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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such as pacemakers, should consult their physician(s) before using
this product. Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause interference or
failure of the pacemaker.

SAFETY

SYMBOL

The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can result in severe
eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side shields and
a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard safety
glasses with side shields.

A

Safety Alert

Wear Eye Protection-Always wear safety
goggles or safety glasses with side shields
and a full face shield when operating this
product.

Wear Ear Protection-Always wear ear
protection when operating this product.

Wear Head Protection-Wear an approved
safety hard hat to protect your head.

Do not install round cutting blades.

Cutting width-The Max. cutting width of line
trimmer

Ensure that other people and pets remain at
least 15m away from the line trimmer when
itis in use.

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European
community’s Directive.

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

No Load Speed-Rotational speed, at no load

Direct Current

QEFARP® ®

N
m

v

.../min

kg

To reduce the risk of injury, user must read the
operator’s manual.

Wear Safety Footwear-Wear non-slip safety
footwear when using this equipment.

Wear Protective Gloves-Protect your hands with
gloves when handling blade or blade guard.

Beware of blade thrust-Warn the operator of the
danger of blade thrust.

Line diameter-The Diameter of the nylon
cutting line

Thrown objects can ricochet and result in
personal injury or property damage. Ensure
that other people and pets remain away from
the brush cutter when it is in use.

Do not use in the rain or leave outdoors while
it is raining.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

Voltage

Per Minute

Kilogram
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SPECIFICATIONS

Voltage 56V ==

Low speed set:

No-load Speed 3000-4500 RPM

High speed set:

4000-5800RPM
Cutting Mechanism Bump Head

A 2.4mmnylon

Cutting Line Type twist line
Cutting Width 35¢cm
Recommended Operating 0°C-40°C
Temperature

Recommended Storage Temperature | -20°C-70°C

Optimum Charging Temperature 5°C-40°C
Weight (without battery pack) 5.8 kg
88.98 dB(A)

Measured sound power level L, K=2 dB(A)
Sound pressure level at operator’s | 68.96 dB(A)
ear L, K=2 dB(A)
Guaranteed sound power level L, 91 dB(A)
(measured according to 2000/14/EC)

Front-assist 3.2 m/s?
Valuation of handle K=1.5 m/s?
vibration a, 2.3 m/s?

Rear handle Ket 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
nin accordance with a standard test method and may
be used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

DESCRIPTION

KNOW YOUR LINE TRIMMER (Fig. A1)

Rear Handle

High/Low Speed Switch
Adjustable Front-Assist Handle
Hinge

Line-Loading Button

arwp =
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6. Guard

7. Lock Pole

8. Height Locking Collar

9. Switch Trigger

10. Locking Tongue

11. Trimmer Head (Bump Head)

12. Line Cutting Blade

13. Release Tab

14. Cutting Line

15. Battery Release Button

16. Latch

17. Electric Contacts

18. Ejection Mechanism

19. Hex Wrench

PACKING LIST (FIG.A1)
ASSEMBLY

UNFOLDING THE SHAFT

A WARNING: Do not hold the shaft at the joints in
order to avoid pinching your hands or fingers.

A WARNING: Do not attempt to start the trimmer until
the shaft has been locked.

Unfold the shaft gently, ensuring the cable inside the shaft,
and lock it with two screws by the supplied wrench (Fig. B1
&B2).

MOUNTING THE GUARD

Position your trimmer so that the trimmer head faces
up (Fig. C1).Align the guard mounting holes with the
assembly holes and then lock the guard onto the shaft
base with the two screws (Fig. C2).

NOTICE: Make sure the guard is fixed according to

Fig. C1 & C2, any reverse fixing will cause great danger!

MOUNTING AND ADJUSTING THE FRONT-ASSIST
HANDLE
1. Loosen the locking pole in the front-assist handle

and remove the locking pole and wing nut form the
front-assist handle (Fig. D).

D-1 |Front-assist handle |D-3 |Wing nut
D-2 [Clamping block D-4 |Locking pole

2. Push the front assist-handle onto the shaft between
the Height Locking Collar and hinge (Fig. E).

3. Insert the clamping block into the handle slot (Fig. F).

4. Mount the locking pole lever and pre-tighten the wing nut.

Make sure that the front-assist handle is positioned upwards
and points toward the top of the rear handle (Fig. J).
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5. Pull up the level of the lock pole so that you can
easily move/rotate the loop handle to where you feel
comfortable. then lock the lever of the locking pole.
(Fig. H).

A WARNING: The tool cannot be used without the
front handle securely fixed.
ADJUSTING THE REAR HANDLE

If the length of the shaft is not suitable for operation, you
can adjust the length of the shaft through this Height
Locking clamp.

1. Remove the battery pack from the trimmer.

2. To adjust the trimmer height, open the height locking
clamp, and then slide the shaft up or down to desired
height, securing it in place by depressing the locking
clamp (Fig. I).

NOTICE: The front assist-handle may require to be
readjusted after the trimmer height is changed.

OPERATION

A WARNING: Always wear safety goggles or safety
glasses with side shield, along with hearing protection.
Failure to do so could result in objects being thrown into
your eyes and other possible serious injuries.

You may use this product for the purposes listed below:

Trimming: Used for removing grass and weeds up
against walls, fences, trees and borders.

Cutting: Used for cutting the grass that is difficult to
reach using a normal mower.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in
Fig. A2.

Fully charge before first use.

To Attach
Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. J1).
To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out as Fig. J2 shown.

|J-1 |Battery— Release button

HOLDING THE LINE TRIMMER

Hold the line trimmer with both hands: One hand on the
rear handle and the other hand on the front-assist handle.

NOTICE: The trimmer head is parallel to the ground at
a proper cutting distance without the operator bending
over (Fig. K).

STARTING/STOPPING THE LINE TRIMMER

To Start

Move the locking tongue forwards then depress the
switch trigger.

The trigger is stepless speed adjusting. The more you pull
up the trigger, the higher speed it is (Fig. L).

To Stop

Release the switch trigger.

SPEED ADJUSTMENT FUNCTION (FIG. L)

The line trimmer has two speeds. Position“LOW” is for
low speed while Position “HIGH” for high speed.

Fig. L parts description see below:
[L-1 [High/low-Speed Switch [L-2 [Switch Trigger |

USING THE LINE TRIMMER

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or line
that can be thrown or become entangled in the cutting
attachment. Clear the area of children, bystanders,

and pets. At a minimum, keep all children, bystanders

and pets at least 15m away; there still may be risk to
bystanders from thrown objects. Bystanders should be
encouraged to wear eye protection. If you are approached,
stop the motor and cutting attachment immediately.

Before each use, check for damage/worn parts

Check the bump head, guard and front-assist handle
and replace the parts that are cracked, warped, bent, or
damaged in any away.

The line-cutting blade on the edge of the guard can
dull over time. It is recommended that you periodically
sharpen it with a file or replace it with a new blade.

After each use, clean the trimmer.

ADJUSTING CUTTING LINE LENGTH

The trimmer head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the trimmer head on the ground while operating
the trimmer (Fig. M).
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NOTIGE: Line release will require multiple tapping as the
cutting line becomes shorter.

A WARNING: Do not remove or alter the line cutting
blade assembly. Excessive line length will cause the motor
to overheat and may result in serious personal injury.

LINE REPLACEMENT

NOTICE: Always use the recommended nylon cutting line
with a diameter that does not exceed 2.4 mm. Using line
other than that specified may cause the line trimmer to
overheat or become damaged.

A WARNING: Never use metal-reinforced line, wire,
or rope, etc. These can break off and become dangerous
projectiles.

1. Remove the battery pack.
2. Remove the remaining cutting line, if necessary.

3. Cut 4 m of cutting line. Insert the line into the
mounting hole inside the eyelet (Fig. 0). Push and pull
the line from the other side until equal amounts of
line appear on both sides of the spool.

4. Install the battery pack onto the string trimmer.

5. Press and hold the line-loading button to start the
line-winding motor. The line will be wound into the
trimmer head continuously (Fig. P).

6. Watch the remaining line length carefully. Briefly
press the line loading button to adjust the length until
13 cm of the line is showing on each side.

7. Push down on the trimmer head while pulling on the
lines to manually advance the line in order to check
for proper assembly of the cutting line.

When the cutting line breaks from the line outlet or the
cutting line is not released when the trimmer head is
tapped, follow the steps below

1. Remove the battery pack from the trimmer.

2. Press the release tabs on the trimmer head and
remove the lower cover assembly by pulling it
straight out (Fig. Q).

3. Remove the cutting line from the spool.

4. Insert the spring into the slot in the lower cover
assembly (Fig. R).

5. With one hand holding the trimmer, use another hand
to grasp the lower cover assembly and align the
slots in the lower cover assembly with the release
tabs. Press the lower cover assembly until it snaps
into place, at which time you will hear a distinct click
sound (Fig. S).
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6. Follow the instructions in the “LINE REPLACEMENT”
section to reload the cutting line.

TRIMMER HEAD REPLACEMENT

A WARNING: If the head loosens after it is fixed in
position, replace it immediately. Never use a trimmer with
a loose cutting attachment. Replace a cracked, damaged
or worn out cutting head immediately, even if damage

is limited to superficial cracks. Such attachments may
shatter at high speed and cause serious injury.

REMOVE THE TRIMMER HEAD
1. Remove the battery pack from the trimmer.

2. Press the release tabs on the trimmer head and
remove the lower cover assembly of the trimmer
head by pulling it straight out.

3. Remove the cutting line from the trimmer head
(Fig. S).

4. Take the spring out of the spool assembly, if
necessary. Save it for reassembly.

5. Wear gloves. Use one hand to grasp the spool
assembly to stabilize it, and use the other hand to
hold an impact wrench (not included) to loosen the
nut in a counterclockwise direction (Fig. X).

6. Remove the nut, spool retainer, upper cover, upper
base cover, from the motor shaft (Fig. T).

NOTICE: Two bushings easily fall off the motor shaft,
pleas save them carefully for reassembly.

7. Replace with a new trimmer head and mount it in
following steps.

T-1 |Bushing T-6 [Trimmer Line

T-2 [Upper Cover T-7_[Lower Cover

T-3 [Nut T-8 [Upper base cover

T-4 |Washer T-9 |Assembly Spool Assembly
T-5 |Spring

INSTALL THE NEW TRIMMER HEAD

1. Mount the bushings in motor shaft and mount the
upper base cover assembly into place (Fig. T).

2. Mount the upper cover, spool assembly, washer and
nut in that order. Use an impact wrench on the nut to
tighten it (Fig. U & V).

3. Mount the lower cover assembly.
4. Reload the cutting line.

5. Start the tool to see whether the string trimmer will
work normally. If it does not, reassemble as described
above.
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MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs should
be performed by a qualified service technician.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the tool before servicing,
cleaning, changing add-on attachments or removing
material from the unit.

A CAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

CLEANING THE UNIT

= Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.

Never let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

Do not use any strong detergents on the plastic housing
or the handle. They can be damaged by certain aromatic
oils, such as pine and lemon, and by solvents such as
kerosene. Moisture can also cause a shock hazard. Wipe
off any moisture with a soft dry cloth.

Use a small brush or the air discharge of a small vacuum
cleaner brush to clean the air vents on the rear housing.
Keep air vents in the motor housing from debris at all
times.

SHARPEN THE LINE-CUTTING BLADE

A WARNING: Always protect your hands by wearing
heavy gloves when performing any maintenance on the
line-cutting blade.

1. Remove the line-cutting blade from the guard
accessory.

Secure the blade in a vise.

Carefully file the cutting edges of the blade with a
fine-tooth file or sharpening stone, being careful to
maintain the original cutting-edge angle.

4. Replace the blade onto the guard and secure it in
place with the two screws.

STORING THE UNIT

= Remove the battery pack from the line trimmer when it
is not in use.

Clean the tool thoroughly before storing it.

Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of children. Do not store
the unit on or adjacent to fertilisers, petrol, or other
chemicals.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for
separate collection. Electric tools must be
returned to an environmentally
compatible recycling facility.

1" 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1400E-ST
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

String trimmer fails
to start.

= The battery pack is not attached
to the line trimmer.

No electrical contact between the
trimmer and battery.
The battery pack is depleted.

The lock off trigger is not being
moved forward before depressing
the switch trigger

= Attach the battery pack to the line trimmer.

= Remove battery, check contacts and reinstall the
battery pack.

= Charge the battery pack.

= Move the locking tongue forwards and then press
the switch trigger.

String trimmer stops
while cutting.

The guard is not mounted on the
trimmer, resulting in an overly
long cutting line and motor
overload.

Heavy cutting line is used.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

The motor is overloaded.

The battery pack or string
trimmer is too hot.

The battery pack is disconnected
from the tool.

The battery pack is depleted.

Unbalanced after installation of
cutting line.

= Remove the battery pack and mount the guard on
the trimmer.

= Use recommended nylon cutting line with diameter
no greater than 2.4 mm.

= Stop the trimmer, remove the battery, and remove
the grass from the motor shaft and trimmer head.

= Remove the trimmer head from the grass. The motor
will recover to work as soon as the load is removed.
When cutting, move the trimmer head in and out of
the grass to be cut and remove no more than 20 cm
of length in a single cut.

= Cool the battery or string trimmer.
= Re-install the battery pack.
= Charge the battery pack.

= Tap the trimmer head to make the rope length
symmetrical.

Trimmer head will
not advance line.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

There is not enough line on the
spool or the line breaks from the
eyelet.

= The line is tangled.

The line is too short.

= Stop the trimmer, remove the battery, and clean the
motor shaft and trimmer head.

= Remove the battery and replace the cutting line

follow “LINE REPLACEMENT” section in this

manual.

Remove the battery and replace the cutting line

follow “LINE REPLACEMENT” section in this

manual.

Remove the battery and replace the cutting line
follow “LINE REPLACEMENT” section in this
manual.

Grass is wrapped
around trimmer head
and motor housing.

Cutting tall grass at ground level

Cut tall grass from the top down, removing no more
than 20 cm in each pass to prevent wrapping.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1400E-ST
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Cracks on the
trimmer head or the
spool retainer comes
loose from spool
base.

= The trimmer head is worn out.

= The nut that locks the trimmer
head is loose.

Replace the trimmer head immediately; follow the
section “TRIMMER HEAD REPLACEMENT” in this
manual.

Open the trimmer head and use an impact wrench
to tighten the nut.

The cutting line
cannot be wound
into the trimmer
head properly.

The cutting line is too long.

Grass debris or dirt has
accumulated in the trimmer head
and blocked the movement of
line spool.

Motor is overheated due to
repeatedly operating the line
winding system.

Low battery

Cut the line so that about 13 cm long is showing on
each side.

Remove the battery, open the trimmer head and
clean it thoroughly.

Let the string trimmer work under no load for a few
minutes to cool the motor, then try to reload the line.

Charge the battery.

The cutting line
cannot be passed
through the trimmer
head when inserting
the line.

= The cutting line is split or bent
at the end.

= The lower cover is not released to
position after reinstalling.

Cut the worn end of line and reinsert.

Attach the battery pack onto the trimmer; press the
line loading button to briefly start the power loading
to release the lower cover.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung —G o
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geréten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt konsultieren,
bevor sie dieses Gerat verwenden. Die Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer Nahe zu Herzschrittmachern kann
zu Interferenzen und Stérungen des Schrittmachers fiihren.

WARNSYMBOLE

Beim Betrieb von Elekirowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkérper in Ihre Augen geschleudert werden und Sie dadurch
schwerwiegende Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz, oder,

falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen Ihnen, einen
Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

A Sicherheitswarnung

Augenschutz tragen - Tragen Sie bei Einsatz
dieses Gerats immer eine Schutzbrille, mdglichst
mit Seitenschutz, und einen Vollgesichtsschutz.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Sicherheitsschuhe tragen - Tragen Sie
beim Gebrauch dieses Gerétes rutschfeste
Sicherheitsschuhe.

Schutzhandschuhe tragen - Schiitzen Sie Ihre
Hénde beim Umgang mit dem Messer oder dem
Schneidschutz.

Vorsicht vor hervorschnellendem Messer -
Warnen Sie den Benutzer davor, dass das Messer
vorschnellen und Gefahren verursachen kann.

Gehdrschutz tragen - Tragen Sie beim Einsatz
des Geréts immer einen Gehdrschutz.

Schutzhelm tragen - Tragen Sie einen
zugelassenen Schutzhelm zum Schutz Ihres
Kopfs.

Fadendurchmesser - Der Durchmesser des

Keine runden Messer montieren. Nylon-Mahtadens

©o0 ®

Weggeschleuderte Gegenstande kdnnen
abprallen und Personen- oder Sachschaden
verursachen. Stellen Sie bei Betrieb sicher,
dass andere Personen und Haustiere dem
Rasentrimmer fernbleiben.

(X
&
g
3

Schnittbreite - Die maximale Schnittbreite des
Rasentrimmers

Bei Einsatz des Rasentrimmers miissen andere
Personen und Haustiere einen Mindestabstand
von 15 m zum Rasentrimmer einhalten.

Nicht im Regen verwenden oder bei Regen im
Freien lassen.

S=se

DEFLIp® ® D

Garantierter Schallleistungspegel.
Gerduschemission an die Umgebung gemaB
Richtlinie der Europaischen Gemeinschaft

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-
Richtlinien.

(@)
m

Elekirische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Geben Sie das Gerét bei einer v Spannung
zugelassenen Recycling-Annahmestelle ab.

Leerlaufdrehzahl - Die Drehzahl des Motors

b im Leerlauf .../min pro Minute

== Gleichstrom kg  Kilogramm
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ==
Untere Solldrehzahl:
3000 - 4500 MIN-1
Leerlaufdrehzah Obere Solldrehzahl:
4000 - 5800 MIN-1
Schneidmechanismus Fadenkopf
. 2,4 mm Nylon-
Mdnfadentyp Ménfaden
Schnittbreite 35¢cm
Empfohlene Betriebstemperatur | 0°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
Optimale Ladetemperatur 5°C-40°C
Gewicht (ohne Akku) 5.8 kg
) 88,98 dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel L, K=2 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des 68,96 dB(A)
Bedieners L, K=2 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel
L, (gemédB Messung nach 91 dB(A)
2000/14/CE)
Vorderer 3,2 m/s?
o Haltegriff K=1,5 m/s?
Vibrationswert a,: 23S
Hinterer Griff K=15 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.
= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.
HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen konnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehorschutz wahrend des
Gerateeinsatzes getragen werden.

BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)

1. Hinterer Griffbiigel
2. Drehzahlschalter Hoch/Niedrig
3. Verstellbarer vorderer Haltegriff

4. Scharnier

5. Fadenwickelschalter

6. Fadenschutz

7. Arretierungsstift

8. Anschlagring

9. Schalterabzug

10. Sicherheitsverriegelung
11. Méhkopf (Fadenkopf)
12. Fadenabschneider

13. Freigabelasche

14. Méhfaden

15. Akku-Entriegelungstaste
16. Verschluss

17. Elektrische Kontakte
18. Auswurfmechanismus
19. Innensechskantschliissel

MONTAGE
AUSKLAPPEN DES SCHAFTS

A WARNUNG: Um ein Einquetschen der Hande
oder Finger zu vermeiden, den Schaft nicht an den
Verbindungsstiicken festhalten.

A WARNUNG: Den Rasentrimmer erst einschalten,
nachdem der Schaft sicher verriegelt wurde.

Den Schaft behutsam ausklappen und auf das im
Schaft verlegte Kabel aufpassen. AnschlieBend den
Schaft mit zwei Schrauben und dem mitgelieferten
Schraubenschliissel sichern (Abb. B1 & B2).

FADENSCHUTZ MONTIEREN

Den Rasentrimmer so festhalten, dass der Méhkopf nach
oben zeigt (Abb. C1). Die Fadenschutzldcher mit den
Montagebohrungen fluchten lassen. AnschlieBend den
Fadenschutz mit den beiden Schrauben am Schaftende
anschrauben (Abb. C2).

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Schutz wie

in Abb. C1 und C2 dargestellt montiert ist. Eine falsche
Montage ist sehr geféhrlich!

MONTIEREN UND EINSTELLEN DES VORDEREN
HALTEGRIFFS
1. Den Arretierungsstift am vorderen Haltegriff l6sen

und den Arretierungsstift und die Fligelmutter vom
vorderen Haltegriff abnehmen (Abb. D).

D-1 |Vorderer Haltegriff [D-3 |Fliigelmutter
D-2 [Klemmstiick D-4 |Arretierungsstift

2. Den vorderen Haltegriff zwischen dem Anschlagring
und dem Scharnier auf den Schaft schieben (Abb. E).
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3. Das Klemmstiick in die Aufnahme am Griff einfiihren (Abb. F).

4. Den Arretierungsstift montieren und die Fliigelmutter
vorspannen. Der vordere Haltegriff muss sich in
aufrechter Position befinden und zur Oberseite des
hinteren Griffs zeigen (Abb. J).

5. Den Hebel des Arretierungsstifts hochklappen.

Der Biigelgriff kann nun leicht versetzt bzw. auf
eine bequeme Arbeitsposition gedreht werden.
AnschlieBend den Arretierungsstift mit dem Hebel
wieder verriegeln. (Abb. H).

A WARNUNG: Ohne fest montierten vorderen
Haltegriff darf das Werkzeug nicht benutzt werden.

EINSTELLEN DES HINTEREN GRIFFS

Wenn die Lange des Schafts fiir die jeweilige Arbeit

nicht geeignet ist, kann der Schaft mit Hilfe der

Hohenverstellklemme langenméBig eingestellt werden.

1. Den Akku vom Rasentrimmer abnehmen.

2. Zum Einstellen der Trimmerhche die
Hohenverstellklemme 6ffnen. AnschlieBend den
Schaft nach oben oder unten auf die gewiinschte
Hohe einstellen und die Verstellklemme zudriicken,
um den Schaft zu arretieren (Abb. I).

HINWEIS: Nach dem Andern der Trimmerhdhe muss der
vordere Haltegriff wahrscheinlich neu eingestellt werden.

WARNUNG: Tragen Sie immer eine Schutzbrille, mdglichst
mit Seitenschutz, sowie einen Gehdrschutz. Andernfalls besteht
die Gefahr, dass Gegensténde in Ihre Augen geschleudert
werden oder andere schwere Verletzungen auftreten.

Sie konnen dieses Produkt fir die unten aufgefihrten
Zwecke einsetzen:

Rasentrimmen: Entfernen von Gras und Unkraut an
Wanden, Zaunen, Baumen und Umrandungen.

Schneiden: Schneiden von Gras, das sich mit einem
normalen Rasenméher schlecht erreichen lasst.
ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegeréte verwenden.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Anbringen

Die Rippen am Akkugehéuse mit den Offnungen am Gerét
fluchten lassen und den Akku bis zum horbaren Einrasten
in das Gerat einfiihren (Abb. J1).

o
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Abnehmen

Die Entriegelung driicken und den Akku herausziehen
(siehe Abb. J2).

|J—1 |Entriegelung

HALTEN DES RASENTRIMMERS
Den Rasentrimmer mit beiden Handen festhalten: Eine Hand
am hinteren Griff und die andere am vorderen Haltegriff.

HINWEIS: Der Mahkopf ist parallel zum Boden und
hat den richtigen Schneideabstand, ohne dass sich der
Bediener nach vorn beugen muss (Abb. K).

STARTEN/STOPPEN DES RASENTRIMMERS

STARTEN

Die Sicherheitsverriegelung nach vorn schieben und den
Schalterabzug betétigen.

Mit dem Schalterabzug lasst sich die Drehzahl stufenlos
verstellen. Je weiter der Schalterabzug betatigt wird,
desto schneller dreht sich der Motor (Abb. L).
STOPPEN

Den Schalterabzug loslassen.

DREHZAHLVERSTELLUNG (ABB. L)

Der Rasentrimmer hat zwei Drehzahlen. Position ,LOW*
entspricht der niedrigen Drehzahl und Position ,HIGH* der
hohen Drehzahl.

Teilebezeichnung der Abb. L:

L=

-

Drehzahlschalter Hoch/Niedrigh |L-2 |Schalterabzug

VERWENDUNG DES RASENTRIMMERS

Réumen Sie den Arbeitsbereich vor jedem Einsatz

auf. Entfernen Sie alle Gegensténde, wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, Ndgel, Drahte oder Faden, die vom
Gerat umhergeschleudert werden oder sich in der
Schneidvorrichtung verfangen kénnten. Halten Sie Kinder,
Passanten und Haustiere von dem Bereich fern. Halten Sie
einen Mindestabstand von 15 m zu Kindern, Passanten
und Haustieren ein; auch dann besteht noch Gefahr
durch umhergeschleuderte Gegensténde. Schaulustige
sollten gebeten werden, Schutzbrillen aufzusetzen. Wenn
jemand auf Sie zukommt, stellen Sie den Motor und das
Schneidwerkzeug sofort ab.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf Schaden/
abgenutzte Teile
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Méhkopf, Fadenschutz und den vorderen Haltegriff
liberpriifen. Alle gerissenen, verzogenen, verbogenen oder
auf andere Weise beschédigte Teile auswechseln.

Das Fadenmesser wird am Fadenschutzrand im Laufe
der Zeit stumpf. Es sollte daher regelmaBig mit einer Feile
nachgeschliffen oder durch ein neues Messer ersetzt werden.

Den Rasentrimmer nach jedem Gebrauch reinigen.

EINSTELLEN DER FADENLANGE

Am Mahkopf kann vom Benutzer mehr Méhfaden
ausgegeben werden, ohne dass der Motor dazu
angehalten werden muss. Wenn der Faden ausgefranst
oder abgenutzt ist, kann mehr Faden ausgegeben werden.
Dazu mit dem Mahkopf wéhrend des Betriebs leicht auf
den Boden klopfen (Abb. M).

HINWEIS: Die Fadenausgabe wird umso schwerer, je
kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Der Fadentrennmechanismus darf
weder verdndert noch entfernt werden. Zu viel Fadenlénge
filhrt zu einer Uberhitzung des Motors und kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen.

AUSWECHSELN DES FADENS

HINWEIS: Verwenden Sie immer den empfohlenen
Nylon-Mahfaden mit héchstens 2,4 mm Durchmesser.
Bei Verwendung eines anderen Fadens kann der
Rasentrimmer iiberhitzen oder beschadigt werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals metallverstarkte
Méahfaden, Dréhte oder Seile 0. 4. Diese kdnnen abbrechen
und zu gefahrlichen Geschossen werden.

1. Den Akku abnehmen.
Méhfadenreste ggf. entfernen.

Schneiden Sie 4 m Méhfaden ab. Fiihren Sie den
Faden in die Montagedffnung in der Ose ein (Abb. 0).
Schieben Sie den Faden durch und ziehen Sie ihn auf
der anderen Seite heraus, bis die Faden auf beiden
Seiten der Spule gleich lang sind.

Setzen Sie den Akku in den Rasentrimmer ein.

Halten Sie den Fadenwickelschalter gedriickt, um
den Fadenwickelmotor zu starten. Der Faden wird im
Méhkopf kontinuierlich aufgewickelt (Abb. P).

6. Achten Sie genau auf die restliche Fadenlange.
Driicken Sie kurz den Fadenwickelschalter zum
Einstellen der Lange, wenn 13 cm Faden auf beiden
Seiten zu sehen sind.

7. Halten Sie den Mahkopf nach unten gedriickt
fest und ziehen Sie an den Faden, um sie weiter
herauszubefordern und sie auf korrekten Sitz zu priifen.

Gehen Sie wie folgt vor, wenn der Mahfaden vom
Fadenauslass abreiBt oder wenn kein Méahfaden mehr beim
Klopfen mit dem Mahkopf ausgegeben wird:

1. Den Akku vom Rasentrimmer abnehmen.

2. Driicken Sie die Freigabelaschen am Méhkopf und
entfernen Sie die untere Abdeckung, indem Sie diese
gerade herausziehen (Abb. Q).

3. Entfernen Sie den Méhfaden aus der Spule.

4. Fiihren Sie die Feder in die Offnung an der unteren
Abdeckung ein (Abb. R).

5. Halten Sie den Trimmer mit einer Hand fest.
Mit der anderen Hand fiihren Sie die untere
Spulenabdeckung und lassen die Offnungen in der
Spulenabdeckung mit den Freigabelaschen fluchten.
Driicken Sie die untere Spulenabdeckung an, bis sie
fest einrastet. Dies macht sich durch ein hérbares
Klickgerausch bemerkbar (Abb. S).

6. Zum erneuten Einsetzen des Mahfadens beachten Sie
die Anweisungen im Abschnitt “AUSWECHSELN DES
FADENS”.

TRIMMER HEAD REPLACEMENT

A WARNING: If the head loosens after it is fixed in
position, replace it immediately. Never use a trimmer with
a loose cutting attachment. Replace a cracked, damaged
or worn out cutting head immediately, even if damage

is limited to superficial cracks. Such attachments may
shatter at high speed and cause serious injury.

ABNEHMEN DES MAHKOPFS
1. Den Akku vom Rasentrimmer abnehmen.

2. Die beiden Freigabelaschen am Mahkopf driicken
und die untere Spulenabdeckung geradlinig vom
Mahkopf abziehen.

3. Den Méahfaden vom Méhkopf abnehmen (Abb. S).

4. Die Feder ggf. aus der Spule nehmen. Zur spateren
Montage aufbewahren.

5. Handschuhe anziehen. Die Spule mit einer Hand
gegenhalten und mit der anderen Hand die Mutter
gegen den Uhrzeigersinn mit einem Schlagschrauber
losen (Abb. X).

6. Die Mutter, Spulenhalterung, die obere
Spulenabdeckung und die untere Abdeckung von der
Motorwelle abnehmen (Abb. T).

HINWEIS: Zwei Lagerbuchsen I6sen sich sehr schnell
von der Motorwelle; bitte diese Teile fiir die spatere
Montage aufbewahren.

7. Als Ersatz einen neuen Mahkopf einsetzen und wie
folgt montieren.

16
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T-1 [Lagerbuchse T-6 [Méhfaden

Obere
T-2 Spulenabdeckung T-7 |Untere Spulenabdeckung
T-3 |Mutter T-8 |Obere Spulenabdeckung
T-4 |Unterlegscheibe [T-9 [Montieren der Spule
T-5 [Feder

INSTALL THE NEW TRIMMER HEAD

1.

Die Lagerbuchsen auf der Motorwelle montieren und
die obere Spulenabdeckung anbringen (Abb. T).

In der folgenden Reihenfolge die obere
Spulenabdeckung, die Spule, die Unterlegscheibe
und die Mutter montieren. Die Mutter mit einem
Schlagschrauber festziehen (Abb. U& V).

Die Untere Spulenabdeckung anbringen.
Méhfaden neu einfadeln.

Das Gerdt einschalten und priifen, ob der
Rasentrimmer reguldr funktioniert. Falls nicht, die
oben genannten Montageschritte wiederholen.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Werkzeug
regelmaBig. Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu
gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Werkzeug,
bevor Sie das Gerét warten, reinigen, Aufsétze
auswechseln oder Schnittgut aus dem Gerét entfernen.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass die Luft in das Motorgehduse strémen kann. Das
flihrt zu einer Uberhitzung oder zu Motorschéden.

REINIGEN DES GERATES

Reinigen Sie das Gerat mithilfe eines feuchten Tuchs
und eines milden Reinigungsmittels. Das Gerat vor
Fliissigkeiten schiitzen. Das Werkzeug darf auf keinen
Fall in Fliissigkeit getaucht werden.

Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehduse oder am Griff. Die Teile kdnnen von
bestimmten &therischen Olen, wie z. B. Kiefern- oder
Zitronendl und von Losungsmitteln wie Petroleum
angegriffen werden. Feuchtigkeit stellt zudem eine
Stromschlaggefahr dar. Wischen Sie feuchte Stellen mit
einem weichen trockenen Tuch ab.

Reinigen Sie die Liiftungsschlitze auf der
Gehdusertickseite mit einer kleinen Biirste oder mit der
Abluft einer kleinen Staubsaugerbiirste.
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= Die Liiftungsschlitze im Motorgehduse miissen immer

von Ablagerungen befreit werden.

FADENABSCHNEIDER NACHSCHLEIFEN

A WARNUNG: Bei Wartungsarbeiten am
Fadenabschneider immer die Hande durch schnittfeste
Handschuhe schiitzen.

1.
2.
3.

Den Fadenabschneider vom Schneidschutz abbauen.
Den Abschneider in einen Schraubstock einspannen.
Die Schneidkanten des Abschneiders vorsichtig

mit einer feinen Feile oder einem Schleifstein

anschleifen, ohne den urspriinglichen Schnittwinkel
zu veréndern.

Den Abschneider wieder am Fadenschutz anbringen
und mit den beiden Schrauben festziehen.

AUFBEWAHREN DES GERATES
= Nehmen Sie den Akku aus dem Rasentrimmer, wenn er

nicht benutzt wird.

= Reinigen Sie das Werkzeug grtindlich, bevor Sie es

verstauen.

= Lagern Sie das Gerét an einem trockenen, gut

beliifteten Ort, der sich abschlieBen I&sst oder hoch
gelegen und fir Kinder unerreichbar ist. Lagern Sie das
Geréat nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder
anderen Chemikalien.

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Geréat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einer
umweltfreundlichen Recycling-
Einrichtung abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Rasentrimmer lasst
sich nicht starten.

= Der Akku ist nicht am
Rasentrimmer angebracht.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Rasentrimmer und Akku.

Der Akku ist leer.
Die Sicherheitsverriegelung
wurde vor dem Betatigen des

Schalterabzugs nicht nach vorn
geschoben

= Akku an den Rasentrimmer anschlieBen.

= Akku herausnehmen, Kontakte iiberpriifen und
wieder anschlieBen.

Akku aufladen.

= Die Sicherheitsverriegelung nach vorn schieben und
erst dann den Schalterabzug betatigen.

Rasentrimmer
hélt wéhrend des

Der Fadenschutz ist nicht am
Rasentrimmer montiert. Dadurch
wird der Faden zu lang und der
Motor wird tberlastet.

Der eingesetzte Mahfaden ist
zu stark.

Die Motorwelle oder der Mahkopf
werden durch Gras blockiert.

Der Motor ist (iberlastet.

= Den Akku herausnehmen und den Fadenschutz am
Trimmer anbringen.

= Den empfohlenen Méhfadendurchmesser von
hdchstens 2,4 mm verwenden.

= Rasentrimmer anhalten, Akku herausnehmen und das
Gras von der Motorwelle und vom Méahkopf beseitigen.

= Den Méhkopf vom Rasen abheben. Der Motor lduft
wieder hoch, sobald sich die Belastung verringert.
Den Méhkopf beim Schneiden in das Gras hinein

keinen Faden nach.

Der Faden hat sich verheddert.

Der Faden ist zu kurz.

Trimmens an. und heraus bewegen. Dabei nicht mehr als 20 cm
Lé&nge in einem Durchgang méhen.
= Der Akku oder der Rasentrimmer | = Den Akku oder Rasentrimmer abkiihlen lassen.
ist zu heiB.
= Der Akku ist nicht mit dem = Den Akku wieder anbringen.
Werkzeug verbunden.
= Der Akku ist leer. = Den Akku aufladen.
= Unwucht nach dem Einsetzen des | = Mit dem Mahkopf auf den Boden klopfen, um auf
Méhfadens. beiden Seiten gleich viel Faden auszugeben.
= Die Motorwelle oder der Mahkopf | = Den Rasentrimmer anhalten, den Akku
werden durch Gras blockiert. herausnehmen und die Motorwelle und den
Mahkopf reinigen.
m Esist nicht mehr geniigend = Den Akku entnehmen und den Mahfaden gemaB
Faden in der Spule oder der Anweisungen unter ,,AUSWECHSELN DES FADENS* in
Mahkopf fiihrt Faden reiBt an der Ose ab. dieser Bedienungsanleitung auswechseln.

= Den Akku entnehmen und den Méahfaden gemaB
Anweisungen unter ,,AUSWECHSELN DES FADENS* in
dieser Bedienungsanleitung auswechseln.

Den Akku entnehmen und den Mé&hfaden gemésn
Anweisungen unter ,,AUSWECHSELN DES FADENS* in
dieser Bedienungsanleitung auswechseln.

18
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PROBLEM URSACHE LOSUNG

Gras wickelt sichum | = Schneiden von hohem Gras auf = Beim Méahen von hohem Gras ist zu beachten, dass in
den Méhkopf und das Bodenhdhe einem Durchgang nicht mehr als 20 cm gekiirzt werden
Motorgehduse. soliten, um ein Herumwickeln von Gras zu vermeiden.

Risse auf dem
Mahkopf oder die
Spulenhalterung
l6st sich von der
Spulenunterseite.

Der Mahkopf ist abgenutzt.

Die Mutter zum Sichern des
Mahkopfs hat sich geldst.

Ersetzen Sie den Méhkopf sofort. Beachten Sie
dazu die Anweisungen im Abschnitt , MAHKOPF
AUSWECHSELN* in dieser Bedienungsanleitung.

Offnen Sie den Méhkopf und ziehen Sie die Mutter
mit einem Schlagschrauber fest.

Der Mahfaden
wickelt sich nicht
richtig um den

Der eingesetzte Mahfaden ist
zu lang.

Rasenreste oder Schmutz haben
sich im Mahkopf angesammelt
und blockieren die Fadenspule.

Durch wiederholtes Betétigen der

Schneiden Sie den Méhfaden auf eine Lange von
13 cm auf jeder Seite ab.

Den Akku abnehmen, den Méhkopf 6ffnen und
griindlich reinigen.

Zum Abkiihlen des Motors den Rasentrimmer im

Mahkopf herum. Fadenaufwicklung ist der Motor Lehrlauf mehrere Minuten laufen lassen, damit sich
zu heiB geworden. der Motor abkiihlen kann. AnschlieBend versuchen,
erneut Faden nachzufiihren.

= Schwacher Akku = Akku aufladen.

= Der Mahfaden ist am Ende = Das abgenutzte Fadenendstiick abtrennen und
Beim Einfadeln des gespalten oder verbogen. erneut einfadeln.
Méhfadens lsstsich | w Nach dem Wiedereinbau erreicht | m Den Akku am Rasentrimmer anbringen, den
der Faden nicht durch die untere Spulenabdeckung ihre Fadenwickelschalter driicken, um die motorisierte
den Méhkopf fihren. Einbaulage nicht. Aufwicklung kurz zu starten und um die untere

Spulenabdeckung freizugeben.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Samtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction des instructions d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels! Les personnes portant des appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant d'utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement électrique prés
d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

SYMBOLE DE SECURITE

Lutilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos yeux, ce qui peut entrainer des Iésions
oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité
avec des protections latérales et une visiere compléte si nécessaire. Nous vous recommandons de porter un Masque de Sécurité a
Vision Panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

A
®

@

\\\ 35cm

g
(D

A=se!

Alerte de sécurité

Protection oculaire : portez un masque de
sécurité ou des lunettes de sécurité avec
boucliers latéraux et un masque facial intégral
lors de I'utilisation de ce produit.

Protection auditive : portez une protection
auditive pendant I'utilisation de ce produit.

Protection de la téte : portez un casque de
sécurité homologué pour protéger votre téte.

Ne pas installer de lame de coupe ronde.

Largeur de coupe : la largeur de coupe
maximale du taille-bordure

Veillez a ce que les autres personnes et les
animaux restent éloignés d’au moins 15 m du
taille-bordure pendant son utilisation.

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement
conformément a la directive CE.

Les produits électriques usagés ne doivent pas étre

jetés avec les ordures ménagéres. Apportez-les
dans un centre de recyclage agréé.

Régime a vide : vitesse de rotation a vide

Courant continu

DEFIPp® ® 3

N
m

v

.../min

kg

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire la notice d’utilisation.

Chaussures : portez des chaussures de sécurité
antidérapantes pendant I'utilisation de cet
équipement.

Gants: protégez vos mains avec des gants
pendant la manipulation des lames ou des
carters de lames.

Rebond : mettez en garde I'opérateur contre le
danger de rebond de lame.
Diametre de fil : le diamétre du fil de coupe en nylon

Les objets projetés peuvent ricocher et causer
des blessures ou des dommages matériels.
Veillez toujours a ce que les autres personnes
et les animaux restent éloignés du taille-
bordure pendant son utilisation.

N’utilisez pas ce produit sous la pluie et ne le
laissez pas a I'extérieur quand il pleut.

Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

Tension

Par minute

Kilogramme
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SPECIFICATIONS

Tension 56V =
Réglage basse vitesse :
Régime 2 vide 3000-4500 RPM
g Réglage haute vitesse :
4000-5800 RPM
- Téte a avancement par
Mécanisme de coupe
frappe
Type de fil de coupe Fil torsadé en nylon 2,4 mm
Largeur de coupe 35cm
Temperature’d utilisation 0°C-40°C
recommandée
Temperature’de stockage 20°C-70°C
recommandée
Temperature de recharge 59C-40°C
optimale
Poids (sans batterie) 5,8 kg
Niveau de puissance 88,98 dB(A)
acoustique mesure L, K=2 dB(A)
N|veau_de pression 66,96 dB(A)
acoustique au niveau des
A N K=2 dB(A)
oreilles de I'opérateur L,
Niveau de puissance
acousthue gara[m Lia 91 dB(A)
(conformément & la norme
2000/14/CE)
e | 325
. — 2
Niveau de avant K=1,5m/s
vibration a,: —
Poignée 2,3 m/s?
arriere K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE: Le niveau de vibrations lors de I'utilisation

réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée totale

en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ; Afin de

protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des gants et des

protecteurs d’oreilles en conditions réelles d’utilisation.
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DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-BORDURE (Image A1)
Poignée arriere

Sélecteur de vitesse haute/basse
Poignée auxiliaire avant réglable
Charniere

Bouton de charge de fil

Carter

Levier de verrouillage

Bague de blocage de la hauteur

9. Interrupteur a gachette

10. Languette de verrouillage

11. Téte de coupe (téte de frappe)

12. Lame de coupe du fil

13. Languette de déblocage

14. Fil de coupe

15. Bouton de déblocage de la batterie
16. Verrou

17. Contacts électriques

18. Mécanisme d’éjection

19. CIé a six pans

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A1)
ASSEMBLAGE

DEPLIER LE MANCHE

A AVERTISSEMENT: Ne maintenez pas le manche au
niveau des articulations afin d’éviter de vous pincer les
mains ou les doigts.

A AVERTISSEMENT: N’essayez pas de démarrer le
taille-bordure avant d’avoir fixé le manche.

O NDO RN

Dépliez le manche avec précaution en veillant a ce que
le céble soit a I'intérieur du manche puis fixez-le avec les
deux vis a I'aide de la clé fournie (images B1 et B2).

MONTAGE DU CARTER

Placez le taille-bordure en orientant sa téte vers le haut
(image C1). Alignez les trous de fixation du carter sur
les trous du manche, puis fixez le carter sur la base du
manche avec les deux vis (image C2).

REMARQUE: Vérifiez que le carter est fixé comme montré
sur les images C1 et C2, un montage dans le mauvais
sens est trés dangereux !

INSTALLATION ET REGLAGE DE LA POIGNEE DE
MANCEUVRE AVANT

1. Desserrez le levier de verrouillage sur la poignée
de manceuvre avant et retirez-le, ainsi que I'écrou

TAILLE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — ST1400E-ST
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Poignée de
manceuvre avant
D-2 |Bloc de fixation D-4 |Levier de verrouillage

D-1 D-3 |Ecrou papillon

2. Poussez la poignée de manceuvre avant sur le
manche entre la bague de blocage de la hauteur et la
charniére (image E).

3. Glissez le bloc de fixation sur la fente située sur le
manche (Image F).

4. Installez le levier de verrouillage et pré-serrez I'écrou
papillon. Veillez a ce que la poignée de manceuvre
avant soit tournée vers le haut et dirigée vers le haut
de la poignée arriere (Image J).

5. Relevez le niveau du levier de verrouillage afin de
déplacer/tourner facilement la poignée en boucle
a votre convenance. Puis abaissez le levier de
verrouillage pour le bloquer. (Image H).

A AVERTISSEMENT: L'outil ne peut pas étre utilisé
sans que la poignée avant ne soit solidement fixée.

REGLER LA POIGNEE ARRIERE

Si la longueur du manche ne convient pas, vous pouvez
I'ajuster a I'aide de la bague de blocage de la hauteur.
1. Retirez la batterie de 'outil.

2. Afin d’ajuster la hauteur du taille-bordure, ouvrez la
bague de blocage de la hauteur puis glissez le manche
vers le haut ou le bas a la hauteur souhaitée et fixez-le
en refermant la bague de blocage (image ).

REMARQUE: La poignée de manceuvre avant devra
peut-étre étre réajustée apres avoir changé la hauteur du
taille-bordure.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT: Veuillez toujours porter des
lunettes de protection ou des lunettes de sécurité avec
protections latérales, ainsi qu’une protection auditive. Sans
protection, des objets peuvent étre projetés dans vos yeux
et d’autres blessures graves peuvent se produire.

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés ci-dessous:

Tailler : Couper le gazon et les mauvaises herbes des
murs, des barriéres, des arbres et des bordures.

Couper : Couper le gazon difficile a atteindre avec une
tondeuse classique.
INSERER/RETIRER LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
listés au schéma A2.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.
Insertion

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Image J1).

Retrait

Appuyez sur le bouton d’éjection de la batterie et retirez la
batterie comme indiqué sur I'image J2.

[J-1 |Bouton d’éjection de la batterie |

TENIR LE TAILLE-BORDURES

Tenez le taille-bordures a deux mains : Une main sur
la poignée arriere et I'autre main sur la poignée de
manceuvre avant.

REMARQUE: La téte de coupe est paralléle au sol a une
distance de coupe appropriée sans que I'opérateur ne soit
penché (Image K).

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-BORDURES
Allumer Poutil

Poussez la languette de verrouillage en avant puis
appuyez sur I'interrupteur a gachette.

La géchette permet d’ajuster la vitesse en continu. Plus vous
enfoncez la gachette, plus la vitesse augmente (image L).
Arréter Poutil

Relachez I'interrupteur-géchette.

FONCTION DE REGLAGE DE LA VITESSE (IMAGE L)

Le taille-bordures dispose de deux vitesses. La position «
LOW » correspond a la vitesse basse et la position « HIGH
» & la vitesse élevée.

Image L Description des piéces, voir ci-dessous :

L1 Sélecteur de vitesse L2

haute/basse Interrupteur a gachette

UTILISER LE TAILLE-BORDURES

Nettoyez la zone a couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant s’'emméler dans les accessoires de
coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les morceaux
de verre, les clous, les fils métalliques, les ficelles. Veillez a ce
qu’il n’y ait aucune autre personne, aucun enfant, ni aucun
animal dans I'aire de travail. Veillez a ce que les enfants, les
animaux ainsi que toute autre personne se tiennent toujours
aau moins 15 m de I'outil en fonctionnement ; le risque de
projection d’objets reste présent. Insistez a ce que les autres
personnes présentes a proximité portent une protection
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oculaire. Si une personne s’approche de vous, éteignez
immédiatement le moteur et I'accessoire de coupe.

Avant chaque utilisation, inspectez I'outil
pour vérifier qu’aucune de ses piéces n’est
endommagée/usée.

Inspectez la téte de frappe, le carter de protection, la poignée
de manceuvre avant et remplacez les pieces fissurées, voilées,
tordues ou présentant une autre détérioration.

La lame de coupe du fil sur le bord du carter de protection
s’use avec le temps. Il est recommandé de I'aff(iter
régulierement avec une lime ou de la remplacer par une
lame neuve.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I’outil.

REGLER LA LONGUEUR DU FIL DE COUPE

La téte de coupe permet a I'opérateur d’allonger le fil

de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de coupe
est usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger en frappant
Iégerement la téte de coupe sur le sol pendant que Ioutil
est en marche (Image M).

REMARQUE: Au fur et a mesure que le fil de coupe se
raccourcit, vous devrez frapper la téte de coupe plusieurs
fois pour I'allonger.

A AVERTISSEMENT: Ne retirez pas et ne modifiez pas
I’assemblage de la lame de coupe du fil. Un fil de coupe
trop long peut provoquer la surchauffe du moteur et
entrainer des blessures corporelles graves.

CHANGER LE FIL DE COUPE

REMARQUE: Utilisez toujours le fil de coupe en nylon

recommandé d’un diamétre ne dépassant pas 2,4 mm.
Utiliser un autre fil que celui spécifié peut provoquer la
surchauffe et la détérioration du taille-bordures.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais de corde, de
fil métallique, de fil a renfort métallique, etc. Ces derniers
peuvent se rompre et devenir des projectiles dangereux.

1. Retirez la batterie.
2. Retirez le fil de coupe restant, si nécessaire.

3. Coupez 4 m de fil de coupe. Insérez le fil dans le
trou d’assemblage a I'intérieur de I'eillet (mage 0).
Poussez le fil et tirez-le de I'autre coté jusqu’a ce
qu'il'y ait une longueur de fil identique de chaque
c6té de la bobine.

4. Insérez la batterie dans le taille-bordures.

5. Maintenez le bouton de charge de fil enfoncé pour
démarrer le moteur d’enroulement du fil. Le fil s’enroule
dans la téte de coupe de fagon continue (image P).

aam
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6. Faites bien attention a la longueur de fil restant.
Appuyez brievement sur le bouton de charge de fil
pour ajuster la longueur jusqu’a ce que 13 cm de fil
dépasse de chaque coté.

7. Appuyez sur la téte du taille-bordures tout en
tirant les extrémités du fil pour les faire sortir
manuellement afin de contrdler le bon assemblage
du fil de coupe.

Si le fil de coupe casse au niveau du trou de sortie ou
s'il ne sort pas quand vous tapez sur la téte de coupe,
procédez comme suit :

1. Retirez la batterie de I'outil.

2. Appuyez sur les languettes de déblocage de la téte
de coupe et retirez le capot inférieur en le tirant vers
I’extérieur (Image Q).

3. Retirez le fil de coupe de la bobine.

4. Insérez le ressort dans la fente dans le capot inférieur
(image R).

5. Tenez I'outil a une main et utilisez I'autre main pour
maintenir le capot inférieur et alignez les fentes du
capot inférieur avec les languettes de déblocage.
Enfoncez le capot inférieur jusqu’a ce qu'il se mette
en place en émettant un « clic » audible (image S).

6. Pour recharger le fil de coupe, suivez la procédure «
REMPLACEMENT DU FIL DE COUPE ».

REMPLACEMENT DE LA TETE DE COUPE

A AVERTISSEMENT: Si la téte se desserre apres avoir
été fixée, remplacez-la immédiatement. N'utilisez jamais
I'outil avec un accessoire de coupe desserré. Remplacez
immédiatement la téte de coupe si elle est fissurée,
endommagée ou usée, méme si la détérioration se limite a
des fissures superficielles. De tels accessoires peuvent éclater
a haute vitesse et provoquer des blessures graves.

RETIRER LA TETE DE COUPE
1. Retirez la batterie de I'outil.

2. Appuyez sur les languettes de déblocage de la téte
de coupe et retirez le capot inférieur de la téte en le
tirant vers I'extérieur.

3. Retirez le fil de coupe de la téte de coupe (image S).

4. Retirez le ressort hors de la bobine si nécessaire.
Conservez-le pour le réassemblage.

5. Portez des gants. Stabilisez la bobine a une main et
utilisez I'autre main pour maintenir une clé & chocs
(non fournie) et desserrer I'écrou dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre (image X).

6. Retirez I'écrou, le boitier de bobine, le capot
supérieur et le capot de base supérieur de I'arbre
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REMARQUE: Deux bagues tomberont facilement de
I’arbre moteur, faites attention a bien les conserver pour
le réassemblage.

7. Placez une nouvelle téte de coupe et montez-la
comme décrit dans les étapes suivantes.

T-1 |Bague T-6 [Fil de coupe

T-2 [Capot supérieur |T-7 [Capot inférieur

T-3 [Ecrou T-8 |Capot de base supérieur
T-4 [Rondelle T-9 |Assemblage bobine
T-5 |Ressort

INSTALLER LA NOUVELLE TETE DE COUPE

1. Montez les bagues sur I'arbre moteur et mettez le
capot de base supérieur en place (image T).

2. Montez le capot supérieur, la bobine, la rondelle et
I’écrou dans cet ordre. Utilisez une clé & chocs sur
I’écrou pour le serrage (images U et V).

Montez le capot inférieur.
Rechargez le fil de coupe.

Démarrez I'outil pour voir si le taille-bordures
fonctionne normalement. Si tel n’est pas le cas,
réassemblez I'outil comme décrit ci-dessus.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: L outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. Inspectez
et entretenez I'outil réguliérement. Pour garantir la
sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre
effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
d’enlever des matieres de I'outil.

A ATTENTION: Si les ouies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

NETTOYER L'OUTIL

= Nettoyez I'outil avec un chiffon humide et un détergent
doux. Veillez a ce qu’aucun liquide ne pénétre jamais
dans I'outil. N'immergez jamais aucune partie de I'outil
dans un liquide.

N’utilisez pas de détergent puissant sur le boitier

en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par
exemple I'essence. L'humidité peut également générer

un risque de choc électrique. Essuyez les traces
d’humidité avec un chiffon doux et sec.

= Avec une petite brosse ou un petit aspirateur, nettoyez
les ouiies de ventilation du boitier arriére.

= Veillez a ce que les ouies de ventilation du boitier du
moteur soient toujours exemptes de débris.

AFFUTER LA LAME DE COUPE

A AVERTISSEMENT: Protégez toujours vos mains en
portant des gants pour travaux lourds pendant toutes les
opérations d’entretien de la lame de coupe.

1. Retirez la lame de coupe du carter.
2. Fixez la lame dans un étau.

3. Limez soigneusement les bords coupants de la lame
a I'aide d’une lime fine ou d’une pierre & aiguiser, en
veillant & bien suivre I'angle du bord de coupe d’origine.

4. Replacez lalame sur le carter et fixez-la avec les deux vis.

STOCKAGE DE LUNITE

= Retirez la batterie du taille-bordures quand vous ne
I'utilisez pas.

= Nettoyez soigneusement et intégralement 'outil avant
de le ranger.

= Rangez I'outil dans un endroit sec, bien aéré, fermé a
clé ou en hauteur, et hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'outil sur ou a c6té d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

Protection de ’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries usées et les chargeurs avec
les ordures ménageres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte
séparée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer un respect de
I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le taille-bordure ne
s’allume pas.

= La batterie n’est pas raccordée
au taille-bordure.

IIn’y a pas de contact électrique
entre l'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

La languette de verrouillage n’a
pas été déplacée vers I'avant
avant d’appuyer sur I'interrupteur
a gachette.

= Raccordez la batterie au taille-bordure.

Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Poussez la languette de verrouillage en avant puis
appuyez sur l'interrupteur a gachette.

Le taille-bordure
s’arréte pendant la
coupe.

Le carter n’est pas monté sur I'outil,
ce qui provoque une longueur
excessive du il de coupe et la
surcharge du moteur.

Un fil de coupe trop épais est utilisé.

L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloquée par de I'herbe.

Le moteur est en surcharge.

La batterie ou le taille-bordure
est trop chaud.

La batterie est déconnectée de
l'outil.
La batterie est déchargée.

Le fil de coupe n’a pas la méme
longueur des deux cotés.

Retirez la batterie, puis montez le carter sur I'outil.

Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé d’un
diameétre ne dépassant pas 2,4 mm.

Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez I'nerbe
de I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

Retirez la téte de coupe de I'herbe. Le moteur retrouve
un fonctionnement normal dés qu'il n’est plus en
surcharge. Pendant la coupe, déplacez la téte de coupe
en un mouvement de va-et-vient dans I’herbe a couper
et ne coupez pas une longueur supérieure a 20 cm en
un seul passage.

Laissez la batterie ou le taille-bordure refroidir.

Réinstallez la batterie.

Rechargez la batterie.

Frappez la téte de coupe jusqu’a ce que la longueur du
fil de coupe soit identique des deux cotés.

La téte de coupe ne
fait pas avancer le fil
de coupe.

L"arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloquée par de I'herbe.

IIn’y a pas assez de fil sur la bobine
ou le fil s’est rompu de I'ceillet.

= Le fil de coupe est emmélé.

Le fil de coupe est trop court.

Eteignez I'outil, retirez la batterie puis nettoyez
I"arbre du moteur et de la téte de coupe.

= Retirez la batterie et changez le fil de coupe en vous
référant a la partie « CHANGER LE FIL DE COUPE » de
ce manuel.

Retirez la batterie et changez le fil de coupe en vous
référant a la partie « CHANGER LE FIL DE COUPE » de
ce manuel.

Retirez la batterie et changez le fil de coupe en vous
référant a la partie « CHANGER LE FIL DE COUPE » de
ce manuel.

TAILLE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — ST1400E-ST
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

De 'herbe s’enroule
autour de la téte de
coupe et du boitier du
moteur.

Vous coupez de I'herbe haute au
ras du sol.

Coupez les herbes hautes de haut en bas en coupant
20 cm au maximum a chaque passage pour éviter que
I’herbe ne s’enroule.

La téte de coupe est
fissurée ou le boitier
de bobine se détache
de la base.

= La téte de coupe est usée.

L’écrou qui maintient la téte de
coupe est desserreé.

= Remplacez la téte de coupe immédiatement. .
Consultez la partie « REMPLAGEMENT DE LA TETE
DE COUPE » de ce manuel.

= Quvrez la téte de coupe et utilisez une clé a chocs
pour serrer I'écrou.

Le fil ne s’enroule pas
correctement dans la
téte de coupe.

Le fil de coupe est trop long.

Des résidus d’herbes ou de la
saleté s’est accumulée dans
la téte de coupe et a bloqué le
mouvement de la bobine.

Le moteur est en surchauffe en
raison de I'utilisation répétée du
systeme d’enroulement du fil.

Batterie faible

= Coupez le fil de fagon a ce qu’environ 13 cm
dépasse de chaque coté.

= Retirez la batterie, ouvrez la téte de coupe et
nettoyez-la soigneusement.

= Faites fonctionner le taille-bordure & vide pendant
quelques minutes pour refroidir le moteur puis
essayez de recharger le fil.

Rechargez la batterie.

Le fil ne parvient pas a
passer a travers la téte
de coupe lorsqu’on I'y
insére.

Le fil est fendu ou courbé & son
extrémité.

= Le capot inférieur n’est pas dans
une position ouverte.

= Coupez I'extrémité usagée du fil et réinsérez-le.

» Insérez la batterie dans le taille-bordure. Appuyez
sur le bouton de charge de fil pour démarrer
brievement la charge et libérer le capot inférieur.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter les conditions complétes de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

=60

A jRiesgo residual! Las personas con implantes electronicos, como marcapasos, deberan consultar a su médico m
antes de utilizar este producto. La utilizacion de equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de un marcapasos

podria causar en este interferencias o averias.

SiMBOLO DE SEGURIDAD

Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que podrian causar lesiones
oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas de seguridad, gafas con
cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral y una mascara facial completa. Recomendamos
usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas

normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

Aviso de seguridad

Lleve proteccion ocular: utilice siempre
utilice gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una mascara facial
que proteja completamente la cara.

Lleve proteccion auditiva: utilice siempre
proteccion auditiva cuando use este producto.

Lleve proteccion en la cabeza: péngase un

No instale cuchillas redondas.

@0 @ P

5cm

/

N

Jeol

Anchura de corte: la anchura de corte maxima
del cortabordes con cabezal de hilo

Asegurese de que las personas y los animales
domésticos se mantengan a una distancia
minima de 15 m cuando se esté usando el
cortabordes con cabezal de hilo.

!

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

Velocidad sin carga: velocidad de giro, sin
o carga

Corriente continua

casco de seguridad para protegerse la cabeza.

DEFHEPp® ®

(@)
m

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer el manual de instrucciones.

Lleve calzado de seguridad: utilice calzado de
seguridad antideslizante siempre que use este
equipo.

Lleve gantes de proteccion: utilice guantes

para protegerse las manos cuando manipule
cuchillas o el protector de las cuchillas.

Tenga cuidado con el contragolpe de las cuchillas:
advierta al usuario del peligro de contragolpe de
las cuchillas.

Diametro del hilo: tenga en cuenta el didmetro
del hilo de corte indicado.

Los objetos lanzados pueden rebotar y provocar
lesiones personales o dafios materiales.
Asegurese de que las personas y los animales
domésticos se mantengan alejados de la
desbrozadora cuando se esté usando.

No utilice la herramienta bajo la lluvia ni la
deje a la intemperie cuando esté lloviendo.

Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

Tension

Por minuto

Kilogramo

CORTABORDES INALAMBRICO CON CABEZAL DE HILO Y ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56
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ESPECIFICACIONES

Tension

56 V==

Velocidad sin carga

Ajuste de velocidad
baja: 3000-4500 rpm
Ajuste de velocidad
alta: 4000-5800 rpm

Mecanismo de corte

Cabezal con extraccion
de hilo por impacto

Tipo de hilo de corte

Hilo retorcido de
nailon de 2,4 mm

Anchura de corte

35¢cm

Temperatura de funcionamiento
recomendada

de 0°C a 40°C

Temperatura de
almacenamiento recomendada

de -20°Ca 70°C

Temperatura 6ptima de carga de 5°C a 40°C
Peso (sin bateria) 5,8 kg
Nivel de potencia actstica medido | 88,98 dB(A)
| Ln K=2 dB(A)
Nivel de presion aclstica
medido a la altura del oido del 68,96 dB(A)
. K=2 dB(A)
usuario L,
Nivel de potencia acustica
garantizado L, (medido segun | 91 dB(A)
2000/14/CE)
Evaluacion de 1a | gejantera K=1,5 m/s?
vibracion a,: —
Empufadura | 2,3 m/s?
trasera K=1,5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar

para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de

exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de la
herramienta eléctrica pueden diferir del valor declarado en
funcion de la manera en que se utilice. Como proteccion, el
usuario deberfa utilizar guantes y protectores auditivos en

condiciones reales de uso.

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL CORTABORDES CON
CABEZAL DE HILO (Fig. A1)

Empufiadura trasera

Conmutador de velocidad alta/baja
Empufiadura auxiliar delantera ajustable
Bisagra

Botén de carga de hilo

Proteccion

Tornillo de palanca

Collarin de bloqueo de altura

9. Gatillo interruptor

10. Lengiieta de bloqueo

11. Cabezal del cortabordes (cabezal de impacto)
12. Cuchilla de recorte del hilo

13. Lengiieta de liberacion

14. Hilo de corte

15. Boton de liberacion de la bateria

16. Seguro

17. Contactos eléctricos

18. Mecanismo de expulsion

19. Llave hexagonal

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
MONTAJE

DESPLEGAR EL TUBO

A ADVERTENCIA: No sujete el tubo por las uniones
para evitar el pinzamiento de las manos o los dedos.

A ADVERTENCIA: No ponga en marcha el cortabordes
hasta que el tubo esté bloqueado.

Despliegue el tubo con cuidado, asegurandose de que
el cable esté dentro del tubo, y bloguéelo con los dos
tornillos utilizando la llave incluida (fig. B1y B2).

MONTAJE DE LA PROTECCION

Coloque el cortabordes de manera que el cabezal quede
orientado hacia arriba (fig. C1). Alinee los orificios de
montaje de la proteccion con los orificios de instalacion
y, a continuacion, bloquee la proteccion sobre la base del
tubo utilizando los dos tornillos (fig. C2).

AVISO0: Asegurese de que la proteccion esté fijada tal
como se muestra en las fig. C1y C2. iSi se fija de forma
inversa provocara una situacion de peligro grave!

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA AUXILIAR
DELANTERA

O N wN
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1. Afloje la espiga de blogueo en la empufadura auxiliar
delantera y quite la espiga de bloqueo y la tuerca de
mariposa de la empufiadura auxiliar delantera (fig. D).

Empufadura auxiliar
delantera
D-2 |Bloque de fijacion D-4

D-1 D-3 |Tuerca de mariposa

Espiga de blogueo

2. Empuje la empufiadura auxiliar delantera sobre el eje
entre el collarin de bloqueo de la altura y la bisagra
(fig. D).

3. Inserte el bloque de fijacion en la ranura de la
empufadura (fig. F).

4. Monte la palanca de espiga de bloqueo y apriete
ligeramente la tuerca de mariposa. Asegtrese de que
la empuniadura auxiliar delantera quede posicionada
hacia arriba y apunte hacia la parte superior de la
empufadura trasera (fig. J).

5. Levante la palanca de la espiga de bloqueo para
poder mover/girar facilmente la empufadura a la
posicion que le resulte comoda. A continuacion,
cierre la palanca de la espiga de bloqueo. (Fig. H).

A ADVERTENCIA: La herramienta no se puede usar si
la empufiadura delantera no esta sujeta de forma segura.

AJUSTE DE LA EMPUNADURA TRASERA

Si la longitud del tubo no es adecuada para la aplicacion que va
a realizar, puede ajustarla con la pinza de bloqueo de la altura.

1. Quite la bateria del cortabordes.

2. Para ajustar la altura del cortabordes, abra la pinza
de bloqueo de la altura y, a continuacion, deslice el
tubo hacia arriba o hacia abajo hasta la altura que
desee, y sujételo en esa posicion apretando la pinza
de bloqueo (fig. I).

AVISO0: Puede que tenga que volver a ajustar la
empufadura auxiliar delantera después de cambiar la
altura del cortabordes.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: Lieve siempre gafas de seguridad
o0 gafas con pantallas de proteccion lateral, ademéas de
proteccion auditiva. De lo contrario, de la herramienta
pueden salir objetos despedidos y alcanzar los ojos,
provocando lesiones graves.

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:
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Recorte: se usa para quitar hierba y malas hierbas junto
a paredes, vallas, arboles y bordes.

Corte: se usa para cortar la hierba dificil de alcanzar con
un cortacésped normal.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

Utilice anicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.
Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (fig. J1).

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria como se muestra en la fig. J2.

[J-1 ]Boton de liberacion de Ia bateria |

SUJECION DEL CORTABORDES DE HILO

Sujete firmemente el cortabordes de hilo utilizando las
dos manos: una mano debera sujetar la empufiadura
trasera y la otra la empufiadura auxiliar delantera.

AVISO: El cabezal del cortabordes esta paralelo al suelo a
una distancia de corte adecuada, sin que el usuario tenga
que inclinarse (fig. K).

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTABORDES
DE HILO

Puesta en marcha

Mueva hacia delante la lengiieta de bloqueo y, a
continuacion, presione el gatillo interruptor.

El gatillo ajusta la velocidad de forma continua. Cuanto
mas se levanta el gatillo, mayor es la velocidad (fig. L).

Parada
Suelte el gatillo interruptor.

FUNCION DE AJUSTE DE LA VELOCIDAD (FIG. L)

El cortabordes de hilo tiene dos velocidades. La posicion
«LOW» es para baja velocidad mientras que la posicion
«HIGH» es para alta velocidad.

Fig. L, ver abajo la descripcion de las piezas:

CORTABORDES INALAMBRICO CON CABEZAL DE HILO Y ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56
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Conmutador de
L1 elocidad alta/baja L

Gatillo interruptor

USO DEL CORTABORDES DE HILO

Antes de cada uso, despeje la zona de corte. Quite todos
los objetos como piedras, vidrios rotos, clavos, alambres,
cables o cuerdas, ya que podrian salir despedidos por

la accion de la herramienta o enredarse en el elemento
de corte. Mantenga a los nifios, las mascotas y otras
personas fuera de la zona de trabajo. Mantenga a nifios,
mascotas y otras personas a una distancia minima de 15
m; existe riesgo de que salgan objetos despedidos. Se
recomienda que cualquier persona presente en la zona de
trabajo utilice proteccion ocular. Apague inmediatamente
el motor o desactive el dispositivo de corte si se acerca
alguna persona.

Antes de cada uso, examine la herramienta por si
hubiera piezas dafiadas o desgastadas.

Examine el cabezal de impacto, la proteccion y la
empufiadura auxiliar delantera. Sustituya cualquier pieza
que esté agrietada, deformada, doblada o presente
cualquier tipo de dafio.

Con el tiempo, el filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en la proteccion puede llegar a embotarse. Se
recomienda afilarla con una lima a intervalos periddicos o
sustituirla por otra nueva.

Limpie el cortabordes después de cada uso.

AJUSTE DE LA LONGITUD DEL HILO DE CORTE

El cabezal del cortabordes permite al usuario ir
extrayendo mas hilo de corte del carrete sin tener que
detener el motor. A medida que el hilo se deshilacha o
se desgasta, se puede extraer hilo adicional golpeando
levemente el cabezal del cortabordes sobre el suelo
mientras se utiliza el cortabordes (fig. M).

AVISO: Para extraer hilo de corte sera necesario golpear
varias veces a medida que el hilo se hace mas corto.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique el conjunto
de la cuchilla de recorte del hilo. Una longitud excesiva de
hilo de corte hara que el motor se sobrecaliente y podria
provocar lesiones graves.

SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE

AVISO0: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo didmetro no sea mayor que 2,4 mm.
Si se utiliza otro hilo de corte distinto al especificado, el
cortabordes de hilo podria calentarse excesivamente y
sufrir dafios.

A ADVERTENCIA: No utilice nunca hilo con refuerzo

de metal, alambre, cuerda, etc. Podrian romperse y sus
trozos convertirse en proyectiles peligrosos.

1. Quite la bateria.
2. En caso necesario, quite el hilo de corte que quede.

3. Corte 4 m de hilo. Introduzca el hilo por el orificio de
insercion en el interior de la anilla (fig. 0). Empuje y
tire del hilo desde el otro lado, hasta que aparezca la
misma cantidad de hilo por ambos lados del carrete.

4. Instale la bateria en el cortabordes de hilo.

5. Mantenga pulsado el boton de carga de hilo para
poner en marcha el motor de bobinado de hilo.
El hilo se enrollaré en el cabezal del cortabordes
continuamente (fig. P).

6. Vigile atentamente la longitud de hilo restante. Pulse
brevemente el boton de carga de hilo para ajustar la
longitud hasta que se vean 13 cm de hilo a cada lado.

7. Empuje hacia abajo el cabezal del cortabordes
mientras tira de los hilos para hacer que el hilo
avance manualmente y para comprobar el montaje
correcto del hilo de corte.

Si el hilo de corte se rompe de la salida del hilo o si no
se libera hilo de corte cuando se golpea el cabezal del
cortabordes, realice los pasos siguientes:

1. Quite la bateria del cortabordes.

2. Presione las lengiietas de liberacion situadas en el
cabezal del cortabordes, y retire el conjunto de la
cubierta inferior tirando de él hacia fuera (fig. Q).

3. Quite el hilo de corte del carrete.

4. Inserte el resorte en la ranura en el conjunto de la
cubierta inferior (fig. R).

5. Sujetando el cortabordes con una mano, use la otra
mano para agarrar el conjunto de la cubierta inferior
y alinear las ranuras en el conjunto de la cubierta
inferior con las lengiietas de liberacion. Presione el
conjunto de la cubierta inferior hasta que enganche
en su lugar y se oiga un «clic» (fig. S).

6. Siga las instrucciones del apartado «SUSTITUCION DEL
HILO DE CORTE» para volver a cargar el hilo de corte.

SUSTITUCION DEL CABEZAL DEL CORTABORDES

A ADVERTENCIA: Si el cabezal se suelta tras haberlo
fijado en su sitio, sustitllyalo inmediatamente. Nunca

utilice un cortabordes con un accesorio de corte suelto.
Sustituya inmediatamente cualquier cabezal de corte que
esté agrietado, dafiado o desgastado, incluso si el dafio
observado se limita a grietas superficiales. Un elemento

de corte en esas condiciones podria romperse en pedazos
al funcionar a altas revoluciones y provocar lesiones graves.
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QUITAR EL CABEZAL DEL CORTABORDES
1. Quite la bateria del cortabordes.

2. Presione las lenglietas de liberacion situadas en el
cabezal del cortabordes y retire el conjunto de la
cubierta inferior del cabezal del cortabordes tirando
de €l hacia fuera.

Quite el hilo de corte del cabezal del cortabordes (fig. S).

Saque el resorte del conjunto de la bobina en caso
necesario. Guardelo para volver a instalarlo después.

5. Utilice guantes. Sujete con una mano el conjunto de
la bobina para estabilizarlo y, con la otra mano, sujete
una llave de impacto (no incluida) para aflojar la
tuerca en sentido antihorario (fig. X).

6. Quite la tuerca, el cartucho del carrete, la cubierta
superior y la cubierta de la base superior del eje del
motor (fig. T).

AVISO0: Hay dos casquillos que se caen facilmente del eje del

motor. Guardelos con cuidado para volver a montarlos.

7. Sustitiyalo por un nuevo cabezal del cortabordes y
montelo en los pasos siguientes.

T-1 |Casquillo T-6 |Hilo de corte
T.p |Cublerta 1-7 |Cubierta inferior
superior
T-3 [Tuerca T-8 |Cubierta de la base superior
T-4 [Arandela T-9 |Conjunto de la bobina
T-5 |Resorte

INSTALAR EL NUEVO CABEZAL DEL CORTABORDES

1. Monte los casquillos en el eje del motor e instale en
su lugar el conjunto de la cubierta de la base superior
(fig. ).

2. Instale la cubierta superior, el conjunto de la bobina,
la arandela y la rosca, por ese orden. Use una llave
de impacto en la tuerca para apretarla (fig. Uy V).

Monte el conjunto de la cubierta inferior.
Recargar el hilo de corte.

Ponga en marcha la herramienta para comprobar
si el cortabordes con cabezal de hilo funciona
normalmente. De lo contrario, vuelva a montarlo
como se ha descrito arriba.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. Examine la
herramienta regularmente y lleve a cabo las operaciones
de mantenimiento. Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas inicamente un técnico cualificado.
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A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria de la herramienta antes de efectuar cualquier
reparacion, limpieza, sustitucion de accesorios o retirar
acumulaciones de material cortado.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los orificios
de ventilacion impedird la correcta circulacion de aire por
el interior de la carcasa del motor, pudiendo hacer que
este se sobrecaliente o sufra dafios.

LIMPIEZA DE LA UNIDAD

= Limpie la herramienta utilizando un pafio himedo y
detergente suave. No deje nunca que entre liquido en la
herramienta ni sumerja ninguna parte de la herramienta
en ningun liquido.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plastico o la
empufadura. Algunos aceites aromaticos, como aquellos

a base de limdn o pino, y disolventes como el queroseno,
podrian dafar estas piezas. La humedad también puede
provocar descargas eléctricas. Utilice un pafio suave y seco
para eliminar cualquier resto de humedad.

Utilice un cepillo pequefio o el accesorio tipo cepillo de
una aspiradora para limpiar los orificios de ventilacion
de la carcasa trasera.

Mantenga en todo momento los orificios de ventilacion
de la carcasa del motor libres de residuos.

AFILAR LA CUCHILLA DE RECORTE DEL HILO

A ADVERTENCIA: Proteja siempre sus manos

utilizando guantes gruesos cuando realice el

mantenimiento de la cuchilla de recorte del hilo.

1. Quite del accesorio de proteccion la cuchilla de
recorte del hilo.

2. Suijete la cuchilla en un tornillo de banco.

3. Lime con cuidado los filos de la cuchilla utilizando
una lima de dientes finos o piedra de afilar, teniendo
cuidado de mantener el angulo original del filo.

4. Vuelva a colocar la cuchilla en la proteccion y sujétela
en su lugar con los dos tornillos.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

= Quite la bateria del cortabordes con cabezal de hilo
cuando no lo utilice.

= Limpie a fondo la herramienta antes de guardarla.

= Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.
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Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje

ﬂ autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas

L eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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=60

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El cortabordes con
cabezal de hilo no se
pone en marcha

= La bateria no esta correctamente
insertada en el cortabordes con
cabezal de hilo.

No hay contacto eléctrico entre la
bateria y el cortabordes.

= La bateria est4 agotada.

No se estd moviendo hacia
delante el bloqueo del gatillo
antes de apretar el gatillo
interruptor.

= Inserte correctamente la bateria en el cabezal del
cortabordes.

Quite la bateria, compruebe los contactos eléctricos
y vuelva a instalarla.

Cargue la bateria.

Mueva hacia delante la lengiieta de bloqueo y, a
continuacion, apriete el gatillo interruptor.

El cortabordes con
cabezal de hilo se
para durante el uso.

La proteccion no esta instalada
en el cortabordes, haciendo que
el hilo de corte quede extraido a
una longitud excesiva y el motor
se sobrecargue.

Se estd utilizando un hilo de corte
demasiado grueso.

Hay una acumulacion de hierba

en el eje del motor o el cabezal
del cortabordes.

= El motor se ha sobrecargado.

La bateria o el cortabordes estan
demasiado calientes.

La bateria se ha desconectado de
la herramienta.

La bateria esta agotada.

Desequilibrio después de instalar
el hilo de corte.

Quite la bateria e instale la proteccion en el
cortabordes.

= Utilice hilo de corte de nailon recomendado, con un
diametro no superior a 2,4 mm.

Apague el cortabordes, quite la bateria y retire la
hierba del eje del motor y cabezal del cortabordes.

Aparte el cabezal del cortabordes de la hierba. El
motor se recuperard en cuanto se retire la carga. Al
cortar la hierba, desplace el cabezal del cortabordes
por esta siguiendo un movimiento de vaivén y
procurando cortar una longitud méxima de 20 cm
en cada pasada.

Deje enfriar la bateria o el cortabordes con cabezal
de hilo.

Vuelva a instalar la bateria.

Cargue la bateria.

Golpee el cabezal del cortabordes para que la
longitud del hilo sea simétrica.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El hilo de corte no
se extrae automati-
camente del cabezal
del cortabordes.

= Hay una acumulacion de hierba
en el eje del motor o el cabezal
del cortabordes.

= No queda suficiente hilo de corte
en el carrete o el hilo se rompe
de la anilla.

= El hilo de corte esté enredado.

= El hilo es demasiado corto.

= Apague el cortabordes, quite la bateria y limpie el
eje del motor y cabezal del cortabordes.

= Quite la bateria y sustituya el hilo de corte. Consulte
el apartado «SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE»
en este manual.

Quite la bateria y sustituya el hilo de corte. Consulte
el apartado «SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE»
en este manual.

Quite la bateria y sustituya el hilo de corte. Consulte
el apartado «SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE»
en este manual.

Hay hierba enredada
alrededor del cabezal y
de la carcasa del motor.

Esta cortando a nivel del suelo
hierba demasiado alta.

Corte la hierba alta de arriba hacia abajo, cortando un
maximo de 20 cm en cada pasada para evitar que se
enrede.

Grietas en el cabezal
del cortabordes o el

cartucho del carrete

se suelta de la base

de carrete.

= El cabezal del cortabordes esta
desgastado.

= La tuerca que bloquea el cabezal
del cortabordes esta suelta.

= Sustituya inmediatamente el cabegal del cortabordes.
Consulte el apartado «SUSTITUCION DEL CABEZAL
DEL CORTABORDES» en este manual.

= Abra el cabezal del cortabordes y utilice una llave de
impacto para apretar la tuerca.

El hilo de corte no
se puede enrollar
correctamente

en el cabezal del
cortabordes.

El hilo de corte es demasiado
largo.

Se han acumulado restos

de hierba o suciedad en el
cabezal del cortabordes y se ha
bloqueado el movimiento de la
bobina de hilo.

El motor se ha sobrecalentado
debido al funcionamiento del
sistema de bobinado de hilo
repetidamente.

Bateria baja.

Corte el hilo de modo que se vean aproximadamente
a 13 cm por cada lado.

Quite la bateria, abra el cabezal del cortabordes y
limpielo a fondo.

Deje que el cortabordes con cabezal de hilo funcione
sin carga durante unos minutos para enfriar el motor y,
a continuacion, intente volver a cargar el hilo.

Cargue la bateria.

El hilo de corte no se
puede pasar a través
del cabezal del
cortabordes cuando
se inserta el hilo.

El hilo de corte esta partido o
doblado en el extremo.

No se ha libreado la cubierta
inferior para colocarla en su
posicion después de volver a
instalarla.

Corte el extremo desgastado del hilo y vuelva a
insertarlo.

Instale la bateria en el cortabordes; pulse el boton
de carga de hilo para iniciar brevemente la carga de
potencia para liberar la cubierta inferior.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de EGO.
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Traduzido a partir da versao original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES
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A Risco residual! As pessoas com dispositivos eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu

médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode causar

interferéncias ou falhas no pacemaker.

SiMBOLO DE SEGURANGA

0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos que
podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a ferramenta elétrica,
utilize sempre 6culos de seguranca com protecdes laterais e uma protegdo completa para o rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagdo de mascaras de seguranca com visdo panoramica por cima dos 6culos ou 6culos de

seguranga padrao com protecéo lateral.
Alerta de seguranca

Utilize sempre 6culos de seguranca com prote¢do
lateral e, se necessario, uma protegdo completa
do rosto, quando utilizar este produto.

Utilize sempre protecéo auditiva ao utilizar
este produto.

Use um chapéu de protegéo aprovado para
proteger a cabeca.

N&o instale laminas de corte redondas.

@0 ® P

\3%m | argura de corte: A largura max. de corte da

rogadora

Certifique-se de que outras pessoas e animais
permanecem a, pelo menos, 15 metros da
rogadora durante a utilizagéo.

Nivel de poténcia do som garantido. Emissdo de
ruido para o ambiente de acordo com a diretiva
da Comunidade Europeia.

Os residuos elétricos ndo deverdo ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

,  Velocidade de rotagao, sem carga

Corrente direta

DEF I eI

(@)
m

.../min

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, 0
utilizador tem de ler o manual de utilizagdo.

Use calcado de seguranca antiderrapante
quando usar este equipamento.

Proteja as suas maos com luvas quando
manusear a lamina ou a protegdo da lamina.

Avise 0 operador do perigo de impulso da lamina.

Diametro do fio: O didmetro do fio de corte
de nylon

Objetos podem ressaltar e causar ferimentos
ou danos materiais. Certifique-se de que
outras pessoas e animais permanecem
afastados da moto-rogadora durante a
utilizagéo.

Nao use este produto a chuva nem o deixe no
exterior quando chover.

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

Voltagem

Por minuto

Quilograma

ROCADORA DE FIO SEM FIOS DE IAO DE LITIO DE 56 VOLTS — ST1400E-ST
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ==
Baixa velocidade: 3000-
Velocidade sem carga 4500 RPM
g Alta velocidade: 4000-
5800 RPM
Mecanismo de corte Cabeca de choque
Tipo de fio de corte Fio torcido de nylon de
2,4 mm
Largura de corte 35¢cm
Temperatura de 0°C 2 40°C
funcionamento recomendada
Temperatura de
armazenamento -20°Ca70°C
recomendada
Temperatura dg _ 5°C 2. 40°C
carregamento 6tima
Peso (sem a bateria) 5,8 kg
Nivel de poténcia do som 88,98 dB(A)
medido L, K=2 dB(A)
Nivel da pressao do som no | 68,96 dB(A)
ouvido do operador L,, K=2 dB(A)
Nivel de poténcia do som
garantido L, (medido de 91 dB(A)
acordo com a 2000/14/CE)
Pega auxiliar | 3,2 m/s?
Avaliacdo da | dianteira K=1,5 m/s?
vibragéo a,: Pega trasei 2,3 m/s?
ega traseira | |~ 5 m/s?

= ( valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposigéo.

AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizagdo da

ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que

a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador, este

devera usar luvas e protecao auditiva nas condicdes atuais de

utilizagéo.

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA ROGADORA (Imagem A1)

1. Pega traseira
Interruptor de velocidade alta/baixa

3. Pega dianteira ajustavel

4, Articulagdo

5. Botdo de carregamento do fio
6. Protecdo

7. Haste de fixagdo

8. Manga de fixagdo da altura

9. Gatilho do interruptor

10. Trinco de fixagao

11. Cabeca da rogadora (cabeca de choque)
12. Lé&mina de corte do fio

13. Aba de libertacdo

14. Fio de corte

15. Botdo de libertagdo da bateria
16. Aba

17. Contactos elétricos

18. Mecanismo de ejecéo

19. Chave sextavada

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
MONTAGEM

DESDOBRAR 0 EIX0

A AVISO: Nao segure 0 eixo pelas juntas, para evitar
ficar com as méos ou dedos presos.

A AVISO0: Nao tente ligar a rogadora até que o eixo
tenha sido bloqueado.

Desdobre gentilmente o eixo, certificando-se de que o
cabo fica dentro do eixo, e fixe com os dois parafusos,
usando a chave fornecida (Imagem B1 e B2).

MONTAR A PROTECAO

Coloque a rocadora de modo a que a cabega da rogadora
fique virada para cima (Imagem C1). Alinhe os orificios de
montagem da protegéo com os orificios de montagem,

e fixe a protegao na base do eixo com dois parafusos
(Imagem C2).

AVISO: Certifique-se de que a protecdo estd fixada de
acordo com a Imagem C1 e C2. Qualquer fixagao inversa
ira provocar um grande perigo!

MONTAR E AJUSTAR A PEGA DIANTEIRA

1. Desaperte a haste de fixagdo na pega dianteira e
retire a haste de fixacéo e a porca de asas da pega
dianteira (Imagem D).

D-1 [Pega auxiliar dianteira D-3 |Porca de asas
D-2 [Bloco de fixacéo D-4 |Haste de fixacéo

2. Pressione a pega dianteira para o eixo entre a manga de
fixagdo da altura e a articulagdo (Imagem E).
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3. Insira o bloco de fixagdo na ranhura da pega
(Imagem F).

4. Monte a alavanca da haste de fixagéo e pré-aperte
com a porca de asas. Certifique-se de que a pega
dianteira fica para cima e virada para o topo da pega
traseira (Imagem J).

5. Puxe para cima o nivel da haste de fixacao, de modo
a poder mover/rodar facilmente a pega de arco para
a posicdo em que se sinta confortavel, depois fixe a
alavanca da haste de fixagdo. (Imagem H)

A AVISO: A ferramenta ndo pode ser utilizada sem a
pega dianteira bem fixada.

AJUSTAR A PEGA TRASEIRA

Se 0 comprimento do eixo ndo for 0 adequado para a

operacao, pode ajustar o comprimento do eixo através da

bracadeira de fixacdo da altura.

1. Retire a bateria da rogadora.

2. Para ajustar a altura da rogadora, abra a bragadeira
de fixagdo da altura e faga deslizar o eixo para cima
ou para baixo para a altura desejada, e pressione a
bracadeira de fixac&o para fixar no respetivo lugar
(Imagem ).

A AVISO: A pega dianteira pode ter de ser reajustada
apos alterar a altura da rogadora.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Utilize sempre dculos de seguranga com
protecdes laterais e protecao auditiva. Se ndo o fizer, pode
apanhar com objetos nos olhos, dando origem a possiveis
ferimentos sérios.

Pode utilizar este produto para os objetivos abaixo listados:

Aparar: Usado para retirar relva e ervas encostadas a
paredes, vedacdes, arvores e canteiros.

Cortar: Usado para cortar relva dificil de alcangar usando
uma maquina de cortar relva normal.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagdo
e empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem J1).
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Pressione o botdo de libertagdo da bateria e puxe a
bateria para fora, conforme apresentado na Imagem J2.

Para retirar

[J-1 ]Botéo de libertaco da bateria |

SEGURAR A ROGADORA

Segure a rogadora com ambas as maos: Uma mao na
pega traseira e a outra na pega dianteira.

AVISO: A cabeca da rogadora deve estar paralela ao chdo
com a distancia de corte apropriada sem que o operador
se curve (Imagem K).

LIGAR/DESLIGAR A ROGADORA

Para ligar
Prima o trinco de fixagdo para a frente e prima o gatilho
do interruptor.

0 gatilho ajusta a velocidade continuamente. Quanto mais
pressionar o gatilho, maior sera a velocidade (Imagem L).

Para parar
Liberte o gatilho.

FUNGAO DE AJUSTE DA VELOCIDADE (IMAGEM L)

A rocadora tem duas velocidades. A posicdo “LOW” é
a de baixa velocidade, e a posicéo “HIGH” é a de alta
velocidade.

Imagem L descricdo das pegas apresentada abaixo:

L1 Interruptor de L-2 Gatilho do
velocidade alta/baixa interruptor
USAR A ROGADORA

Limpe a drea a cortar antes de cada utilizac&o. Retire todos
0s objetos, como pedras, vidro partido, pregos, arames ou
fios que possam ser atirados ou ficar presos no acessorio
de corte. Afaste as criancas, terceiros e animais. No minimo,
mantenha as criangas, terceiros e animais a um raio de 15
metros. Podera continuar a haver um risco para as pessoas
devido aos objetos que possam ser atirados. As outras
pessoas deverdo ser encorajadas a usar protecdo ocular. Se
alguém se aproximar, desligue imediatamente o motor e o
acessorio de corte.

Antes de cada utilizagao, verifique se existem
pecas gastas/danificadas.

Verifique a cabega de choque, protegdo, pega dianteira
e substitua as pecas rachadas, torcidas, dobradas ou
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Esta lamina para cortar o fio na extremidade da protecéo

pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.

Recomendamos que afie periodicamente com uma lima

ou que a substitua por uma lamina nova.

Apos cada utilizagao, limpe a rocadora.

AJUSTAR 0 COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE

A cabega da rocadora permite ao operador libertar mais fio de
corte sem parar o motor. A medida que o fio fica gasto, pode
libertar mais fio, batendo ligeiramente a cabeca da bobina no
chéo enquanto utiliza a rogadora (Imagem M).

AVISO: A libertagdo do fio requer varias batidas, pois o fio
comega a ficar mais curto.

A AVISO: Néo retire nem altere o conjunto da lamina de
corte do fio. Um fio com um comprimento excessivo faz o
motor sobreaquecer e pode dar origem a ferimentos sérios.

SUBSTITUIGAO DO FIO

AVISO0: Use o fio de corte de nylon recomendado com

um diametro nunca superior a 2,4 mm. Usar outro fio
para além do especificado pode fazer com que a rogadora
sobreaqueca ou fique danificada.

A AVISO0: Nunca utilize fio reforcado com metal,
arame, corda, etc. Estes podem partir e tornar-se projéteis
perigosos.

1. Retire a bateria.
2. Retire o fio de corte restante, se necessario.

3. Corte 4 metros de fio de corte. Insira o fio no orificio de
fixac&o no interior do ilhd (Imagem 0). Pressione e puxe o
fio a partir do outro lado, até que aparecam quantidades
iguais de fio em ambos os lados da bobina.

4. Instale a bateria na rogadora.

5. Prima e mantenha premido o botdo de carregamento
do fio para ligar o motor de enrolar o fio. O fio é
enrolado continuamente na cabeca da rogadora
(Imagem P).

6. Observe cuidadosamente o comprimento do fio
restante. Prima brevemente o botéo de carregamento
do fio para ajustar o comprimento, até que aparegam
13 cm de fio de cada lado.

7. Pressione a cabega da rogadora enquanto puxa 0s
fios para avangar manualmente o fio e verificar a
montagem correta do fio de corte.

Quando o fio de corte se partir na saida do fio, ou ndo for

libertado quando bater com a cabega do aparador, siga 0s

passos apresentados abaixo:

Retire a bateria da rogadora.

2. Prima as abas de libertagéo na cabega da rocadora
e retire o conjunto da cobertura inferior puxando a
direito (Imagem Q).

3. Retire o fio de corte da bobina.

4. Insira a mola na ranhura no conjunto da cobertura
inferior (Imagem R).

5. Com uma mao a segurar a rogadora, use a outra méo
para segurar o conjunto da cobertura inferior e alinhe
as ranhuras no conjunto da cobertura inferior com as
abas de libertacéo. Pressione o conjunto da cobertura
inferior até encaixar no respetivo lugar, altura em que
ouvird um clique distinto (Imagem ).

6. Siga as instrugdes em “SUBSTITUIGAO DO FI0”
para recarregar o fio de corte.

SUBSTITUIGAO DA CABEGA DA ROGADORA

A AVISO: Se a cabeca se soltar apos fixa-la,
substitua-a imediatamente. Nunca utilize uma

rogadora com um acessorio de corte solto. Substitua
imediatamente uma cabeca de corte rachada, danificada
ou gasta, mesmo que o dano esteja limitado a rachas
superficiais. Tais acessorios podem despedacar-se a alta
velocidade e causar ferimentos sérios.

RETIRAR A CABEGA DA ROGADORA

1. Retire a bateria da rogadora.

2. Prima as abas de libertagdo na cabeca da rogadora e
retire 0 conjunto da cobertura inferior puxando a direito.

3. Retire o fio de corte da cabeca da rogadora (Imagem S).

4. Se necessario, retire a mola do conjunto da bobina.
Guarde-a para a voltar a montar.

5. Use luvas. Use uma mao para segurar o conjunto
da bobina para estabilizar, e use a outra mao para
segurar uma chave de impacto (ndo incluida) para
libertar a porca num sentido inverso ao dos ponteiros
do reldgio (Imagem X).

6. Retire a porca, fixador da bobina, cobertura superior e
cobertura da base superior do eixo do motor (Imagem T).

AVISO: Dois casquilhos caem facilmente do eixo do motor.
Guarde-os cuidadosamente para os voltar a montar.

7. Substitua por uma nova cabeca da rogadora e monte
seguindo 0s passos.

T-1_[Casquilho T-6 [Fio de corte

T-2 |Cobertura superior _|T-7 |Cobertura inferior

1.3 |Porca 1.8 Cobeﬂura da base
superior

T-4 [Anilha T-9 |Conjunto da bobina

T-5 [Mola
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INSTALAR A NOVA CABEGA DA ROGADORA

1. Monte os casquilhos no eixo do motor, e monte o
conjunto da cobertura da base superior (Imagem T).

2. Monte a cobertura superior, conjunto da bobina,
anilha e porca por esta ordem. Use uma chave de
impacto na porca para a apertar (Imagem U e V).

3. Monte o conjunto da cobertura inferior.
4. Recarregue o fio de corte.

5. Ligue a ferramenta para ver se funciona
normalmente. Se ndo for o caso, volte a montar
conforme descrito acima.

MANUTENGRO

A AVISO0: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. Inspecione e efetue

a manutencéo da ferramenta com regularidade. Para
assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas as
reparacdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do aparelho antes da reparagao, limpeza, mudanga de
acessorios ou remogdo de material da unidade.

A CUIDADO: As obstrucdes nas aberturas de
ventilagdo impedem que o ar flua para a estrutura do
motor, dando origem a um sobreaquecimento ou danos
no motor.

LIMPEZA DA UNIDADE

= Limpe a unidade usando um pano humedecido com
detergente suave. Nunca permita que entrem liquidos
no aparelho e nunca coloque qualquer parte da
ferramenta dentro de qualquer liquido.

Nao utilize detergentes fortes na estrutura de

pléstico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados 6leos aromaticos, como pinho e limao e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com um pano macio e seco.

Use uma pequena escova ou a descarga de ar de uma
pequena escova aspiradora para limpar as entradas de
ar na estrutura traseira.

Mantenha sempre as aberturas de ventilagéo da
estrutura do motor sem lixo.

AFIAR A LAMINA DE CORTE DO FIO

A AVISO: Proteja sempre as méos usando luvas
resistentes quando efetuar qualquer manutengéo na
lamina de corte do fio.

=60

1. Retire a lamina de corte do fio do acessdrio de protego.
2. Fixe alamina num torno.

3. Lime cuidadosamente as extremidades de corte da Iamina
com uma lima fina ou pedra de afiar, tendo o cuidado de
manter o angulo original da extremidade de corte.

4. \Volte a colocar a lamina na protecao e fixe no

respetivo lugar com dois parafusos.
GUARDAR A UNIDADE
= Retire a bateria da rogadora quando néo a utilizar.

= Limpe bem a ferramenta antes de a guardar.

= Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao
armazene a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.

Proteja 0 ambiente

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacao das
pecas. As ferramentas elétricas tém de
L ser devolvidas em instalacoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUGI\O
= A bateria ndo foi colocada na = Fixe a bateria na rocadora.
rogadora.
= Nao existe contacto elétrico entre | m Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
X arocadora e a bateria. instalar a bateria.
A rogadora de fio . . .
ndo liga. = A bateria esta gasta. = Carregue a bateria.

0 gatilho de desbloqueio nao
foi movido para a frente antes
de pressionar o gatilho do
interruptor.

= Prima o trinco de fixac&o para a frente e prima o
gatilho do interruptor.

A rocadora para
durante o corte.

A protecdo ndo estd montada na
rogadora, fazendo com que haja
um fio excessivamente comprido
e 0 sobreaquecimento do motor.

Esté a utilizar um fio de corte
muito pesado.

0 eixo do motor ou a cabega da
rogadora estao cheios de relva.

0 motor esté sobrecarregado.

A bateria ou rogadora de fio estdo
muito quentes.

A bateria foi retirada da
ferramenta.

A bateria esté gasta.

Desequilibrio apés a instalagéo
do fio de corte.

= Retire a bateria e monte a protegao na rogadora.

= Use o fio de corte de nylon recomendado com um
diametro nunca superior a 2,4 mm .

= Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabega da rogadora.

= Retire a cabeca da rogadora da relva. 0 motor volta
a funcionar mal a carga seja retirada. Quando cortar,
mova a cabeca da rogadora para um lado e para o
outro na relva a ser cortada e nunca retire mais de
20 cm num Unico corte.

= Deixe a bateria ou rogadora arrefecer.

= Volte a colocar a bateria.

Carregue a bateria.

= Bata com a cabeca da rocadora para tornar o
comprimento do fio simétrico.

A cabeca da roga-
dora ndo faz o fio
avancar.

0 eixo do motor ou a cabeca da
rogadora estéo cheios de relva.

N&o tem fio suficiente na bobina,
ou o fio parte-se no ilhd.

0 fio ficou enrodilhado.

= 0 fio é demasiado curto.

= Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabeca da rogadora.

= Retire a bateria e subs_titua o fio de corte seguindo a
seccao "SUBSTITUIGAO DO FIO" neste manual.

= Retire a bateria e subs_titua o fio de corte seguindo a
seccao “SUBSTITUIGAO DO FIO” neste manual.

= Retire a bateria e substitua o fio de corte seguindo a
seccao “SUBSTITUIGAO DO FIO” neste manual.

Arelva enrola-se
a volta da cabega
da rogadora e da
estrutura do motor.

Cortar relva alta ao nivel do solo.

Corte relva alta do topo até baixo, nunca retirando
mais de 20 cm em cada passo para evitar que a erva
se enrole.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Existem rachas na
cabeca da rocadora
ou o fixador da
bobina solta-se da
base da bobina.

= A cabeca da rogadora estd gasta.

A porca que fixa a cabeca da
rogadora esta solta.

= Volte a colocar imediatamente a cabeca da rocadora
seguindo a seccéo “SUBSTITUIGAO DA CABEGA
DA ROGADORA” neste manual.

= Abra a cabega da rogadora e use uma chave de
impacto para apertar a porca.

0 fio de corte ndo
pode ser enrolado
corretamente na

Fio de corte muito comprido.

Acumulou-se erva ou detritos na
cabeca da rogadora que blogueou
0 movimento da bobina do fio.

0 motor sobreaqueceu devido

= Corte o fio, de modo a ficar com cerca de 13 cm em
cada lado.

= Retire a bateria, abra a cabeca da rogcadora e
limpe-a bem.

= Permita a rogadora funcionar sem carga durante

quando € inserido.

libertada para a respetiva posicéo
apos a reinstalacéo.

cabeca da rogadora. | ™ . - ) °
ao funcionamento repetido do alguns minutos para arrefecer o motor, depois tente
sistema de enrolar o fio. recarregar o fio.
= Bateria fraca = Carregue a bateria.
. ~ = 0 fio de corte esta dividido ou = Corte a extremidade gasta do fio e volte a inserir.
0 fio de corte nao dobrado na extremidade.
passa através da s ) . . =
cabega da rogadora = A cobertura inferior ndo é = Fixe a bateria na rogadora, prima o botdo de

carregamento do fio para ligar brevemente a
energia e libertar a cobertura inferior.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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e G o Traduzione delle istruzioni originali
amy
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il proprio
medico prima di usare questo prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci comporta il
rischio di interferenze o malfunzionamento del pacemaker.

SIMBOLI DI SICUREZZA

L'uso di apparecchi elettrici pud causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di lesioni gravi agli
occhi. Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con protezioni laterali
€, se necessario, una maschera facciale. Si consiglia di indossare una maschera di sicurezza con ampio campo visivo

sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il

Avvertenza di sicurezza o I
manuale di istruzioni.

Indossare protezioni per gli occhi - Durante
I'uso del prodotto, indossare sempre occhiali
protettivi 0 occhiali di sicurezza con protezioni
laterali e una maschera facciale.

Indossare protezioni per le orecchie - Durante
I'uso del prodotto, indossare sempre
protezioni per le orecchie.

Indossare protezioni per la testa - Indossare
un casco di sicurezza omologato per
proteggere la testa.

Indossare calzature di sicurezza - Indossare
calzature di sicurezza antiscivolo durante I'uso
di questo apparecchio.

Indossare guanti protettivi - Proteggere le mani
con i guanti durante la manipolazione della lama
o della cuffia di protezione.

Attenzione al rischio di contraccolpo - Avverte
I'operatore del pericolo di contraccolpo della lama.

Pe®J

Diametro del filo - Diametro del filo di taglio
in nylon

0
S

Non installare lame rotonde.

Gli oggetti lanciati possono rimbalzare e
causare danni o lesioni. Assicurarsi che
eventuali altre persone e animali rimangano
a distanza dall'apparecchio quando & in
funzione.

Ampiezza di taglio - Ampiezza di taglio max. del
decespugliatore

Assicurarsi che eventuali altre persone e
animali rimangano ad almeno 15 metri di
distanza dall'apparecchio quando € in funzione.

Non usare I'apparecchio in caso di pioggia e
non lasciarlo all'aperto quando piove.

@) T

Livello di potenza sonora garantito Emissioni
acustiche ambientali ai sensi della direttiva
dell'Unione europea.

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

N
m

| prodotti elettrici non devono essere smaliti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un V  Tensione
centro di riciclaggio autorizzato.

Velocita a vuoto - Velocita di rotazione, senza

) ) .../min Al minuto
carico

== (Corrente continua kg  Chilogrammo
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ==
Bassa velocita:

Velocita a vuoto 3000-4500 RPM
Alta velocita: 4000-
5800 RPM
Testa con rilascio

Meccanismo di taglio del filo mediante
pressione

e Filo in nylon

Tipo di filo di taglio attorcigliato 2,4 mm

Ampiezza di taglio 35¢cm

Temperatura di funzionamento Da 0°C 2 40°C

raccomandata

Temperatura di conservazione Da -20°C a 70°C

raccomandata

Temperatura di ricarica ottimale | Da 5°C a 40°C
Peso (senza gruppo batteria) 5,8 kg
Livello di potenza sonora misurato L, ﬁﬁg ?jg(BA()l-\ )
Livello di pressione sonora 66,96 dB(A)
a livello dell'orecchio K—’2 dB(A)
dell'operatore L, -
Livello di potenza sonora
garantito L, (misurato 91 dB(A)
conformemente a 2000/14/EC)
Impugnatura 3.2 m/s?
Valore di anteriore | 1 5 ms?
emissione delle | ausiliaria '
vibrazioni a, Impugnatura | 2,3 m/s?
posteriore K=1,5 m/s?

Il valore totale dichiarato delle vibrazioni & stato
misurato con un metodo di valutazione standard e puo
essere utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

Il valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: I'emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell'apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in base
a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi, I'operatore
deve indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle reali condizioni d’uso.

=60
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A1)

Impugnatura posteriore
Selettore di velocita (alta/bassa)
Impugnatura anteriore regolabile
Raccordo

Pulsante di avvolgimento del filo
Cuffia di protezione

Leva di bloccaggio

Anello di bloccaggio dell’altezza
9. Interruttore a grilletto

10. Linguetta di bloccaggio

11. Testa di taglio con filo (rilascio mediante pressione)
12. Lama tagliafilo

13. Linguetta di rilascio

14. Filo di taglio

15. Pulsante di rilascio della batteria
16. Dispositivo di chiusura

17. Contatti elettrici

18. Meccanismo di espulsione

19. Chiave esagonale

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
ASSEMBLAGGIO

ASSEMBLAGGIO DELL’ASTA

A AVVERTENZA! Non afferrare I'asta in prossimita dei
raccordi per evitare lesioni a mani o dita.

A AVVERTENZA! Non tentare di avviare I'apparecchio
finché I'asta non ¢ stata bloccata.

Chiudere I'asta delicatamente, assicurandosi che il cavo
sia all’interno dell’asta, e bloccarla con due viti usando la
chiave fornita (Fig. B1 e B2).

INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA DI PROTEZIONE

Posizionare il decespugliatore in modo tale che la testa
dell’apparecchio sia rivolta verso I'alto (Fig. C1). Allineare
i fori di montaggio della cuffia con i fori di assemblaggio,
quindi bloccare la cuffia sulla base dell’albero con le due
viti (Fig. C2).

NOTA: accertarsi che la cuffia sia fissata come illustrato
in Fig. C1 e C2; il fissaggio invertito comporta gravi rischi!

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA ANTERIORE

1. Allentare il perno di bloccaggio nellimpugnatura
anteriore e rimuoverlo insieme al dado a farfalla (Fig. D).

O NDOTAwWN
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D-3
D-4

Dado a farfalla
Leva di bloccaggio

Impugnatura anteriore
Morsetto

2. Spingere I'impugnatura anteriore sull’asta, tra I'anello
di bloccaggio dell’altezza e il raccordo (Fig. E).

3. Inserire il morsetto nella fessura dell'impugnatura
(Fig. F).

4. Inserire la leva di bloccaggio e serrarlo leggermente
con il dado a farfalla. Accertarsi che I'impugnatura
anteriore sia posizionata verso I'alto e rivolta verso la
parte superiore dell'impugnatura posteriore (Fig. J).

5. Sollevare la leva di bloccaggio per muovere/
ruotare facilmente I'impugnatura nella posizione pil
confortevole, quindi abbassarla (Fig. H).

A AVVERTENZA! ["apparecchio non puo essere usato
senza I'impugnatura anteriore fissata saldamente.

REGOLAZIONE DELL'IMPUGNATURA POSTERIORE

Se la lunghezza dell’asta non & adatta all’operazione
da svolgere, € possibile regolarla tramite il morsetto di
bloccaggio dell’altezza.

1. Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore.

2. Perregolare I'altezza del decespugliatore, aprire il
morsetto di bloccaggio dell’altezza, quindi far scorrere
I'asta verso I'alto o verso il basso, quindi bloccarla
abbassando il morsetto di bloccaggio (Fig. I).

NOTA: dopo aver modificato 'altezza del decespugliatore
potrebbe essere necessario regolare nuovamente la
posizione dell'impugnatura anteriore.

UTILIZI0

A\ AVVERTENZA! Durante Puso di utensili elettrici,
indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e protezioni per le orecchie per
evitare il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell’operatore e altre lesioni gravi.

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito.

Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria
e caricabatteria EGO elencati in Fig A2.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic”
(Fig. J1).

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria come illustrato in Fig. J2.

J-1 [Pulsante di rilascio della batteria

COME IMPUGNARE IL DECESPUGLIATORE

Impugnare il decespugliatore con entrambe le mani:
una mano sull'impugnatura posteriore € una mano
sull'impugnatura anteriore.

NOTA: Ia testa del decespugliatore deve essere parallela
al terreno a una corretta distanza di taglio, senza che
I’operatore debba piegarsi in avanti (Fig. K).

AVVIO/ARRESTO DEL DECESPUGLIATORE

Awvio

Portare la linguetta di bloccaggio in avanti, quindi premere
Pinterruttore a grilletto.

Linterruttore a grilletto integra un regolatore di velocita:
maggiore ¢ la pressione sul grilletto, maggiore & la
velocita dell’apparecchio (Fig. L).

Arresto

Rilasciare I'interruttore a grilletto.

REGOLAZIONE DELLA VELOCITA (FIG. L)

L’apparecchio dispone di due velocita: la posizione “LOW”
corrisponde alla bassa velocita mentre la posizione
“HIGH” corrisponde all’alta velocita.

Descrizione delle parti in Fig. L:

Selettore di velocita

= (alta/bassa)

L-2 |Interruttore a grilletto

UTILIZZO DEL DECESPUGLIATORE

Sgombrare I'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi

o corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’accessorio di taglio. Tenere lontani dall’area di
lavoro bambini, altre persone e animali. Tenere eventuali
bambini, altre persone e animali ad almeno 15 m di
distanza; permane tuttavia il rischio di lesioni alle altre
persone dovute al lancio di oggetti. Si raccomanda di
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far indossare dei dispositivi di protezione per gli occhi
a eventuali persone presenti. Se un’altra persona

si avvicina, arrestare immediatamente il motore e
I"accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare ’assenza di
componenti danneggiati/usurati.

Ispezionare la testa di taglio, la cuffia di protezione e
I'impugnatura anteriore e sostituire i componenti incrinati,
deformati, piegati o danneggiati in qualsiasi modo.

La lama tagliafilo sul bordo della cuffia di protezione puo
smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla periodicamente
con una lima o di sostituirla con una lama nuova.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL FILO DI TAGLIO

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il
filo di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo si
sfilaccia o si usura, allungarlo premendo leggermente la
testa di taglio sul terreno mentre il decespugliatore & in
funzione (Fig. M).

NOTA: minore ¢ la lunghezza del filo di taglio, maggiore
sara il numero di pressioni necessarie.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama
tagliafilo. Una lunghezza eccessiva del filo causera il

surriscaldamento del motore, con il rischio di lesioni gravi.

SOSTITUZIONE DEL FILO

NOTA: utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro non superiore a 2,4 mm. L'uso
di fili diversi da quello specificato comporta il rischio di
surriscaldamento o danneggiamento del decespugliatore.

A AVVERTENZA! Non usare filo metallico o rinforzato
in metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e
diventare proiettili pericolosi.

1. Rimuovere il gruppo batteria.
2. Rimuovere il filo di taglio rimanente, se necessario.

3. Tagliare 4 metri di filo di taglio. Inserire il filo nel foro di
montaggio al'interno del'occhiello (Fig. 0). Spingere e
tirare il filo dall’altro lato finché da entrambi i lati della
bobina non fuoriescono quantita uguali.

4. Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

5. Tenere premuto il pulsante di avvolgimento del filo
per attivare il motore avvolgi-filo. Il filo si avvolgera
automaticamente sulla bobina (Fig. P).

6. Prestare attenzione alla lunghezza del filo rimanente.
Premere brevemente il pulsante di avvolgimento del
filo per regolare la lunghezza del filo finché da ogni
lato non fuoriescono 13 cm di filo.
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Premere la testa di taglio e contemporaneamente tirare
ifili per farli avanzare manualmente e controllare il
corretto assemblaggio della testa di taglio.

Se il filo di taglio si rompe a livello dell’uscita del filo o
se il filo di taglio non viene rilasciato alla pressione della
testa di taglio, seguire i passaggi descritti di seqguito.

1.
2.

Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore.

Premere le linguette di rilascio sulla testa di taglio e
rimuovere il gruppo coperchio inferiore estraendolo in IT
linea retta (Fig. Q).

Rimuovere il filo di taglio dalla bobina.

Inserire la molla nella fessura sul gruppo coperchio
inferiore (Fig. R).

Tenendo il decespugliatore con una mano, affettare

il gruppo coperchio inferiore con 'altra mano e
allineare le fessure sul gruppo coperchio inferiore con
le linguette di rilascio. Premere il gruppo coperchio
inferiore finché non si fissa in posizione emettendo
un clic (Fig. S).

Seguire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE
DEL FILO” per ricaricare il filo di taglio.

SOSTITUZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO

A AVVERTENZA! Se |a testa di taglio si allenta dopo
averla fissata, sostituirla immediatamente. Non usare mai
il decespugliatore se I'accessorio di taglio € allentato.
Sostituire immediatamente la testa di taglio se & incrinata,
danneggiata o usurata, anche se il danno € limitato a
incrinature superficiali. Ad alta velocita, gli accessori di
taglio possono frantumarsi e causare lesioni gravi.

RIMOZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO

1.
2.

Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore.

Premere le linguette di rilascio sulla testa di taglio e
rimuovere il gruppo coperchio inferiore estraendolo in
linea retta.

Rimuovere il filo di taglio dalla testa di taglio (Fig. S).

Se necessario, rimuovere la molla dal gruppo bobina.
Conservarla per il riassemblaggio.

Indossare guanti. Afferrare il gruppo bobina con una
mano per stabilizzarlo, quindi usare I'altra mano per
allentare il dado in senso antiorario con una chiave a
impulsi (non fornita) (Fig. X).

Rimuovere il dado, il fermo della bobina, il coperchio
superiore e il coperchio della base superiore
dall’albero motore (Fig. T).

NOTA: durante I'operazione, dall’albero motore potrebbero
cadere due boccole; conservarli per il riassemblaggio.
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7. Perinstallare la nuova testa di taglio, procedere come
descritto di seguito.

T-1 |Boccola T-6 |Filo di taglio
T-2 Coper.chlo T-7 |Coperchio inferiore
superiore
T-3 |Dado T-8 |Coperchio della base superiore
T-4 [Rondella T-9 [Gruppo bobina
T-5 |Molla

INSTALLAZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO

1. Fissare le boccole sull’albero motore e inserire il
gruppo coperchio della base superiore (Fig. T).

2. Fissare il coperchio superiore, il gruppo bobina, la
rondella e il dado, in quest’ordine. Usare una chiave a
impulsi per serrare il dado (Fig. U e V).

3. Fissare il gruppo coperchio inferiore.
4. Ricaricare il filo di taglio.

5. Awviare I'apparecchio per assicurarsi che funzioni
correttamente. In caso contrario, riassemblarlo come
descritto in precedenza.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche.
Ispezionare I'accessorio ed effettuare la manutenzione
regolarmente. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte
le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da un
tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere

il gruppo batteria dall’apparecchio prima di pulirlo o
ripararlo e prima di sostituire gli accessori o rimuovere del
materiale dall’apparecchio.

A\ ATTENZIONE! L'ostruzione delle aperture

di ventilazione impedira il flusso d’aria all'interno
del vano motore, causando il surriscaldamento o il
danneggiamento del motore.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

= Pulire I'apparecchio usando un panno inumidito con
del detergente neutro. Evitare I'infiltrazione di liquidi
all'interno dell’apparecchio. Non immergere mai alcuna
parte dell’apparecchio in liquidi.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne

in plastica o sull'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e limone, e
da solventi come il cherosene. Lumidita comporta il rischio
di scossa elettrica. Rimuovere eventuali segni di umidita
con un panno asciutto e morbido.

= Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere
per pulire le aperture di ventilazione sulla parte
posteriore dell’apparecchio.

= Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
prive di detriti.

AFFILATURA DELLA LAMA TAGLIAFILO

A AVVERTENZA! Proteggere sempre le mani
indossando guanti robusti durante qualsiasi operazione di
manutenzione sulla lama tagliafilo.

1. Rimuovere la lama tagliafilo dalla cuffia di protezione.
2. Fissare la lama in una morsa.

3. Affilare con attenzione i bordi di taglio della lama con
una lima a denti fini o una pietra cote, assicurandosi
di mantenere I'angolo di taglio originale.

4. Riposizionare la lama sulla cuffia di protezione e
fissarla con le due viti.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

= Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore
quando non & in uso.

= Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla portata
dei bambini. Non conservare I'apparecchio sopra o
in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre sostanze
chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli
apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il decespugliatore
non si avvia.

= |l gruppo batteria non & installato
sul decespugliatore.

Nessun contatto elettrico tra il
decespugliatore e la batteria.
Il gruppo batteria & scarico.

La linguetta di bloccaggio non &
stata portata in avanti prima di
premere l'interruttore a grilletto.

Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Portare la linguetta di bloccaggio in avanti, quindi
premere l'interruttore a grilletto.

Il decespugliatore
si arresta durante il
taglio.

La cuffia di protezione non &
installata sul decespugliatore,
causando I'eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

E in uso un filo di taglio troppo
SPesso.

L'albero motore o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

Il motore € sovraccarico.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo
caldi.

Il gruppo batteria non & installato
sul decespugliatore.

Il gruppo batteria & scarico.

Shilanciamento dopo
I'installazione del filo di taglio.

Rimuovere il gruppo batteria e installare la cuffia di
protezione sul decespugliatore.

Utilizzare filo di taglio in nylon raccomandato con
diametro non superiore a 2,4 mm.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la batteria

e rimuovere |'erba dall'albero motore e dalla testa
di taglio.

Rimuovere la testa di taglio dall'erba. Il motore si
riavviera alla rimozione del carico. Durante il taglio,
spostare la testa di taglio dentro e fuori dall'erba da
tagliare e rimuovere non pitl di 20 cm di lunghezza
a ogni passata.

Lasciare che la batteria o il decespugliatore si
raffreddino.

Reinstallare il gruppo batteria.
Ricaricare il gruppo batteria.

Premere la testa di taglio per rendere simmetrica la
lunghezza del filo.

Non & possibile
allungare il filo di
taglio.

L'albero motore o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

Sulla bobina non & presente
abbastanza filo, o il filo si rompe
a livello dell'occhiello.

II filo & aggrovigliato.

I filo & troppo corto.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la batteria e
pulire I'albero motore e la testa di taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione "SOSTITUZIONE
DEL FILO" in questo manuale.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE
DEL FILO” in questo manuale.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE

DEL FILO” in questo manuale.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'erba si avvolge
intorno alla testa
di taglio e al vano
motore.

Tagliare I'erba a livello del terreno.

Tagliare I'erba dall’alto verso il basso, rimuovendo non
pit di 20 cm a ogni passata per evitare il problema.

Incrinature sulla
testa di taglio, o il
fermo della bobina &
allentato dalla base
della bobina.

La testa di taglio & usurata.

Il dado che blocca la testa di
taglio & allentato.

= Sostituire immediatamente la testa di taglio come
indicato alla sezione "SOSTITUZIONE DELLA TESTA
DI TAGLIO" in questo manuale.

Aprire la testa di taglio e serrare il dado con una
chiave a impulsi.

Il filo di taglio non
si avvolge corretta-
mente intorno alla
bobina.

Il filo di taglio & troppo lungo.

Erba o sporcizia si sono
accumulate nella testa di taglio,
bloccando il movimento della
bobina.

Il motore si & surriscaldato a
seguito della ripetuta attivazione
del sistema di avvolgimento

del filo.

Batteria quasi scarica.

Tagliare il filo in modo tale che da ogni lato
fuoriescano circa 13 cm.

Rimuovere la batteria, aprire la testa di taglio e
pulirla accuratamente.

Avviare il decespugliatore a vuoto per qualche
minuto per raffreddare il motore, quindi ricaricare
il filo.

Ricaricare la batteria.

Il filo di taglio non
fuoriesce dalla testa
di taglio durante
I'inserimento.

L'estremita del filo di taglio &
spaccata o piegata.

Il coperchio inferiore non & stato
riposizionato correttamente.

Tagliare I'estremita di filo usurata e reinserirlo.

Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.
Premere brevemente il pulsante di avvolgimento
del filo per posizionare correttamente il coperchio
inferiore.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING
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A Restrisico! Personen met elektronische apparaten, zoals pacemakers, moeten eerst hun arts(en) raadplegen
voordat ze dit product gebruiken. De werking van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker kan een

storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

VEILIGHEIDSSYMBOOL

De werking van het apparaat kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten die in uw ogen kunnen

terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat u
altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een gelaatsscherm over

uw bril of standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

Veiligheidswaarschuwing

Draag oogbescherming - Draag altijd een
veiligheidsbril met zijschermen en een
gelaatsscherm als u dit product gebruikt.

Draag gehoorbescherming - Draag altijd
gehoorbescherming wanneer u dit product
gebruikt.

Draag hoofdbescherming - Draag een
goedgekeurde veiligheidshelm om uw hoofd
te beschermen.

e ® 9

%

(
é

Installeer geen ronde snijmessen.
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Maaibreedte - De max. maaibreedte van de
grastrimmer

Zorg dat andere personen en huisdieren zich
op minstens 15m van de trimmer bevinden
wanneer deze in gebruik is.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in
overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

gj
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Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk

afval weg. Breng het naar een geautoriseerd Y
recyclingbedrijf.
Snelheid zonder belasting - Draaisnelheid, .
n ) .../min
0 zonder belasting
== Gelijkstroom kg

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag veiligheidsschoeisel - Draag slipvrije
veiligheidsschoenen als u dit apparaat gebruikt.

Draag veiligheidshandschoenen - Bescherm uw
handen met handschoenen bij de omgang met
de messen of de mesbeschermer.

Pas op voor de stuwkracht van het mes -
Waarschuw de bediener voor de gevaren van de
stuwkracht van het mes.

Draaddiameter - De diameter van de nylon
snijdraad

Wegslingerende voorwerpen kunnen afketsen
en leiden tot persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen. Zorg dat andere personen en
huisdieren zich uit de buurt van de bosmaaier
bevinden wanneer in gebruik.

Gebruik het apparaat niet in de regen en laat
het tevens niet buiten achter als het regent.

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Spanning

Per minuut

Kilogram
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Spanning 56\ ===
Lage
snelheidsinstelling:
Snelheid zonder belasting 3000-4500 TPM
Hoge
snelheidsinstelling:
4000-5800 TPM
Snijmechanisme Aantikkop
. 2,4 mm gedraaide
Type snijdraad nylondraad
Maaibreedte 35cm
Aanbevolen bedrijfstemperatuur | 0°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur | -20°C-70°C
Optimale laadtemperatuur 5°C-40°C
Gewicht (zonder accupack) 5,8 kg
) . 88,98 dB(A)
Gemeten geluidsvermogensniveau L, K=2 dB(A)
Geluidsdrukniveau bij het oor 68,96 dB(A)
van de bediener L, K=2 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, 91 dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)
Voorste 3,2 m/s?
Inschatting van de | handgreep | K=1,5 m/s?
vibratie a Achterste | 2,3 m/s?
handgreep | K=1,5 m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De vibratie-afgifte tiidens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van
de opgegeven totale waarde; Om de bediener te beschermen
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en
gehoorbescherming te dragen.

BESCHRIJVING

KEN UW GRASTRIMMER (afb. A1)

Achterste handgreep
Hoge-/lage snelheidsschakelaar
Aanpasbare voorste handgreep
Scharnier

Draad-laad knop

Scherm

Vergrendelingsstang
Hoogtevergrendelingsrand

9. Trekkerschakelaar

10. Sluitlip

11. Trimmerkop (aantikkop)

12. Mes voor het snijden van de draad
13. Ontgrendelingsknop

14. Snijdraad

15. Accu-ontgrendelingsknop

16. Vergrendeling

17. Elektrische contacten

18. Uitwerpmechanisme

19. Binnenzeskantsleutel

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
MONTAGE

DE AS UITKLAPPEN

A WAARSCHUWING: Houd de as niet vast aan de
scharnieren om het inklemmen van handen of vingers te
voorkomen.

A WAARSCHUWING: Tracht de trimmer niet te starten
totdat de as is vergrendeld.

Klap de as voorzichtig uit, zorg ervoor dat de kabel in de as zit
en vergrendel hem met de twee schroeven met behulp van de
meegeleverde sleutel (afb. B1 & B2).

HET SCHERM MONTEREN

Positioneer uw trimmer zo, dat de trimmerkop naar boven is
gericht (afb. C1). Breng het scherm boven de montagegaten
en bevestig het scherm vervolgens met de twee schroeven
aan de asbasis (afb. C2).

OPMERKING: Zorg ervoor dat het scherm volgens afb.
C1 & C2 is bevestigd; een andere bevestiging kan groot
gevaar veroorzaken!

DE VOORSTE HANDGREEP MONTEREN EN

AANPASSEN

1. Draai de vergrendelingstang in de voorste handgreep
los en verwijder de vergrendelingstang en
vleugelmoer van de voorste handgreep (afb. D).

O N wN

D-1 |Voorste handgreep |D-3 |Vleugelmoer
D-2 [Klemblok D-4 |Vergrendelingsstang

al
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2. Druk de voorste handgreep op de as tussen de
hoogtevergrendelingsrand en het scharnier (afb. E).

3. Steek het klemblok in de handgreepsleuf (afb. F).

4. Bevestig de hendel van de vergrendelingsstang en maak
hem vast met de vleugelmoer. Zorg ervoor dat de voorste
handgreep naar boven is gericht zodat het in richting van de
achterste handgreep wijst (afb. J).

5. Trek de hendel van de vergrendelingsstang omhoog zodat
u de lusgreep eenvoudig kunt bewegen/draaien totdat hij
makkelijk in de hand licht. Vergrendel vervolgens de hendel
van de vergrendelingsstang. (Afb. H).

A WAARSCHUWING: Het gereedschap kan niet
worden gebruikt als de voorste handgreep niet veilig
bevestigd is.

AANPASSEN VAN DE ACHTERSTE HANDGREEP

Als de lengte van de as niet geschikt is voor het gebruik,
kunt u de lengte van de as aanpassen met behulp van de
vergrendelingsklem voor de hoogte.

1. Haal het accupack uit de grastrimmer.

2. Om de hoogte van de trimmer aan te passen, maakt
u de vergrendelingsklem voor de hoogte los, en
schuift u de as omhoog of omlaag op de gewenste
hoogte, waarna u hem weer bevestigd door de
vergrendelingsklem naar beneden te drukken (afb. I).

OPMERKING: De voorste handgreep moet eventueel worden
aangepast nadat de hoogte van de trimmer is veranderd.

A WAARSCHUWING: Draag altijd een afsluitende
veiligheidsbril of een veiligheidsbril met zijschermen in
combinatie met gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

Trimmen: Wordt gebruikt voor het verwijderen van gras
en onkruid langs muren, hekken, bomen en perken.

Shijden: Wordt gebruikt voor het maaien van gras dat
moeilijk te bereiken is met een normale grasmaaier.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik het gereedschap alleen met de in afb. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.
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Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort (afb. J1).

Verwijderen

Druk de accuvrijgaveknop naar beneden en trek het
accupack eruit zoals weergegeven in afb. J2.

Installeren

|J-1 |Accuvrijgavekn0p |

DE GRASTRIMMER VASTHOUDEN
Houd de grastrimmer met beide handen vast: Eén hand op de
achterste handgreep en de andere op de voorste handgreep.

OPMERKING: De snijkop bevindt zich parallel tot
de grond op een geschikte snijafstand zonder dat de
bediener naar voren moet bukken (afb. K).

DE GRASTRIMMER STARTEN/STOPPEN

Starten

Beweeg de sluitlip naar voren en druk vervolgens de
trekkerschakelaar.

De schakelaar is een traploze snelheidsregeling. Hoe verder
u aan de schakelaar trekt, hoe hoger de snelheid (afb. L).
Stoppen

Laat de trekkerschakelaar los.

FUNCTIE VOOR HET INSTELLEN VAN DE SNELHEID
(AFB. L)

De grastrimmer bezit twee snelheden. Positie “LAAG” is de
lage snelheid terwijl positie “HO0G” de hoge snelheid is.

Afb. L beschrijving van de onderdelen zie beneden:

Hoog-/laag

L1 | snelheidsschakelaar

-

L-2 |Trekkerschakelaar

DE GRASTRIMMER GEBRUIKEN

Voor gebruik, verwijder alle mogelijke obstakels uit de
te maaien zone. Verwijder voorwerpen zoals stenen,
gebroken glas, spijkers, draad of koorden, die opgegooid
kunnen worden of in het snijelement terecht kunnen
komen. Zorg dat er zich geen kinderen, omstanders of
huisdieren in de omgeving bevinden. Houd kinderen,
omstanders en huisdieren op een afstand van minstens
15 m; er is nog altijd risico op het wegslingeren van
voorwerpen richting omstanders. Omstanders worden
aangespoord om oogbescherming te dragen. Als iemand
in de buurt komt, stop de motor en het snijelement dan

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU GRASTRIMMER — ST1400E-ST

onmiddellijk.




o
=00
o

Controleer voor elk gebruik op beschadigde/

versleten onderdelen

Controleer de aantikkop, scherm en voorste handgreep en
vervang de onderdelen die gebarsten, scheef getrokken,
gebogen of beschadigd zijn.

Het mes voor het snijden van de draad op de rand van
het scherm kan na verloop van tijd bot worden. Het wordt
aanbevolen om het mes regelmatig met een vijl te slijpen
of door een nieuw mes te vervangen.

Maak de trimmer na elk gebruik schoon.

DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD AANPASSEN

De snijkop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als de
draad uitgerafeld of versleten raakt, geef extra draad vrij
door de snijkop tijdens gebruik van de trimmer voorzichtig
tegen de grond te tikken (afb. M).

OPMERKING: Het vrijgeven van draad geschiedt al
naar gelang hoe kort de draad is door meerdere keren te
tikken.

A WAARSCHUWING: Verwijder of pas de draadsnijder
niet aan. Door een te lange snijdraad zal de motor
oververhitten wat tot ernstig persoonlijk letsel kan leiden.

DE DRAAD VERVANGEN

OPMERKING: Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad
met een diameter van niet meer dan 2,4 mm. Het gebruik
van een andere dan de aanbevolen draad kan leiden tot
oververhitting of schade aan de grastrimmer.

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit een met metaal
versterkte draad, kabel of koord etc. Deze kunnen
afbreken en een gevaarlijk projectiel worden.

1. Het accupack verwijderen.
Verwijder indien nodig de overgebleven snijdraad.

Knip 4 m snijdraad af. Steek de draad in het
bevestigingsgat in het oogje (afb. 0). Druk en trek de
draad van de andere kant totdat aan beide zijden van
de spoel evenveel draad is.

Plaats het accupack op de grastrimmer.

Houd de draad-laad knop ingedrukt om de draad
opwikkelmotor te starten. De draad wordt doorlopend
op de trimmerkop opgewonden (afb. P).

6. Houd de resterende draadlengte aandachtig in de
gaten. Druk eventjes op de draad-laad knop om de
lengte aan te passen totdat 13 cm van de draad aan
elke kant uitsteekt.

7. Druk de trimmerkop naar beneden terwijl u met de
hand aan de draden trekt om de draden naar voren te
halen en om te kijken of de snijdraad goed zit.

Als de draad aan de uitgang breekt of als de draad niet
verder loopt of vast zit in de trimmerkop, dient u de
volgende stappen uit te voeren

1. Haal het accupack uit de grastrimmer.

2. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de trimmerkop
en verwijder de gemonteerde onderste afdekking
door deze recht eruit te trekken (afb. Q).

3. Verwijder de snijdraad van de spoel.

4. Plaats de veer in de sleuf in de onderste afdekking
(afb. R).

5. Met een hand aan de trimmer, gebruikt u de andere
hand om de onderste afdekking vast te pakken
en de sleuven in de onderste afdekking in een lijn
te brengen met de ontgrendelingsknoppen. Druk
de onderste afdekking totdat deze op zijn plek
vergrendeld. U hoort op dat moment een duidelijke
Klik (afb. S).

6. Volg de instructies in de alinea “DE DRAAD
VERVANGEN” om een nieuwe snijdraad te plaatsen.

TRIMMERKOP VERVANGEN

A WAARSCHUWING: Als de kop na bevestiging op de
juiste positie loskomt, vervang hem onmiddellijk. Gebruik
nooit een trimmer met een los snijelement. Vervang een
gebarsten, beschadigde of versleten snijkop onmiddellijk,
zelfs al is de schade beperkt tot opperviakkige barstjes.
Dergelijk toebehoor kan op een hoge snelheid uiteen
spatten en ernstig letsel veroorzaken.

VERWIJDER DE TRIMMERKOP
1. Haal het accupack uit de grastrimmer.

2. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de trimmerkop
en verwijder de onderste afdekking van de
trimmerkop door deze recht eruit te trekken.

3. Verwijder de snijdraad van de trimmerkop (afb. S).

4. Haal indien nodig de veer uit de gemonteerde spoel.
Bewaar het voor de hernieuwde montage.

5. Draag handschoenen. Gebruik een hand om de
gemonteerde spoel te stabiliseren en gebruik de
andere hand om de binnenzeskantsleutel (niet
inbegrepen) los te draaien tegen de klok in (afb. X).

6. Verwijder de moer, spoelhouder, bovenste afdekking,
bovenste afdekking van de basis, van de motoras
(afb. T).

OPMERKING: Twee hulzen vallen eenvoudig van de

motoras, bewaar ze goed voor de hernieuwde montage.

a2
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7. Vervang door een nieuwe trimmerkop en monteer
hem met de volgende stappen.

T-1 [Huls T-6 |Snijdraad
Bovenste .
T-2 afdekking T-7 [Onderste afdekking
173 |Moer T8 Bovens_te afdekking van
de basis
T-4 |Sluitring T-9 |Spoelmontage
T-5 |Veer

PLAATS DE NIEUWE TRIMMERKOP

1. Bevestig de hulzen in de motoras en bevestig de
bovenste afdekking op zijn plek (afb. T).

2. Bevestig de bovenste afdekking, spoelmontage, sluitring
en moer in deze volgorde. Gebruik een moersleutel op de
moer om hem vast te maken (afb. U & V).

3. Bevestig de onderste afdekking.
4. Plaats de snijdraad terug.

5. Start het gereedschap om te zien of de grastrimmer
normaal werkt. Als dat niet het geval is, monteer dan
zoals boven beschreven.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Controleer
en onderhoud het gereedschap regelmatig. Laat alle
reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur
om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te
waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal het accupack uit het gereedschap voor
onderhoud, reiniging, het wijzigen van accessoires of het
verwijderen van materiaal.

A OPGELET: Belemmeringen in de ventilatieopeningen
beletten de aanvoer van lucht in de motorbehuizing. Dit
kan oververhitting of schade aan de motor veroorzaken.

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

= Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en
mild schoonmaakmiddel. Zorg dat er geen vloeistof het
gereedschap binnendringt. Dompel nooit een deel van
het gereedschap in een vloeistof.

= Maak de kunststof behuizing of handgreep niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elektrische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte en droge doek.
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= Maak de ventilatieopeningen van het achterste gedeelte
van de behuizing schoon met een kleine borstel of een
stofzuiger met een kleine borstel.

= Houd de luchtopeningen in de motorbehuizing op elk
moment vrij van vuil.

HET MES VOOR HET SNIJDEN VAN DE DRAAD
SLIJPEN

A WAARSCHUWING: Bescherm altijd uw handen door
zware handschoenen te dragen als u onderhoud aan het
mes voor het snijden van de draad uitvoert.

1. Verwijder het mes voor het snijden van de draad van
het schermaccessoire.

2. Bevestig het mes in een bankschroef.

3. Vijl de randen van het mes voorzichtig met een fijne
vijl of een slijpsteen. Let hierbij op dat de originele
snijhoek van het mes behouden blijft.

4. Plaats het mes op het scherm en zet het vast met
twee schroeven.

HET APPARAAT OPBERGEN

= Verwijder het accupack van de grastrimmer wanneer u
hem niet gebruikt.

= Maak het gereedschap grondig schoon voordat u het
opbergt.

= Berg het apparaat op in een droge, goed geventileerde
en afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte en buiten
het bereik van kinderen. Berg het apparaat niet op in de
buurt van meststoffen, benzine of andere chemicalién.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
worden afgegeven voor een
milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM O0ORZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de = Verbind het accupack met de grastrimmer.
grastrimmer verbonden.

De grastrimmer start
niet.

Er is geen elektrisch contact
tussen de grastrimmer en accu.

Het accupack is uitgeput.

De vergrendeling van de trekker
beweegt niet naar voren voordat
de trekkerschakelaar wordt
gedrukt

= Verwijder de accu, controleer de contacten en
bevestig het accupack weer.

= Laad het accupack op.

Beweeg de sluitlip naar voren en druk de
trekkerschakelaar.

De grastrimmer stopt
tijdens het maaien.

Het scherm is niet op de
grastrimmer gemonteerd
waardoor de snijdraad te lang is
en de motor oververhit raakt.

Er wordt zware snijdraad
gebruikt.

De motoras of trimmerkop zit vol
met gras.

De motor is overbelast.

Het accupack of de grastrimmer
is te warm.

Het accupack is niet met het
gereedschap verbonden.

Het accupack is uitgeput.

Niet in balans na het installeren
van de snijdraad.

Verwijder het accupack en monteer de bescherming
op de trimmer.

Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad met een
diameter van niet meer dan 2,4 mm.

Stop de grastrimmer, haal het accupack uit en
verwijder het gras van de motoras en snijkop.

Verwijder het gras van de snijkop. De motor werkt
opnieuw zodra het gras is verwijderd. Beweeg

de snijkop tijdens het maaien in en uit het gras
en verwijder niet meer dan 20 cm gras in één
maaibeurt.

Koel de accu of de grastrimmer af.

Installeer het accupack opnieuw.

Laad het accupack op.

Tik de trimmerkop om de draadlengte symmetrisch
te maken.

De draad wordt
niet door de snijkop

De motoras of trimmerkop zit vol
met gras.

Er is onvoldoende draad op de
spoel of de draad breekt bij het
oogje.

= De draad is in de war.

Stop de grastrimmer, verwijder de accu en reinig de
motoras en snijkop.

= Verwijder de accu en vervang de snijdraad volgens
de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in deze
handleiding.

Verwijder de accu en vervang de snijdraad volgens

vrijgegeven. de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in deze

handleiding.
= De draad is te kort. = Verwijder de accu en vervang de snijdraad volgens

de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in deze
handleiding.

Het gras wordt om Lang gras wordt op grondniveau Maai lang gras van boven naar onder en verwijder niet

de trimmerkop en gemaaid meer dan 20 cm per maaibeurt om omwikkeling te

motorbehuizing voorkomen.

gewikkeld.

ad
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Scheuren op de trim-
merkop of de spoel-
houder raken los van
de spoelbasis.

= De snijkop is versleten.

= De moer die de trimmerkop op
zijn plek houdt is los.

= \ervang de trimmerkop direct; volg het gedeelte
“TRIMMERKOP VERVANGEN” in deze handleiding.

Open de trimmerkop en gebruik een moersleutel om
de moer vast te draaien.

De snijdraad kan niet
naar behoren op de
trimmerkop worden

De snijdraad is te lang.

Grasresten of vuil hebben zich

opgehoopt in de trimmerkop en
blokkeren de beweging van de
draadspoel.

Snijd de draad zodat hij ongeveer 13 cm lang is aan
beide zijden.

Verwijder de accu, op de trimmerkop en reinig hem
grondig.

opgewonden. = De motor is oververhit als gevolg | = Laat de grastrimmer enkele minuten onbelast

van herhaaldelijk gebruik van het lopen om de motor af te koelen, probeer vervolgens

opwindsysteem voor de draad. nogmaals de snijdraad te laden.

= Accustand is laag = Laad de accu op.

De snijdraad = De snijdraad is gespleten of aan | = Snijd het versleten uiteinde van de draad af en
wordt niet goed het uiteinde gebogen. plaats hem terug.
doorgegeven door | 4 pg onderste afdekking wordt = Bevestig het accupack op de trimmer; druk de
de frimmerkop als na de hernieuwde montage niet laadknop voor de draad eventjes om het laadproces
de SI"'JSrtaad wordt losgelaten in zijn positie. te starten en de onderste afdekking te ontgrendelen.
geplaatst.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversettelse af originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

LZS BRUGERVEJLEDNINGEN

A Resterende risiko! Folk med elektroniske anordninger, sésom pacemakere, bgr sparge deres leege(r) til rads,
for de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar neerhed af et hjerte pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

SIKKERHEDSSYMBOL

Nar elveerktejer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fgre til alvorlige gjenskader.
Inden du begynder elvaerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld

ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller standard
sikkerhedsbriller med sideskarme.

@00 @ B

1§

2
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Sikkerhedsadvarsel

Brug gjenbeskyttelse - brug altid
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sideskaerm og en fuld ansigtsskaerm, nér du
bruger dette produkt.

Brug herevaern - brug altid hereveern, nar du
bruger dette produkt.

Brug hovedbeskyttelse - brug en godkendt
sikkerhedshjelm til, at beskytte dit hoved.

Montér ikke runde skeereknive

Klippebredde - graestrimmerens maks.
klippebredde

Serg for, at andre mennesker og kaeledyr star
mindst 15 m veek fra greestrimmeren, nér den
eribrug.

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljpet
opfylder EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke

bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Tag det til en godkendt genbrugsplads.

Hastighed uden belastning - Drejehastighed,
uden belastning

Jaevnstrem (DC)

©®J

@ B 4

N
m

v

.../min

kg

For at mindske risikoen for skader skal
brugeren lzese brugsanvisningen.

Brug sikkerhedssko - brug skridsikkert
sikkerhedsfodtej, nér du bruger dette udstyr.

Brug beskyttelseshandsker - beskyt dine
haender med handsker, nér du handterer kniven
eller skaermen til kniven.

Vaer opmaerksom pa ryk fra kniven - advar
brugeren om faren for ryk i kniven.

Snordiameter - diameteren af
nylontrimmersnoren

Smagenstande kan slynges ud og fare til
personskader eller materielle skader. Sgrg for,
at andre mennesker og keeledyr er vaek fra
buskrydderen, nar den er i brug.

Ma ikke bruges i regn og ma ikke efterlades
udenfor i regnvejr.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

Spaending

Per minut

Kg
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SPECIFIKATIONER

Speanding 56V ==
Lav hastighed:
) 3000-4500 o/m
Hastighed ubelastet Hgj hastighed:
4000-5800 o/m
Trimmemekanisme Fjederhoved
. 2,4 mm snoet
Type trimmersnor
nylonsnor
Klippebredde 35¢cm
Anbefalet driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C-70°C
Optimal opladningstemperatur 5°C-40°C
Vgt (uden batteri) 5,8 kg
. ) 88,98 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=2 dB(A)
68,96 dB(A)
Lydtryk ved brugerens ore L, K=2 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L, (malt
i henhold til 2000/14 / EF) o1 dB(A)
Forreste 3,2 m/s?
_ _ stottehandtag | K=1,5 m/s?
Vibrationsveerdi a,:
Baghdndtag | 2™
onandiag | 1 5 m/s?

= Den deklarerede vibrationer samlede vaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode og
kan anvendes til at sammenligne et vaerktgj med et
andet;

= Den samlede angivne vaerdi for vibrationer kan ogsa

anvendes ved en forelpbig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: vibrationer emission ved faktisk brug af
elvaerkigjet kan afvige fra den angivne vaerdi, hvor vaerkigjet
anvendes; For at beskytte operataren, ber brugeren beere
handsker og hareveern i de faktiske brugsforhold.

BESKRIVELSE

KEND DIN GRASTRIMMER (fig. A1)

Bageste handtag

Knap til hgj/lav hastighed
Justerbart stettehandtag foran
Haengsel

Knap til opvikling af trimmersnor

s wn =

aam
=060
aa——
6. Skerm
7. Lasepal
8. Hpjdelasering
9. Gashandtag
10. Lésegreb
11. Trimmerhoved (fiederhoved)
12. Kniv til afskeering af snor
13. Udlgsertap
14. Trimmersnor
15. Udlgserknap til batteri
16. Las
17. Elektriske kontakter
18. Udlpsermekanisme
19. Unbrakonggle

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)
SAMLING

UDFOLDNING AF SKAFTET

A ADVARSEL: Hold ikke akslen ved samlingerne, s& du
ikke far heenderne eller fingrene i klemme.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at starte trimmeren, fr akslen
er last.

Fold akslen forsigtigt ud. Serg for, at kablet er i akslen, og
las den med to skruer og den medfalgende skruenggle
(fig. B1 & B2).

MONTERING AF SKARMEN

Placer din trimmer, s& timmerhovedet vender opad (fig. C1).
Flugt skaermens monteringshuller med enhedens huller; seet
derefter skeermen fast pé skaftets nederkant med de to skruer
(fig. C2).

BEMZRK: Serg for, at skaermen sidder som pa fig. C1 og C2.
Hvis monteringen gares omvendt kan det forarsage stor fare!

MONTERING 0G JUSTERING AF FORRESTE
STOTTEHANDTAG
1. Losn lasepalen i det forreste stottehandtag, og

fiern ldsepalen og vingemetrikken fra det forreste
stottehandtag (fig.D).

D-3
D-4

D-1 |Forreste stottehandtag
D-2 [Klemmeklods

Vingematrik
Léasepal

2. Skub det forreste stgttehdndtag pa skaftet mellem
hgjdelaseringen og hangslet (fig. E).

3. Indszt klemmeklodsen i noten i handtaget (fig. F).

4. Monter lasehandtaget pa stangen, og speend let til
med vingemgtrikken. Serg for at stettehdndtaget

bagerste handtag (fig. J).
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5. Treek lasehandtaget pa stangen op, sa du let kan

flytte/dreje lokkehandtaget til det onskede sted. Las
derefter lasehandtaget pa stangen. (Fig. H).

A ADVARSEL: Vaerktojet kan ikke bruges, uden at
stottehandtaget foran sidder godt fast.
JUSTERING AF BAGESTE HANDTAG

Hvis skaftets leengde ikke er egnet til drift, kan du justere
skaftets lengde med denne hgjdelaseklemme.

1. Fjern batteripakken fra trimmeren.

2. For at justere trimmerhgjden, skal du &bne
hpjdelaseklemmen og derefter trykke akslen op eller
ned til den @nskede hgjde. Fastger den ved at trykke
pa laseklemmen (fig. I).

BEMZERK: Stgttehandtaget foran skal muligvis justeres,
hvis trimmehgjden &ndres.

BETJENING

ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse samt horevaern.
Hvis disse ikke bruges, kan du fa genstande slynget i
gjnene, og der kan ogsa opsté andre alvorlige skader.
Du kan bruge dette produkt til de formal, der er navnt
nedenfor:

Trimning: Bruges til at fierne graes og ukrudt op mod
vagge, hegn, treeer og langs kanter.

Klipning: Bruges til at klippe graes, der er sveert at na
med en almindelig plaeneklipper.
PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet mé kun bruges med EGO’s batteripakker og
opladere, der er anfart i fig A2

Lad batteriet helt op inden forste brug.

Pasatning

Flugt batteriets ribber med monteringsnoterne, og tryk
batteriet ned, indtil du herer et “klik” (fig. J1).
Aftagning

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og trek batteriet ud
som vist pa fig J2.

J-1 |Knap til frigarelse af batteri

SADAN HOLDES GRASTRIMMEREN

Hold trimmeren med begge heender: Den ene hand pé det
bageste handtag og den anden pa stattehandtaget foran.

BEMZRK: Trimmerens hoved skal veere parallelt med
jorden i korrekt trimmeafstand, uden at operatgren leener
sig fremover (fig. K).

START/STOP AF GRASTRIMMEREN
Sadan startes produktet
Tryk lasegrebet fremad. Tryk derefter pa gashandtaget.

Udlgseren har trinlgs hastighedsjustering. Jo mere du
treekker i udlgseren, jo hgjere er maskinens hastighed
(fig. L).

Sadan stoppes produktet

Slip gashéandtaget.

HASTIGHEDSJUSTERING (FIG. L)

Graestrimmeren har to hastigheder. Indstilling “LAV” er lav
hastighed, og “H@J” er hgj hastighed.

Beskrivelse af dele i fig. L, se nedenfor:

|L-1 [vaelger for haj/lav hastighed [L-2 |Gashandtag

BRUG AF GRASTRIMMEREN

Ryd op i omradet, hvor der skal klippes, far hver brug.
Fjern alle genstande, sasom sten, glasskar, sm,

trad, eller linje, der kan slynges eller blive viklet ind i
trimmerdelen. Fa bgrn, tilskuere og keledyr vaek fra
omrédet. Hold alle barn, omkringstaende og keeledyr
mindst 15 m vaek. Tilskuere kan stadig veere i fare for at
blive ramt af genstande, der slynges ud. Omkringstaende
ber opfordres til at beere gjenbeskyttelse. Hvis nogen
naermer sig, sa stop straks motoren og trimmerdelen.

For hver anvendelse undersgges for skader / slidte dele

Tiek fiederhoved, skaermen og stgttehandtaget foran,
o0g udskift de dele, der er revnede, skeeve, bojede eller
beskadigede pa nogen made.

Snorkniven pa kanten af skeermen bliver med tiden slgv.
Det anbefales regelmaessigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny kniv.

Efter hver brug renggres trimmeren.

JUSTERING AF TRIMMERSNORENS LANGDE

Trimmeren giver brugeren mulighed for at frigive mere
trimmersnor uden at stoppe motoren. Efterhdnden som
snoren bliver flosset eller slidt, kan man frigive ekstra
snor ved at trykke fiederhovedet let mod jorden, mens
trimmeren kerer (fig. M).

BEMZRK: Nar trimmersnoren bliver kortere, skal du
trykke flere gange, for at frigive snoren.

a8
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A ADVARSEL: Du ma ikke fierne snorkniven eller
andre pa den enhed, hvor den sidder. For lang snor vil
fa motoren til at overophede, og kan fre til alvorlige
personskader.

UDSKIFTNING AF SNOREN

BEMZERK: Brug standard anbefalet trimmersnor af nylon
med en diameter pa hgjst 2,4 mm. Brug af snor med
anden diameter kan medfare, at greestrimmeren bliver
overophedet eller beskadiget.

A ADVARSEL: Brug aldrig metalforsteerket snor, staltrad
eller reb osv. Disse kan braekke af og blive farlige projektiler.

1. Fjern batteripakken.
2. Fjern resterende klippesnor, hvis ngdvendigt.

3. Kilip et stykke trimmersnor af i en leengde pa 4 m.
Set snoren i monteringshullet i gjet (fig. 0). Tryk og
treek snoren fra den anden side, indtil der sidder lige
meget snor pa begge sider af spolen.

4, St batteriet pa greestrimmeren.

5. Tryk pa knappen til opviklingsmekanismen for at
starte opviklingsmotoren. Snoren vikles Igbende ind i
trimmeren (fig. P).

6. Hold godt gje med lengden pa resten af
snoren. Tryk derefter kortvarigt pa knappen til
opviklingsmekanismen, indtil der stikker ca. 13 cm
snor ud til hver side.

7. Skub trimmerhovedet nedad, mens der treekkes i
snorene, for manuelt at treekke snor ud og kontrollere
om trimmersnoren er korrekt sat i.

Hvis klippesnoren springer ved udgangsejet, eller hvis
snoren ikke frigives, nar klippehovedet trykkes mod
jorden, fglges trinene nedenfor.

1. Fjern batteripakken fra trimmeren.

2. Tryk pé Igsnetapperne pa trimmerhovedet, og fiern
det nederste daeksel ved at treekke det lige ud (fig. Q).

3. Fjern Klippesnoren fra spolen.

4. St fiederenirillen i den nederste deekselenhed (fig. R).

5. Hold trimmeren med den ene hand, og brug
den anden hénd til at gribe om den nederste
deaekselenhed. Flugt indnakkene i den nederste
deekselenhed med udlgsertappene. Tryk pé den
nederste deekselenhed, indtil den Klikker pa plads
med en tydelig kliklyd (fig. S).

6. Folg vejledningen i afsnittet “UDSKIFTNING AF
SNOREN”, nar der skal fyldes mere trimmersnor i.

UDSKIFTNING AF TRIMMERHOVEDET

=60

A ADVARSEL: Hvis hovedet lgsner sig, efter at det
er monteret, skal det straks spandes fast igen. Brug
aldrig en trimmer med en lgs trimmerdel. Udskift straks
et revnet, beskadiget eller slidt trimmerhoved, selv om
skaden er begraenset til overfladiske revner. Sadanne
pamonteringer kan splintre ved hgj hastighed og
forarsage alvorlige skader.

AFTAGNING AF TRIMMERHOVEDET

1. Fjern batteripakken fra trimmeren.

2. Tryk pé udlgsertappene pa trimmerhovedet, og tag
den nederste dakselenhed pa trimmerhovedet ved at
treekke den lige ud.

3. Tag trimmersnoren af trimmerhovedet (fig. S).

4. Tag om ngdvendigt fiederen ud af spoleenheden.
Gem den, til det hele skal samles igen.

5. Brug handsker. Brug den ene hand til at gribe om
spoleenheden for at stabilisere den, og brug den
anden hand til at holde en slagnagle (medfglger ikke)
til at lssne metrikken mod uret (fig. X).

6. Tag metrikken, spoleenheden, det @verste daeksel,
ovre bunddaksel af motorakslen (fig. T).

BEMZRK: De to bgsninger falder nemt af motorakslen.

Gem dem venligst forsigtigt til, nar det skal bruges igen.

7. St et nyt trimmerhoved p&, og montér det pa
folgende made.

T-1 |Basning T-6 | Trimmersnor

T-2 | @vre deeksel T-7 [Nedre daeksel

T-3 [Metrik T-8 |@vre bunddaeksel
T-4 [Spandeskive  |T-9 |Samling af spoleenhed
T-5 |Fjedr

MONTERING AF DET NYE TRIMMERHOVED

1. Set basningerne pa motorakslen og set gvre
bunddeeksel pa plads (fig. T).

2. Monter det gverste deeksel, spoleenhed, skive og
matrik i den naevnte reekkefolge. Szt en slagnagle pa
metrikken for at spaende den (fig. U og V).

3. Monter den nederste dakselenhed

4. Set trimmersnoren i igen.

5. Start veerktgjet for at se om graestrimmeren fungerer
normalt. | modsat fald kontrolleres, at samlingen er
sket som beskrevet ovenfor.
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold veerktgjet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og palidelighed, bar
alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade
fiernes batteripakken fra veerktgjet for service, rengering,
udskiftning af pdmonteringer, eller for der fiernes
materiale fra apparatet.

A FORSIGTIG: Forhindringer i ventilationsébningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forarsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

RENGORING AF APPARATET

= Renger apparatet med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel. Lad aldrig veesker komme ind i
veerktgjet, nedsaenk det aldrig i nogen form for vaeske.

Brug ikke steerke renggringsmidler pé plastkabinettet
eller -handtaget. De kan tage skade af visse aromatiske
olier, sésom fyr og citron, og oplgsningsmidler sasom
petroleum. Fugt kan ogsa give elektrisk stad. Tor al fugt
af med en blgd tor klud.

Brug en lille berste eller luftaftreekket pa en lille
stovsugerberste til at rengare lufthullerne for
forhindringer pa det bageste hus.

= Hold altid lufthuller i motorhuset fri for snavs og skidt.
SLIB KNIVEN TIL AFSKARING AF SNOR

A ADVARSEL: Beskyt altid dine haender ved at bruge
kraftige handsker, nar du udfgrer vedligeholdelsesarbejde
pé kniven til afskeering af snor.

1. Tag kniven til afskaering af snor af skaermen.
2. Set bladet i en skruestik.

3. Fil forsigtigt skeerefladerne pa kniven med en
fintandet fil eller slibesten. Serg for, at bevare den
oprindelige skarevinkel.

4. Set kniven fast pa skaermen igen med de to skruer.

OPBEVARING AF APPARATET

= Fjern batteripakken fra greestrimmeren, nér den ikke
eribrug.

Rengar veerktgjet grundigt, for det lzegges vaek.
Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted,
der er last og utilgeengeligt for bern. Opbevar ikke

apparatet pa eller ved siden af gadning, benzin eller
andre kemikalier.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald! Tag
dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elekiriske veerktgjer skal
returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanlaeg.
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FEJLFINDING
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PROBLEM

RRsAG

LOSNING

Greestrimmer starter
ikke.

= Batteripakken er ikke sat pa
greestrimmeren.

Ingen elektrisk kontakt mellem
trimmer og batteri.

Batteriet er afladet.

Lasegrebet til gashandtaget
trykkes ikke fremad, for der
trykkes pa gashandtaget.

Seet batteripakken pa graestrimmeren.

Fiern batteriet, kontrollér kontakter, og set batteriet
paigen.
Oplad batteripakken.

Tryk lasegrebet fremad, og tryk derefter pa
gashandtaget.

Greestrimmer
stopper, mens der
trimmes.

Skeermen er ikke monteret pa
trimmeren, hvilket resulterer i
en alt for lang trimmersnor og
overbelastning af motoren.

Der anvendes kraftig
trimmersnor.

Motoraksel eller trimmerhoved er
fyldt med grees.

Motoren er overbelastet.

Batteripakke eller graestrimmer
er for varm.

Batteripakken er taget af
verkigjet.

Batteriet er afladet.

Ubalanceret efter isetning af
trimmersnoren.

Fjern batteripakken, og set skeermen pa trimmeren.

Brug standard trimmersnor af nylon med en
diameter pa hgjst 2,4 mm.

Stop trimmeren, fiern batteriet, og fiern grees fra
motoraksel og trimmerhoved.

Loft trimmerhovedet op fra grasset. Motoren vil
begynde at arbejde igen, s& snart belastningen er
fiernet. Nar der trimmes, flyttes trimmerhovedet ind
o0g ud af graesset, der skal trimmes. Der bgr hgjst
fiernes omkring 20 cm. ad gangen i et enkelt snit.

Nedkel batteriet eller greestrimmeren.
Seet batteripakken pa plads igen.
Oplad batteripakken.

Tryk pa trimmerhovedet, for at gere snorens langde
symetrisk.

Trimmerhoved rykker
ikke snoren frem.

Motoraksel eller trimmerhoved er
fyldt med grees.

Der er ikke nok snor pa spolen
eller snoren knaekker i gjet.

= Snoren er indviklet.

= Snoren er for kort.

Stop trimmeren, fjern batteriet, og fiern grees fra
motoraksel og trimmerhoved.

Fjern batteriet, og udskift snoren. Se afsnittet
"UDSKIFTNING AF SNOR" i denne vejledning.
Fiern batteriet, og udskift snoren. Se afsnittet
“UDSKIFTNING AF SNOR” i denne vejledning.
Fiern batteriet, og udskift snoren. Se afsnittet
“UDSKIFTNING AF SNOR” i denne vejledning.

Grees er viklet om-
kring trimmerhoved
o0g motorhus.

Trimning af hgjt grees i jordhgjde

Klip hejt grees oppefra og ned, og tag ikke mere end
ca. 20 cm. hver gang for at forhindre, at graesset snor
sig fast.

Revner pé trim-
merens hoved eller
spoleholderen Igsner
sig fra spolebunden.

= Trimmerhovedet er slidt.

u Mgtrikken, der laser
trimmerhovedet, er lgs.

Fiern batteriet, og udskift snoren. Se afsnittet
"UDSKIFTNING AF SNOREN" i denne vejledning.

Abn trimmerhovedet, og brug en slagnegle til at
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PROBLEM

RRSAG

LOSNING

Trimmersnoren kan
ikke vikles ordentligt
ind i trimmerhovedet.

= Trimmersnoren er for lang.

Graesrester eller snavs har
samlet sig i trimmerhovedet, s&
snorspolen ikke kan bevage sig.

= Motoren er overophedet, da den
har kert gentagne gange med en
indviklet snor.

Lavt batteriniveau

Klip snoren, sa den er ca. 13 cm lang pé hver side.

Tag batteriet af, abn trimmerhovedet og renger det
ordentligt.

Lad trimmeren kgre uden belastning i et par
minutter for at afkele motoren, og prov derefter at
satte snoren i igen.

Oplad batteriet.

Trimmersnoren kan
ikke sxttes gennem
trimmerhovedet, nér
den settes i.

Trimmersnoren er revnet eller
bgjet for enden.

= Det nedre deeksel sidder ikke
ordentligt efter det er sat pa igen.

Skeer den slidte ende af snoren, og set den i igen.

Saet batteripakken pa trimmeren. Tryk pa knappen
til isaetning af snoren for kort at starte maskinen, sa
det nederste deeksel frigares.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Bespg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.

b2
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Overséttning av originalinstruktionerna
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A Dolda risker! Personer med elektroniska enheter sdsom pacemaker skall radfréga sin lakare innan denna produkt
anvands. Anvandning av elektronisk utrustning i nérheten av en pacemaker kan orsaka storningar eller fel pa pacemakern.

SAKERHETSSYMBOL

Anvéndning av nagot elverktyg kan resultera i att frammande féremal kastas in i dina gon vilket kan resultera

in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon med
sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas nér s& behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfélt
anvands ovanpa glasogonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

Sékerhetslarm

Anvand dgonskydd - Anvénd alltid
skyddsglasogon eller sakerhetsglasogon med
sidoskydd och hel ansiktsmask nar denna
produkt anvands.

Anvand horselskydd - Anvénd alltid
horselskydd nér denna produkt anvénds.

Anvénd huvudskydd - Anvand en godkand
skyddshjélm for att skydda huvudet.

=

Montera inte runda skarblad.

Skarbredd - Max. skérbredd for tradtrimmern

Se till att andra personer och husdjur befinner
sig minst 15 m fran tradtrimmen nér den
anvands.

QDEFIP® ® &

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for
omgivningen enligt EU-direktivet.

(@)
m

Forbrukade elektriska produkter far inte

kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en v
auktoriserad atervinningsstation.
n Ingen belastningshastighet - Jmin
0 Rotationshastighet utan belastning
=== Likstrom kg

For att minska risken for skador maste
anvéndaren l&sa bruksanvisningen.

Anvand skyddsskor- Anvand halkfria skyddsskor
vid anvéndning av denna utrustning.

Anvand skyddshandskar - Skydda dina hander
med handskar nér bladen eller bladskyddet
hanteras.

Var medveten om kastbenégenheten - Varna
anvandaren for faran med maskinens
kastbendgenhet.

Traddiameter - Diametern for skértraden av
nylon

Foremal som slungas ut kan studsa och orsaka
skador pa person eller egendom. Se till att
ovriga personer och husdjur halls p& avstand
fran buskskararen nar den anvénds.

Anvénd den inte vid regn och lamna den inte
utomhus om det regnar.

Denna produkt &r i enlighet med gallande
EG-direktiv.

Spénning

Per minut

Kilogram
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SPECIFIKATIONER

Spanning 56V ==
Lag hastighetsinstallning:
3000-4500 RPM
Ingen belastningshastighet | Hog
hastighetsinstallning:
4000-5800 RPM
Skarmekanism Stothuvud
.o 2,4 mm tvinnad
Skértradens typ nylontrad
Klippbredd 35cm
Rekommenderad o ANo
drifttemperatur 0°C-40°C
R__ekommenderad -20°C-70°C
forvaringstemperatur
Optimal or_AN°
laddningstemperatur 5°C-40°C
Vikt (utan batteripaket) 5,8 kg
o . 88,98 dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva L, K=2 dB(A)
Ljudtrycksniva vid operatorens | 68,96 dB(A)
oral, K=2 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva
L, (uppmatt enligt 91 dB(A)
2000/14/EG)
Framre 3,2 m/s?
Vardering av | hjdlphandtag | K=1,5 m/s?
vibration a,: | Bakre 2,3 m/s?
handtag K=1,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en preliminar utvérdering av exponeringen.

0BS! Vidrationsutstralningen under verklig anvandning

av elverktyg kan skilja sig fran det deklarerade vardet i
vilken verktyget anvénds. For att skydda anvéndaren skall
skyddshandskar och hérselskydd anvandas under faktiska
anvandningsforhallandet.

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN TRADTRIMMER (bild A1)

1. Bakre handtag
2. Hastighetsreglage hog/lag

3. Justerbart framre handtag
4. Gangjarn

5. Tradladdningsknapp

6. Skydd

7. Lasstang

8. Hojdlashylsa

9. Gasreglage

10. Léstunga

11. Trimmerhuvud (stéthuvud)
12. Tradskarblad

13. Frikopplingsflik

14. Skértrad

15. Lasknapp for batteriet

16. Spérrhake

17. Elektriska kontakter

18. Utmatningsmekanism
19. Insexnyckel

PACKLISTA (BILD A1)
MONTERING

Vika ut skaftet

A VARNING: Hall inte skaftet i skarven for att undvika
att handerna eller fingrarna klams.

A VARNING: Forsok inte att starta trimmern innan
skaftet har lasts.

Vik ut skaftet forsiktigt for att skydda kabeln pé insidan
och las med de tva skruvarna med den medfdljande
skiftnyckeln (bild B1 och B2).

MONTERA SKYDDET

Placera trimmern s& att trimmerhuvudet ar riktat uppat
(bild C1). Rikta in skyddets fasthal med monteringshalen
och 1as sedan fast skyddet pa axelns bas med de tva
skruvarna (bild C2).

NOTERA: Se till att skyddet ar korrekt fastsatt enligt bild
C1 och C2, en omvand fastséttning &r mycket farligt!

MONTERA OCH JUSTERA DET FRAME HANDTAGET

1. Lossa lasstangen i frimre handtaget och ta bort
lasstangen och vingmuttern fran det framre
handtaget (bild D).

D-1 |Framre hjdlphandtag D-3 |Vingmutter
D-2 [Kldmblock D-4 |Léasstang

2. Tryck in det frimre hjdlphandtaget mot skaftet
mellan hojdlashylsan och gangjarnet (bild E).

3. Sétt in fastblocket i handtagsdppningen (bild F).

b4
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4. Montera I&sstangspaken och dra at vingmuttern. Se
till att det frimre hjdlphandtaget &r riktat uppat och
pekar mot den dvre delen pa det bakre handtaget
(bild J).

5. Dra upp spaken till Iasstangen sa att du enkelt kan
flytta/vrida dglehandtaget dit dar det kdnns bekvamt.
las sedan spaken for lasstangen. (Bild H).

A VARNING: Verktyget kan inte anvandas utan att det
framre handtaget ar korrekt fastsatt.
INSTALLNING AV DET BAKRE HANDTAGET

Om Idngden pa skaftet inte &r tillrackligt for arbetet kan du
justera ldngden pa skaftet genom denna hdjdiaskldmma.

1. Tabort batteripaket fran trimmern.

2. For att justera trimmerhgjden, Gppna hojdldsklamman
och skjut skaftet uppét eller nedét onskad hojd, fast
den pa plats genom att trycka pa lasklamman (bild ).

NOTERA: Det framre hjalphandtaget kan behdvas justeras
igen efter att trimmerhdjden andrats.

DRIFT

A VARNING: Anvand alltid skyddsglasdgon eller
sdkerhetsglasdgon med sidoskydd tillsammans med
horselskydd. Om inte sa gors kan det resultera i att
foremal kastas in i 6gonen och andra méjliga allvarliga
skador.

Du kan anvanda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

Trimning: Anvands for att ta bort gras och ogrds mot
vdggar, staket, trad och kanter.

Kapning: Anvénds for att kapa gras som ar svart att
komma at med en vanliga grasklippare.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvénd endast EGO:s batteripaket och laddare som listas
i bild A2.

Ladda fullt innan férsta anvandning.

Fésta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringsspéren och tryck
sedan ner batteripaketet tills du hor ett “Klick” (bild J1).

Ta bort

Tryck in batterilasknappen och dra sedan ut batteripaketet
enligt bild J2.

|J-1 |Batterilésknapp |

aam
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HALLA TRADTRIMMERN

Hall tradtrimmern med bada handerna: En hand pa det bakre

handtaget och den andra handen pé det framre handtaget.

NOTERA: Trimmerhuvudet &r parallellt med marken vid
ett lampligt skdravstand utan att operatoren behdver boja
sig (bild K).

STARTA/STOPPA TRADTRIMMERN

Starta

Flytta lastungan framéat och tryck sedan in gasreglaget

Gasreglaget har en steglds hastighetsjustering. Ju mer du
trycker in gasreglaget, desto hdgre blir hastigheten (bild L).

Stoppa
Slapp gasreglaget.

HASTIGHETSJUSTERING (BILD L)

Tradtrimmern har tva olika hastigheter. Laget “LOW” &r for
lag hastighet och laget “HIGH” ar for hog hastighet.

Bild L se nedan for beskrivning av delar:

|L—1 |Hastighetsreglage hog/lag |L—2 |Gasreglage|

ANVANDA TRADTRIMMERN

Rensa omradet som ska beskaras fore varje anvandning.
Ta bort alla objekt som t.ex. stenar, krossat glas, spikar,
tradar eller ledningar som kan slungas ut eller trasslas in
i skdrenheten. Se till att inga barn, askadare eller husdjur
&r inom omradet. Hall alla barn, &skadare och husdjur
minst 15 meter bort. Det kan fortfarande finnas en risk
att foremal slungas mot &skadare. Uppmana &skadare
att anvdnda skyddsglasdgon. Om négon narmar sig dig,
stoppa omedelbart motorn och skérenheten.

Kontrollera efter skadade/slitna delar fore varje
anvéandning.

Kontrollera tradhuvudet, skyddet och det framre
handtaget och byt ut delar som &r spruckna, skeva, bojda
eller skadade pa nagot satt.

Skarbladet for tradkapning kan bli slott efter en tid. Det
rekommenderas att vassa det regelbundet med en fil eller
byta ut det mot ett nytt skérblad.

Rengdr trimmern efter varje anviandning.

JUSTERA SKARTRADENS LANGD

Trimmerhuvudet later operatdren dra ut mer skértrad utan att
motorn behGver stoppas. Nar traden blir fransig eller sliten kan
mer trad frigéras genom att knacka trimmerhuvudet latt mot
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NOTERA: Traden kommer att krdva flera tryckningar i
takt med att skértraden blir kortare.

A VARNING: Ta inte bort eller modifiera skarbladet for
traden. En for lang trad far motorn att dverhettas och kan
resultera i allvarliga personskador.

BYTA UT TRADEN

NOTERA: Anvind alltid rekommenderad nylontréd med
en diameter som inte dverstiger 2,4 mm. Om en annan

skdrtrad an den som anges anvands kan tradtrimmern

odverhettas eller skadas.

A VARNING: Anvénd aldrig metallforstarkt trad, kablar
eller rep etc. Dessa kan ga av och bli farliga projektiler.

1. Taut batteripaketet.
Ta bort den terstaende skartraden om sa kravs.

Skér av 4 m skartrad. For in traden i monteringshalet
pa insidan av halet (bild 0). Tryck in och dra traden
fran den andra sidan tills en likvardig langd visas pa
spolens bada sidor.

Installera batteripaketet i tradtrimmern.

Tryck pa och hall kvar tradladdningsknappen for att
starta tradlindningsmotorn. Traden kommer att lindas
pa trimmerhuvudet kontinuerligt (bild P).

6. Titta noga pa den kvarvarande traden. Tryck kort pa
tradladdningsknappen for att justera langden tills
13 cm av traden visas pa varje sida.

7. Tryck ner trimmerhuvudet medan traden dras ut
manuellt for att férlanga den och for att kontrollera
att skartraden monterats korrekt.

Nar skartraden bryts fran tradutgangen eller om

skértraden inte frigdrs nédr trimmerhuvudet knackas latt,

folj stegen nedan

1. Tabort batteripaket fran trimmern.

2. Tryck in flikarna pa trimmerhuvudet och ta bort nedre
holjet genom att dra den rakt ut (bild Q).
Ta bort skértraden fran spolen.
Satt in fiddern i 6Gppningen pa den nedre holjet (bild R).
Hall timmern i ena handen, anvénd den andra
handen for att ta tag i den nedre héljet och rikta in
Gppningen i den nedre holjet mot lasflikarna. Tryck pa

nedre holjet tills det sndpper pa plats, du kommer att
héra ett distinkt klickljud (bild S).

6. Folj instruktionerna i sektionen “BYTA TRAD” for att
ladda skartraden igen.

BYTE TRIMMERHUVUD

A VARNING: Om huvudet lossnar efter att det satts
fast i dess lége, byt det omedelbart. Anvand aldrig en
trimmer med lost skartillbehor. Byt omedelbart ut ett
sprucket, skadat eller slitet skérhuvud, &ven om skadad &r
begransad till ytliga sprickor. Dessa tillbehér kan splittras i
hdg hastighet och orsaka allvarliga personskador.

TA BORT TRIMMERHUVUDET AR

1. Tabort batteripaket fran trimmern.

2. Tryckin flikarna pa Gvre locket och ta bort nedre
lockmontaget pa trimmerhuvudet genom att dra den rakt ut.

3. Tabort skértraden fran trimmerhuvudet (bild S).

4. Tautfjadern frdn spolenheten, om s behévs. Spara
den for atermontering.

5. Anvénd handskar. Ta tag med ena handen i
spolenheten for att stabilisera det och anvénd andra
handen for att halla en skiftnyckel (medféljer inte) for
att lossa muttern i riktning moturs (bild X).

6. Ta bort muttern, spolhallaren, dvre holjet, dvre
bashdljet fran motoraxeln (bild T).

NOTERA: Tva bussningar faller latt bort fran motoraxeln,
spara dem noga for atermontering.

7. Byttill ett nytt trimmerhuvud och montera enligt
foljande steg.

T-1_[Bussning T-6 | Trimmertrad

T-2 |Ovre hélje T-7_[Nedre hélje

T-3 [Mutter T-8 |Ovre baslock

T-4 [Bricka T-9 [Montera spolenheten
T-5 |Fjader

INSTALLERA DET NYA TRIMMERHUVUDET

1. Montera bussningarna p& motoraxeln och montera
ovre basholjet pa plats (bild >T).

2. Montera det 6ver holjet, spolen, brickan och muttern i
den ordningen. Anvénd en slagskruvnyckel for att dra
at den (bild U och V).

3. Montera holjet.

4. lLadda skartraden.

5. Starta verktyget for att se att tradtrimmer fungerar

normalt. Om den inte gor det. atermontera sasom
beskrivs ovan.
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Kasta inte elektrisk utrustning, anvént

A VARNING: Vid service ska enbart identiska batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
utbyteskomponenter anvindas. Inspektera och underhall denna produkt till en auktoriserad
verktyget regelbundet. For att garantera en saker och atervinnare och gor den tillganglig for
pélitlig anvandning maste alla reparationer utforas av en separat insamling. Elektriska verktyg
kvalificerad servicetekniker. méste returneras till en miljpanpassad

. . [ ] atervinningsanlaggning.
A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador,
ta ut batteripaketet vid service, rengéring, andring av

extratilloehor eller borttagning av material fran enheten.

A FORSIKTIGHET: Om ventilerna blockeras forhindras
luften frén att floda in i motorhdljet, vilket kan resultera i
overhettning eller skada pa motorn.

RENGORA ENHETEN

= Rengtr enheten med en fuktad trasa och ett milt
rengoringsmedel. Lat aldrig nagon vétska komma in i
verktyget; sank aldrig ner nagon del av verktyget i en
vétska.

Anvand inte starka rengéringsmedel pa plasthdljet eller
handtaget. De kan skadas av vissa aromatiska oljor som
t.ex. tall och citron, samt av [6sningsmedel som t.ex.
fotogen Fukt kan dven utgdra en risk for elektriska stotar.
Torka bort fukt med en mjuk och torr trasa.

Anvénd en liten borste eller rengdringsborsten pa en liten
dammsugare for att rengéra luftventilerna pa det bakre
héljet.

= Hall alltid luftventilerna pa motorhdljet fria fran skrép.

VASSA TRADSKARBLADET

A VARNING: Skydda alltid dina hander genom att
anvinda kraftiga handskar nér underhall utfors pa
tradskarbladet.

1. Tabort tradskérbladet fran skyddstilloehGren.
2. Fastbladet i ett skruvstéd.

3. Fila forsiktigt kanterna pa bladet med en fintandad
fil eller slipsten, var forsiktigt sa att kanten pa
originalskérets vinkel bibehalls.

4. Sétt tillbaka bladet pa skyddet och fast det pa plats
med de tva skruvarna.
FORVARA ENHETEN

= Ta ut batteripaketet fran trédtrimmern nar den inte
anvands.

Rengdr verktyget noga innan forvaring.

Forvara enheten pa en torr, vélventilerad plats, inlast eller
hdgt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte enheten pa
eller i anslutning till gddningsmedel, bensin eller andra
kemikalier.
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FELSGKNING

PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripaketet dr inte monterat p& | = Montera batteripaketet pa tradtrimmern.
tradtrimmern.
= Ingen elektrisk kontakt mellan = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt
Tradtrimmer startar trimmern och batteriet. sedan tillbaka batteripaketet.
inte. = Batteripaketet &r helt tomt. = Ladda batteripaketet.
= Léset pa gasreglaget har inte = Flytta lastungan framét och tryck sedan in
flyttats framat innan gasreglaget gasreglaget.
trycks in.
m Skyddet &r inte monterat pa = Ta ut batteripaketet och montera skyddet pa
m trimmern, vilket resulterar i en for trimmern.
lang skartrad och dverbelastning
av motorn.
m Kraftig skértrad anvénds. = Anvind rekommenderas nylontrad med en diameter
som inte dverstiger 2,4 mm.
= Motoraxeln eller trimmerhuvudet | = Stoppa trimmern, ta ut batteriet och ta bort graset
arintrasslat i grés. fran motoraxeln och trimmerhuvudet.

L = Motorn &r dverbelastad. = Ta bort trimmerhuvudet fran graset. Motorn fungerar
Tradtrimmern som vanligt nar belastningen &r borttagen. Vid
stoppas under skarning, for trimmerhuvudet in och ut frén graset
anvandning.

Batteripaketet eller tradtrimmern
ar for varm.

Batteripaketet &r inte anslutet till
verktyget.

Batteripaketet ar helt tomt.

Obalans efter installation av
skértraden.

som ska klippas och kapa inte mer &n 20 ¢m langd
med ett enskilt skar.

Kyld batteriet eller tradtrimmern.
Montera batteripaketet igen.
Ladda batteripaketet.

Knacka med trimmerhuvudet for att gora
tradlangden symmetrisk.

Trimmerhuvudet
matar inte ut mer
trad.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
ar intrasslat i grés.

Det finns inte tillrackligt med
trad pa spolen eller traden bryts
fran halet.

= Traden ar trasslad.

w Traden &r alltfor kort.

Stoppa trimmern, ta ut batteriet och rengor
motoraxeln och trimmerhuvudet.

Ta ut batteriet och byt ut skértraden; folj
instruktionerna i avsnittet "BYTA UT TRADEN" i
denna bruksanvisning.

Ta ut batteriet och byt ut skértraden; folj_
instruktionerna i avsnittet “BYTA UT TRADEN” i
denna bruksanvisning.

Ta ut batteriet och byt ut skértraden; folj
instruktionerna i avsnittet “BYTA UT TRADEN” i
denna bruksanvisning.

Gras lindra sig runt
trimmerhuvudet och
motorhdljet.

Skara hogt gras i markniva

Klipp hogt grés nerifran och upp, kapa inte mer an
20 cm per svep for att undvika grastrassel.
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PROBLEM ORSAK LOSNING
. o = Trimmerhuvudet &r slitet. = Byt trimmerhuvudet omedelbart, féljs sektionen ; folj
Sprickor pa trim- instruktionerna i sektionen "BYTA TRIMMERHUVUD" i

merhuvudet eller
spolhallaren lossnar
fran spolbasen.

Muttern som laser
trimmerhuvudet har lossnat.

denna bruksanvisning.

(Oppna trimmerhuvudet och anvénd en
slagskruvnyckel for att dra at muttern.

Skartraden kan inte
lindas korrekt runt
trimmerhuvudet.

Skartraden &r alltfor lang.

Grasskrap eller smuts har
ackumulerats i trimmerhuvudet
och blockerar tradspolens
rorelser.

Motorn &r verhettad pa grund
av upprepade hantering av
tradlindningssystemet.

Svagt batteri

Skar traden sé att ungefar 13 cm langd visas pa
var sida.

Ta bort batteripaketet, 6ppna trimmerhuvudet och
rengor det noga.

Lat tradtrimmern arbeta utan belastning i nagra
minuter for att kyla motorn, forsok sedan att ladda
traden igen.

Ladda batteriet.

Skartraden kan inte
passera genom
trimmerhuvudet nar
tréden sétts i.

Skartraden &r splittrad eller bojd
i &nden.

Det nedre héljet &r inte lossat

for att positionernas efter
aterinstallation.

Skér bort den slitna dnden av traden och sétt in
den igen.

Satt fast batteripaketet pa trimmern, tryck
pé tradladdningknappen for att kort starta
strémladdningen for att lossa den nedre hdljet.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.com for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannos

KKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A Jadnndsriski! Henkildiden, joilla on syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite, tulisi keskustella
laakarin kanssa ennen tdman tuotteen kdyttod. Sahkolaitteiden kayttd syddmentahdistimen lahettyvilld saattaa hairita

tahdistimen toimintaa tai aiheuttaa vakavan toimintahdirion.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Minka tahansa sahkotyokalun kaytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika voi aiheuttaa
vakavia silmdvammoja. Kéyté aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittdvaa suojaa, kun
kéytat sdhkotyokaluja. Silmélasien paalla suosittelemme kdytettdvéksi suojamaskia, jossa on laaja ndkdkenttd, tai
tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

-HIA

Turvallisuushélytys

Kayté silmiensuojainta — Kayta aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja koko
kasvot peittdvad suojaa, kun kaytit laitetta.

Kayté kuulosuojaimia — Kéytd aina
kuulosuojaimia, kun kaytét laitetta.

Kayté suojakypérad — Kayta hyvaksyttya
suojakyparad suojataksesi padsi.

A4 asenna siihen pydreité teria.

Leikkuuleveys — Siimaleikkurin maks.
leikkuuleveys

Varmista, ettd muut ihmiset ja lemmikkieldimet
ovat vahinta&n 15 m padssa siimaleikkurista,
kun se on kdytossa.

Taattu ddnitehotaso. Melupaastot ympéristoon
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittad
kotitalousjatteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Tyhjékéyntinopeus — Pyérimisnopeus ilman
kuormaa

Tasavirta

QEFARP® ®

N
m

v

.../min

kg

Kayttajan on luettava kdyttéopas
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Kayté turvajalkineita — K&yta luistamattomia
turvajalkineita varusteen kdyton aikana.

Kayta suojakésineitd — Kéyté suojakasineitd, kun
kasittelet terd tai teran suojusta.

Varo terdn tydntévoimaa — Varoita kayttdjaa teran
tydntovoiman vaarallisuudesta.

Siiman ldpimitta — Nailonleikkuusiiman
lapimitta

Sinkoutuvat esineet voivat kimmota ja
aiheuttaa henkild- tai omaisuusvahingon.

Varmista, ettd muut ihmiset ja lemmikit ovat
etadlla pensasleikkurista, kun se on kaytdssa.

A4 kayta sateella tai jatd ulos sateeseen.

Tamaé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

Jannite

per minuutti

Kilogramma
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56\ ==
Alhaisen nopeuden
Tyhidkdyntinoneus asetus: 3000-4500 RPM
yhjaxay P Korkean nopeuden
asetus: 4000-5800 RPM
Leikkuumekanismi Kupupéa
. . . 2,4 mm:n kierresiima
Leikkuusiiman tyyppi nailonista
Leikkuuleveys 35cm
Suositeltu kayttolampotila 0°C-40°C
Suositeltu sailytysldmpétila | -20°C-70°C
Ihanteellinen latauslampdtila | 5°C-40°C
Paino (ilman akkua) 5,8 kg
) - 88,98 dB(A)
Mitattu &anitehotaso L, K=2 dB(A)
Adnenpaineen taso kayttéjan | 68,96 dB(A)
korvien tasolla L, K=2 dB(A)
Taattu &énentehotaso
L, (mitattu 2000/14/EY 91 dB(A)
mukaisesti)
3,2 m/s?
o Etuapukahva K=1.5 m/s?
Tarindarvo a,: 23m/
Takakahva K=1,5 m/s?

= lImoitettu térindn kokonaispédstoarvo on mitattu
standarditestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenaan;

= lImoitettua tarinan kokonaispaéstoarvoa voidaan
kayttdaa myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAA: Tyokalun kéyton aikana mitattu

todellinen tarindpaéstoarvo voi poiketa iimoitetusta

kokonaispaastoarvosta tyokalun kéyttotavasta johtuen;

kéyttajan suojaamiseksi tulee kéyttaa kasineitd ja

kuulosuojaimia varsinaisissa kayttolosuhteissa.

KUVAUS

TUNNE SIIMALEIKKURISI (kuva A1)

1. Takakahva

2. Korkean/alhaisen nopeuden kytkin
3. Séidettavd etuapukahva

4. Sarana

r
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5. Siiman latauspainike

6. Suojus

7. Lukitusvarsi

8. Korkeuden lukituskaulus
9. Liipaisinkytkin

10. Lukituskieli

11. Leikkuupaa (kupup&d)
12. Siiman leikkuutera

13. Vapautusuloke

14. Leikkuusiima

15. Akun vapautuspainike
16. Salpa

17. Séahkoliitannat

18. Poistomekanismi

19. Kuusiokoloavain

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KOKOAMINEN

VARREN AVAAMINEN

A VAROITUS: Al4 pida vartta nivelkohdista, jotta véltat
késien ja sormien jaamisen puristuksiin.

A VAROITUS: Al kéynnistd leikkuria ennen Kuin varsi
on lukittu.

Taita varsi varovasti auki varmistaen, etta kaapeli on varren
sisalld ja lukitse varsi kahdella ruuvilla ja mukana tulevalla
avaimella (kuva B1 ja B2).

SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

Aseta leikkuri siten, etté leikkuupaa on ylospain (kuva C1).
Linjaa suojuksen kiinnitysaukot kokoonpanoaukkojen kanssa ja
lukitse suojus sitten varren tyveen kahdella ruuvilla (kuva C2).
HUOMAA: Varmista, etta suojus on paikallaan kuvien C1 ja
€2 mukaisesti, ké&nteinen kiinnitys aiheuttaa suuren vaaran!

ETUAPUKAHVAN KIINNITYS JA SAATAMINEN

1. Loysaa etuapukahvan lukitusvarsi ja poista
lukitusvarsi ja siipimutteri etuapukahvasta (kuva D).

D-1 [Etuapukahva D-3 | Siipimutteri
D-2 [Puristuskappale |D-4 [Lukitusvarsi

2. Tybnnd etuapukahva varteen korkeuden
lukituskauluksen ja saranan valiin (kuva E).

3. Aseta puristuskappale kahvan koloon (kuva F).

4. Asenna lukitusvarren vipu ja esikiristd se siipimutterilla.
Varmista, et etuapukahva on ylospéin ja osoittaa kohti
takakahvan yldosaa (kuva J).

5. Veda lukitusvartta ylospéin tasolle, joka sallii
kaarikahvan helpon likuttamisen/ké&éntémisen.
Lukitse sitten lukitusvarren vipu. (Kuva H).
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A\ VAROITUS: Tyskalua ei voi kyttad ilman, etté
etukahva on Kiinnitetty turvallisesti.

TAKAKAHVAN SAATAMINEN

Jos varren pituus ei ole kdyttoon sopiva, voit saatad varren
pituutta korkeuden lukituskiristimella.

1. Irrota akku siimaleikkurista.

2. Saada siimaleikkurin korkeutta avaamalla korkeuden
lukituskiristin ja vetdmélld vartta ylospéin tai alaspéin
haluamaasi korkeuteen. Kiinnitd se paikalleen
painamalla lukituskiristin kiinni (kuva I).

HUOMAA: Etuapukahva saétda vaatia uuden saatimisen,
jos siimaleikkurin korkeutta on muutettu.

KAYTTD

A VAROITUS: Kéyt4 aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja seka kuulosuojaimia. Tdméan
ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden
sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkildvahingon.

Taté laitetta voi kayttad seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

Reunojen tasaaminen: kaytetaan ruohon ja
rikkaruohojen poistamiseen seinien, aitojen, puiden ja
rajojen lahelld.

Leikkaaminen: kdytetadn sellaisen ruohon
leikkaamiseen, johon on vaikea paasta kasiksi
perinteiselld ruohonleikkurilla.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kayté vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu alla
kuvassa A2:

Lataa tiyteen ennen ensimmiiista kiyttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspain, kunnes kuulet naksahduksen (kuva J1).
Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos kuvan
J2 osoittamalla tavalla.

|J-1 |Akun vapautuspainike

OTE SIIMALEIKKURISTA

Pid& siimaleikkurista kiinni molemmin k&sin: toinen kétesi
on takakahvalla ja toinen edessa olevalla apukahvalla.

HUOMAA: Leikkuupaa on suorassa linjassa maan
kanssa sopivalla leikkuuetdisyydelld iiman kéyttajan
kumartumista (kuva K).

SIIMALEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

KAYNNISTAMINEN

Siirrd lukituskieli eteenpéin ja paina sitten liipaisukytkinta.
Liipaisin sdatéa nopeuden portaattomasti. Mitd enemman
vedat liipaisinta, sitd kovempi nopeus on (kuva L).
SAMMUTTAMINEN

Vapauta liipaisinkytkin.

NOPEUDEN SAATGTOIMINTO (KUVA L)

Siimaleikkurissa on kaksi eri nopeutta. Asento "LOW” on
alhainen nopeus, asento "HIGH” on korkea nopeus.

Kuvan L osien kuvaus alla:

L-1 [Korkean/alhaisen nopeuden kytkin [L-2 |Liipaisinkytkin

SIIMALEIKKURIN KAYTTO

Tyhjennd leikattava alue ennen jokaista kéyttokertaa.
Poista kaikki esineet, kuten kivet, rikkindinen lasi,
naulat, rautalanka tai narut, jotka saattavat lentaa

tai sotkeutua leikkurin osiin. Tyhjenné alue lapsista,
sivullisista ja lemmikkieldimisté. Pida lapset, sivulliset ja
lemmikkielaimet vahintdan 15 metrin padssa. Sinkoutuvat
esineet voivat silti vield aiheuttaa vaaraa sivullisille.
Sivullisia tulee kannustaa pitdmaén suojalaseja. Jos
joku lahestyy sinua, sammuta moottori ja leikkuulaite
vélittomasti.

Tarkasta tuote ennen jokaista kdyttokertaa
vaurioituneiden/kuluneiden osien varalta

Tarkista kupupaa, suojus ja etuapukahva. Vaihda kaikki
osat, jotka ovat murtuneet, vadntyneet, taipuneet tai
muulla tavoin vaurioituneet.

Suojuksen reunassa oleva siimaleikkurin tera voi tylsya
ajan myota. Suosittelemme, ettd teroitat sen maéraajoin
viilalla tai vaihdat sen uuteen teréén.

Puhdista leikkuri jokaisen kayttokerran jéalkeen.

LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN

Leikkuupaa mahdollistaa leikkuusiiman vapauttamisen
ilman moottorin sammuttamista. Kun siima hankautuu
tai kuluu, siimaa voidaan vapauttaa liséa kopauttamalla
leikkuupaita kevyesti maahan leikkurin kdyton aikana
(kuva M).
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HUOMAA: Siiman vapauttaminen vaatii useamman
kopauttamisen, kun leikkuusiima lyhenee.

A VAROITUS: Al poista tai muuta siiman leikkuuterén
kokoonpanoa. Ylimdardinen siiman pituus aiheuttaa
moottorin ylikuumentumisen ja voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

SIIMAN VAIHTAMINEN

HUOMAA: Kéyta aina suositeltua nailonleikkuusiimaa,
jonka halkaisija on korkeintaan 2,4 mm. Muunlaisen
siiman kayttdminen saattaa aiheuttaa siimaleikkurin
kuumentumisen tai vaurioitumisen.

A\ vAROITUS: i ikin Kayta metallilla vahvistettua
siimaa, rautalankaa tai narua yms. Ne saattavat katketa ja
muodostaa vaarallisia ammuksia.

1. Poista akku.
2. Poista jaljelld oleva siima, mikali tarpeen.

3. Katkaise 4 metrid leikkuusiimaa. Tyénné siima
pujotusreidn sisdpuolella olevaan kiinnitysreikdan (kuva
0). Tydnn ja veda siimaa toiselta puolelta, kunnes
kummallakin puolella kelaa on yhté paljon simaa.

4. Asenna akku siimaleikkuriin.

5. Pida siiman latauspainiketta painettuna
siimankelausmoottorin kdynnistamiseksi. Siima
kelataan trimmeripaéhén yhtdjaksoisesti (kuva P).

6. Tarkkaile jaljelld olevan siiman pituutta huolellisesti.
Paina siiman latauspainiketta lyhyesti ja sddda
pituutta, kunnes kummallakin puolella ndkyy 13 cm
siimaa.

7. Paina trimmeripéata alas ja veda samalla siimoja
késin siiman liikuttamiseksi eteenpéin. Tarkista
leikkuusiiman oikea Kiinnitys.

Kun leikkuusiima katkeaa siiman ulostulosta tai

leikkuusiimaa ei vapaudu leikkuupaéta kopautettaessa,

noudata seuraavia ohjeita:

1. Irrota akku siimaleikkurista.

2. Paina leikkuupédan vapautusulokkeita ja poista alempi
suojus vetdmalla sité suoraan ulospéin (kuva Q).

3. Irrota leikkuusiima kelasta.

4. Tyonna jousi alemman suojuksen koloon (kuva R).

5. Pid4 toisella kadelld siimaleikkurista ja toisella
kédella alemmasta suojuksesta, kohdista alemman
suojuksen kolot vapautusulokkeisiin. Paina alempaa
suojusta, kunnes se asettuu paikalleen, jolloin kuulet
napsahtavan &anen (kuva S).

6. Noudata leikkuusiiman uudelleen lataamisessa
kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN” ohjeita.

aam
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LEIKKUUPAAN VAIHTAMINEN

A VAROITUS: Jos pa loystyy sen jalkeen, kun se

on Kiinnitetty paikalleen, vaihda se valittmasti. Al

ikind kdyta leikkuria, jonka leikkaava osa on ldystynyt.

Vaihda murtunut, vahingoittunut tai kulunut leikkuupaa

valittomésti, vaikka vahinko rajoittuisikin vain pinnallisiin
murtumiin. Vaurioituneet osat saattavat sérkya kovissa
nopeuksissa ja aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

LEIKKUUPAAN IRROTTAMINEN

1. Irrota akku siimaleikkurista.

2. Paina leikkuupéan vapautusulokkeita ja poista alempi
suojus leikkuupaasta vetamalla sitd suoraan ulospéin.

3. Poista leikkuusiima leikkuupaasta (kuva S).

4. Poista jousi kelakokoonpanosta, mikali tarpeen. Laita
se talteen takaisin asentamista varten.

5. Kayta késineita. Tartu toisella kadella kelaan ja
vakauta se ja pida toisella kédelld iskuvaannintd
(ei tule mukana), jonka avulla irrotat mutterin
k&antamalld vastapaivaan (kuva X).

6. Poista mutteri, kelan pidike, ylempi suojus, ylempi
pohjakansi moottorin akselista (kuva T).

HUOMAA: Kaksi holkkia putoaa helposti moottorin akselista.

Séilyta ne huolellisesti takaisin kiinnittamista varten.

7. Asenna uusi leikkuupda seuraavien ohjeiden
mukaisesti.

T-1_|Holkki T-6
T-2_|Ylempi suojus |T-7
T-3 [Mutteri T-8

T-4 |Aluslevy T-9
T-5 |Jousi

Leikkuusiima
Alempi suojus
Ylempi pohjasuojus
Kelakokoonpanon
asentaminen

UUDEN LEIKKUUPAAN ASENTAMINEN

1. Kiinnita holkit moottorin akseliin ja kiinnita ylempi
pohjasuojuskokoonpano paikalleen (kuvaT).

2. Kiinnita ylempi suojus, kelakokoonpano, aluslevy
ja mutteri tassd jarjestyksessa. Kiristd mutteri
iskuvaantimella (kuvat U ja V).

3. Kiinnita alemman suojuksen kokoonpano
4. Lataa leikkuusiima uudelleen.

5. Kéynnistd tyokalu ja tarkista toimiiko siimaleikkuri oikein.
Jos ei, kokoa uudelleen kuten edelld on kuvattu.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessé vain identtisia
varaosia. Tarkasta tyokalu ja huolla siti sdénnollisesti.
Pétevén huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset,
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jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava Ympéristonsuojelu

kaytto. Al havits sahkolaitteita, akkulaturia tai

A\ VAROITUS: Vakavan henkilvamman viilttamiseksi akkua/ladattavia paristoja

poista akku tydkalusta ennen kuin huollat tai puhdistat kotitalousjatteen seassa! Viie tama tuote

tybkalua tai vaihdat siihen lisdosia tai poistat materiaalia hyvaksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna

|aitteesta. se erilliseen kerdilyyn. Sdhkotyokalut
tulee palauttaa asianmukaiseen

A HUOMIO: Tukokset ilma-aukoissa estavat [ ympéristoystavalliseen

iiman virtaamisen moottorikehikkoon ja aiheuttavat kierratyslaitokseen.

ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

= Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineglla.
A& ikina péasta vetta tyokalun sisélle; &liké koskaan upota
mitdan tyokalun osaa nesteeseen.

= A4 Kéytd voimakkaita puhdistusaingita muoviseen
kuoreen tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua tietyista
aromaattisista oljyistd, kuten mannysta ja sitruunasta, ja
liuottimista, kuten kerosiinista. Kosteus voi myds aiheuttaa
séhkdiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois pehmeélld ja kuivalla
liinalla.

Kayté pientd harjaa tai pienen imuriharjan puhallusiimaa,
kun puhdistat ilma-aukot kehikon takaosassa.

Pid& moottorikehikon ilma-aukot aina puhtaana
irtoaineksesta.

SIIMAN LEIKKUUTERAN TEROTTAMINEN

A\ VAROITUS: Suojaa aina kitesi paksuilla kisineill
silloin, kun teet huoltotoimenpiteité siiman leikkuuterlle.
1. Irrota siiman leikkuuterd suojusliséosasta.

2. Kiinnita tera ruuvipenkkiin.

3. Viilaa terén leikkuureunoja hienohampaisella viilalla
tai hiomakivelld. Sdilyta leikkuureunan alkuperdinen
kulma huolellisesti.

4. Aseta terd takaisin suojukseen ja kiinnité se
paikalleen kahdella ruuvilla.

LAITTEEN VARASTOINTI

= Poista akku siimaleikkurista aina, kun se ei ole kaytossa.
= Puhdista tyékalu perusteellisesti ennen varastoon
laittamista.

Sailyta laite kuivassa, hyvin iimastoidussa, Iukityssa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta Ald séilyta

laitetta lannoitteiden, bensiinin tai muiden kemikaalien
vieressa tai paalla.
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VIANMAARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty w Liitd akku siimaleikkuriin.
siimaleikkuriin.
= Leikkurin ja akun valilla ei ole = Poista akku, tarkista kosketuskohdat ja asenna akku
Siimaleikkuri ei sahkoliitantaa. uudelleen paikalleen.
kaynnisty. = Akku on tyhjd. = Lataa akku.
= Lukitusliipaisinta ei ole = Siirrd lukituskieli eteenpéin ja paina sitten

siirretty eteenpdin ennen liipaisukytkinta.
liipaisinkytkimen painamista
Suojusta ei ole kiinnitetty
leikkuriin, mikd aiheuttaa liian
pitkén leikkuusiiman ja moottorin
ylikuormittumisen.

Leikkuusiima on liian paksu.

Poista akku ja kiinnita suojus leikkuriin.

Kéyta suositeltua nailonleikkuusiimaa, jonka
halkaisija on korkeintaan 2,4 mm.

Moottorin varsi tai leikkuupda on

Pyséyté leikkuri, poista akku ja poista ruoho

taynnd ruohoa. moottorin akselista ja leikkuupéésta.
Siimaleikkuri = Moottori on ylikuormittunut. = |rrota leikkuupaa ruohosta. Moottori palautuu
pyséahtyy kesken toimintaan, kun kuormitus poistetaan. Kun leikkaat,
leikkauksen. liikuta leikkuupéaté edestakaisin leikattavassa
ruohossa ja leikkaa korkeintaan 20 cm yhdella
kerralla.

Akku tai siimaleikkuri on liian
kuuma.

Jaahdyta akku tai siimaleikkuri.

Akku on irronnut tydkalusta.

Aseta akku uudelleen paikalleen.

= Akku on tyhja. = Lataa akku.

= Epétasapainossa leikkuusiman = Kopauta leikkuupaétd, jotta siiman pituus on
kiinnittdmisen jalkeen. symmetrinen.

= Moottorin varsi tai leikkuupdd on | = Pyséyta leikkuri, poista akku ja puhdista moottorin
taynné ruohoa. akseli ja leikkuupaa.

m Kelassa ei ole riittvasti siimaa = Poista akku ja vaihda leikkuusiima; noudata timén
tai siima katkeaa pujotusreidn kéyttdoppaan kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN”
kohdalla. ohjeita.

Leikkuupéa ei anna R
Siima on solmussa rullassa.

Poista akku ja vaihda leikkuusiima; noudata tdméan

lisdd siimaa. o
kayttooppaan kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN”
ohjeita.

= Siima on liian lyhyt. = Poista akku ja vaihda leikkuusiima; noudata tdméan

kéyttdoppaan kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN”
ohjeita.

Ruoho kietoutuu Pitkén ruohon leikkaaminen maan Leikkaa pitka ruohikko ylhaalta alas niin, ettd leikkaat

leikkuupaéhan ja tasalle kerralla korkeintaan 20 cm ruohon pituudesta, jotta

moottorin kehikkoon. estét ruohon kiertymisen.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Leikkuupaa on
vaurioitunut tai kelan
pidike on irronnut
kelan pohjasta.

» Leikkuupaé on kulunut.

m Leikkuupééan kiinnitysmutteri on
irronnut.

= Poista leikkuupaé valittémasti, noudata

kéyttooppaan kohdan “SIIMAN VAIHTAMINEN”
ohjeita.

Avaa leikkuupad ja kiristd mutteri iskuvaantimella.

Leikkuusiiman
kelaaminen leik-
kuupaahén ei onnistu
kunnolla.

Leikkuusiima on liian pitka.

Ruohojaémia tai likaa on
keraantynyt leikkuupaahén ja
estéd siimakelan liikkumisen.
Moottori on ylikuumentunut
toistuvasti kéytetyn siiman
kiertojarjestelman takia.

Akku vahissa

Katkaise siima siten, ettd kummaltakin puolelta
nakyy noin 13 cm siimaa.

Poista akku, avaa leikkuupaa ja puhdista se
huolellisesti.

Anna siimaleikkurin toimia ilman kuormaa
muutaman minuutin ajan moottorin
jaahdyttamiseksi. Lataa siima sitten uudestaan.

Lataa akku.

Leikkuusiimaa ei
saada kulkemaan
leikkuupdan lapi, kun
siimaa kiinnitetaan.

Leikkuusiima on katkennut tai
taipuu lopussa.

= Alempi suojus ei ole asettunut
paikalleen uudelleen
kiinnittdmisen jélkeen.

Katkaise siiman kulunut pa4 ja aseta siima
uudelleen.

Liitd akku siimaleikkuriin, paina siiman
latauspainiketta lyhyesti moottorin kéynnistdmiseksi
ja alempi suojus voidaan vapauttaa.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com 16ydét EGOn takuuehtojen taydelliset ehdot kokonaisuudessaan.
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Oversettelse av originale instruksjoner ——
a
o

LES GJENNOM ALLE INSTRUKSJONENE!

LES BRUKERHANDBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter, for eksempel pacemakere, mé radfere seg med lege far de bruker dette
produktet. Drift av elektrisk utstyr i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at pacemakeren forstyrres eller svikter.

SIKKERHETSSYMBOL

Bruk av hvilke som helst elektroverktay kan fore til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene, noe som kan gi
alvorlige oyeskader. Fgr du begynner & bruke elektroverktayet, skal du alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske med bred visjon til bruk over
briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

For & redusere risikoen for skader ma brukeren

lese bruksanvisningen. m

Bruk sikkerhetsfottay - Bruk sklisikre fottgy nar
du bruker dette utstyret.

Sikkerhetsadvarsel

Bruk gyevern - Bruk alltid vernebriller
eller vernebriller med sideskjermer og hel
ansiktsskjerm nar du bruker dette produktet.

Bruk vernehansker - Beskytt hendene dine
med hansker nar du handterer kniv eller
knivbeskyttelse.

Bruk hgrselsvern - Bruk alltid hgrselsvern nar
du bruker dette produktet.

Bruk hodebeskyttelse - Bruk en godkjent
vernehjelm for a beskytte hodet.

Veer forsiktig med knivkraft - varsle brukeren om
faren for knivkraft.

Traddiameter - Diameteren pa

Ikke installer runde skjereblad. Ll nylonskjzeretraden

@0 ® P

Objekter kan rikosjettere og forarsake skader
pé person eller eiendom. Forsikre deg om at
andre mennesker og kjeeledyr holder seg borte
fra berstekutteren nar den er i bruk.

col

5 Skjeerebredde - Maks. skjaerebredde pa
tradtrimmer

Serg for at andre mennesker og kjeeledyr er
minst 15 m unna kantklipperen nar den er i
bruk.

Ma ikke brukes i regnveer eller etterlates
utenders nar det regner.

e

QDEFIP® ® J

Garantert lydeffektniva. Stgy i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EF-direktiver.

(@)
m

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent v Spenning
gjenvinningsstasjon.

Ingen lasthastighet-rotasjonshastighet, uten

b belastning .../min  Per minutt

== Likestrom kg  Kilogram
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ==
Lav hastighet satt:
. . 3000-4500 RPM
Hastighet uten belastning Hay hastighet satt:
4000-5800RPM
Kuttemekanisme Trimmerhode
. 2,4 mm tvunnet
Tradtype nylontrad
Kuttebredde 35¢cm
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
Optimal ladetemperatur 5°C-40°C
Vekt (uten batteripakke) 5,8 kg
. . 88,98 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=2 dB(A)
Lydtrykknivé ved brukerens 68,96 dB(A)
ore L, K=2 dB(A)
Garantert lydeffektniva L,
(malt i henhold til 2000/14/EF) 91 dBA)
) ) Fremre 3,2 m/s?
Verdivurdering | pieipenandtak | K=1,5 m/s?
av vibrasjoner 23/
a: 4 '
" Bakre handtak K=1,5 m/s?

w Erklaert total vibrasjonsverdi er mélt i
overensstemmelse med en standard testmetode og
kan brukes til & sammenligne ett verktgy med et annet;

= Erkleert total vibrasjonsverdi kan ogsa brukes i en
forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktayet
kan variere fra den opplyste verdien der verkigyet brukes;

For & beskytte brukeren skal det alltid benyttes hansker og
harselsvern under faktiske bruksforhold.

BESKRIVELSE

GJOR DEG KJENT MED KANTKLIPPEREN (Fig. A1)

Bakre handtak

Hey/lav hastighetsbryter

Regulerbart hjelpehandtak pa forsiden
Hengsel

Spoleknapp

Vern

Léasepéle

N oA~ wWN =

8. Hoyde lasekrage

9. Bytt utlgser

10. Lasetunge

11. Trimmerhode (stifthode)
12. Tradkuttingsblad

13. Utlgserflik

14. Trad

15. Utleserknapp til batteri
16. Lés

17. Elektriske kontakter
18. Utkastingsmekanisme
19. Unbracongkkel

PAKKELISTE (FIG.A1)
MONTERING

UTSLIPPING AV AKSELEN

A ADVARSEL: Ikke hold akselen ved skjotene for &
unnga & klemme i hendene eller fingrene.

A ADVARSEL: Ikke prov a starte trimmeren for
akselen er 1ast.

Brett skaftet forsiktig ut, serg for at kabelen er inne i
skaftet, og Ids den med to skruer i den medfglgende
skiftengkkelen (fig. B1 og B2).

MONTERING AV VERNET

Plasser trimmeren slik at trimmerhodet vender opp
(fig. C1). Juster beskyttelseshullene mot
monteringshullene, og 1as deretter beskyttelsen pa
akselbunnen med de to skruene (fig. C2).

MERK: Forsikre deg om at beskyttelsen er festet i henhold til
fig. C1 og C2. Omvendt feste vil forérsake stor fare!

MONTERING OG JUSTERING AV FREMRE

HJELPEHANDTAK

1. Lesne lasestangen i fronthjelphandtaket
og fiern lasestangen og vingemutteren fra
fronthjelpshandtaket (fig. D).

D-1 |Fremre hjelpehandtak |D-3 |Vingemutter
D-2 [Klemblokk D-4 |Lasehendel

2. Skyv det fremre assistansehandtaket pa akselen
mellom hgydelasen og hengslet (fig. E).

3. Sett tvingen inn i spalten pa handtaket (Fig. F).

4, Monter lasestangspaken og stram vingemutteren.
Forsikre deg om at fronthjelpshandtaket er plassert

oppover og peker mot toppen av det bakre handtaket
(fig. J).

18
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5. Trekk opp nivaet pa lasestangen slik at du enkelt
kan flytte / rotere Ipkkehandtaket dit du foler deg
komfortabel. L&s deretter spaken til Iasestangen. (Fig. H).

A ADVARSEL: Verktgyet kan ikke brukes uten at
fronthandtaket er ordentlig festet.
JUSTERE BAKHANDTAKET

Hvis lengden pa akselen ikke er egnet for drift, kan du justere
akselens lengde gjennom denne hgyde-laseklemmen.

1. Fjern batteripakken fra kantklipperen.

2. For & justere trimmerhgyden, apne
hoydelaseklemmen, og skyv akselen opp eller ned til
pnsket hgyde, og fest den pa plass ved & trykke pa
laseklemmen (fig. I).

MERK: Det kan hende at fronthjelpen ma justeres pa nytt
etter at trimmerhgyden er endret.

OPERASJON

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller eller vernebriller
med sidebeskyttelse, i tillegg til harselsvern. Dersom dette
ikke blir gjort, kan du fa fremmedlegemer inn i gynene
eller padra deg andre alvorlige skader.

Du kan bruke dette produktet til formalene som er listet
opp under:

Trimming: Brukes til a fierne gress og ugress mot
vegger, gjerder, traer og grenser.

Skjeering: Brukes til & klippe gresset som er vanskelig &
na med en vanlig gressklipper.

FESTE/FJERNE BATTERIPAKKEN
Bruk bare med EGOs batteripakker og ladere oppfert i fig. A2.

Lad batteriet helt opp for ferste bruk.

Slik setter du den pa

Juster batteriribben etter monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du harer et “Klikk” (fig. J1).

Slik tar du den av

Trykk pa batteriutlgserknappen og trekk batteripakken ut
som vist pa figur J2.

|J-1 |Batteri - utlgserknapp |

HOLDE KANTKLIPPEREN

Hold kantklipperen med begge hender: En hand pa det
bakre handtaket og den andre hénden pa det fremre
hjelpehandtaket.
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MERK: Trimmerhodet skal vaere parallelt med bakken
i riktig klippeavstand uten at operatgren ma beye seg
(Fig. K).

START / STOPP AV LINJETRIMMEREN

For & starte opp

Flytt Iasetungen fremover og trykk deretter pa bryteren.
Pé/av-bryteren har trinnlgs hastighetsregulering. Jo mer
du trekker opp avtrekkeren, jo hgyere hastighet er den
(fig. L).

For & stanse

Slipp bryteren.

HURTIGJUSTERINGSFUNKSJON (FIG. L)

Kantklipperen har to hastigheter. Posisjon “LAV” er for lav
hastighet mens posisjon “H@Y” for hgy hastighet.

Se Fig. L under for beskrivelse av delene:

|L-1 |Hastighetsbry‘[er hoy/lavlL-Z |Bytt utlgser |

Bruk av kantklipperen

Rydd arbeidsomradet far du bruker verktayet. Fiern

alle gjenstander som steiner, glasskar, spikre, staltrad
eller snorer som kan slynges bort eller vikle seg inn i
skjeeretilbehgret. Hold barn, tilskuere og kjeeledyr unna
omradet. Som et minimum ma alle barn, tilskuere

og kjaeledyr holdes pa minst 15 meters avstand. Veer

obs pa at gjenstander som slynges ut, fremdeles kan
representere en fare for tilskuere. Tilskuere bgr oppfordres
til & bruke pyebeskyttelse. Hvis noen naermer seg deg, sa
stopp motoren og skjeretilbehgret umiddelbart.

For hver bruk ma du se etter skadede/slitte deler

Sjekk stgthodet, skjermen og det fremre hjelpehandtaket,
0g bytt de delene som har sprekker, er vridd, bayd eller
skadet pa noen mate.

Tradskjeerebladet langs kanten av bladvernet kan slgves
over tid. Det anbefales a skjerpe den jevnlig med en fil,
eller bytte den ut med et nytt blad.

Kantklipperen skal rengjares etter hver bruk.

USTERING AV TRADLENGDE

Trimmerhodet gjor at brukeren kan utlgse mer skjaeretrad
uten & stoppe motoren. Etter hvert som traden blir frynset
eller slitt, kan ekstra trad utlgses med et lett trykk pa
trimmerhodet mot bakken mens kantklipperen er i gang
(Fig. M).

MERK: Tradavgivelse vil kreve flere tapper etter hvert
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A ADVARSEL: Unnga a ta av eller gjore endringer
pa knivbladet. For lang trad vil medfere at motoren blir
overopphetet og kan resultere i alvorlig personskade.

BYTTE TRAD

MERK: Bruk alltid den anbefalte nylontraden med en
diameter som ikke overskrider 2,4 mm. Hvis du bruker en
annen trdd enn den som er anbefalt, kan kantklipperen bli
overopphetet eller skadet.

A ADVARSEL: Det m aldri benyttes metallforsterket
trad, wire, tau e.l. Disse kan brekke og bli farlige
prosjektiler.

1. Taut batteripakken.
2. Fjern gjenvaerende skjaeretrad hvis ngdvendig.

3. Skjeer 4m skjeeretrad. Sett traden inn i
monteringshullet inne i gyet (fig. 0). Skyv og dra
traden fra den andre siden til det er like mye trad pa
begge sider av spolen.

Installer batteripakken pa strengtrimmeren.

Trykk og hold nede tradspolingsknappen for & starte
spolingsmotoren. Traden blir viklet kontinuerlig inn i
trimmerhodet (fig. P).

6. Se pa gjenvaerende tradlengde ngye. Trykk kort pa
tradlastingsknappen for & justere lengden til 13 cm
av traden vises pa hver side.

7. Trykk ned pa trimmerhodet mens du trekker i
tradene for & fore traden manuelt for & kontrollere om
kappetraden er riktig montert.

Nar skjeeretraden bryter fra tradutlgpet eller hvis ikke
kappetraden frigjores nar du klikker pé trimmerhodet, fplg
trinnene nedenfor
1. Fjern batteripakken fra kantklipperen.
2. Trykk pa utlgsertappene pa trimmerhodet og fiern det
nedre dekselet ved a trekke det rett ut (fig. Q).
Fjern skjeeretraden fra spoleholderen.
Sett fjeeren inn i sporet i det nedre dekselet (fig. R).
Med en hand som holder trimmeren, bruker du
en annen hand til & gripe tak i det nedre dekselet
og rette sporene i det nedre dekselet etter
utlpsertappene. Trykk det nedre dekselet til det
klikker pa plass, og du vil da here en tydelig klikkelyd
(fig. S).
6. F«alg instruksjonene i avsnittet “UTSKIFTNING AV
TRADEN” for & laste inn kuttetraden.

UTSKIFTING AV TRIMMERHODE
AADVARSEI.: Hvis trimmerhodet Igsner etter at du har

festet det, ma det byttes umiddelbart. Ikke bruk en kantklipper
med skjeeretilbehgr som sitter lgst. Bytt et sprukket, skadet
eller slitt trimmerhode umiddelbart, selv om skaden begrenser
seg til overfladiske sprekker. Slikt tilbehgr kan knuses i hay
hastighet og medfore alvorlige skader.

FJERN TRIMMERHODET
1. Fjern batteripakken fra kantklipperen.

2. Trykk pa utlgsertappene pa trimmerhodet, og fiern
det nedre dekselet pa trimmerhodet ved a trekke det
rett ut.

3. Fjern skjeeretraden fra trimmerhodet (Fig. S).

4. Ta ut springfjeeren fra spolen hvis ngdvendig. Ta vare
pé den til den skal settes pa igjen.

5. Bruk hansker. Bruk den ene handen til & gripe
spolenheten for & stabilisere den, og bruk den andre
handen til & holde en slagngkkel (ikke inkludert) for &
Igsne mutteren mot urviseren (fig. X).

6. Fjern mutteren, spoleholderen, gvre deksel, gvre
bunndeksel, fra motorakselen (fig. T).

MERK: To foringer faller lett av motorakselen, vaer sa snill

a lagre dem npye for montering.

7. Bytt den ut med et nytt trimmerhode som monteres i
felgende trinn.

T-1 [Foring T-6 |Trimmerline
T-2 [@vre deksel T-7 |Nedre deksel
T-3 [Mutter T-8 |@vre bunndeksel
T-4 |Vasker T-9 |Spolemontering
T-5 |Fjer

INSTALLERE DET NYE TRIMMERHODET

1. Monter foringene i motorakselen og monter den gvre
bunndekseldelen pa plass (fig. ).

2. Monter gvre deksel, spoleenhet, skive og mutter i den
rekkefglgen. Bruk en slagngkkel pa mutteren for &
stramme den (fig. U & V).

3. Monter det nedre dekselet.

4. Last pa skjeeretraden.

5. Start verktgyet for & se om strengtrimmeren fungerer
som den skal. Hvis den ikke gjor det, ma du sette den
sammen pa nytt som beskrevet over.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nér verktpyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Maskinen ma etterses

og vedlikeholdes regelmessig. For a sikre trygg og
pélitelig bruk ma alle reparasjoner utfares av en kvalifisert
fagperson.
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A ADVARSEL: For 4 unnga alvorlig personskade, tas Beskytt miljoet ) ) )

batteriet ut av verktoyet for service, rengjoring, bytte av Elektrisk utstyr, batteriladere og batterier

tilbehr eller fierning av materiale fra enheten. / oppladbare batterier mé ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette

A FORSIKTIG: Dersom ventilasjonsépningene produktet til autorisert gjenvinning, og

blokkeres, vil dette hindre luft fra & komme inn i gjer det tilgjengelig for separat

motorhuset og resultere i overoppheting av eller skade innsamling. Elektriske verktgy mé

pa motoren. L returneres til et egnet
resirkuleringsanlegg.

RENGJORING AV ENHETEN

= Rengjar apparatet med en fuktig klut og et mildt
rengjeringsmiddel. La aldri vaeske trenge inn i verktayet,
0g nedsenk aldri noen del av verktgyet i vaeske.

Ikke bruk sterke vaskemidler pa plastdeksel eller
héndtak. Disse delene kan bli skadet av enkelte
aromatiske oljer, som furu og sitron, og av lesemidler
som parafin. Fuktighet kan ogsa medfgre fare for
elektrisk stgt. Tark av eventuell fuktighet med en myk
og tarr klut.

Bruk en liten barste eller stevsugerbgrste til & rengjore
luftventiler pa bakre deksel.

Hold ventilasjonsapningene i motorhuset fri for rusk til
enhver tid.

SKJERPING AV TRADSKJ/EREBLAD

A ADVARSEL: Beskytt alltid hendene med solide
hansker nar du utferer vedlikehold pé tradskjeerebladet.
1. Fjern tradskjaerbladet fra beskyttelsestilbehoret.

2. Fest bladet i en skrustikke.

3. Legg forsiktig pa skjeerekantene pa bladet med
en tynn fil eller spissstein, og vaer forsiktig med &
opprettholde den opprinnelige skjeervinkelen.

4. Sett bladet pa beskyttelsen og fest det pa plass med
de to skruene.

OPPBEVARING AV VERKTOYET

= Ta batteripakken ut av kantklipperen nar den ikke er
i bruk.

Rengjer verktoyet grundig for du setter det til
oppbevaring.

Oppbevar verktgyet pa et tort og godt ventilert sted,
innelast eller heyt plassert, og utilgjengelig for barn.
Ikke oppbevar enheten pa eller like ved gjodsel, bensin
eller andre kjemikalier.
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FEILSOKING

PROBLEM RRSAK LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Fest batteripakken til kantklipperen.
kantklipperen.
= Ingen elekirisk kontakt mellom = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
Kanttrimmeren vil kantklipperen og batteriet. batteripakken.
ikke starte. = Batteripakken er utladet. = Lad opp batteripakken.
= Lasen av utlgseren flyttes ikke = Flytt lasetungen fremover og trykk deretter pa
fremover for du trykker pa bryteren.
bryteren
m Skjermen er ikke montert pa = Ta ut batteripakken og monter bladvernet pa
kantklipperen, noe som resulterer kantklipperen.
i at traden blir for lang, og at
motoren blir overbelastet.
m m Traden som brukes, er fortung. | = Bruk anbefalt nylonskjeeretrad med en diameter som
ikke er storre enn 2.4 mm.
= Gress har festet seg rundt = Stopp kantklipperen, ta ut batteriet og fijern gresset
trimmerhodet. fra drivakselen og trimmerhodet.
Gresstrimmeren = Motoren er overbelastet. = Ta trimmerhodet bort fra gresset. Motoren vil
stopper under fungere igjen nar belastningen er fiernet. Nar du
trimmingen. Klipper gresset, skal du bevege trimmerhodet inn og
ut av gresset og bare fierne ca. 20 cm i én omgang.
= Batteripakken eller = Avkjgl batteriet eller strengstrimmeren.
gresstrimmeren er for varm.
= Batteripakken er fiernet fra n Installer batteripakken pa nytt.
verktoyet.
= Batteripakken er utladet. = Lad opp batteripakken.
= Ubalansert etter installasjon av = Trykk pa trimmerhodet for & gjore taulengden
skjeereband. symmetrisk.
= Gress har festet seg rundt = Stopp kantklipperen, ta ut batteriet og rengjer
trimmerhodet. drivakselen og trimmerhodet.
m Det er ikke nok trad pa spolen = Ta ut batteriet og erstatt skjeeretraden som i
Trimmerhodet eller traden gar i stykker fra “TRADSKIFTE” i denne handboken.
trekker ikke frem gyehullet.
tréden. = Traden er sammenfiltret. = Ta ut batteriet og erstatt skjaeretraden som i
“TRADSKIFTE” i denne handboken.
w Traden er for kort. = Ta ut batteriet og erstatt skjeeretraden som i
“TRADSKIFTE” i denne handboken.
Gress er viklet rundt | Klipping av hgyt gress pa bakkeniva | Klipp hyt gress ovenfra og ned, og fiern ikke mer enn
trimmerhode og 20 cm i hvert pass for a forhindre innpakning.
motorhus.
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trimmerhodet eller
spoleholderen lgsner
fra spolebunnen.

Mutteren som laser trimmerhodet
er lgs.

PROBLEM RRsAK LOSNING
A = Trimmerhodet er utslitt. = Bytt trimmerhodet med en gang; falg avsnittet
Sprekker pa "UTSKIFTING AV TRIMMERHODE" i denne

handboken.

Apne trimmerhodet og bruk en slagnkkel for &
stramme mutteren.

Klippetraden kan
ikke vikles riktig inn i
trimmerhodet.

Klippetraden er for lang.

Gressrester eller smuss har
samlet seg i trimmerhodet

0g blokkerte bevegelsen til
tradspolen.

Motoren er overopphetet

pé grunn av betjening av
tradviklingssystemet gjentatte
ganger.

Lavt batteriniva

Klipp traden slik at den vises omtrent 13 cm lang
pa hver side.

Ta ut batteriet, apne trimmerhodet og rengjor det
grundig.

La strengetrimmeren arbeide uten belastning i noen
minutter for & kjgle ned motoren, og prav & laste
traden pa nytt.

Lade batteriet.

Klippetraden kan
ikke fares gjennom
trimmerhodet nér
traden settes inn.

Skjeeretraden er delt eller bpyd
i enden.

Det nedre dekselet frigjares ikke
pa plass etter installering pa nytt.

Klipp den slitte enden av traden og sett den inn
igjen.

Fest batteripakken pa trimmeren; trykk

pé tradinnlastningsknappen for a starte
strembelastningen for a frigjere det nedre dekselet.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Bespk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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—Go TepeBoz OpUrMHALHOI MHCTPYKLMN
a

MPOYUTANTE BCE MHCTPYKLIMM!
MPOYUTAITE PYKOBO[ICTBO NOJb30BATENS

A ocratounsiin puck! Ecriv Bbl UCOMb3yeTe Takue ANEKTPOHHbIE YCTPOICTBA, KaK KapauoCTUMYNISITOp, nepes
aKcnnyaTaLueit JaHHOO YCTPOMCTBA NMPOKOHCYNBTUPYWTECH C Bpa4oM. Vcnonb3oBakie anekTpoobopyaoBaHis B
HEMOCPE/CTBEHHOM 6IM30CTI OT KAPAMOCTUMYNISITOPA MOXET MPUBECTM K 06PA30BAHII0 NMOMEX U NOBPEXAEHNIO
KapaMoCTUMYNATOpa.

CMMBONbI BE30MACHOCTH

B pesynbTate paboTbl aNEKTPOMHCTPYMEHTA B rNa3a MOTyT NOnacTb NOCTOPOHHNE NPEAMETbI, YTO MPUBESET K
Cepbe3HOMy NoBpeXAeHMIo rMaa. Nepea HavanoMm UCnomnb30BaHNs ANEKTPOUHCTPYMEHTA BCerfja HaieBalTe 3aluTHYt0
Macky Unu 3aLluTHble 04Ki C GOKOBBIMU LLMTKaMM 11 MOMHONPOMUBHYIO 3aLLMTHYIO Macky (pu HeobxoaumocTy). MoBepx
OYKOB UMM CTAHAAPTHBIX 3aLUUTHBIX O4YKOB PEKOMEHAYETCS HafieBaTb 6e30nacHyto Macky ¢ LUMPOKM 0630pOM.

A MpeaynpexaeHe 06 onacHoCTH

Mpy paboTe C AaHHbIM YCTPOCTBOM
BCErfla UCMomb3yiTe 3aluTy 4715 [1a3 U
3alLUTHbIE O4KM C BOKOBBIMM LLMTKAMM 1
MOMHOMPOMUNBHYHO 3aLLUTHYIO Macky.

[MpounTaiTe pykoBOACTBO NO 3KCnyaTaLuy,
4TOBbI YMEHBLLNTL PUCK NOMYYEHNS TPaBM.

[Mpu 1cnonb3oBaHUK YCTPOICTBA HaaeBaiTe
HaAEXHYH HECKOMb3siLLyto 06yBb.

Mpy Mcnonb3oBaHuK YCTpoiicTBa Beeraa
HafieBaiiTe CPeaCTBa 3aLyUTbl OPraHoB cryxa.

Mpu paboTe C PEXyLLMM 3TIEMEHTOM W LLUTKOM
HafleBaiTe 3alUnTHbIE NepyarTky.

Wcnonb3yiiTe HapexHyto kacky ANs 3aLmThl
rOS10BbI.

MpepynpeavTe onepatopa 06 OMacHoCTH OTAauM
PEXYLLETO BrieMeHTa.

He ncnonbayitte Kpyrnble pexyLLune areMeHTbl. [lnameTp HeinnoHOBOW pexyLLen Necku.
OT6poLLEHHbIE NPEAMETbI MOTYT OTCKOYUT
11 MPUBECTY K TPaBMaM U NOBPEXAEHMIO
umyLLecTBa. Y6eauTech, YTo Apyrve noam
11 XMBOTHbIE HAXOAATCS HA PACCTOSHM OT
paboTatoLLero ycTpoiicTaa.

Makc. WwupnHa pe3atHus TpUMMepa ¢ neckoit

Y6enuTeck, YTo Apyrie Moy 1 KUBOTHbIE
HaxoAATCA Ha PacCTOsHM He MeHee 15 M oT
paboTaloLLEro yCTPOrCTBa.

Bo Bpems foXAa He 1Cronb3yiiTe YCTPONCTBO
11 He OCTaBAATE €ro BHEe NOMELLeHNs!.

QErFib®e ® J

[apaHTMPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHNAM
MOLLIHOCTV YPOBEHb LLYMa B OKpYKatoLLeil cTanpapToB 6e3onacHocTv EBponeiickix
cpefe B COOTBETCTBUM C AnpekTuBoi EC. [LVPEKTUB.

N
m

HeucnpasHble anexkTpuyeckue ycTponcTea
Henb3si BblbpacbiBaTb BMECTE C ObITOBbIM
Mycopom. CriaBaiiTe X B aBTOpU30BaHHbIE
NyHKTbI c60pa W yTUnu3aLmm.

V' HanpsxeHue

n,  CkopocTs BpaleHus 6e3 Harpysku .../min B MuHyTY

=== TloCTOSHHbI! TOK kg  Kunorpamm
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TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

HanpsixeHve

56 B ===

CkopocTb BpalLeHusi 6e3 Harpy3aku

Huskas ckopocTb:

3000-4500 06/muH
Bbicokas ckopocTk:
4000-5800 06/muH

PesxyLynin mexaHuam

[onoBka KaTyLIKu

Tun pexyLuen neckn

HelinoHosast
KpyyeHas necka
2,4 Mm

LLnpuHa pesanuns 35 mm
Pekomerpayemas paboyas 0..40°C
Temneparypa
PekomeHayemas Temnepatypa Z00..70°C
XpaHeHust
OnTumansHas Temnepatypa 5. 40°C
3apsgkA
Macca (6e3 akkymynsTopa) 58 kr
/13mepeHHbIn ypoBeHb 3BykoBoit | 88,98 b (A)
mowHocTw, L, K=2 gb (A)
YpoBeHb 38YKOBOrO fjaBneHns Ha | 68,96 ab (A)
ywm oneparopa, L, K=2 b (A)
["apaHTMPOBaHHbI YPOBEHb
3BYKOBO# MowHocT L, (nsmeper | 91 B (A)
B cootBeTcTBuN ¢ 2000/14/EC)

lMepepHsis

BCMOMO- 3,2 mlc?
3HaueHre ratenbHas K=1,5 m/c?
Bubpaywm a,; | PYKOATKa

3agHss pykosTka 2,3 wic’

K33 Y K=1,5 m/c?

= YkasaHHoe obLee 3HayeHre BubpaLum bbino
ornpeeneHo ¢ MoMOLLb0 CTaHAAPTHOTO TecTa u
MOXeT 6bITb UCTIONb30BAHO 7151 CPABHEHMS Pa3HbIX

WHCTPYMEHTOB.

= YkasaHHoe 06Luee 3HaueHm e BUGPaLIM Takke MOXeT

1CMoNb30BaThCS ANsl NPpefBapUTENbHON OLEHKM YPOBHS!

BO3MECTBIS.

MPUMEYAHMUE. PearnbHoe B1GpaLMOHHOE BO3AENCTBIE
ANEKTPOVHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCS OT YKa3aHHOro

B 3aBYICMMOCTI OT CI0cOBa UCTOMb30BaHMS. B Lensix
©e30MacHoCTY onepaTop AOIMKEH HaZlesaTb nepyarTk 1
CPe/CTBa 3alLyTbI OpraHoB ClyXa BO BPEMS! UCTIONb30BaHHS

YCTPOIACTBA.

=60
OMUCARME

YACTU TPUMMEPA (Puc. A1)

3agHss pykosTka

[epekntoyaTenb BbICOKOI/HU3KOM CKOPOCTH
Perynupyemas nepegHsist BCnomoratensHas pykosTka
LllapHup

KHonka 3arpyskv necku

LLuTok

®ukcatop

Mydrta dukcaLmm BbICOTbI

9. KypkoBblit nepekmnioyatens (Kypok)

10. 3anopHbIn A3bI40K

11. Tonoeka TpumMMepa (KaTyLLku)

12. Tesswe ans obpeskn necku

13. dukcatop

14, PexyLias necka

15. KHonka u3BneyeHus akkymynstopa

16. 3awenka

17. OneKTpuyeckue KOHTaKTbI

18. BbITanku1BatoLyin MexaHnam

19. LWecTurpaHHblil ko4

KOMMNEKT NOCTABKM (PUC. A1)
CBOPKA

PACKNALbIBAHUE BANA

A MPERYNPEXOEHWUE. Bo nsbexanue 3aljemnenms
nanbLeB He AepXuUTe Ban 3a LWapHpbl.

O NSO WM =

A NMPEOYNPEXOEHUE. He nbiTaittech 3anyctutb
TPUMMEP A0 TeX op, Noka Ban He GyaeT 3adukCpoBaH.

OcToposHO pasnoxwre Ban 1 ybenutecs, 4To kabenb
Haxo[uTCs BHYTpW Bana. 3achukeupyite Ban ABYMS BUHTaMM
C NOMOLL{bHO Mpynaraemoro raeyHoro kitoya (Puc. B1 v B2).

YCTAHOBKA LLUUTKA

Pacnonoxvre Tpummep ronoskoit Beepx (Puc. C1).
CoBMecTuTe KpenexHble OTBEPCTUS LMTKa C OTBEPCTUAMM
[Ns YCTaHOBKM, a 3aTeM 3adnKCUPYITE LNTOK Ha
OCHOBaHWW Bana npv nomoLuy asyx BuHToB (Puc. C2).

MPUMEYAHWUE. Y6enuTech, 4TO LMTOK YCTAHOBINEH TaK,
kak nokasaHo Ha Puc. C1u C2. Nioboe apyroe nonoxexue
MOXeT BbITb 04€Hb OnacHbIM!

YCTAHOBKA W PETYNIUPOBKA NEPEAHEN
BCMOMOTATENIbHOWN PYKOATKM

1. OcnabbTe cTOMOp NepeaHei BCIOMOraTembHOM PyKOSTKM,
3aTeM CHUMUTE CTonop 1 GapaLLKoBYHO raifky ¢ nepeaHen
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MepenHss

D-1 |BcnomoraTtenbHas D-3 |bapalukoBasi raitka
pyKosiTka

D-2 | 3axumHoit brok D-4 |Cronop

2. YcTaHoBUTE NEPE/HIOH BCTIOMOTaTENbHYH PYKOSTKY Ha Ban
Mexzy MycpToi chrkcaLm BbICOTbI 1 LapHUpom (Puc. E).

3. Bcrasbre 3axvmHoit 6110k B oTBEpCTUE pyKosTkM (Puc. F).

4. YcTaHoBMTE pblvar CTONOPa ¥ MPpefBapuUTENbHO
3aTsHTe GapaLLKoBytO raiiky. YOeauTech, YT nepeaHss
BCTIOMOraTerbHas PyKosiTka pacrionoxkeHa BepTvkansHo 1
HanpaBreHa K BepXHelt 4acTv 3aaHen pykosTk (Puc. J).

5. TlotsHuTe phiyar cTonopa BBEpX, YToBbl MOXHO BbIno Nerko
MepeMEeCTUTb UMW MOBEPHYTb PYKOSTKY-Ckoby B yaobHoe
rionoxeHve. 3atem sadukcupyiTe poivar cronopa (Puc. H).

A MPEQYNPEXOEHUE. YcTpoitcTeo Henbas
1cnonb3oBath 6e3 HagexHo 3admKCMpoBaHHON NepeaHei
PYKOSITKU.

PErYNIMPOBKA 3AQHEN PYKOATKM

Ecnu AnvHa Bana He NofxoauT NS BbINOMHSEMON
paBoTbl, ee MOXHO OTPETyNpPOBaTh C MOMOLLbIO 3aXVMa
(hMKCALYN BBICOTHI.

1. Vi3BriexuTe akkyMynsTop 13 TouMMepa.

2. Yr06bl OTPErymMpoBaTh BbICOTY TPUMMEPA, OTKPOITE 3aKUM
hKcaTopa BbICOTH! U CBIHLTE B BBEPX UMK BHU3 HA
HyXXHYH0 BbICOTY. 3aTeM 3achukeupyiTe ero Ha mecte (Puc. |).

MPUMEYAHUE. BoamoxHo, Nocre perynupoBKi BbICOTbI
TpuMMepa noTpelyeTcst U3MEHUTL NONOXEHUE NepeaHet
BCTIOMOraTesbHON PYKOSITKA.

IKCINYATALMA

A MPEAYNPEXAEHWUE. Mpu paGoTe ¢ AaHHbIM
YCTPOACTBOM BCEraa UCTonb3yiTe 3aLiUTHBIE OUKN

UMW 3aLLMUTHBIE 04KN C GOKOBBIMY LUMTKAMM, a Takke
CpeLCTBa 3alluThl OpraHoB cryxa. B npoTusHom cryyae
BbIOpackiBaeMble NpegMeTbl MOryT NonacTb B rNasa, 4To
MPYBEAET K MONYYEHINIO CEPLE3HOI TPaBMbI.

[laHHOe yCTPONCTBO MOXHO MCMOMNb30BaTh B CrieayHLnX
Liensix.

CkalmBaHue: ucronbayeTcs ANs yaaneHus Tpasbl 1
COPHSIKOB PSAOM CO CTeHamu, 3a6opamu, AepeBbsiMI 1
6oparopamm.

Pe3ka: ncrnonbayeTcs Ans ckalumBaHns Tpasbl, KOTOPYHO
TPYAHO YAANUTb MPU NOMOLLY OBbIYHOI ra30HOKOCHITKA.

YCTAHOBKA W IEMOHTAX AKKYMYNATOPA

VcnonbayiiTe ToNbKoO akkyMymnsiTopbl v 3apsiaHble
ycrpoiictea EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

NEPEQ NEPBbIM UCMONb30BAHUEM
NONHOCTbLIO 3APALUTE AKKYMYTIATOP.
YCTAHOBKA

CoBwmecTuTe pebpa akkyMynsTopa ¢ kpernexHbIMi
OTBEPCTUSIMU 11 BCTaBbTE akkyMynsTop A0 Lenyka (Puc. J1).

OEMOHTAX

HaxmuTe KHOMKy dhuKcaLmm akkyMynsitopa v u3Bnekute
aKkymynsTop, kak nokasaHo Ha Puc. J2.

|J-1 |KHonKa U3BMEYEHIs akKymynsTopa

OBPALLEHVE C TPUMMEPOM C NIECKOM

Kpenko aepxute Tpummep Asyms pykamu. OfiHa pyka
[OIMKHA YAEPXKVBATb 3aAHI0K PYKOSTKY, @ Apyras —
MEPE/IHIOK BCMIOMOraTenbHYH0 PYKOSITKY.

MPUMEYAHME. onoska TpuMmepa JoMmKHa
pacrnonaraTbCsi napannenbHo 3emMe Ha Takom
pacCTOsHUM, MPU KOTOPOM OMepaTopy He HY)KHO TAHYTLCS
1 nepernbatbes (Puc. K).

BKINOYEHME W BbIKNIOYEHUE TPUMMEPA C
NECKOW

BKIOYEHUE
CpgyHbTe 3aMOpPHbIN A3bIYOK BNepe/ U HaXMIUTe Ha KypoK.

Kypok nossonsieT nnasHo perynuposatb CKOpoCTb. Yem
CUNbHEe HaxaTie Ha Kypok, Tem BbilLe ckopocTb (Puc. L).

BbIKINIOYEHUE
OTnycTUTE NYyCKOBOW phblvar.

OYHKUWNA PEFYNMPOBKN CKOPOCTH (PUC. L)

TpuMMep “MeeT ABa CKOPOCTHbIX pexuma. MonoxeHue
«LOW» coOTBETCTBYET H3KOM CKOPOCTH, @ MONOXEHNe
«HIGH» — BbICOKON.

OnucaHue YacTeit Ha Puc. L

[Mepekntoyatens KypkoBbiii
L-1 [BbIcoKoI/HM3KOM L-2 [nepekntovatens
CKOpOCTK (kypok)
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MCNONb30BAHUE TPUMMEPA C JIECKON 1. W3Bnekute akkymynstop.

Ounwaiite obpabaTbiBaemblit y4acTok nepep kaxabim 2. Tpn HeoBXOANMOCTM 13BNEKUTE OCTABLLYIOCS NECKY.
UCronb30BaHNeM HCTPYMeHTa. YAanuTe Takue 3. OtpexbTe 4 M necku. BetasbTe Necky B KpenexHoe

NpeAMETbI, Kak kKaMHM, OCKOMKV CTEKNa, FBO3AM, MPOBONOKY OTBEPCTHE BHYTPY ywwka (Puc. O). TposeHbTe 1

VNN BEPEBKY, KOTOPbIE MOTYT 3amyTaTbCsl B PEXYLLEM BbITSHUTE NIECKY C PYrov CTOPOHbI TakuM 0Gpasom,

npuUcnocobnernn UK KOTOpbIE OHO MOXET OTBPOCHTS. 4TOBbI ¢ 0BeUX CTOPOH KaTyLLIKU Nlecka Bbina

Ha yyacTke He AOMKHbI HAXOAUTLCS AETH, MPOXOXIE OIMHAKOBOI ANMAHI.

Y XMBOTHbIE. [leTi, NPOXOXMeE U XUBOTHbIE AOMKHbI
Haxo[MTLCS Ha PaccTosHUM He MeHee 15 M, Tak Kak Bo
Bpems paboTbl MOryT 0TneTaTh npeameTbl. [ocTopoHHWe 5. Haxmute 1 yaepxvBsaiTe KHOMKy 3arpy3ku necku,

4. YcTaHoBMTE akKyMynATOp B TPUMMED.

nnLa BOIMKHbI HaZeBaTh 3alUUTHbIE OYku. B cnyyae 4ToBbI 3anycTuTb MOTOp. Jlecka Gyp,eT CMOTaHa B
NPUBIKEHNS MOCTOPOHHIX NUL| HEMEANEHHO OCTaHOBUTE ronoBky Tpummepa (Puc. P).
fBuraTent 1 pexyLuee npucnocobneHue. 6. BHuUMaTenbHO crieauTe 3a AnuHoi neck. Mocne

Mepea KakabIM UCTIONbL30BaHUEM NPOBEPANTE 3TOr0 OTPErynMpYATe ANIMHY NECKN KpATKUMA
yCTpOﬁCTBO Ha Hanuume NOBPEXAEHHBIX 1 HaXaTuAMU Ha KHOMKY 3arpysku, 4T0ObI C Kaxagoro
W3HOWEHHbIX YaCTeN KOHL{a octanock no 13 cm necku.

MIpoBEpSTe FONOBKY KATYLLIK, LUYITOK U MEPERHIo0 7. MpvxmuTe roNoBKY TPUMMEPA U OHOBPEMEHHO

BCTIOMOTaTEfTbHYI0 PYKOSITKY 1 3aMeHUTE TPECHYBLUME, BbITAHUTE 06e necku, 4ToGbl BPy|HYi0
[1echOPMUPOBAHHBIE, U3OTHYTBIE MMM MOBPEXZEHHBIE YaCcTH. OTPErynpoBaTb AMMHY 1 NPOBEPUTL MPaBIrbHOCTb

YCTAHOBKM.
Te3Bue Anst 0BPE3KY NECKY Ha KPAIo LLMTKA MOKET BpeMs
OT BpEMeHY 3aTyMNATLCA. PeKoMeHyeTcs nepuoguiecky  EOTM PEXYLIAA NIEcka BbICKOUMNa U3 0TBEPCTUS Wi

3aTaunBaTh €ro HanWMbHUKOM UMK 3aMEHSITb HOBbIM. He BBITAIVIBAETCA NPV HAXATUV Ha FONIOBKY TOIMMEpa,
cneaymiTe MHCTPYKLMSIM HIDKE.

OuunwaitTe TPMMMEp NOCIe KaXaoro
MCNONb30BAHMSL. 1. W/3Bnekute akkyMynsTop u3 Tpummepa.

. 2. HaxwmuTe Ha dukcaTopbl Ha ronoBke TpUMMEpa 1
PETYNIUPOBKA ANUHbI PEXYLLEN NECKH MOTSHITE HIDKHIOK KPbILLKY, YTOBbI CHATB (Puc. Q).
PexyLLiast roroBka no3sonsieT onepaTopy BbITAHYTb 3
[JONOMHUTENBHOE KONMYECTBO NECK, HE BbIKIoYas ABUraTeNb. ;
Ecru flecka USHOCHNACH BO BpEMS! MCTONb30BaHWA Tpviepa, 4 BCTaBbTE MpyXUHY B Nas B HnkHeit kpbiwke (Puc. R).
crerka NpYBKMMTE FornoBKy TPMMMEpa K 3eMne, YToBbl 5. Ypaepxusas TpUMMep OAHO PYKOIA, APYron pykon
BbITSHYTb AONOMHUTENbHYHO necky (Puc. M). BO3bMUTECH 3a HUXHIOK KPbILLKY 1 COBMECTUTE
nasbl B HWXKHEN KpbILLKe C oukcaTopamu. Mpmwkmute
HUKHIOI KPbILLKY Takum 06pa3oM, 4Tobbl oHa
3acpukeMpoBanach Ha MECTE C XapaKTepHbIM
wenykom (Puc. S).

W3BnekuTe pexyLLyIo Necky U3 KaTyLku.

MPUMEYAHME. Mo mepe ykopaunBaHus Necki ans ee
BbITArMBaHMS MoTPeGyeTCs NpukaTh ronoBKy TpUMMEpa K
3emrie HeckonbKo pas.

A NPEAYNPEXMAEHME. He nemoTpyiire u He 6. VIHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE PeXyLLeit Necku cM.
U3MeHsITe y3en nessns Ast 06pesky necku. Crmwkom 8 pasaene «3AMEHA NECKW» patitoro
[ANVMHHAsA Necka MOXET CTaTb NPUYIHON Neperpesa pykosoacTea.

[BUraTens 1 CepbeaHbIX TPaBM. 3AMEHA FONOBKM TPUMMEPA

3AMEHA NNECKK A MPERYNPEXOEHWE. Ecrv ronoeka wwaraetcst

nocrie YCTaHOBKI Ha MECTO, HEME/NIEHHO 3aMeHuTe ee.
Hukorzia He ncnonb3yiTe TpUMMED, eCrvt kakie-nnbo ero
4acTy NoXo 3akpenneHsl. HemeaneHHo 3amenuTe rornoeky,
€CTV OHa TPECHYNa, NOBPEXXAEHa UMK W3HOLLIEHa, faxe
€CTN NOBPEXAEHNE HAXOAUTCS TOMNBKO Ha MOBEPXHOCT.
[NoBpeXaeHHbIE 3MEMEHTbI MOTYT Pa3pyLLMTLCS Ha BbICOKOM
CKOPOCTM W HAHECTM CEpbe3HbIe TPaBMbI.

MPUMEYAHME. Vicronbayiite pexomeHzyemyto
HENOHOBYIO PEXYLLYIO NecKy AnameTpom He Gonee

2,4 Mm. Ucnonb3oBaHme Apyroi Neckit MOXET NPUBECTY K
neperpesy Nk NOBPEXAEHMIO TPUMMEpa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Hukoraa He ucnonbayiite
YCUMEHHYI0 METanmoM Necky, MPOBOSIOKY, BEPEBKY U T.
B. YacTv aTvx MaTepuanos MoryT OTAENSTLCS 1 OnacHo
pa3neTathbCs B CTOPOHbI.
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CHATUE rONOBKU TPUMMEPA A MPERYNPEXOEHWUE. YTo6bl npenotepatuts

TIOMYYEHME CEPbE3HbIX TPABM, U3BTEKAIATE aKKyMYNSTOP

nepe] BLINOMHEHNEM CEPBUCHOTO 0BCYXMBaHNS,

2. HaxmwTe Ha UKCATOpbI Ha FONIOBKE TPUMMEpa ¥ O4UCTKY, 3aMeHbI MPUHAANEXHOCTEN UK YAaneHus
MOTSHUTE HIKHIOK KPbILLIKY, YTOBbI CHATS. MaTepUana ua yCTpoiicTea.

1. V3BnekuTe akkyMynsTop u3 Tpummepa.

3. V3BnekuTe pexyLLyto Necky 13 ronosku TpUMMepa

(Puc. S). A\ BHYMAHKE! 3arps3HeHs B BEHTUNALMOHHbIX
OTBEPCTUAX MOTYT NOMELLATh NonaAaHuio Bo3yxa
B KOPMYC AABUTaTENs ¥ NPUBECTI K NEperpeBy
MOBPEX/IEHMIO IBUraTeNs.

4. TMpu HeoBXOAMMOCTM U3BNEKUTE U3 KaTYLLKN NPYXXUHY.
CoxpaHuTe ee 515 AanbHeiwei coopku.

5. HapeHbTe nepyatku. OnHON pyKOW Kperko yaepxvBsaiite
KaTyLLKy, & ApYroi pyKoii OTKPYTWTE raiiky npoTuB OYMCTKA YCTPOWCTBA
4acoBol CTPENKV NPy MOMOLLM YIapHOTO raiikoBepTa (He

BXOZMT B koMexT) (Puc. X). m QuMCTUTE YCTPOVCTBO C NOMOLLBIO BIAXKHOM TKaHW U MSITKOro

MOIOLLEro CpefcTea. Hukorza He [onyckaiiTe noraaaHust
KaKOW-MMBO XIGKOCTH BHYTPb MHCTPYMEHTA U HUKOT[A He
MIOMPYXaiTe HYKaKe YacTy MHCTPYMEHTA B KIOKOCTb.

6. CHuwmuTe C Bana ABuratens raiky, gukcarop
KaTyLLKV, BEPXHIOI KPBILLIKY 11 BEPXHIOK KPbILLKY
ocHoeaHus (Puc. T).

He ucnonb3ayitte akTviHble MOtOLLeE CPeacTaa Anst
MPUMEYAHME. C Bana asuratens nerko CHUMaloTcst OUMCTKY NNACTUKOBOTO Kopriyca Wnk pyKosiTkin. O MoryT
ABE BTYIK, COXpaHIUTe UX ANst nocneayioLLel coopki. BbITb NOBPEXZEHDI OrpeAerneHHbIMY apOMaTUHECKUMM
Macramm, TakuMI Kak XBOIHOE W IMMOHHOE Macna, a
Taloke PacTBOPUTENSIMM, HarpPUMEP KepocuHoM. Kpome
TOr0, HarnMyue Briaru MOXET NPUBECTY K NOPEXKEHIIO

7. YcTaHoBWTE HOBYIO FOMOBKY TPUMMEPA C MOMOLLbIO
CrIeAYHOLLUX MHCTPYKLMA.

T-1 | NMogwwnuk T-6 [Pexywas necka 3MNEKTPUYECKUM TOKOM. [pOTPUTE BRIaXHOE MECTO MSAKOR

T-2 |BepxHsisi kpbiwka [T-7 |HwkHsS Kpblluka CYXO TKaHbIO.

13 |raia T8 BepxHss kpbiluka u C NOMOLLHO ManeHbKOM LLETKM U HeBOoMbLLOrO
0CHOBaHUA MbINIECOCa OYNCTUTE BEHTUMALMOHHBIE OTBEPCTUSA HA

T-4 |UWaiba T-9 |Katywka B cbope 3a/]Hei! CTOPOHe Kopryca.

T-5 |MpyxuHa .

Crieayte 3a TeM, YTo6bI BEHTUMNALMOHHbBIE OTBEPCTUA HA
Kopnyce asuratend scerga ObInM YACTBIMI.

3ATOYKA NE3BUA ONA OBPE3KU NECKK

YCTAHOBKA HOBOW rONOBKU TPUMMEPA
1. YcTaHoBUTe BTYNKM Ha Ban [1BUraTens, 3aTeM yCTaHOBITE

Ha MECTO BEPXHIOIO KPBILLIKY 0CHOBaHMA (Puc. T). A MPEAYNPEXOEHUE. Mpy BbInonHeHUn niobbix
2. YcTaHoBHTE BEPXHIO KPbILLKY, KaTyLLKY, Wanby paboT no obCnyxuBaHMIo Ne3Bus Ans 06pesku necku
1 raiiky B ykasaHHOM nopsiake. 3aTsHuTe raiiky ¢ BCErAa HaaesanTe NpoYHbIEe nepyarTky.

NOMOLLbH0 YAapHOro raitkosepta (Puc. U n V).
Ibl0 yaap pra( ) 1. CHumMTe C LyuTKa Nesue Ans 06pe3kn necku.

3. YCTaHOBUTE HUXHIOK KPbILLKY B cOope. .
2. 3aduKkenpyiiTe nessue B TUCKaX.

4. BbITaHuTe necky.
Ky 3. AkkypaTHO 3aTouuTe Ne3sie Npu NOMOLLY

5. BrniouuTe TpuMmep U yBeauTecs, 4To oH paGotaeT MesKo3y64aToro HanumbHIKa MK TOUMMBHOTO KaMHS,
HOpMankHO. B NPOTUBHOM Cryyae BbIMonHUTE CHOPKY COXPaHSS OPUTMHANBHIA YTon pexyLLeit KpOMKM.
MOBTOPHO B COOTBETCTBIM C NPUBE/IEHHLIMM Bbillle

4. YcrtaHoBuTe NesBue Ha LLWTOK 1 3aKpenuTe Ha MecTe
OBYMSA BUHTAMMU.

OBCNY)XVBAHUE XPAHEHME YCTPOWCTBA

A nPEnynPE)KnEHME |-|pl4 DeMOHTe = Ecrm TPUMMED HE UCMOSb3YETCA, U3BNEKUTE U3 HEro

c aKkyMyraTop.
MCTIONb3YWTE TONMBKO MOEHTUYHBIE 3anacHbIe YacTi. .
PerynsipHo npoBepsiiTe YCTPOICTBO U BLINOSHSIATE €ro = TujatensHo o4MCTUTE YCTPOVICTBO Neper] XpaHeHvem.
obcnyxvsanme. ins obecnevenns 6esonacHocTv u
HAZLEXHOCTU YCTPOWCTBA €r0 PEMOHT OMKEH BbINONHSTH
KBan1uLMpOBaHHbIi creumanuct.

MHCTPYKLMSIMM.
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= XpaHuTe YCTPOIACTBO B CYXOM, XOPOLLIO MPOBETPIBAEMOM,
3aKPLITOM WITN BBICOKOM MECTE, HEOCTYMHOM Asl ETEM.

He xpaHuTe ycTpoiicTBo psiom ¢ yaoOpeHnsmi, GeH3nHoM
WMV BPYTVMN XVMUYECKMM BELLIECTBAMM.

3awwmTa okpyxarolen cpeabl

He BbibpacbiBaiiTe anekTponpnbopel,
3apsiAHble YCTPOICTBA U aKKyMYTATOPHbIE
6atapeu BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMM!
OtnpaBbTe AaHHOe U3fenue Ha
nepepaboTKy B CneLnanmanpoBaHHoe
npeanpusiTue unv coaiTe ero Ans

L pasgernbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHBI ObITh
BO3BpaLLEHbI Ha NepepabaTbiatolLee
npeanpusiTve, He HaHocsLee yuiepba
OKpyXatoLLeii cpege.
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YCTPAHEHVE HEMONALOK

NPOBNEMA MPUYUHA PELUEHKE
= AKKyMynSITOp He NOJKIIo4EH K = [lopKniounTe akKyMynsTop K TOUMMEPY.
TPUMMEPY.

Het ONEeKTPUYECKOro KOHTaKTa

A3BnekuTe akkyMynsTop, IPOBEpPbTE KOHTaKTbI 11
Mexay TPUMMEPOM YCTaHOBWTE €ro CHOBA.

Tpummep ¢ neckoi aKKyMynsTOPOM.
He 3anyckaeTcs.

AKKYMYTISTOP Pa3psiKeH.

3apsauTe akkymynaTop.

3anopHbIi s13bI40K He Obin CABWHbTE 3aNOpHbIil A3bIYOK BNEpes 1 HaxMuTe
CABMHYT Bnepes nepesa Ha KypoK.
HaxaTueM Ha KypoK.

LLnTok He ycTaHOBMEH Ha 3BrekuTe akkyMymnsiTop 1 YCTaHOBUTE LUMTOK HA
TPUMMEp, B Pe3ynbTate Yero TPUMMEP.

necka ctana o4eHb ANMHHOM, 1
ABUraTenb neperpencs.

Wcnonb3yetcs cimwwkom ToncTas Wcnonb3yiTe pexoMeHayeMylo HENOHOBYHO

pexyLuas necka. PexXyLLyto Necky amametpom He Gonee 2,4 MM .
= Ban asuratens v ronoska = BbikniounTe TpUMMEp, U3BREKUTE akkyMynsTop
TpumMMepa 3abunucs TpaBol. W yaanuTe Tpasy W3 Bana ABUraTenNs 1 ronoeku
TpUMMeEpa.
YerpoiicTeo u [lBuratent neperpyxex. u [lofHMMUTE PeXyLLYIO rOnoBKY Haj TPaBOA.
OCTAHOBMAOCH BO [lBuratens HayHeT paboTaTb CHOBA, Kak TOMbKO
Bpewms paboT! Harpyska yMeHbLUMTCS. Bo Bpems ckalumBaHns

nepemeLLaiiTe ronoBKy TpUMMepa B TPaBy U 13 Hee,
cpesas He 6onee 20 cM AnnHbI 32 pas.

AKKyMYTSITOP UV TPUMMED
neperpenmce.

[laiiTe akkymynsTopy u TpUMMEPY OCTbITb.

AKKyMYNSTOP He NOAKMHYeEH K
YCTPOCTBY.

YcTaHoBHTE akkyMynsTop.

AKKYMYTISTOP Pa3psiKeH. 3apsiauTe akkymynsTop.

Mocrie ycTaHoBKY Necku MpwKMUTE ronoBKY TPUMMEpA K 3emne, YToGbl
HapyLueHa 6anaHcuposka. KOHL{bI NIECKM CTarn CUMMETPUYHbI.
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MPOBNEMA NMPUYUHA PELLUEHKE
= Ban guratens v ronoeka u BbiIkniounTe TpUMMED, U3BNEKUTE akKyMynsTop v
TpUMMepa 3abunuch TpaBoii. OYNCTUTE Ban JBUraTens 1 ronosky TpUmMmepa.
= HefocTaTouHo neckv B kaTyluke | m VI3BrekuTe akkyMynsTop 1 3aMeHuTe pexyLLylo
6o necka Bbickounna u3 ECKY B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU B pasaiene
W3 ronoskw 0TBEPCTUS. «3AMEHA NECKW» naHHoro pykoBoAaCTBa.
TpUMMepa He
BbITAMMBAETCS = [lecka 3anyTanach B KaTyLLKe. u /I3BneKuTE akKyMynsiTop 1 3aMEHUTE PexyLLyl
necka. necky B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSIMU B pa3aene

= Jlecka CMLLIKOM KopoTKas.

«3AMEHA NECKW» paHHoro pykoBogcTBa.

3BnekuTe akkyMynsTop v 3aMEHUTE PEXYLLYI0
nlecky B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMAMM B pa3aene
«3AMEHA NECKW» naHHoro pykoBoACTBa.

TpaBa HamoTanach

CTpuxka BbICOKOi TpaBbl Ha ypoBHE

CkalumBaliTe BICOKYHO TpaBy CBEPXY BHU3 U Cpesalite

Ha romnoBKy 3eMIU. He Gonee 20 cM 3a 0AKH pa3, YToBbI NPeaoTBpaTUTL
TpUMMeEpa 1 kopryc nofoBHble cUTYyaLM.

Asuratens.

TpewmHs! Ha = [0r0BKa TPUMMEPa M3HOLLIEHA. = HemeaneHHo 3aMeHuTe ronoBky TpUMMEpa

TONOBKe TPUMMEPA
Unn dukcatope
KaTyLUKW MpYBENK
K ocnabneHunto

OCHOBaHUA KaTyLUKW.

Ocnabnena raiika cukcaLmm
TOMOBKM TPUMMEPA.

B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMM B pasgene
«3AMEHA rONNOBKU TPUMMEPA» naHHoro
PYKOBOACTBA.

OTKpoOiTe rONOBKY TPUMMEPA 1 3aTSHUTE railky ¢
NOMOLL{bH0 FAEYHOTO Kitoya.

Jlecka He
cmaTbiBaeTcs B
TONOBKY TPUMMepa.

Vcnonb3yeTtcs cimwwkom
ANVHHas pexyLyas necka.

CKonneHue TpaBbl UK rpsian B
TONoBKe TpUMMepa GrokupyeT
ABIKEHVE KaTyLLKN.

[Buratens neperpencs u3-3a
MHOTOKPATHOTO BKITKOYEHNS!
CUCTEMbI aBTOMATUYECKOTO
CMaTbIBaHUS NECKM.

Hw3kuit ypoBeHb 3apsiaa
aKKymynsTopa.

OB6pexbTe necky Takum 06pasom, 4Tobbl ee AnvHa
cOCTaBnAna okomno 13 cM C Kax/aoi CTOPOHbI.

A3BnekuTe akKyMynsiTop, OTKPOIATE TomnoBKy
TPUMMEpA 1 TLIATENBHO OUUCTUTE €e.

[aitte Tpummepy nopaboTatb 6e3 Harpy3ku B
TEYEHME HECKOMbBKNX MUHYT, 4TOBbI ABUraTeNb
0CTbIf, 3aTeM nonpobyiiTe eLle pa3 yCTaHoBUTL
necky.

3apsipuTe akkymynaTop.

Jlecka He MoxeT
6bITb NponyLLeHa
Yepes ronoBky
TpUMMEpa Nnpu
YCTaHOBKE NECKM.

TNecka pa3feneHa unu corxyta
Ha KoHLie.

HWKHSAS KpbilLKa He
yCTaHOBNEHa Ha MeCTO.

OGpe)KbTe M3HOLLEHHBIA KOHeL, IeCKM 1 yCTaHoBUTE
€e CHoBa.

YcTaHoBUTE akkymynsTop B TpuMmep. locne atoro
OTPErynupyiTe ANUHY NECKW KpaTKMMK HaxaTusMu
Ha KHOMKY 3arpy3ki.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHASA MONUTUKA EGO
MMoceTuTe BeH-caitT egopowerplus.com, YToBbI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMIA M CPOKaMM rapaHTUiHoi nonmTiki EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny przed uzyciem
produktu skonsultowac¢ sie ze swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko rozrusznika serca moze
spowodowac zaktocenia lub uszkodzi¢ rozrusznik.

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Praca elekironarzedziami moze spowodowa¢ wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazoéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z
ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze pefng ostone na twarz. Zalecamy naktadanie na zwykle okulary maski
zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

@00 ® P

@&/

g

z

Ny

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Nos$ $rodki ochrony oczu — Podczas uzywania
produktu nalezy zawsze nosi¢ gogle ochronne
lub okulary ochronne z ostonami bocznymi, a
takze petng ostone na twarz.

Nos $rodki ochrony stuchu — Podczas pracy
urzadzeniem nalezy zawsze nosic¢ ochronniki
stuchu.

No$ érodki ochrony glowy — Aby chroni¢ gtowe,
nalezy nosi¢ atestowany kask ochronny.

Nie nalezy montowa¢ okragtych tarcz tnacych.

Szeroko$¢ koszenia — Maks. szeroko$¢
koszenia podkaszarkg

Nalezy zawsze pilnowa¢, aby inni ludzie i

| zwierzgta domowe pozostawali w odlegtosci co

najmniej 15 m od pracujacej podkaszarki.

Gwarantowany poziom mocy akustyczne.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Zuzytych wyrobéw elektrycznych nie
nalezy wyrzuca¢ razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

Predko$¢ bez obcigzenia — Predko$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Prad staty

DEFIp® ®

()
m

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczytaé instrukcje operatora.

Nos$ obuwie ochronne - Podczas uzywania
urzadzenia nalezy nosi¢ obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi.

No$ rekawice ochronne — Na czas prac przy
ostrzu i osfonie ostrza nalezy zabezpieczy¢ rece
rekawicami.

Uwaga na szarpniecia ostrza — Operatora nalezy
ostrzec o ryzyku zwiazanym z szarpnigciem ostrza.

Srednica zytki — Srednica nylonowej zytki thacej

Przedmioty wyrzucone w powietrze moga odbic¢
sie rykoszetem i doprowadzi¢ do urazéw lub strat
materialnych. Nalezy zawsze pilnowac, aby inni
ludzie oraz zwierzeta domowe pozostawali z dala
od pracujacej kosy do zarosli.

Nie uzywa¢ w deszczu i nie zostawia¢ na
dworze podczas deszczu.

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

Napiecie

Na minute

Kilogram
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SPECYFIKACJA

Napiecie 56V =
Mata predkos¢:
3000-4500
. N OBR./MIN
Predko$¢ bez obcigzenia Duza predkodé:
4000-5800
OBR./MIN
Mechanizm tnacy Glowica-uderzak
Typ 2ylki do koszenia g’:k;r;y'mwa
Szeroko$¢ koszenia 35cm
Zalecana temperatura uzytkowania | 0°C-40°C
Zalecana temperatura o o
przechowywania -20°C-70°C
Optymalna temperatura tadowania 5°C-40°C
Ciezar (bez akumulatora) 5,8 kg
Zmigrzony poziom mocy akustycznej L,,,, ﬁizgigsg\)
Poziom ci$nienia akustycznego na 68,96 dB(A)
wysokos$ci ucha operatora L, K=2 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zmierzony zgodnie z | 91 dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)
Przedni uchwyt | 3,2 m/s?
Szacunkowe pomocniczy K=1,5 m/s?
drganiaa,: 2,3 m/s?
" Uchwyt tylny K=1.5 mjs?

= Deklarowana catkowita wartos¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do porownywania réznych
narzedzi.

m Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: Emisja drar podczas rzeczywistego stosowania
elektronarzedzia moze rézni¢ sig od deklarowanej wartosci, w
ktérej narzedzie jest uzywane; aby sie zabezpieczy¢, uzytkownik
powinien nosic rekawice i ochronniki na uszy w rzeczywistych
warunkach uzytkowania.

=60

ZAPOZNANIE SIE Z PODKASZARKA (Rys. A1)

Uchwyt tylny

Przetacznik predkosci duza/mata
Regulowany przedni uchwyt pomocniczy
Zawias

Przycisk tadowania zytki

Ostona

Drazek

Obejma blokady wysokos$ci

9. Przefacznik spustowy

10. Blokada

11. Glowica podkaszarki (gtowica-uderzak)
12. Ostrze do przycinania zytki

13. Zaczep odblokowujacy

14. Zytka tnaca

15. Przycisk odblokowujacy akumulator
16. Zatrzask

17. Styki elektryczne

18. Mechanizm odtaczania

19. Klucz imbusowy

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)

MONTAZ
WYPAKOWANIE TRZONKA

A OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscic¢ do przytrzasniecia
dfoni lub palcéw, nie nalezy trzymac trzonka na
potaczeniach.

PN AW~

A\ OSTRZEZENIE: Do momentu zablokowania trzonka
nie nalezy probowac wiacza¢ urzadzenia.

Delikatnie rozsuna¢ trzonek, a jednoczes$nie pilnowac, aby
przewdd wewnatrz trzonka nie zostat uszkodzony. Dokreci¢
dwie $ruby dostarczonym kluczem, aby zablokowac
trzonek (Rys. B1i B2).

MONTAZ OSLONY

Ustawi¢ podkaszarke gtowica do géry (Rys. C1).
Wyréwnaé otwory mocujace wzgledem otworéw
montazowych i przykreci¢ ostone na trzonku dwiema
$rubami (Rys. C2).

UWAGA: Ostona musi by¢ zamocowana zgodnie z rys. C1 i
C2, montaz odwrotna strong stanowi powazne zagrozenie!

MOCOWANIE | REGULACJA PRZEDNIEGO
UCHWYTU POMOCNICZEGO

1. Poluzowac bolec blokujacy w przednim uchwycie
pomocniczym, zdja¢ go wraz z nakretka motylkowa z
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p-1 |Przedni uchwyt D-3 |Nakretka motylkowa
pomochiczy
D-2 |Blok zaciskowy D-4 |Bolec blokujacy

2. Wcisng¢ przedni uchwyt pomocniczy na trzonek miedzy
obejma blokady wysokosci a zawiasem (Rys. E).

3. Whozy¢ blok zaciskowy w szczeline uchwytu (Rys. F).

4. Zamontowa¢ dzwignie bolca blokujacego i wstepnie dokrecic
nakretke motylkowa. Dopilnowag, aby przedni uchwyt
pomocniczy byt skierowany do gory i w strong gémej czesci
uchwytu tylnego (Rys. J).

5. Podnies¢ bolec blokujacy tak, aby mozna bylo fatwo
przesunag/obrocic uchwyt-petle w pozycje, w ktérej bedzie on
ustawiony wygodnie. Nastepnie zablokowa¢ dzwignie bolca
blokujacego. (Rys. H).

A OSTRZEZENIE: Narzedzia nie mozna uzywac bez
prawidtowo zamocowanego uchwytu przedniego.

REGULACJA UCHWYTU TYLNEGO

Jezeli diugo$¢ trzonka jest nieodpowiednia do
wykonywanej pracy, mozna ja regulowac zaciskiem
blokady wysokosci.

1. Wyja¢ akumulator z podkaszarki.

2. Aby wyregulowac wysokos$¢ podkaszarki, otworzy¢ zacisk
blokady wysokosci i przesunag trzonek w gore lub w dot na
zadana wysokos¢, zablokowac go pierscieniem blokujacym
(Rys. ).

UWAGA: Po zmianie wysoko$ci podkaszarki moze sie
okazac¢, ze przedni uchwyt pomocniczy takze wymaga
przestawienia.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosic¢ gogle

lub okulary ochronne z ostong boczna, wraz z ostong
narzadu stuchu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem
lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych
ponizej:

Podkaszanie: Usuwanie trawy i chwastow przy $cianach,
ptotach, drzewach i na brzegach.

Koszenie: Koszenie trawy w migjscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Zaktadanie

Nalezy dopasowa¢ zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sie
stysze¢ klikniecie (Rys. J1).

Wyjmowanie

Weisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i wysuna¢
akumulator tak jak na Rys. J2.

|J-1 |Przycisk odblokowywania akumulatora

TRZYMANIE PODKASZARKI

Narzedzie nalezy trzyma¢ obydwiema rekoma: jedng
reka na uchwycie tylnym, a druga na przednim uchwycie
pomocniczym.

UWAGA: Glowica podkaszarki jest ustawiona réwnolegle
do ziemi i na odpowiedniej wysokosci ciecia, tak ze
operator nie musi sie nachylac (Rys. K).

WLACZANIE/WYLACZANIE PODKASZARKI (RYS. M)

Wiaczanie
Nalezy przestawi¢ dzwignie odblokowujacg w pozycje
,WL." i nacisna¢ tylng dzwignie przetaczajaca.

Przefacznik spustowy ma bezstopniowa regulacje
predkosci. Im mocniej naciska sig spust, tym wyzsza jest
predkos¢ (Rys. L).

Wylaczanie

Pusci¢ przetacznik spustowy.

FUNKCJA REGULACJI PREDKOSCI (RYS. L)
Podkaszarka ma dwa ustawienia predkosci. Pozycja ,1”
oznacza matg predko$¢, pozycja 2" — duzg predko$¢.

Rys. L - opis cze$ci patrz ponizej:

Przetacznik

L-1 [Przetacznik predkosci duza/mata spustowy

UZYWANIE PODKASZARKI

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatnag teren
pracy. Usuna¢ wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szkto, gwozdzie, kawatki drutu lub sznurka
itp., ktore moga zosta¢ wyrzucone w powietrze lub moga
zaplatac sie w koncowke tnaca. Z terenu, ktéry ma zosta¢
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skoszony wyprosi¢ dzieci i osoby postronne oraz wygoni¢
zwierzeta. Jako minimum dzieci i osoby postronne oraz
zwierzeta musza znajdowac sie w odlegtosci 15 m, jednak
taka odlegtos¢ nadal nie eliminuje catkowicie ryzyka trafienia
wyrzuconymi w powietrze przedmiotami. Osoby postronne
nalezy zacheca¢ do noszenia okularéw ochronnych. Jesli
do uzytkownika zblizy sie jaka$ osoba, nalezy natychmiast
wytaczy€ silnik i zatrzyma¢ koricowke tnaca.

PRZED KAZDYM UZYCIEM NALEZY SPRAWDZIC,
CZY JAKIES CZESCI NIE SA USZKODZONE LUB
ZUZYTE.

Nalezy skontrolowac glowice-uderzak, ostone i przedni uchwyt
pomocniczy oraz wymienic czesci pekniete, wypaczone,
skrzywione lub uszkodzone w jakikolwiek sposob.

Ostrze do zytki tnacej na krawedzi ostony moze sig z
czasem stepic. Zaleca si¢ je okresowo ostrzy¢ pilnikiem lub
wymienia¢ na nowe.

PO KAZDYM UZYCIU NALEZY WYCZYSCIC
PODKASZARKE.

REGULACJA DLUGOSCI ZYLKI TNACEJ

Glowica-uderzak pozwala operatorowi wysuwac wiecej
zytki tnacej bez wytaczania silnika. W miare jak zytka
strzepi si¢ i zuzywa, dodatkowa zytke mozna wysunaé
lekkim uderzeniem gtowicg podkaszarki w ziemie w czasie,
gdy podkaszarka pracuje (Rys. M).

UWAGA: Poniewaz zytka thaca staje sie coraz krotsza,
wysuwanie zytki wymaga kilkukrotnego uderzania w podtoze.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowaé lub przerabia¢
ostrza do zytki. Zbyt diuga Zytka prowadzi do przegrzewania sig
silnika i moze spowodowa¢ powazne urazy ciata.

WYMIANA ZYLKI

UWAGA: Nalezy zawsze uzywac zalecanej nylonowej
zytki tnacej o $rednicy nie wigkszej niz 2,4 mm. Uzywanie
zytki innego typu moze prowadzi¢ do przegrzewania sie
podkaszarki i spowodowac jej uszkodzenie.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywac zylek

wzmocnionych metalem, drutow, sznurkow itp. Moga sie

one utamac i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

1. Wyja¢ akumulator.

2. Jedli jest to konieczne, wyja¢ pozostatg zytke thaca.

3. Odciac 4 m zytki tnacej. Whozy¢ zytke do otworu
mocujacego w $rodku przelotki (Rys. O). Weisnaé
zytke i wyciagnag ja z drugiej strony, tak aby po obu

r
=0

r
stronach szpulki znajdowato sie tyle samo zytki.

4. Wiozy¢ akumulator do podkaszarki.

5. Wecisnag i przytrzymac przycisk tadowania zytki, aby
uruchomi¢ silnik nawijania. Zytka bedzie nawijana na
glowice w sposob ciagty (Rys. P).

6.  Uwaznie obserwowac pozostatg diugosc¢ zylki. Krétko
weisna¢ przycisk fadowania Zytki, aby wyregulowa¢ dtugosc,
az po 13 cm zytki bedzie wystawac po kazdej stronie.

7. Nacisng¢ glowice podkaszarki i pociagnaé zytki, aby
je recznie wysunag, sprawdzi¢ prawidtowe ztozenie
glowicy podkaszarki.

Gdy zytka tnaca urwie sie na wylocie Zytki lub gdy zytka
tnaca nie wysuwa si¢ z glowicy podkaszarki pod
wptywem uderzenia gtowica o ziemig, nalezy wowczas
wykonac nastepujace kroki:

1. Wyja¢ akumulator z podkaszarki.

2. Wecisna¢ zaczepy odblokowujace w glowicy
podkaszarki; zdja¢ i wysuna¢ ostone (Rys. Q).
3. Wyjac zytke tnaca ze szpuli.

4. Wiozy¢ zylke w szczeling w zespole pokrywy dolnej (Rys. R).
5. Przytrzymujac jednq reka podkaszarke drugg chwyci¢
zespot dolnej pokrywy i wyregulowa¢ szczeliny w
zespole pokrywy dolnej zaczepami zwalniajacymi.

Weiska¢ zespot ostony dolnej, az zaskoczy na
miejscu, przy czym styszalne bedzie wyrazne
klikniecie (Rys. S).

6. Aby ponownie zatozy¢ Zytke tnaca, wykonaj instrukcje
podane w czesci ,WYMIANA ZYLKI".

WYMIANA GLOWICY TNACEJ

A OSTRZEZENIE: Jezeli po zamocowaniu glowica
obluzuje sie, nalezy jg natychmiast wymienic. Nigdy
nie nalezy uzywac podkaszarki z poluzowana gtowica,
tnaca. Peknieta, uszkodzong i zuzyta gtowice thacg
nalezy natychmiast wymieni¢, nawet jesli uszkodzenie
polega tylko na spekaniu powierzchni elementu. Tego
typu koricowki moga rozpas¢ sie przy duzej predkosci i
spowodowac powazne obrazenia.

WYJMOWANIE GLOWICY TNACEJ
1. Wyja¢ akumulator z podkaszarki.

2. Wecisna¢ i zwolni¢ zaczepy odblokowujace na
glowicy tnacej i wyjac zespot pokrywy dolnej glowicy
wyciagajac ja prosto na zewnafrz.

3. Zdja¢ zytke tnaca z glowicy (Rys. S).
4. W razie potrzeby wyja¢ zespot szpuli. Zachowa¢ go do
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5. Nalezy nosi¢ rekawice. Jedna rekq chwyci¢ zespot
szpuli, aby go ustabilizowag, a drugiej reki uzy¢ do
przytrzymania klucza udarowego (do dokupienia
osobno), aby poluzowac nakretke w lewo (Rys. X).

6. Zdja¢ nakretke, podktadke, zespdt szpuli i pokrywe
gorna z watu silnika (Rys. T).

UWAGA: Z walu silnika tatwo spadaja dwie tuleje, prosimy

zachowac je w celu ponownego zatozenia.

7. Wymieni¢ glowice na nowa i zamontowac jg w
kolejnych czynno$ciach.

T-1 |Tuleja T-6 |Zytka tnaca

T-2 |Ostona gérna T-7 |Ostona dolna

T-3 [Nakretka T-8 |Gorna ostona podstawy
T-4 [Podktadka T-9 |Szpula (zespot)

T-5 [Sprezyna

INSTALOWANIE NOWEJ GLOWICY TNACEJ

1. Zamocowac tuleje na watku silnika i zamocowa¢
gorna ostone podstawy (Rys. T).

2. Zamocowac ostone gorna, zespot szpuli, podktadke
i nakretke w podanej kolejnosci. Kluczem udarowym
dokre¢ nakretke (Rys. Ui V).

3. Zamontowac zesp6t ostony dolnej.

4. Ponownie zatozy¢ zytke tnaca.

5. Wiaczy¢ narzedzie, aby sprawdzi¢, czy podkaszarka

dziata normalnie. Jezeli tak nie jest, nalezy ztozy¢ ja
ponownie, tak jak opisano wyzej.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Narzedzie nalezy regularnie kontrolowa¢
i konserwowac. Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo

i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny by¢

wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych obrazen
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego i nalezy zawsze wyjmowaé z
narzedzia akumulator.

A OSTROZNIE: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiajg doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania sig i
uszkodzenia silnika.

CZYSZCZENIE URZADZENIA
= \Wyréb nalezy czyscic wilgotng Sciereczka i tagodnym

detergentem. Do $rodka urzadzenia nie moga sie dosta¢
zadne plyny, nie wolno tez zanurzac czesci urzadzenia w
jakiejkolwiek cieczy.

m Do czyszczenia czesci plastikowych lub uchwytu nie nalezy

uzywac jakichkolwiek silnych detergentéw. Moga one
zosta¢ uszkodzone przez niektére olejki aromatyczne, takie
jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz przez rozpuszczalniki
takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze spowodowac porazenie
pradem. Wszelkg wilgo¢ nalezy wyciera¢ migkka sucha,
$ciereczka,

Do czyszczenia otworow wentylacyjnych w tylnej czesci
obudowy nalezy uzywa¢ matej szczoteczki lub matego
odkurzacza.

Otwory wentylacyjne w obudowie silnika nie moga by¢ nigdy
zabrudzone.

OSTRZENIE OSTRZA DO PRZYCINANIA ZYLKI

T

NACEJ

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze chroni¢ swoje dionie
i na czas wykonywania prac serwisowych przy ostrzu do
przycinania zytki zaktada¢ grube rekawice.

1.
2.
3.

P

Wyjag ostrze do przycinania zylki z ostony.
Zamocowac ostrze w imadle.

Ostroznie pitowa¢ krawedzie thace ostrza drobnym
pilnikiem lub osetka zachowujac oryginalny kat
krawedzi tnacej.

Ponownie wiozy¢ ostrze w ostone i zamocowac je
dwiema $rubami.

RZECHOWYWANIE URZADZENIA

Gdy podkaszarka nie bedzie uzywana, nalezy wyja¢ z
niej akumulator.

Przed schowaniem doktadnie wyczysci¢ narzedzie.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo pod
kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia nie
nalezy przechowywa¢ na nawozach lub w ich poblizu,

to samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych benzyna i
substancjami chemicznymi.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy
oddac do zbiérki selektywnej w
autoryzowanym punkcie recyklingu.
Narzedzia elektryczne nalezy
oddawac do zaktadow recykling
przyjaznych dla $rodowiska.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Podkaszarka nie

Do podkaszarki nie wlozono
akumulatora.

Podkaszarka i akumulator nie
kontaktuja.

= Zamocowa¢ akumulator do podkaszarki.

= Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

wigcza sig. = Akumulator jest rozladowany. = Naladowa¢ akumulator.
= Przed wcisnigciem przetacznika = Przestawi¢ dzwigni¢ odblokowujaca do przodu i
spustowego spust odblokowujacy nacisnaé przetacznik spustowy.
nie przesuwa si¢ do przodu.
= Na podkaszarce nie ma = Wyja¢ akumulator i zamocowac ostone w
zamontowanej ostony, przez co podkaszarce.
zytka jest za dtuga i dochodzi do
przeciazenia silnika.
= Uzywana jest ciezka zytka. = Uzywac zalecanej nylonowej zytki tnacej o Srednicy
nie wiekszej niz 2,4 mm.
= Watek silnika lub gtowica m Zatrzymac podkaszarke, wyja¢ akumulator i usunaé
podkaszarki s zapchane trawa. trawe z watka silnika i glowicy podkaszarki.
= Silnik jest przeciazony. = Wyjac glowice podkaszarki z trawy. Gdy tylko
Podkaszarka

wytacza sig podczas
koszenia.

Akumulator lub podkaszarka jest
zbyt goracy/-a.

Akumulator jest odtaczony od
narzedzia.

Akumulator jest roztadowany.

Po zainstalowaniu zylki thacej
urzadzenie jest niewywazone.

obcigzenie zostanie usunigte, silnik wznowi prace.
Podczas koszenia przesuwa¢ glowice podkaszarki
w koszong trawe i wysuwac jq z niej, nie wiecej niz
0 20 cm diugosci w jednym cieciu.

m Schiodzi¢ akumulator lub podkaszarke.

Ponownie zatozy¢ akumulator.

Natadowa¢ akumulator.

Stuknag gtowica podkaszarki, aby wyréwnaé
dtugos$¢ zytki.

Glowica podkaszarki
nie wysuwa zytki.

Watek silnika lub glowica
podkaszarki sg zapchane trawa.

W szpuli jest za mato zytki lub
Zytka przerywa sie w otworze.

Zylka zaplatata sie.

Zytka jest za krotka.

Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator i
wyczysci¢ watek silnika i gtowice podkaszarki.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zytke tnaca; patrz
cze$¢ ,WYMIANA ZYLKI” w niniejszej instrukcii.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zylke tnaca; patrz
cze$¢ , WYMIANA ZYLKI” w ninigjszej instrukcji.

Wyja¢ akumulator i wymienic zytke tnaca; patrz
czes$¢ , WYMIANA ZYLKI” w ninigjszej instrukcji.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Trawa owija si¢
wokot glowicy
podkaszarki i
obudowy silnika.

Koszenie wysokiej trawy tuz przy
ziemi

Wysoka trawe kosi¢ od gory ku dotowi, za jednym
razem skraca¢ zdzbfa nie wigcej niz 0 20 cm, aby nie
dopusci¢ do owijania sig trawy wokot glowicy.

Peknigcia na
glowicy podkaszarki
lub ostona mocujaca
szpuli odczepia sie

Poluzowata si¢ nakretka

Glowica podkaszarki jest zuzyta.

Natychmiast wymieni¢ gtowice podkaszarki;
patrz cze$¢ ,WYMIANA GLOWICY TNACEJ” w
niniejszej instrukcji.

Otworzy¢ gtowice podkaszarki i dokreci¢ ja kluczem

prawidtowo na
gtowice podkaszarki.

Z powodu wielokrotnego
uzywania systemu zwijania zytki
przegrzat si¢ silnik.

Staby akumulator

od podstawy szpuli. blokujaca gtowice podkaszarki, udarowym.
= Zylka tnaca jest za diuga. = Docig¢ zytke na dlugos¢ okoto 13 cm z kazdej
strony.
. = W glowicy podkaszarki zebraty = Wyja¢ akumulator, otworzy¢ glowice podkaszarki i
Zylka tnaca sig $cinki trawy Iub i blokuja, doktadnie ja wyczyscic.
nie nawija sie poruszanie sie szpuli.

Pozwoli¢, aby podkaszarka przez kilka minut
popracowata bez obcigzenia, aby schtodzi€ silnik,
nastepnie sprobowac zatozy¢ zytke ponownie.

Natadowa¢ akumulator.

Podczas wkfadania
zykki, zytka tnaca nie
przechodzi przez
gtowice podkaszarki.

Zylka tnaca jest rozszczepiona
lub zagieta na koncu.

Po ponownym zainstalowaniu
ostona dolna nie wrdcita na
swoje miejsce.

Przycia¢ zuzyty koniec zytki i zatozy¢ zytke z
powrotem.

Zatozy¢ akumulator w podkaszarce; nacisna¢
przycisk tadowania zytki, aby na krotko wiaczy¢
tadowanie mechaniczne i zwolni¢ ostong dolna.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGOY
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Preklad plvodnich instrukei

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE
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A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. PouZiti elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mdze zpUsobit narueni

¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

SYMBOL IP

Pri pouziti elektrického nafadi mize dojit k vymrsténi cizich téles do oéi,

coz mize zpusobit jejich zavazné poskozeni.

Pred pouzitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo&nimi kryty nebo v pfipadé potieby
oblicejovy Stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s bo¢nimi kryty doporu¢ujeme pouZit ochrannou masku.

A Bezpecnostni upozornéni
\

Ochrana zraku - Pfi pouzivani tohoto vyrobku
vzdy noste ochranné bryle, ochranné bryle s
bocnimi kryty nebo oblicejovy Stit.

Ochrana sluchu - Pfi praci s timto vyrobkem
vzdy pouZivejte chranice sluchu.

@
©®d

Ochrana hlavy - K ochrané hlavy pouzivejte
schvalenou pevnou ochrannou pfilbu.

v

,‘((

@ Neinstalujte kulaté fezaci ¢epele.
@ﬁcm

Sitka sekani - Max. $itka sekani strunové
sekacky

Pri pouZiti strunové sekacky udrzujte od
ostatnich osob a domacich zvifat bezpecnou
vzdalenost aspori 15 m.

@) B

La|| Zarucena hladina akustického vykonu. Emise
hluku do prostedi dle smérmice Evropského
L) spolecenstvi.

i

(@)
m

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem. Odevzdejte je do V
autorizovaného recyklacniho stfediska.
Rychlost v chodu naprazdno - Otacky pfi chodu .
n, . .../min
naprazdno
== Stejnosmérny proud kg

Z dlivodu snizeni rizika Urazu si musi uzivatel
pfeCist navod k obsluze.

Bezpecnostni obuv - Pii pouziti tohoto vyrobku
noste protiskluzovou bezpecnostni obuv.

Ochranné rukavice - Chrarite své ruce
rukavicemi pfi manipulaci s ¢epeli nebo
chraniem Cepele.

Nebezpecni zpétného razu - Upozométe obsluhu
na nebezpeci zpétného razu.

Pramér Zaci struny - Prdmér nylonové zaci
struny

Odhozené objekty se mohou odrazit a mit
za nasledek zranéni osob nebo poskozeni
majetku. Pfi pouZiti kiovinofezu udrzujte od
ostatnich osob a domacich zvifat bezpe¢nou
vzdalenost

Nepouzivejte ani nenechavejte venku na desti.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

Napéti

Za minutu

Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56 V===
Nastaveni nizké
rychlosti: 3000-
Otacky naprazdno Esa(;?a?/zrr:}m
vysoké rychlosti:
4000-5800 ot/min
Zaci mechanizmus Strunova hlava
Tyo ac strun 2,4 mm nylonova
w Y zkroucena struna
Sitka sekani 35cm
Doporucena provozni teplota 0°C-40°C
Doporucena teplota skladovani -20°C-70°C
Optimalni teplota nabijeni 5°C-40°C
Hmotnost (bez akumulatoru) 5,8 kg
Méen hladina akustického vikonu L, ﬁi’zg?ig(%f)
Hladina akustického tlaku na sluch 68,96 dB(A)
obsluhy L, K=2 dB(A)
Zarucena Uroven akustického vykonu L, 91 dB(A)
(méfeno podle smémice 2000/14/ES)
Pedni pomocna | 3,2 m/s?
Hodnota vibraci | rukojet K=1,5 m/s?
a: 2
" Zadni rukojet §=31n;/?n &

n Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zku$ebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti

elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované

hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uZivatel ve skutecnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

POPIS

SEZNAMTE SE S NASi STRUNOVOU SEKACKOU
(obr. A1)
1. Zadni rukojet
2. Prepinac vysoké/nizké rychlosti
Stavitelna pfedni pomocna rukojet

4. Zavés

5. Tlacitko podavani struny

6. Kyt

7. Pojistna ty¢

8. Objimka na zajisténi vysky
9. Spina¢

10. Zajistovaci jazycek

11. Strunova hlava (Bump Head)
12. Ofezavaci ¢epel pro strunu
13. Uvoliovaci zapadka

14. Zaci struna

15. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
16. Zapadka

17. Elektrické kontakty

18. Vysunovaci mechanismus
19. Imbusovy kli¢

OBSAH BALENi (OBR. A1)

MONTAZ
ROZLOZENi HRIDELE

A\ VAROVANi: Nedrite hiidel za klouby, v opacném
pfipadé hrozi skfipnuti rukou nebo prstd.

A\ VAROVANi: Nepokousejte se sekacku spustit, dokud
neni hridel zajisténa.
Hfidel opatrné rozloZte a zéroven zajistéte kabel uvnitf

hfidele pomoci dvou Sroubli. K tomu pouzijte dodany kli¢
(obr. B1 aB2).

MONTAZ CHRANICE

Umistéte sekacku tak, aby jeji hlava sméfovala nahoru
(obr. C1). Srovnejte upeviiovaci otvory krytu s montaznimi
otvory a upevnéte kryt ke spodni ¢asti hfidele s pomoci
dvou $roubd (obr. C2).

POZNAMKA: Zkontrolujte, zda je kryt upevnén podle obr.
C1a C2, obracené upevnéni predstavuje vysokeé riziko!

MONTAZ A NASTAVENI PREDNi POMOCNE

RUKOJETI

1. Uvolnéte zajiStovaci ty¢ku v pfedni pomocné rukojeti
z predni pomocné rukojeti vyjméte zajistovaci tycku a
kfidlovou matici (obr. D).

D-1 [Predni pomocna rukojet |D-3 |KFidlova matice
D-2 [Upinaci blok D-4 | Zajistovaci tycka

2. Natlacte pfedni pomocnou rukojet na hfidel mezi
objimku na zajisténi vysky a kloub (obr. E).

3. Vlozte upinaci blok do slotu rukojeti (obr. F).

100
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4. Namontujte zajistovaci tycku a pritahnéte kfidlovou
matici. Ujistéte se, Ze pfedni pomocna rukojet je
vzhlru a sméfuje k horni ¢asti zadni rukojeti (obr. J).

5. Vytahnéte packu zajistovaci tycky, abyste mohli
snadno pfesunout / otoCit rukojet do pohodiné polohy.
Poté zajistéte packu zajistovaci tycky. (Obr. H).

A VAROVANi: Naadi nelze pouzivat bez bezpecné
upevnéné predni pomocné rukojeti.

NASTAVENi ZADNi RUKOJETI

Pokud délka hfidele neni vhodné nastavena pro obsluhu, Ize
ji upravit pomoci svorky pro zajisténi vysky.
1. Vyjméte akumulator ze sekacky.

2. Chcete-li upravit vysku sekacky, oteviete zajistovaci
svorku vysky a poté posurite hiidel nahoru nebo
dolt do poZadované vysky a zajistéte ji zatladenim
zajistovaci svorky dolu (obr. I).

POZNAMKA: Po zméné vysky sekacky bude mozna nutné
znovu nastavit pfedni pomocnou rukojet.

OBSLUHA

A\ VAROVANI: Pii préci s elektrickjm nafadim vady
noste ochranné bryle nebo ochranné bryle s boénimi kryty
a pouzivejte ochranu sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym
vaznym drazCim.

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim Uceltm:

Ofezavani: Slouzi k odstranéni travy a plevele u zdi,
plotd, stromt a obrubniku.

Sekani: Slouzi k sekani travy, ktera je pro béznou sekacku
obtizné dostupna.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze EGO akumulatory a nabijec¢ky uvedené
na obr. A2.

Pied prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

Instalace

Srovnejte zebrovani akumulatoru s instalacnimi drazkami a
zatlaCte na akumulator, dokud neuslysite ,cvaknuti® (obr. J1).

Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej,
jak je to znazornéno na obr. J2.
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|J-‘I |Tlaéitko pro uvolnéni akumulatoru |

JAK DRZET STRUNOVOU SEKACKU

Drzte strunovou sekacku ob&éma rukama: Jednu ruku na
zadni rukojeti a druhou ruku na pfedni pomocné rukojeti.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnobézna se zemi
ve spravné zaci vzdalenosti, aniz by se musela obsluha
preklonit (obr. K).

SPUSTENI/VYPNUTi STRUNOVE SEKACKY
Spusténi

Posurite zajistovaci jazycek dopfedu a poté stisknéte
spoustéc.

Spoustas plynule nastavuje rychlost. Cim vice mackate
spoustéc, tim vyssi je rychlost (obr. L).

Zastaveni
Uvolnéte spoustéc.

FUNKCE NASTAVENi RYCHLOSTI (OBR. L)

Strunova sekacka ma dvé rychlosti. Poloha ,NiZKA* je
uréena pro nizké rychlosti, zatimco poloha ,VYSOKA® pro
vysokeé rychlosti.

Obr. L s popisem dil:

|-t |prepinat vysoksinizké rychiosti L2 [spinas |

POUZITi STRUNOVE SEKACKY

Pred kazdym pouzitim vycCistéte prostor, kde budete zafizeni
pouzivat. Odstrarite veskeré pfedméty, jako jsou napf.
kameny, rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy, které
mohou byt odhozeny, nebo se mohou do Zaciho nastavce
zaplést. Z prostoru vyzente déti, ostatni osoby a doméci
zvifata. Minimalni bezpecna vzdalenost pro déti, ostatni
osoby a domaci zvifata je 15 m; stale v3ak hrozi riziko
zasazeni ostatnich osob vymrsténymi pfedméty. Ostatnim
osobam doporudte pouziti ochrany o€i. Pokud se k vam
nékdo bliZi, okamzité vypnéte motor a Zaci prisluSenstvi.

PRED KAZDYM POUZITIM ZKONTROLUJTE
POSKOZENE/OPOTREBENE DiLY

Zkontrolujte strunovou hlavu, kryt, pfedni pomocnou
rukojet a vyménte dily, které jsou prasklé, zdeformované,
ohnuté nebo jinak poSkozené.

Ofezavaci ¢epel pro strunu na okraji chranice se mize v
pribéhu ¢asu otupit. Doporuéujeme ji pravidelné brousit
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PO KAZDEM POUZITi SEKACKU VYCISTETE.

NASTAVENI DELKY ZACi STRUNY

Strunova hlava umoZzriuje obsluze vice vysunout zaci
strunu bez zastaveni motoru. Kdyz se struna roztfepi nebo
rozedre, Ize béhem prace se sekackou vysunout dali ¢ast
struny lehkym poklepanim hlavy sekacky o zem (obr. M).

POZNAMKA: Vysouvani struny vyZaduje opakované
poklepani se zkracovanim Zaci struny.

A\ VAROVANI: Nevyjimejte ani neupravte sestavu
vyzinaciho kotouce. Nadmérna délka struny zpUsobi
piehrati motoru, coz miize vést k vaznému Urazu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporucenou nylonovou
Zaci strunu o priméru nepfesahujicim 2,4 mm. Pouzitim
jiné nez specifikované struny mize dojit k prehfati nebo
poskozeni strunové sekacky.

A\ VAROVANI: Nikdy nepouziveite kovem vyztuzené
struny, draty, $iry atd. Mohou se odlomit a stat se
nebezpecnymi projektily.

1. Vyjméte akumulator.

2. Vyjméte zbyvajici strunu, pokud je to nutné.

3. Ufiznéte strunu o délce 4 metry. Vlozte strunu do
otvoru uvniti o¢ka (obr. O). Zatlacte a vytahnéte strunu
z druhé strany, dokud se na obou stranéch civky
neobjevi stejna délka struny.

4. Namontujte akumulator do strunové sekacky.

5. Stisknéte a podrzte tlacitko navijeni, ¢imz spustite
motor navijeni struny. Struna bude pribézné navijena
do strunové hlavy (obr. P).

6. Peclivé pozorujte zbyvajici délku struny. Kratkym
stisknutim tlacitka pro navijeni struny upravujte délku,
dokud na kazdé strané nebude 13 cm struny.

7. Zatlatte na strunovou hlavu pfi sou¢asném vytahovani
strun, abyste ru¢né vysunuli strunu a zkontrolovali tak
jeji spravné navinuti.

Kdyz se Zaci struna utrhne ve vystupu struny nebo neni

Zaci struna uvolnéna, kdyZ tuknete na strunovou hlavu,

postupujte podle nasledujicich kroku.

1. Vyjméte akumulator ze sekacky.

2. Stisknéte uvoliiovaci zapadky na hlavé sekacky a
vytahnéte sestavu spodniho krytu tahem smérem ven
(obr. Q).

3. Vytahnéte strunu z civky.

4. Vlozte pruzinu do $térbiny v sestavé spodniho krytu (obr. R).

5. Jednou rukou pfidrzujte sekacku a druhou ruku
pouZijte k uchopeni sestavy spodniho krytu a
vyrovnejte drazky v sestavé spodniho krytu s
uvoliiovacimi zapadkami. ZatlaCte na sestavu
spodniho krytu, dokud nezapadne na misto (uslysite
zfetelné cvaknuti) (obr. S).

6. Postupuite podle pokyni v &asti ,VYMENA STRUNY*
pro opétovné natazeni Zaci struny.

VYMENA STRUNOVE HLAVY

A VAROVANI: Pokud se hlava uvolni po upevnéni

v dané pozici, okamzité ji vyménte. Nikdy nepouzivejte
sekacku s uvolnénym Zacim néstavcem. Prasklou,
poskozenou nebo opotfebovanou strunovou hlavu
okamZité vymérite, i kdyby se jednalo pouze o povrchové
praskliny. Tyto nastavce se mohou roztfistit ve vysoké
rychlosti a zplisobit vazné zranéni.

DEMONTAZ STRUNOVE HLAVY
1. Vyjméte akumulator ze sekacky.

2. Stisknéte uvoliiovaci zapadky na strunové hlavé a
demontujte sestavu spodniho krytu strunové hlavy
tahem smérem ven.

3. Demontujte Zaci strunu ze strunové hlavy (obr. S).

4. Pokud je to nutné, vyjméte pruzinu ze sestavy civky.
UloZte ji pro opé&tovné sestaveni.

5. Pouzivejte rukavice. Pomoci jedné ruky uchopte
sestavu civky a stabilizujte ji a druhou rukou drzte
razovy Kli¢ (neni soucasti baleni), abyste uvolnili
matku proti sméru hodinovych ru¢icek (obr. X).

6.  Z hfidele motoru vyjméte matici, drzak civky, horni kryt
a horni spodni kryt (obr. T).

POZNAMKA: Obé pouzdra mohou z hiidele motoru
snadno spadnout, prosime je peclivé je uschovejte pro
opétovnou montaz.

7. Vyménte za novou strunovou hlavu a namontuijte ji v
nasledujicich krocich.

T-1 |Pouzdro T-6 [Struna do sekadky
T-2 |Horni kryt T-7_[Spodni kryt

T-3 |Matice T-8 [Horni spodni kryt
T-4 |PodloZka T-9 |Sestava civky
T-5 |Pruzina

INSTALACE NOVE STRUNOVE HLAVY

1. Namontujte pouzdra na hfidel motoru a nasadte
sestavu horniho spodniho krytu na misto (obr. T).
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2.V tomto poradi namontujte homni kryt, sestavu civky,
matici a podlozku. Pro utazeni matice pouZijte razovy
kli€ (obr. Ua V).

3. Namontujte sestavu spodniho krytu.
4. Znovu navifite zaci strunu.

5. Spustte sekacku, abyste zjistili, zda bude fungovat
norméalné. Pokud tomu tak neni, znovu ji sestavte
podle vySe uvedené popisu.

UDRZBA
A\ VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

davodu bezpeénosti by mél vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANI: Aby nedogio k vaznému trazu,
akumulator pred servisem, ¢isténim, vyménou nastavcl
nebo odstranénim materilu naradi vyjméte.

A UPOZORNENI: Prekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do krytu motoru, coZ povede k
prehrati nebo poskozeni motoru.

CISTENI NARADI

n Nafadi Cistéte vihkym hadrem s neagresivnim Cisticim
prostfedkem. Dbejte na to, aby do nafadi nepronikla Zadna
kapalina; Z&dny dil tohoto naradi nikdy neponofujte do
kapaliny.

Na plastovy kryt nebo rukojet nepouzivejte zadné silné
Cistici prostfedky. Mohou byt poSkozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo citronovym,
a rozpoustédly, jako napf. petrolejem. Vihkost mlize rovnéz

zplisobit riziko Urazu elektrickym proudem. Veskerou vihkost

setfete suchym mékkym hadrem.

K ¢isténi vétracich otvord od neistot na zadni ¢asti
krytu pouZijte maly karta nebo proud vzduchu z malého
vysavace.

m UdrZuijte vétraci otvory krytu motoru vzdy v Cistoté.
BROUSENI ZACIHO KOTOUCE

A\ VAROVANI: Pii udrzbé zaciho kotoude vzdy chraiite
ruce s pomoci pevnych rukavic.

1. Demontujte Zaci kotou¢ z ochranného krytu.

2. Zabezpette kotou¢ ve svéraku.

3. Opatrné prepilujte Zaci hrany kotouce jemnym
pilnikem nebo brusnym kamenem a zéroven udrZujte
plivodni hel bfitu.

4. Kotou¢ nasadte do krytu a zajistéte jej pomoci $roubu.

a—
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SKLADOVANI NARADI

= Pokud strunovou sekacku nepouzivate, vyjméte z ni
akumulator.

m Néfadi pfed uskladnénim fadné vycistéte.

= Nafadi skladujte na suchém, dobre vétraném,
uzam&eném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Naradi neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu nebo jinych
chemickych latek.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie /
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni k ekologické
recyklaci.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

Strunova sekacka
se nespusti.

K strunové sekacce neni pfipojen
akumulator.

Zadny elektricky kontakt mezi
sekackou a akumulatorem.

Pfipojte akumulator na strunovou sekacku.

Vyjméte akumulator, zkontrolujte poly a znovu jej
nainstalujte.

= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.

= Zajistovaci spoustéc jste pred = Posunte zajistovaci jazyCek dopfedu a stisknéte
stisknutim spinace neposunuli spoustéc.
vpred.

= Na sekacce neni namontovany = Vyjméte ze sekacky akumulator a namontujte kryt.
chranic, coz méa za nasledek
prilis dlouhou Zaci strunu a
pretizeni motoru.

= Je pouZita t&zka Zaci struna. = PouZivejte standardni nylonovou Zaci strunu s

primérem nejvice 2,4 mm.
= Hfidel motoru nebo strunova = Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a odstrarite
m hlava jsou zablokované travou. travu z hidele motoru a strunové hlavy.

o = Motor je pretizeny. = Vytahnéte strunovou hlavu z travy. Motor zaéne
Pfi sekéni se pracovat, jakmile odstranite zatizeni. Pfi sekani
strunova sekacka pohybuijte strunovou hlavou v sekané travé tam a
zastavi.

Akumulator strunové sekacky je
pfili§ horky.

Akumulator je odpojeny od
naradi.

Akumulator je vybity.

Po instalaci Zaci struny je
sekacka nevyvazena.

zpét, délka pohybu by neméla presahnout délku
20 cm v jednom tahu.

Nechte akumulator nebo strunovou sekacku
vychladnout.

Znovu nainstalujte akumulator.

Nabijte akumulator.

Poklepanim na strunovou hlavu dosahnete
symetrické délky struny.

Ze strunové hlavy se
nevysouva struna.

Hridel motoru nebo strunova
hlava jsou zablokované travou.

Na civce neni dostatek struny
nebo se struna u ocka pretrhla.

Struna se zamotala.

Struna je pfili§ kratka.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a ocistéte
hfidel motoru a strunovou hlavu.

Vyjméte akumulator a vyméite strunu; dodrzujte
pokyny uvedené v ¢asti ,VYMENA STRUNY* v
tomto navodu.

Vyjméte akumulator a vyméite strunu; dodrzujte
pokyny uvedené v ¢asti , VYMENA STRUNY*“ v
tomto navodu.

Vyjméte akumulator a vyménite strunu; dodrzujte
pokyny uvedené v ¢asti , VYMENA STRUNY*“ v
tomto navodu.
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PROBLEM

PRICINA

RESENi

Kolem strunové
hlavy a krytu motoru
se namotala trava.

Sekani vysoké travy na drovni
terénu.

Vyysokou travu sekejte shora doll, pokazdé ne vice nez
20 cm, aby nedochazelo k zamotani.

Praskliny na
strunové hlavé nebo
uvolnény drzak
civky na zékladné.

= Strunova hlava je opotfebovana.

Doslo k uvolnéni matice, ktera
zajistuje hlavu sekacky.

Ihned vymeé#ite strunovou hlavu. Postupuite dle
pokynu pro ,VYMENU STRUNOVE HLAVY“ v
tomto navodu.

Otevrete strunovou hlavu a matici utdhnéte razovym
klicem.

Zaci strunu nelze
fadné navinout do
strunové hlavy.

Zaci struna je pfili§ diouha.

Ve strunové hlavé se
nahromadily zbytky travy nebo
necistoty a zablokovaly pohyb
struny.

Motor se prehfiva kvuli
opakovanému pouziti systému
navijeni struny.

Nizka Uroven nabiti akumulatoru

Ufiznéte strunu do délky priblizné 13 cm na kazdé
strané.

Vlyjméte baterii, otevfete strunovou hlavu a dikladné
ji vyCistéte.

Nechte strunovou sekacku nékolik minut bézet
naprazdno, aby se motor ochladil, a poté zkuste
znovu strunu navinout.

Nabijte akumulator.

Pfi vkladani struny
nelze nechat

Zzaci strunu projit
strunovou hlavou.

Zaci struna je na konci rozdglena
nebo ohnuta.

Po opétovné instalaci neni
spodni kryt uvolnén do spravné
polohy.

Ofiznéte opotfebovany konec struny a znovu ji
zavedte do sekacky.

Pripojte akumulator k sekacce; stisknutim tlagitka
navinuti struny kratce spustite navijeni, ¢imz se
uvolni spodni kryt.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spolecnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originélnych pokynov

PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A Zvyskové riziko! Ludia s elektronickymi zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia pouzivanie tohto
vyrobku konzultovat' so svojim lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti kardiostimulatora by mohlo
sposobit ruSenie alebo zlyhanie kardiostimulétora.

BEZPECNOSTNY SYMBOL

Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia méze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich oci, o moze spdsobit
vazne poskodenie zraku. Predtym, nez zacnete pouZivat elektrické naradie, si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvérovy §tit. Odpori¢ame pouZit bezpecnostni masku so Sirokym
priezorom na okuliare alebo $tandardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

@0 @ P

\“.35cm

b}

s

d
o)

z

n

0
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Bezpecnostné upozornenie

Pouzivajte ochranu zraku - Pri praci s tymto
vyrobkom vzdy noste ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
celotvarovy tit.

Pouzivajte ochranu sluchu - Pri praci s tymto
vyrobkom vzdy pouZivajte ochranu sluchu.

Pouzivajte ochranu hlavy - PouZivajte
schvalenl bezpeénostnu prilbu na ochranu
hlavy.

Neinstalujte okruhle rezacie Cepele.

Rezna Sirka - Max. rezna Sirka strunovej
kosacky

Zabezpette, aby ostatni [udia a doméace zvierata
zostali vo vzdialenosti aspori 15 m od strunovej
kosacky, ked sa pouZiva.

Garantovan hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia st podfa smernice
Eurdpskeho spolocenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odovzdaijte do autorizovaného recyklaéného
strediska.

Otacky naprazdno - Rychlost otaéania, bez
zataze

Jednosmerny pruad

DERIp® ®

()
m

.../min

kg

Pouzivatel si musi precitat ndvod na obsluhu,
aby zniZil riziko Urazu.

PouZivajte ochrannt obuv - Pri pouZivani tohto
zriadenia noste protismykovu bezpe¢nostnu
obuv.

Pouzivajte ochranné rukavice - Pri manipulacii s
Cepelou alebo chrénicom Cepele si ruky chrérite
rukavicami.

Pozor na spatny réz - Upozornite obsluhu na
nebezpecenstvo spatného razu.

Priemer struny - Priemer nylonovej rezacej
struny

Viymrstené objekty sa mozu odrazit a mat za
nasledok zranenie 0sob alebo poskodenie
majetku. Ked krovinorez pouzivate, udrzujte od
ostatnych 0s6b a domécich zvierat bezpe¢nu
vzdialenost.

Nepouzivajte ani nenechavajte vonku na dazdi.

Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

Napétie

Za minQtu

Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V ==
Nastavenie nizkej
rychlosti 3000 -

Rychlost naprazdno 45000T/MIN

y P Nastavenie vysokej
rychlosti 4000 -
5800 OT/MIN
Rezaci mechanizmus Rezacia hlava
Typ rezacej strun 24 mm nylonova
w ! Y stocena struna

Rezna Sirka 35cm

Odportcana prevadzkova teplota 0°C-40°C

Odport¢ana skladovacia teplota -20°C-70°C

Optimalna teplota nabijania 5°C-40°C

Hmotnost (bez akumulatora) 58 kg

Nameran hladina akustického 88,98 dB(A)

vykonu L, K=2 dB(A)

Hladina akustického tlaku na usi 68,96 dB(A)

obsluhy L, K=2 dB(A)

Garantovan hladina akustického

vykonu L, 91.dB(A)

(merané podla 2000/14/ES)

. = 2
thdrpteme rukovat K=1,5m/s
vibracii 23 e

Zadn rukovét K’= 15 mis?

= Deklarovana celkova hodnota vibrécii bola merana v
stlade so Standardnou skuSobnou metédou a méze sa
pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych néradi;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutonom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouZiva; Za Ucelom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skuto¢nych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

POPIS

SPOZNAJTE VASU STRUNOVU KOSACKU (obr. A1)
1. Zadna rukovat

=60

2. Prepinac vysokej/nizkej rychlosti

3. Nastavitelna predna pomocna rukovat
4. Cap

5. Tlacidlo pre natiahnutie struny

6. Chrani¢

7. Uzamykacia ty¢

8. Uzamykacia manzeta pre nastavenie vysky
9. Spina¢

10. Uzamykaci jazycek

11. Hlava kosacky (strunova hlava)

12. Strunova rezacia ¢epel

13. Uvolfiovacia zarazka

14. Rezacia struna

15. Tlacidlo na uvolnenie akumulatora

16. Zapadka

17. Elektrické kontakty

18. Vyhadzovaci mechanizmus

19. Imbusovy klu¢

OBSAH BALENIA (OBR. A1)

MONTAZ
ROZLOZENIE HRIADELA

VAROVANIE: Nedrte hriadel za kiby, aby ste si nezovreli
ruky alebo prsty. m
VAROVANIE: Nepokusajte sa spustit kosacku, kym nie je

zaisteny hriadel.

Opatrne rozlozte hriadel tak, aby kabel zostal vo

vnutri hriadela a zaistite ho dvomi skrutkami pomocou
dodéavaného kltca (obr. B1 a B2).

MONTAZ CHRANICA

Kosacku umiestnite tak, aby hlava jej smerovala nahor
(obr. C1). Zarovnajte montazne otvory chranica s
montaznymi otvormi a pripevnite chrani¢ na zakladiu
hriadela s dvoma skrutkami (obr. C2).

POZNAMKA: Zabezpedte, aby bol chranié pripevneny
podla obr. C1 a C2. Akékolvek opacné upevnenie spdsobi
velké nebezpecenstvo!

MONTAZ A NASTAVENIE PREDNEJ POMOCNEJ

RUKOVATI

1. Uvolnite uzamykaciu ty¢ v prednej pomocnej rukovati
a odstranite ju z tejto rukovati spolu s kridlovou
maticou (obr. D).

D-1 [Predné pomocna rukovét |D-3 |Kridlova matica

D-2 |Upinaci blok D-4

Uzamykacia ty¢
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2. Natlacte prednt pomocnu rukovét na hriadel medzi
uzamykaciu manzetu pre nastavenie vysky a ¢ap (obr. E).

3. VloZte upinaci blok do otvoru rukovéti (obr. F).

4. Namontujte uzamykaciu tyC a pritiahnite kridiov( maticu.
Uistite sa, Ze predna pomocna rukovat je oto¢ena dohora a
smeruje k homej Casti zadnej rukovati (obr. G).

5. VWytiahnite vhodnu vySku uzamykacej tyce nahor, aby ste
mohli lahko posuntt/otocit rukovat tam, kde sa budete citit
pohodine. Potom zaistite patku uzamykacej tyce. (Obr. H).

A VAROVANIE: Toto naradie nie je mozné pouzivat
bez spolahlivo upevnenej prednej rukovati.

NASTAVENIE ZADNEJ RUKOVATE

Ak dizka hriadefa nie je vhodna na obsluhu, moZete dizku
hriadela upravit pomocou tejto svorky pre nastavenie vysky.
1. Vyberte akumulator z kosacky.

2. Ak cheete upravit vysku kosacky, otvorte svorku pre
nastavenie vyky a potom posurite hriadel nahor alebo
nadol do pozadovanej vysky a zaistite ju stlacenim
zaistovacej svorky (obr. ).

POZNAMKA: Po zmene vyisky kosacky bude mozno
potrebné prestavit predndi pomocnu rukovat.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Pri praci s naradim vzdy noste
ochranné okuliare alebo bezpe¢nostné okuliare s bocnymi
ochrannymi $titmi a chrani¢mi sluchu. Ak tak neurobite,
moéze dojst k vymrsteniu predmetov do o¢i a k dal$im
moznym vaznym zraneniam.

Tento vyrobok méZete pouZit na tieto uvedené Ucely:

Orezavanie: sluzi na odstranenie travy a buriny pri
maroch, plotoch, stromoch a okrajoch.

Kosenie: slizi na kosenie travy, ktor( je tazké dosiahnut
za pouzitia normalnej kosacky.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

PouZivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2.

Pred prvym pouzitim tplne nabite.
Pripojenie
Zarovnajte vyénelky na akumulatore s montaznymi

drazkami a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
,cvaknutie” (obr. J1).

Odpojenie
Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator von tak, ako je znazornené na obr. J2.

|J-1 |Tla(‘:idlo na uvolnenie akumulatora |

DRZANIE STRUNOVEJ KOSACKY
Drzte strunovu kosacku s oboma rukami: Jednu ruku na
zadnej rukovati a druht na prednej pomocnej rukovati.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnobezna so zemou v
spravnej vzdialenosti na kosenie bez toho, aby sa osoba
obsluhujuca kosacku naklarala (obr. K).

SPUSTENIE/ZASTAVENIE STRUNOVEJ KOSACKY
Zapnutie

ZatlaCte uzamykaci jazycek dopredu a uvolhite spinac.
Spinadom je mozné plynulo nastavovat rychlost. Cim viac

vytiahnete spinag, tym vys3ia je rychlost.

Zastavenie
Uvolnite spinac.

FUNKCIA NASTAVENIA RYCHLOSTI (OBR. L)

Strunova kosacka ma dve rychlosti. Poloha ,LOW" je
uréend pre nizke rychlosti, pri¢om poloha ,HIGH" pre
vysoké rychlosti.

Obr. L s popisom dielov:

|L-1 |Prepina(':vysokej/n|'zkej rychlosti |L-2 |Spinaé |

POUZIVANIE STRUNOVEJ KOSACKY

Pred kazdym pouzitim vyCistite oblast, ktora mé byt
kosena. Odstrarite vSetky predmety, ako st kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo Snury, ktoré mdzu byt
vymrstené alebo mdzu uviaznut' v stroji. Zabrante pristupu
detom, pritomnym osobam a domacim zvieratam. VSetky
deti, prizerajlce sa osoby a zvierata sa musia zdrziavat
vo vzdialenosti najmenej 15 metrov; stale eSte moze
existovat riziko vymrstenia predmetov na prizerajlce sa
osoby. Okolostojace osoby by mali mat ochranu o¢i. Ak sa
priblizuju, okamzZite zastavte motor a rezné prislusenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i nie st
poskodené/opotrebované diely.

Skontrolujte strunovu hlavu, chrani¢ a predni pomocnu
rukovat a diely, ktoré su prasknuté, zdeformované, ohnuté,
alebo inak poSkodené.

108

56-VOLTOVA LITIOVO-IONOVA BEZDROTOVA STRUNOVA KOSACKA — ST1400E-ST




Strunova Eepel na okraji chrani¢a sa postupne otupi.
Odporuc¢ame, aby ste ju pravidelne prebrusili pilnikom,
alebo ju nahradili za novu &epel.

PO KAZDOM POUZITi VYCISTITE KOSACKU.

NASTAVENIE DLZKY REZNEJ STRUNY

Strunova hlava umozfiuje obsluhe prediZit rezaciu strunu
bez zastavenia motora. Ked' sa struna rozstrapka alebo
opotrebuje, je mozné vysundt dalSiu strunu lahkym
poklepanim hlavy kosacky o zem pocas jej pouzivania
(obr. M).

POZNAMKA: Vystvanie struny si vyzaduje viacnasobné
poklepanie, ked sa struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemerite zostavu
strunovej rezacej ¢epele. Nadmerna dizka struny moze
spdsobit prehriatie motora a méZze dojst k vaznemu
zraneniu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivajte odportidand $tandardn
nylonovu strunu s priemerom najviac 2,4 mm. PouZitie inej
struny, nez je uvedené, moze sposobit prehriatie alebo
poSkodenie strunovej kosacky.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené
struny, dréty, Sndry atd. M6Zu sa odtrhnit a stat sa
nebezpecénymi projektilmi.

1. Vyberte akumulator.
2. Odstrante zvy3na strunu, ak je to nutné.

3. Odrezte 4 m rezacej struny. Vlozte strunu do ocka
v montaznom otvore (obr. O). Pretlacte a vytiahnite
strunu z druhej strany, pokial nebude rovnaka dizka
struny na oboch stranéch cievky.

4. Pripojte akumulator do strunovej kosacky.

5. Stlacte a podrzte tlacidlo pre natiahnutie struny,
¢im spustite motor pre navinutie struny. Struna sa
postupne navinie do strunovej hlavy (obr. P).

6. Sledujte pozome zvy$nu dizku struny. Kratko stlaéte
tlagidlo pre natiahnutie struny a nastavte dizku tak,
aby na kazdej strane zostala 13 cm struna.

7. Zatlacte zostavu strunovej hlavy smerom nadol pri
tahani struny, ak chcete manuélne vytiahnut strunu a
skontrolovat spravnu montaz rezacej struny.

Ked sa rezacia struna odtrhne na vystupe struny alebo sa
rezacia struna nevysunie pri poklepani na strunov hlavu,
postupujte podfa nasledujicich krokov:

1. Vyberte akumulator z kosacky.
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2. Stlacte uvolfiovacie jazycky na strunovej hlave
a odmontujte spodnu ¢ast krytu tak, Ze ju rovno
vytiahnete von (obr. Q).

3. Odstréanite rezaciu strunu z cievky.

4. Vlozte pruzinu do otvoru v zostave spodného krytu
(obr. R).

5. Jednou rukou pridrzte kosacku, druhou rukou uchopte
zostavu spodného krytu a zarovnajte drazky v zostave
spodného krytu s uvolfiovacimi zarazkami. Zatlacte
zostavu spodného krytu, kym nezapadne na miesto s
pocutelnym a zretelnym zvukom kliknutia (obr. S).

6. Postupujte podra pokynov v éasti ,VYMENA
STRUNY* pre natiahnutie novej rezacej struny.

VYMENA STRUNOVEJ HLAVY

A VAROVANIE: V pripade, Ze sa hlava po upevneni
uvolni, ihned ju vymerite. Nikdy nepouzivajte kosacku s
volnym rezacim prisluSenstvom. Ihned vymerite prasknut,
poskodenu alebo opotrebovanu rezaciu hlavu, aj ked je
poskodenie obmedzené na povrchové praskliny. Takéto
prisluSenstvo sa méZze pri vysokej rychlosti roztriestit a
sposobit vazne zranenie.

ODSTRANENIE STRUNOVEJ HLAVY
1. Vyberte akumulator z kosacky.

2. Stlacte uvolfiovacie zarazky na strunovej hlave a
demontujte zostavu spodného krytu strunovej hlavy
vytiahnutim rovno von.

3. Odstrérite rezaciu strunu zo strunovej hlavy (obr. S).
4. Ak je to potrebné, vytiahnite strunu zo zostavy cievky.
Odlozte si ju na opatovnu montaz

5. Pouzivajte rukavice. Pomocou jednej ruky uchopte
zostavu cievky, aby ste ju stabilizovali, a druhd ruku
pouzite na uchopenie narazového kli¢a (nie je sucast
dodavky) na uvolnenie matice proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. X).

6.  Odmontujte maticu, drZiak cievky, horny kryt, kryt
hornej zakladne z hriadela motora (obr. T).

POZNAMKA: Dve puzdré lahko vypadavaji z hriadela
motora. Starostlivo si ich odlozte pre opatovnu montéz.

7. Namontujte novu strunovd hlavu nasledovne.

T-1 |Puzdro T-6 [Struna do kosacky
T-2_[Horny kryt T-7_|Spodny kryt

T-3 |Matica T-8 [Kryt hornej zékladne
T-4 |Podlozka T-9 [MontaZ zostavy cievky

T-5_|Pruzina
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INSTALACIA NOVEJ STRUNOVEJ HLAVY

1. Namontujte puzdra na hriadel motora a namontujte
zostavu krytu hornej z&kladne na miesto (obr. T).

2. Namontujte horny kryt, zostavu cievky, podlozku a
maticu v tomto poradi. Pomocou narazového klt¢a
dotiahnite maticu (obr. U a V).

3. Namontujte zostavu spodného krytu.
4. Natiahnite rezaciu strunu.

5. Spustite nastroj, aby ste zistili, ¢i strunova kosacka
funguje norméalne. Ak sa tak nestane, znova ju
zostavte, ako je to popisané vyssie.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické

nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrziavajte nastroj.

Pre zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné,
aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim udrzby, Cistenim, vymenou
prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu vyberte
akumulator z néradia.

A UPOZORNENIE: Prekazky vo vetracich otvoroch
brania privodu vzduchu do krytu motora, ¢oho nésledkom
je prehriatie alebo poskodenie motora.

CISTENIE PRISTROJA
= Vyrobok Cistite vihkou handri¢kou a jemnym saponatom.

Zabrante preniknutiu akejkolvek kvapaliny do vnitornych

Casti naradia. Nikdy nepondrajte Ziadnu ¢ast naradia do
kvapaliny.

NepouZivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovom kryte alebo rukovati. Mézu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citrén,

a rozpustadlami, ako je petrolej. Vinkost mdze tiez
sposobit nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte makkou a suchou
handrou.

PouZite malu kefu alebo vzduch z malého vysavaca s
kefkou na vycistenie vetracich otvorov na zadnom kryte.

Vzdy udrZiavajte vetracie otvory v kryte motora bez
negistot.

NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

A VAROVANIE: Vzdy si chrafite ruky pomocou

odolnych rukavic pri vykonavani akejkolvek Udrzby na
rezacej éepeli.

1. Demontujte rezaciu Cepel z prisludenstva ochranného
krytu.

2. Zaistite Cepel do zveraka.

3. Opatrne opilujte rezné hrany &epele s jemnym
pilnikom alebo brisnym kameriom, pri€om zachovajte
pdvodny uhol naostrenia.

4. Namontujte ¢epel spat na ochranny kryt a zaistite ju
pomocou dvoch skrutiek.

USKLADNENIE PRISTROJA

m Ked strunovl kosacku nepouzivate, vyberte z nej
akumulator.

= Pred uloZenim pristroj dokladne vycistite.

m Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Pristroj neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu alebo
inych chemikalii.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a pouZité batérie/
akumulatory do domového odpadu! Tento
vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a dajte ho k dispozicii
na separovany zber. Elektrické néradie sa
musi vratit do recyklatného zariadenia,
ktoré je zlucitelné so Zivotnym prostredim.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Strunova kosacka
sa nespusti.

Akumulétor nie je pripojeny k
strunovej kosacke.

Ziadny elektricky kontakt medzi
kosackou a akumulatorom.

Akumulator je vybity.

Po stlaceni spinaca sa aretaéna
spUst nepostva dopredu.

Pripojte akumulétor ku kosacke.

Vyberte akumulator, skontrolujte kontakty a
akumulator nainstalujte naspét.

Nabite akumulator.

Zatlacte uzamykaci jazycek dopredu a stlacte
spinac.

Strunova kosacka
sa zastavi pri
koseni.

Chrani¢ nie je namontovany na
kosacke, €o spdsobuije prili§ dihy
rez a pretazenie motora.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Trava sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Motor je pretazeny.

Akumulator alebo strunova
kosacka su prili§ hortce.

Akumulator je odpojeny od
nastroja.

Akumulétor je vybity.

Nevyvazené po instalacii rezacej
struny.

Vyberte akumulétor a namontujte chranic¢ na
kosacku.

PouZivajte odport¢ani Standardnd nylonovu strunu
s priemerom najviac 2,4 mm.

Zastavte kosacku, vyberte batériu a odstranite travu
z hriadela motora a hlavy kosacky.

Vytiahnite strunovy hlavu z trévy. Motor sa
rozbehne, ked sa pretazenie odstrani. Pri koseni
pohybuijte strunovou hlavou smerom do travy a z nej
tak, aby sa pokosila, ale nie o viac nez 20 cm dizka
v jednom reze.

Ochladte akumulator alebo strunovu strunu.
Znovu vlozte akumulator.
Nabite akumulator.

Klepnite na strunovi hlavu, aby bola dizka struny
symetricka.

Strunova hlava
nevys(va strunu.

Trava sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Na cievke nie je dostatok rezacej
struny alebo sa struna olamuje
pri vystupe z ocka.

Struna je zamotana.

Struna je prili$ kratka.

Zastavte kosacku, vyberte akumulator a vycistite
hriadel' motora a strunovu hlavu.

Vyberte akumulator a vymeiite rezaciu strunu;
postupujte podra ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.

Vyberte akumulator a vymeiite rezaciu strunu;
postupujte podla ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.

Vyberte akumulator a vymeiite rezaciu strunu;
postupujte podla ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Trava sa namotala

Kosenie vysokej travy na trovni

Vysoku travu koste zhora nadol, pri¢om pri kazdom

strunovej hlave
alebo uvolneny
drZiak cievky v
zékladni.

Matica, ktora zaistuje strunovl
hlavu, je uvolnena.

na hlavu kosacky a | terénu. reze odstrarite najviac 20 cm, aby nedoslo k
kryt motora. namotaniu.
Praskliny na = Strunova hlava je opotrebovana. | = Vymerite ihned rezaciu hlavu; postupujte podra ¢asti

L,VYMENA STRUNOVEJ HLAVY* v tomto navode
na obsluhu.

Otvorte strunovd hlavu a maticu dotiahnite
narazovym klGcom.

Struna sa nedéa
spravne navinit do
strunovej hlavy.

Rezacia struna je prili§ dlha.

V strunovej hlave sa nahromadili
zvySky travy alebo negistoty

a zablokovali pohyb cievky so
strunou.

Motor sa prehrieva kvoli
opakovanému zapinaniu
systému navijania struny.

Slabé batéria

Strunu odrezte tak, aby na kazdej strane zostala asi
13 cm dizka.

Vyberte akumuléator, otvorte strunovu hlavu a
dokladne ju vycistite.

Nechajte strunovt kosacku niekolko mindt pracovat
bez zataze, aby sa motor ochladil, a potom
vyskUsajte znova natiahnut strunu.

Nabite akumulator.

Pri vkladani struny
sa rezacia struna
neda viest cez
strunovt hlavu.

Rezacia struna je na konci
rozdelend alebo ohnuta.

Po opatovnom namontovani sa
spodny kryt neuvolni do spravnej
polohy.

Opotrebovany koniec struny odrezte a znova
natiahnite.

Pripojte akumulator do kosacky; stlacte tlacidlo pre
natiahnutie struny, aby sa kratko spustilo napajanie,
¢im sa uvolni spodny kryt.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Upiné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutaté forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT
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A Fennmarad6 kockazat! Az elektronikus késziilékekkel, példaul pacemakerrel é16 emberek a termék hasznélata
el6tt kérjék ki az orvos véleményét. Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kdzel valé miikddtetése interferenciat

vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

Barmely elektromos kéziszerszam mlikédtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe kertiinek, ami sdlyos
szemsérilléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam mikddtetése elétt mindig vegyen fel oldals6 véddlemezzel ellatott
véddszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision Safety Mask-ot (védéalarc)
a védbszemiveg folott vagy standard véddszemiveget oldalsé védélemezzel.

Biztonsagi figyelmeztetés

Mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalso
védélemezzel ellatott védbszemiiveget és
teljes véddalarcot a termék mikddtetése
kézben.

Mindig viseljen hallasvédét a termék
mikodtetése kdzben.

Viseljen hivatalos biztonséagi kemény sisakot a
feje védelme érdekében.

Ne szereljen fel kerek vagopengét.

Vagasi szélesség - A flikasza max.
vagasszélessége

Ugyelien arra, hogy més személyek és a
héziallatok legalabb 15 m tavolsagban legyenek
a filkasza hasznélata kozben.

Garantalt hangteljesitményszint. Kdmyezetre
hato zajkibocsatas a Europai Kozosség
irényelve szerint.

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékok kozé.
Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

Uresjarati fordulatszam - Forgasi sebesség
0 (resjaraton

Egyenaram

e ®

14

,‘((

n QER

A sérlilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a
hasznalati tmutatot.

Viseljen biztonsagi abbelit — Viseljen

cstiszasgatlo labbelit, amikor a készUléket
hasznalja.

Viseljen védokeszty(it - Védje a kezét keszty(ivel,
amikor a pengét vagy a pengevedét kezeli.

Ugyelien a penge IkSerejére — Figyelmeztesse a
kezel6t a penge Iokberejének veszélyére.

Vagoszal atmérdje — A nylon vagoszal atméréje
A visszapattano targyak stlyos személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhatnak. Ugyeljen
arra, hogy mas személyek és a haziallatok tavol
legyenek a filkasza hasznalata kézben.

Ne hasznélja esében, és ne hagyja kiiltéren, ha
esik az esé.

Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Fesziiltség

Percenként

Kilogramm
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JELLEMZOK

Feszliltség 56V ==
Alacsony
fordulatszam bedllitas:
Uresjarati fordulatszam 8000-4500 ford./perc
Magas fordulatszam
bedllitas:
4000-5800 ford./perc
VVagdmechanizmus Bump Head
Vagoszal tipusa 2.4mmnylon twist line
Vagasszélesség 35cm
Javasolt lizemi hémérséklet 0°C-40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C
Optimalis toltési hdmérséklet 5°C-40°C
Saly (akkumulatoregység nélkil) | 5,8 kg
. o 88,98 dB(A)
Mért hangteljesitményszint L, K=2 dB(A)
Hangnyomasszint a kezel6 68,96 dB(A)
fllénél L, K=2 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint
Lin 91 dB(A)
(a 2000/14/EK szerint mérve)
Eliilsd 3,2m/s?
Vibracié segédfogantyd | K=1,5 m/s?
értéke a, o 2,3 mis?
Hatso fogantyu K=15 m/s?

u Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal 6sszehasonlithatok.

m Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: Arezgés kibocsatas az elekiromos szerszam
aktudlis hasznalata kozben eltérhet attdl a névieges értéktl,
amellyel a szerszamot hasznéljak: a kezel6 védelme érdekében
a hasznalonak keszty(t és hallasvédét kell hasznélnia
miikddtetés kdzben.

LEIRAS
ISMERJE MEG A FUKASZAT (A1 4bra)

1. Hatso fogantyu
2. Magas/alacsony sebesség kapcsold
3. Beallithato elilsé segédfogantyl

4. Pant

5. Végoszal-adagolo gomb
6. Véddburkolat

7. Rogzitérud

8. Magassag rogzité gallér
9. Kapcsolo ravasz

10. Régzitényelv

11. Fikasza fej ({itkdzo fej)
12. Damilvagé penge

13. Kioldogomb

14, Vagoszal

15. Akkumulator kiolddgomb
16. Zar

17. Elektromos érintkezok
18. Kioldé mechanizmus
19. Imbuszkulcs

ACSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)

OSSZESZERELES
A SZAR KINYITASA

A FIGYELMEZTETES: Ne a csukloknal fogva tartsa a
szarat, nehogy becsipje a kezét vagy az ujjait.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg elinditani a
szegélyez6t addig, amig a szar nem rogziilt.

Ovatosan nyissa ki a szarat, biztositva a kabelt a

szar belsejében és rogzitse két csavarral a mellékelt
csavarkulccsal (B1 és B2 abra).

A VEDOBURKOLAT FELSZERELESE

A flikaszat Ugy dllitsa, hogy a fiikasza fej felfelé nézzen.
(C1 &bra). lllessze a rogzitéfuratokat a szerelési lyukakba,
majd rogzitse a véddburkolatot a tengely talpahoz a két
csavarral (C2 abra).

MEGJEGYZES: Ellendrizze, hogy a védburkolat a C1 és
C2 abranak megfelelden régzitve van-e, a forditott rogzités
nagy veszélyt okozhat!

AZ ELULSO SEGEDFOGANTYU FELSZERELESE

ES BEALLITASA

1. Lazitsa meg az eliilsé segédfogantyt rogzitérudjat, és
vegye le a rogzitérudat az elllsd segédfogantyurdl (D abra).

D-1 |Ellls6 segédfogantyd |D-3
D-2 [Rogzitékapocs D-4

Szarnyas anya

R3gzits

2. Tolja az eliilsé segédfogantyt a magassag rogzitd
gallér és a pant kozé (E abra).

3. Helyezze a rogzitokapcsot a fogantyd nyilasba (F abra).
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4. Szerelje fel a rogzitérud kart, és hizza meg a
szarnyas anyat. Ugyeljen arra, hogy az eliilsé
segédfogantyu felfelé és a hatso fogantyu felé nézzen
(J &bra).

5. Huzza felfelé a rogzitérud kart, hogy a kétkezes
fogantyut kénnyen kényelmes helyzetbe tudja
mozgatni/forgatni, majd rogzitse a rogzitérad kart. (H
abra).

A FIGYELMEZTETES: A szerszam nem hasznalhato
ha az eliilsd fogantyd nincs biztonsagosan régzitve.

AHATSO FOGANTYU BEALLITASA

Ha a tengely hossza nem alkalmas a mikddtetéshez, a
magassag rogzitd kapocs segitségével allithatja a tengely
hosszat.

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a flikaszabol.

2. Afiilkasza magassaganak allitasahoz nyissa ki a
magassag allito kapcsot, majd csusztassa a tengelyt
felfelé vagy lefelé a kivant magassagig, majd régzitse
a megfeleld helyen a régzité kapocs lenyomasaval (I
abra).

MEGJEGYZES: Elsfordulhat, hogy a fiikasza
magassaganak beéllitdsa utén az ellilsé segédfogantyit
ismét be kell llitani.

MUKODTETES

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
védészemiiveget vagy oldalsé véddlemezzel ellatott
szemvéd®t, illetve hallasvéddt. Amennyiben nem ezt teszi,
targyak repllhetnek a szemébe, és mas komoly sérilések
keletkezhetnek.

Aterméket az alabbi célokra hasznalhatja:

Szegélyezés: A falak, keritések, fak és szegélyek tovében
1év6 fli vagasara hasznalja.

Vagas: Olyan fii vagasara hasznélja, amelyet a normal
flinyird nehezen érne el.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltéket hasznalja.

Az elsé hasznalat elétt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

aa—
=00
a—
lllessze az akkumulator vézat az akkumulatorban 1évo
szerelényilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (J1 abra).

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és htizza ki az
akkumulatoregységet, ahogy a J2 abran lathat.

-1 |Akkumutstor kioldégomb

AFUKASZA TARTASA

Afiikaszat tartsa megfeleléen mindkét kezével: Az
egyik keze legyen a hatso fogantyun és a masik az elsé
segédfogantydn.

MEGJEGYZES: A fiikasza fej legyen parhuzamos a
talajjal megfeleld vagasi tavolsagban, és a kezeld ne
hajoljon folé (K &bra).

A FUKASZA INDITASA/LEALLITASA
INDITAS
Tolja elére a rogzitényelvet, utana engedje el a kapcsold ravaszt.

Aravasz fokozatmentes sebességbeallitasra alkalmas.
Minél jobban huzza felfelé a ravaszt, annal nagyobb lesz a
sebesség (L abra).

LEALLITAS
Engedije ki a kapcsolo ravaszt.

SEBESSEGALLITO FUNKCIO (L ABRA)

Aflikasza két sebességgel mikddik. A ,LOW* pozicid
az alacsony sebességet, mig a ,HIGH" pozicié a magas
sebességet jeldli.

Az L abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

Alacsony/nagy sebesség

L kapcsold

L-2 [Kapcsolo ravasz

AFUKASZA HASZNALATA

Minden hasznélat elétt tisztitsa meg a nyirando teriletet.
Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, tordtt tveget, tit,
vezetéket vagy zsinort, amely beakadhat a vagoegységbe.
Aterlleten ne legyenek gyermekek, nézel6dék vagy
allatok. Minden nézel6dd, gyermek és allat legalabb

15 m tavolsagban legyen; még igy fennall a veszélye,
hogy targyak replilnek a nézel6ddk felé. A nézelédok is
viseljenek véddszemiiveget. Amikor On felé kézeledik
valaki, azonnal allitsa le a motort és a vagdéegységet.

56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI FUKASZA — ST1400E-ST

115




o
=00
o=

minden hasznalat el6tt ellendrizze a sériilt/kopott

alkatrészeket

Ellendrizze az (itk6z6 fejet, védbburkolatot és elsd
segédfogantyt, és cserélje ki a repedt, behajolt vagy sérlilt
alkatrészeket.

A védéburkolat szélén 1évé vagopenge egy id6 utan tompa
lehet. Javasoljuk, hogy id6nként élezze meg reszelével,
vagy cserélje ki Uj pengére.

Minden hasznalat utén tisztitsa meg a flikaszat.

AVAGAS HOSSZANAK BEALLITASA

Aflikasza fej lehetévé teszi a kezel6nek, hogy a motor
ledllitdsa nélkil oldjon ki vagoszalat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor tovabbi szal oldhaté ki, ha enyhén
megnyomja az orsé rogzitelemét a fiikasza fej miikodése
kézben (M &bra).

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasahoz egyre tobb
nyomasra lesz sziikség, ahogy a vagdszal révidebb lesz.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el és ne
véltoztassa meg a vagoegységet. A felesleges hossz miatt
a motor tdimelegszik, amely sulyos sériilést okozhat.

VAGOSZAL CSEREJE

MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagoszalat
hasznélja, amelynek atméréje nem hasznélja meg

a 2,4 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a fiikasza
tulmelegedhet, vagy megsériilhet.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
merevitett szalat, zsinort, vezetéket stb. Ezek eltorhetnek,
és veszélyesek lehetnek a szétrdppend részek miatt.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.
2. Vegye le a maradék vagoszalat, ha sziikséges.

3. Vagjon le 4 m hosszu vagoszalat. Helyezze a
vagoszalat a fliz6lyuk rogzitdlyukanak belsejébe (O
abra). Huzza és tolja a vagoszalat a masik oldalrdl,
amig egyenl mennyiség nincs az orso két oldalan.

4. Helyezze az akkumulatoregységet a flikaszara.

5. Nyomja le és tartsa Ugy a vagoszal-adagolé gombot
a vagoszal-csévélé motor elinditdsahoz. A vagészal
folyamatosan csévélddik a fiikasza fejébe (P abra).

6. Ugyelien a vagészal fennmarado hosszara. Nyomja meg
réviden a vagoszal-adagolé gombot a hossz bedllitasahoz,
amig 13 cm vagoszal marad mindegyik oldalon.

7. Nyomja le a fiikasza fejét, mikdzben huzza a
véagoszalat, hogy kézzel felemelje, és ellenérizze a
vagoszal megfelelé dsszeszerelését.

Ha a vagoszal kiszakad a vagdszal kimenetbdl, vagy a
vagoszal nem oldodik ki, ha a vagofej beakadt, akkor
kovesse az alabbi lépéseket:

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a filkaszabél.

2. Nyomja meg a kioldogombot a flikasza fejen, és
tavolitsa el az also boritast gy, hogy egyenesen
kihizza (Q &bra).

3. Tavolitsa el a vagdszalat az orsobol.

4. Helyezze a rugot az also boritason lévé nyilasba (R
abra).
Mikdzben egyik kezével tartja a flikaszat, a masik
kezével fogja az also boritast és igazitsa egymashoz
a nyilasokat az alsé boritason a kiolddgombokkal.
Nyomja az alsé boritast, amig a helyére ugrik, ekkor
tisztén hallhaté a kattanas (S &bra).

6. Avagoszal Gjratoltéséhez kivesse a “VAGOSZAL
CSEREJE” pontban talalhaté utasitasokat.

AFUKASZA FEJENEK CSEREJE

A\ FIGYELMEZTETES: Ha a fej rogzités utén kilazul,
azonnal cserélje ki. Soha ne hasznalja a flikaszat laza
vagdegységgel. Azonnal cserélje ki a repedt, sérilt vagy
kopott vagofejet, akkor is, ha a sériilés csak felileti
repedéseket jelent. Az ilyen alkatrészek nagy sebességen
darabokra térhetnek és sllyos sértilést okozhatnak.

TAVOLITSA EL A FUKASZA FEJET

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a filkaszabdl.

2. Nyomja meg a kioldégombot a filkasza fején, és
tavolitsa el az also boritasat Ugy, hogy egyenesen
kihuzza.

3. Vegye ki a vagoszalat a fiikasza fejébdl (S abra).

4. Vegye ki a rugét az orsé szerkezetbdl, ha szikséges.
Tartsa meg az Ujra 6sszeszereléshez.

5. Viseljen védokeszty(it. Egyik kezével tartsa stabilan
az ors6t, a masikkal pedig fogjon egy (tvecsavarozot
(nem tartozék) a csavar 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban torténd kilazitasahoz (X abra).

6. Vegye ki az anyat, az orsé rogzitdelemet, a felsd
boritast, a felsd alap boritast a motor tengelyrdl (T
abra).

MEGJEGYZES: Két tartohiively kinnyen leesik a motor
tengelyrél, ezeket tegye félre az dsszeszereléshez.

7. Cserélie ki egy Uj filkasza fejre és szerelje be a
kovetkezd lépések szerint.

116

56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI FUKASZA — ST1400E-ST




T-1 |Tartdhiively T-6 |Vagoszal

T-2 [Felso boritdas  [T-7 |Als6 boritas

T-3 |Anya T-8 [Fels6 alap boritas
T-4 [Alatét T-9 |Ors6 szerkezet
T-5 |Rugd

SZERELJE FEL AZ UJ FUKASZA FEJET

1. Szerelie fel a tartohtivelyeket a motor tengelyre, és
tegye a helyére a felsd alap boritast (T abra).

2. Szerelje vissza a felsd boritast, az orsé szerkezetet,
az alatétet és az anyat, ezt a sorrendet kovetve.
Hasznéljon Utvecsavarozét a csavaranya
megszoritasahoz (U és V abra).

Szerelje vissza az also boritast.

4. Toltse Gjra a vagoszalat.

Inditsa el a szerszamot, hogy lassa, rendben
mikddik-e a damilos fiikasza. Ha nem, szerelje 6ssze
ismét a fent leirt modon.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Rendszeresen ellendrizze a
szerszamot, és végezzen karbantartést. A biztonsagossag
és megbizhatésag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkeriilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a szerszambol szervizelés, tisztitas, tartozékok cseréje
vagy anyagok szerszambodl valo eltavolitasa kdzben.

A\ FIGYELEM: A szell6z6nyilasokban 16v6 akadalyok
megakadalyozzak, hogy levegd aramoljon a motorhézba,
igy a motor megsériilhet vagy ttimelegedhet.

AZ EGYSEG TISZTITASA

= Nedves torléruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa
meg az egységet. Soha ne hagyja, hogy barmilyen
folyadék a szerszamba keriiljon, soha ne meritse vizbe
a szerszam egyetlen alkatrészét sem.

Ne hasznéljon er6s tisztitoszereket a miianyag
burkolaton vagy a foganty(n. Ezek megsériilhetnek a
kilénbdz6 aromaolajaktol, pl. fenyé vagy citrom, és az
olyan oldoszerektél, mint a kerozin. A nedvesség szintén
aramiités veszélyét okozhatja. A nedvességet egy puha,
szaraz torlével tordlje le.

Hasznaljon kis kefét vagy egy kis porszivo
levegékimenetét a hatso burkolaton évé
szelldz6nyilasok megtisztitasahoz.

=60

= Amotorhazon 1év0 szelldz6nyilasokat mindig tartsa
szennyezédésektél mentesen.

A DAMILVAGO PENGE ELEZESE

A FIGYELMEZTETES: Mindig védje a kezét
védokesztylvel, amikor karbantartast végez a damilvago
pengén.

1. Tavolitsa el a damilvagod pengét a védéburkolatrol.

2. Rogzitse a pengét satuban.

3. Ovatosan reszelie a penge vagoszéleit egy finomfogu
reszel6vel vagy élezékdvel, iigyelve arra, hogy
megtartsa az eredeti vagasi szoget.

4. Tegye vissza a pengét a véddburkolatra és rogzitse a
helyére két csavarral.

AZ EGYSEG TAROLASA

u Vegye ki az akkumulatoregységet a flikaszabol, amikor
nem hasznalja.

= Tarolés el6tt alaposan tisztitsa meg a szerszamot.

m Az egységet szaraz, jol szellézd, elzart vagy magas
helyen tarolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja az
egységet benzin vagy mas vegyszerek mellett.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a télt6t a
héztartasi hulladékok kézé! Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre, és
tegye hozzaférhetévé a szelektiv
gyUjtéshez. Az elektromos szerszamokat
kornyezetbarat Ujrahasznositd izembe
kell vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Aflikasza nem indul.

m Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a fiikaszahoz.

Nincs elektromos kapcsolat
a flikasza és az akkumulator
kozott.

Az akkumulatoregység lemerillt.

A zérkioldo ravaszt nem
mozgatta el6re a kapcsold
ravasz lenyomasa el6tt

= Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
filkaszahoz.

= Vegye ki az akkumulatoregységet, ellenérizze
a csatlakozasokat, és helyezze vissza az
akkumulétoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Tolja el6re a rogzitényelvet, majd nyomja meg a
kapcsolé ravaszt.

Aflikasza vagas
kézben leall.

Avéddburkolat nincs felszerelve a
filkaszara, amely révén a vagoszal
tul hosszU, és a motor tllterhelt.

Nehéz vagészalat hasznal.

A motor tengely vagy fiikasza fej
beakadt a fiibe.

A motor tulterhelt.

Az akkumulatoregység vagy a
filkasza tdl forré.

Az akkumulatoregység ki van
véve a szerszambol.

Az akkumulatoregység lemerillt.

Nincs egyensulyban a vagészal
behelyezése utan.

Vegye ki az akkumulétoregységet, és szerelje fel a
véddburkolatot a fikaszara.

Hasznalja a javasolt nylon vagészalat, melynek
atmérdje legfeliebb 2,4 mm.

Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulétort, és
tavolitsa el a fiivet a motor tengelyrdl és flikasza fejrdl.

Tavolitsa el a fiivet a flkasza fejrél. A motor Ujra
miikddéképes, ha a terhelést eltavolitja. Vagas
kézben a flikasza fejet oda-vissza mozgassa a
vagando fivon, és 20 cm-nél nagyobb flivet ne
vagjon egy vagassal.

Hiitse le az akkumulatort vagy a fiikaszat.

Helyezze vissza az akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Nyomja meg a flikasza fejet ahhoz, hogy a
szélhossz szimmetrikus legyen.

Aflikasza fej nem
enged ki a szalat.

A motor tengely vagy flkasza fej
beakadt a fiibe.

Nincs elég szal az orsén, vagy a
szal kijon a rogzit6lyukbol.

A szél dsszegabalyodott.

u Aszal tdl révid.

Allitsa le a flikaszat, vegye ki az akkumulatort, és
tisztitsa meg a motor tengelyt és fiikasza fejet.

Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
vég'ész'élat;’ kovesse gjelen hasznalati Gtmutatd
“VAGOSZAL CSEREJE” fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
végc’)szrélat;rkévesse gjelen hasznalati Gtmutatd
“VAGOSZAL CSEREJE” fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
vagoszalat; kovesse a jelen hasznalati itmutatd
“VAGOSZAL CSEREJE” fejezetet.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Fii tekeredett a
fikasza fejre és
motorhazra.

Magas fiivet vag a talajhoz kozel

A magas fiivet feliilrél vagja, egyszerre 20 cm-nél
tobbet ne vagjon, igy elkerili a feltekeredést.

Aflikasza fej vagy
orso rogzitdelem
repedése miatt az
ors6 alap meglazult.

Afiikasza fej elhasznalodott.

Aflikasza fejet régzité anya laza.

= Azonnal cserélie ki a vagofejet; kovesse a jelen
hasznalati utmutaté “VAGOSZAL CSEREJE” c.
pontot.

Nyissa ki a vagofejet és itvecsavarozéval hiizza
meg az anyat.

Avéagoszal nem
megfeleléen
csévélddik a fikasza
fejébe.

Avagoszal tal hosszu.

A flikasza fejben flimaradék
vagy piszok gydilt éssze, ami
akadalyozza az ors6 mozgésat.

A motor tilmelegedett a
vagoszal-csévéld ismételt
miikodtetésétdl.

Alacsony akkumulator toltéttségi
szint

Végja a szalat Ugy, hogy kb. 13 cm latsszon ki
mindkét oldalon.

Vegye ki az akkumulatort, nyissa ki a vagofejet és
tisztitsa meg alaposan.

Hagyja a flikaszat néhany percig szal adagolasa
nélkil m{ikodni, hogy a motor leh(iljon, ezutan
prébalja a szalat ismét adagolni.

Toltse fel az akkumulatort.

Avagoszal nem
vezethetd at a

Avagoszal kettévalt vagy
meghajlott a vége.

Végja le a szal elhasznalddott végét, majd helyezze
be Ujra.

fiikasza fejen = Az also boritas nem lett kioldva | = Tegye az akkumulatoregységet a fiikaszara; nyomja m
a vagoszgl a helyén az ismételt beszerelés meg a vagoszal-adagolo gombot, hogy az adagolas
behelyezésekor. utan. réviden elinduljon és az als6 boritas kioldodjon.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.

56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI FUKASZA — ST1400E-ST 11 9




=0

Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa se consulte cu
medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata apropiere a unui
stimulator cardiac ar putea provoca interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

SIMBOL DEEE

Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte stréine in ochii dumneavoastra, ceea ce se poate
solda cu vatamarea grava a ochilor. inainte de a ncepe sa utilizati scula electrica, echipati-va intotdeauna cu ochelari de
protectie sau ochelari de protectie cu aparatori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va recomandam sa
purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

@0 @ P

\\.35cm

o5

z

n

0
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Alerta privind siguranta

Purtati ochelari de protectie - Purtati
ntotdeauna ochelari de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori laterale si o viziera
faciala completa cand utilizati acest produs.
Purtati echipament de protectie auditiva -
Purtati intotdeauna echipament de protectie
auditiva cand utilizati acest produs.

Purtati echipament de protectie a capului -
Purtati o casca de protectie aprobaté pentru a
va proteja capul.

Nu instalati lame de téiere rotunde.

Latime de taiere - Latimea maxima de taiere a
cositorii cu fir

Asigurati-va ca alte persoane si animalele de
companie se afla o distanta de cel putin 15 m de
cositoarea cu fir cand aceasta este in functiune.

Nivel de putere acusticd garantat. Emisii sonore
n mediul inconjurator conform Directivei
comunitare europene.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa

fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

Turatie de mers in gol

Curent continuu

ipe®d

@ B

()
m

.../min

kg

Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de instructjuni.

Purtati incaltaminte de protectie - Purtati
incéltdminte antiderapantd cand utilizati acest
echipament.

Purtati manusi de protectie - Protejati-va mainile
cu manusi cdnd manevrati lama sau aparatoarea
lamei.

Feriti-va de propulsia lamei - Avertizati operatorul
asupra pericolului de propulsie a lamei.

Diametrul firului - Diametrul firului de taiere din
nailon

Obiectele aruncate pot ricosa si cauza vatamari
corporale si pagube. Asigurati-va ca tertii si
animalele de companie se afld la distanta de
cositoarea pentru tufisuri cand aceasta este in
functiune.

Nu utilizati acest produs in ploaie si nu-l ldsati
n exterior in timp ce ploua.

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Tensiune

Pe minut

Kilogram
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SPECIFICATII

Tensiune 56V =
Setarea de viteza
Turatie de mers n gol mica: 3000-4500 RPM
' g Setarea de viteza
mare: 4000-5800 RPM
Mecanism de taiere Cap cu bobina
e Fir de nailon rasucit
Tipul firului de taiere de 2.4 mm
Latime de taiere 35cm
Temperaturei de functionare 0°C-40°C
recomandata
Temperatur:{ de depozitare 20°C-70°C
recomandata
Temperatura optima de incércare | 5°C-40°C
Greutate (fgra set de 58kg
acumulatori)
. R 88,98 dB(A)
Nivel de putere sonora masurata L,,,, K=2 dB(A)
Nivel de presiune acustica la 68,96 dB(A)
urechea operatorului L, K=2 dB(A)
Nivel de putere sonora garantat
L (masurat in conformitate cu 91 dB(A)
2000/14/CE)
Maner frontal de | 3,2 m/s?
Valoarea sustinere K=1,5 m/s?
vibratiilor a,: Ma . 2,3 m/s?
aner posterior K=15 m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizatad pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective

a sculei electrice pot diferi fatd de valoarea celor declarate

pentru scula utilizatd; Pentru protejarea operatorului,

utilizatorul trebuie s& poarte manusi si protectii auditive n

timpul utilizarii efective a produsului.

DESCRIERE

DESCRIEREA COSITORII CU FIR (Fig. A1)

1. Maner posterior
2. Regulator de viteza ridicata/joasa

=60

3. Maner frontal ajustabil

4. Muchie de basculare

5. Buton de incarcare fir

6. Aparatoare

7. Dispozitiv de blocare tija

8. Guler de blocare pe inaltime

9. Comutator de declansare

10. Maneta de blocare

11. Cap de cositoare (Cap cu bobina)
12. Lama de taiere fir

13. Ureche de detasare

14. Fir de taiere

15. Buton de detasare a acumulatorului
16. Zavor

17. Contacte electrice

18. Mecanism de ejectare

19. Cheie hexagonala

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)

ASAMBLARE
DESFASURAREA AXULUI

A AVERTISMENT: Nu tineti axul de articulatii pentru a
evita ciupirea mainilor sau a degetelor.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& porniti cositoarea
pana cand nu a fost blocat axul.

Desfasurati usor axul, asigurand cablul din interiorul
acestuia si blocati-l cu doua suruburi cu cheia furnizata
(Fig. B1 si B2).

MONTAREA APARATORII

Pozitionati cositoarea astfel incat capul acesteia sa fie
orientat in sus (Fig. C1). Aliniati orificiile de montare cu
orificile ansamblului, dup& care blocati aparatoarea pe
baza tijei cu ajutorul celor dou& suruburi (Fig. C2).

OBSERVATIE: Asigurati-va ca aparétoarea este fixata
conform ilustratiilor din Fig. C1 si C2, orice fixare inversata
va cauza un mare pericol!

MONTAREA S| REGLAREA MANERULUI FRONTAL
DE SUSTINERE
1. Desfaceti tija de blocare din manerul frontal de

sustinere si scoateti tija de blocare si piulita fluture din
manerul frontal de sustinere (Fig. D).

D-1 [Maner frontal de sustinere |D-3 |Piulita fluture
D-2 |Bloc de fixare D-4 |Tija de blocare

COSITOARE CU FIR $I CUACUMULATOR LITIU-ION DE 56 VOLTI — ST1400E-ST
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2. Impingeti manerul frontal ajustabil in pe i ntre gulerul de
blocare pe inéltime si balama (Fig. E).

3. Introduceti blocul de fixare in fanta méanerului (Fig. F).

4. Instalati tiia de blocare si pre-strangeti cu piulita fluture.
Asigurati-vd ca ménerul frontal de sustinere este indreptat
in sus si este orientat spre partea superioara a manerului
posterior (Fig. J).

5. Trageti in sus maneta tijei de blocare, astfel incat sa putei
misca/roti cu usurinta manerul buclei pana unde va simiiti
confortabil, apoi blocati maneta tijei de blocare. (Fig. H).

A AVERTISMENT: Scula nu poate fi utilizata fara ca
manerul frontal de sustinere s fie bine fixat.

AJUSTAREA MANERULUI POSTERIOR

Daca lungimea axului nu este adecvata pentru functionare,
puteti regla lungimea axului cu ajutorul acestei cleme de
blocare pe inaltime.

1. Detasati setul de acumulatori de pe cositoare.

2. Pentruaregla inaltimea cositori, deschideti clema de blocare
pe fnaltime, apoi glisati axul in sus sau in jos la inaltimea doritd,
fixandu-| in poxzitie prin apasarea clemei de blocare (Fig. I).

OBSERVATIE: Manerul frontal poate necesita reajustare
dupa schimbarea inaltimii cositorii.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de
protectie sau ochelari de protectie cu apératori laterale
mpreuna cu protectii auditive. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

Cosire: utilizare pentru indepértarea ierbii si a buruienilor
de langa pereti, garduri, copaci si borduri.

Taiere: utilizare pentru taierea ierbii greu de accesat cand
folositi 0 masina de tuns iarba normala.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
ncarcatoarele prezentate in Fig. A2.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima utilizare.

Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui
clic (Fig. J1).

Pentru detasare

Apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si scoateti
setul de acumulatori precum in Fig. J2.

|J-1 |Buton de eliberare a acumulatorului |

TINEREA COSITORII CU FIR

Tineti cositoarea cu fir cu ambele maini: O méana pe
manerul posterior si o altd mana pe méanerul frontal de
operare.

OBSERVATIE: Capul cositorii este paralel cu solul la o
distanta corecta de taiere, fara ca operatorul sa fie nevoit
sa se aplece (Fig. K).

PORNIREA/OPRIREA COSITORII CU FIR

Pornirea
Deplasati maneta de blocare in directia inainte si apoi
apasati pe comutatorul de declansare.

Declansatorul este reglarea vitezei fara trepte. Cu cat
trageti mai mult de declansator, cu atét este mai mare
viteza (Fig. L).

Oprirea
Eliberati comutatorul de declansare.

FUNCTIA DE REGLARE A VITEZEI (FIG. L)

Cositoarea cu fir are dou viteze. Pozitia ,SCAZUTA” este
pentru viteza scazuta, iar pozitia ,RIDICATA” este pentru
viteza ridicata.

Fig. L pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai jos:

Regulator de viteza

= ridicata/joasa

L-2 |Comutator de declansare

UTILIZAREA COSITORII CU FIR

Curatati zona de tuns iarba Tnainte de fiecare utilizare.
indepértati toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla sparta,
cuie, sarma sau fire care pot fi aruncate sau se pot incurca
in capul de taiere. Tndepértati din zona copiii, trecatorii

si animalele de companie. Tineti toj copiii, trecatorii si
animalele la o distantd minima de 15 m; poate exista

totusi un risc pentru trecatori datorita obiectelor ejectate.
Trecatorii trebuie incurajati sa poarte ochelari de protectie.
Daca cineva se apropie de dumneavoastra, opriti imediat
motorul si capul de téiere.

inainte de fiecare utilizare, verificati scula pentru
depistarea pieselor deteriorate/uzate.
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Verificati capul cu bobina, apératoarea si manerul frontal de
operare si inlocuiti piesele care sunt fisurate distorsionate,
indoite sau avariate in vreun fel.

Lama de taiere a firului de pe muchia apéaratorii se poate
toci cu timpul. Se recomanda s& o ascutiti periodic cu o pila
sau sa o fnlocuiti cu una noua.

Dupa fiecare utilizare, curatati cositoarea.

REGLAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Capul cositorii permite utilizatorului sa elibereze mai mult
fir fara sa opreasca motorul. Pe masura ce firul devine
fragil sau uzat, se poate elibera fir suplimentar prin lovirea
usoara a capului cositorii de sol in timpul functionérii
cositorii (Fig. M).

OBSERVATIE: Eliberarea firului necesita atingeri multiple
pe masura ce firul devine mai scurt.

A\ AVERTISMENT: Nu indepartati si nu modificati
ansamblul lamei de téiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincélzirea motorului si poate duce
la vatamari personale grave.

INLOCUIREA FIRULUI

OBSERVATIE: Utilizati firul de nailon de taiere
recomandat cu diametrul de maxim de 2,4 mm.

Utilizarea unui fir diferit de cel specificat poate duce la
supraincalzirea cositorii cu fir sau la deteriorarea acesteia.

A\ AVERTISMENT: Nu utiizati niciodata fir de metal
ranforsat, sarma sau franghie etc. Acestea se pot rupe si
pot deveni proiectile periculoase.

1. Indepértati setul de acumulatori.
2. indepértati firul de taiere ramas, daca este nevoie.

3. Taiati 4 m din firul de taiere. Introduceti firul in gaura
de montare din interiorul ochetului (Fig. O). Impingeti
si trageti firul din partea opusé pana cand firele au
aceeasi lungime de ambele laturi ale bobinei.

4. Atasati setul de acumulatori de cositoarea cu fir.
Apasati si tineti apasat butonul de infasurare a firului
pentru a demara motorul de infasurare. Firul se va
infasura pe capul cositorii in mod continuu (Fig. P).

6.  Priviti cu atentie firul ramas. Apasati scurt butonul de
ncarcare a firului pentru a regla lungimea pana cand
13 cm de fir se afla in ambele parti.

7. Apasati in jos capul cositorii in timp ce trageti de
fire pentru a derula manual firul si a va asigura ca
asamblarea firului de taiere este corecta.

o
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Cand firul de téiere se rupe din orificiul de iesire al acestuia
sau daca firul nu este eliberat cand capul cositorii este
lovit, urmati pasii de mai jos.
1. Detasati setul de acumulatori de pe cositoare.

2. Apésati pe cele doud urechi de detasare de pe capul
cositorii si scoateti ansamblul capacului inferior
extragandu-| spre exterior (Fig. Q).

3. Scoateti firul de taiere din bobina.

4. Introduceti arcul in fanta din ansamblul capacului
inferior (Fig. R).

5. Tinand cositoarea cu 0 mana, utilizati o altd mana
pentru a apuca ansamblul capacului inferior si aliniati
fantele din ansamblul capacului inferior cu clapetele
de detasare. Apasati ansamblul capacului inferior
péana cand acesta se anclanseaza in pozitie, moment
in care veti auzi un clichet distinct (Fig. S).

6. Urmati instructiunile din sectiunea »INLOCUIREA
FIRULUI DE TAIERE” pentru a reincarca firul de
taiere.

INLOCUIREA CAPULUI COSITORII

A AVERTISMENT: In cazul care capul se slébeste dupa
fixarea sa in pozitie, inlocuiti-l imediat. Nu utilizati niciodata
o cositoare cu un cap de taiere slbit. inlocuiti imediat un
cap de taiere fisurat, avariat sau uzat, chiar daca defectul
se limiteaza la fisuri superficiale. Astfel de accesorii se pot
sparge la viteza mare si pot cauza rani grave.

INDEPARTAREA CAPULUI COSITORII
1. Detasati setul de acumulatori de pe cositoare.

2. Apésati cele doud clape de detasare de pe capul
cositorii si scoateti ansamblul capacului inferior

extragandu- direct.
3. Scoateti firul de taiere de pe capul cositorii (Fig. S).
4. Daca este nevoie, scoateti arcul din ansamblul
bobinei. Pastrati-l pentru reasamblare.

5. Purtati manusi. Cu 0 mand, apucati de ansamblul bobinei
pentru a-| stabiliza si utilizati cealaltd mana pentru a slabi
piulita cu ajutorul unei chei cu impact (neincluse), in
directia opusa acelor de ceasornic (Fig. X).

6. indepértati piulita, saiba, suportul bobinei, capacul
superior, capacul de baza superior de pe axul
motorului (Fig. T).

OBSERVATIE: Doud bucse cad usor de pe axul
motorului, pastrati-le cu atentie pentru reasamblare.

7. Tnlocuiti cu un cap nou de cositoare si montati-| in
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T-1 |Bucsa T-6 |Fir de taiere

T2 Ansarpblul apargtori T-7 |Capac inferior
superioare

T-3 [Piulita T-8 |Capac de baza superior

T-4 |Saiba T-9 |Ansamblu bobina

T-5 |Arc

INSTALAREA NOULUI CAP DE COSITOARE

1. Montati bucsele pe axul motorului si montati ansamblul
capacului de baza superior in pozitie (Fig. T).

2. Instalati capacul superior, ansamblul bobinei, saiba
si piulita in aceasta ordine. Utilizati o cheie cu impact
pentru a strange piulita (Fig. U si V).

3. Montati ansamblul capacului inferior.

4. Reincarcati firul de taiere.

5. Porniti cositoarea pentru a va asigura ca aceasta
functioneaza corect. In caz contrar, reasamblati-I
conform descrierilor de mai sus.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese de
schimb identice. Inspectati si efectuati intretinerea sculei
cu regularitate. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului,
toate reparatiile trebuie efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din scula
Tnainte de a depana, curata, inlocui accesoriile detasabile
sau de a indeparta materialul din produs.

A ATENTIE: Obturarea orificiilor de ventilatie va
impiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau deteriorarea motorului.

CURATAREA PRODUSULUI

= Curétati scula electrica cu o carpa umeda, inmuiata in
detergent cu actiune moderata. Nu lasati niciun lichid s&
patrunda in interiorul sculei; nu scufundati niciodata vreo
parte a sculei in vreun lichid.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic sau

pe méner. Acestea pot fi deteriorate de anumite uleiuri
parfumate precum brad si ldméie, si de catre solventi precum
kerosenul. Umezeala poate cauza un risc de electrocutare.
Stergeti orice urma de umezeald cu o carpa uscata.

Utilizati o perie mica sau o perie cu jet de aer de la un
aspirator mic pentru a curata orificiile de ventilatie de pe
carcasa posterioara.

= Pastrati in permanenta curate orificiile de ventilatie din
carcasa motorului.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE A FIRULUI

A\ AVERTISMENT: intotdeauna protejati-va méinile
purtdnd manusi super rezistente cand efectuati orice
operatie de intretinere a lamei de taiere a firului.

1. Detasati lama de taiere a firului de apératoare.

2. Prindeti lama intr-o menghina.

3. Piliti cu grija muchiile lamei cu o pila fina sau cu o
piatra de ascutit, mentinand cu atentie unghiul initial
de taiere al muchiei.

4. Reamplasati lama pe aparatoare si prindeti-o cu cele
doud suruburi.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

= Scoateti setul de acumulatori din cositoarea cu fir cand
aceasta nu este utilizata.

= Curatati scula bine fnainte de a o depozita.

= Depozitati produsul intr-un loc uscat, bine ventilat,
inchis cu cheia sau la fnaltime, inaccesibil copiilor.
Nu depozitati produsul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulator si acumulatorul
mpreun cu deseurile menajere! Predati
acest produs unui punct de reciclare
autorizat sau puneti-| la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANARE
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Cositoarea cu fir nu
porneste.

= Setul de acumulatori nu este
atasat la cositoarea cu fir.

Nu exista contact electric intre
cositoarea cu fir si acumulator.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Declansatorul de blocare nu se
deplaseaza in directia Tnainte,
nainte de a apasa comutatorul
de declansare.

Atasati setul de acumulatori la cositoarea cu fir.

Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

Tncarcati setul de acumulatori.

Deplasati maneta de blocare in directia inainte si
apoi apasati pe comutatorul de declansare.

Cositoarea cu fir se
opreste in timpul
utilizarii.

Aparatoarea nu este montata
pe cositoare, avand ca rezultat
un fir de taiere prea lung si
suprasolicitarea motorului.

Este utilizat un fir de taiere gros.

Axul motorului sau capul cositorii
este blocat cu iarba.

Motorul este suprasolicitat.

Setul de acumulatori sau
cositoarea sunt prea fierbinti.

Setul de acumulatori este
deconectat de la scula.

Setul de acumulatori este
descarcat.

m Dezechilibrat dupa instalarea
firului de taiere.

Indepértati setul de acumulatori si montati
aparatoarea pe cositoare.

Utilizati firul de nailon de taiere recomandat cu
diametrul de maxim 2,4 mm.

Opriti cositoarea, indepartati acumulatorul si curétati
iarba de pe axul motorului si capul cositorii.

Scoateti capul cositorii din iarbd. Motorul isi va
reveni imediat ce sarcina este indepartata. Cand
taiati iarba, deplasati capul cositorii in iarba si in
afara ei pentru a o taia si indepartati maxim 20 cm
din lungimea ierbii dintr-o taiere.

Lésati s se raceasca setul de acumulatori sau
cositoarea cu fir.

Reinstalati setul de acumulatori.

Incarcati setul de acumulatori.

Atingeti capul cositorii pentru a face simetrica
lungimea firului.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Capul cositorii nu
mai avanseaza fir.

= Axul motorului sau capul cositorii
este blocat cu iarba.

= Pe bobina nu mai este suficient
fir sau firul se rupe din ochet.

= Firul este incurcat.

= Firul este prea scurt.

= Opriti cositoarea, indepértati acumulatorul si curatati
iarba de pe axul motorului si capul cositorii.

= Indepértati acumulatorul si fnlocuiti firul de
taiere; respectati instructiunile din sectiunea
,INLOCUIREA FIRULUI” din acest manual.

Tndepartati acumulatorul si inlocuiti firul de
taiere; respectati instructiunile din sectiunea
,INLOCUIREA FIRULUI” din acest manual.

Indepértati acumulatorul si fnlocuiti firul de
taiere; respectati instructiunile din sectiunea
»INLOCUIREA FIRULUI” din acest manual.

larba este infasurata
in jurul capului
cositorii si al
carcasei motorului.

Se taie iarba Tnalta la nivelul solului.

Téiati iarba Tnalta de sus in jos, indepartand maxim
20 cm la fiecare trecere pentru a preveni infasurarea.

Fisuri pe capul
cositorii sau
suportul bobinei se
detaseaza usor de
baza bobinei.

Capul cositorii este uzat.

Piulita care blocheaza capul
cositorii este slabita.

= Tnlocuiti imediat capul cositorii; respectati
instructiunile din sectiunea ,,INLOCUIREA
CAPULUI COSITORII” din acest manual.

Deschideti capul cositorii si utilizati o cheie cu
impact pentru a strange piulita.

Firul de taiere nu
se poate infasura
pe capul cositorii in
mod adecvat.

Firul de taiere este prea lung.

S-au acumulat resturi de iarba
sau murdarie in capul cositorii si
au blocat miscarea bobinei cu fir.

Motorul este supraincalzit din
cauza functionarii repetate a
sistemului de infasurare a firului.

Baterie descarcata

Téiati firul astfel incét s& se vada o lungime de
aproximativ 13 cm pe fiecare parte.

Indepértati acumulatorul, deschideti capul cositorii si
curatati- temeinic.

Lasati cositoarea cu fir s& functioneze in gol timp
de cateva minute pentru a se raci motorul, apoi
incercati sa reincarcati firul.

Incércati setul de acumulatori.

Firul de téiere nu
poate fi trecut prin
capul cositorii cand
se introduce firul.

Firul de taiere este divizat sau
ndoit la capat.

Capacul inferior nu este eliberat
in pozitie dupa reinstalare.

Taiati capatul uzat al firului si reintroduceti.

Atasati acumulatorul pe cositoare; apasati pe
butonul de incarcare a firului pentru a porni scurt
alimentarea pentru a elibera capacul inferior.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje elektricne opreme v bliZini srénega spodbujevalnika lahko
povzroci motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

VARNOSTNI SIMBOL

Delovanije katerega koli elektricnega orodja lahko povzroCi metanje tujkov v vaSe o€i, kar lahko povzrogi resne poSkodbe
ocesa. Pred zacetkom dela z elektricnim orodjem vedno nosite za$¢itna ali varnostna oala s stranskimi zas¢itami in po
potrebi tudi zas¢ito za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
prek ocal ali standardnih varnostnih o¢al s stransko za¢ito.

Varnostno opozorilo

Uporaba za¢ite za o€i - pri upravljanju
tega izdelka vedno nosite zascitna ocala ali
varnostna o¢ala s stransko zascito in zascito
za celoten obraz.

Uporaba zas¢ite za uSesa — pri upravljanju tega
izdelka vedno nosite zas¢ito za uSesa.

Uporaba zas¢ite za glavo - za za$cito glave
nosite odobreno varnostno ¢elado.

Ne name&cajte okroglih rezil.

Sirina ko3nje — najvedja $irina ko$nje kosilnice
z nitko

Poskrbite, da bodo drugi ljudje in hini ljubljencki
vsaj 15 m stran od kosilnice z nitko, ko je ta v
uporabi.

Zagotovliena raven zvocne moci Emisije hrupa
v okolico so v skladu z direktivo Evropske

QDEFipbe ®

(@)
m

Za zmanjanje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik prebere priroénik z
navodili za uporabo.

Uporaba za$¢itne obutve — med uporabo te
opreme nosite nedrse¢o zas€itno obutev.

Uporaba za$gitnih rokavic — pri rokovanju z
rezilom ali varovalom rezila roke zas¢itite z
rokavicami.

Pazite na sunek rezila — upravijavca opozorite na
nevarnost sunka rezila.

Premer nitke — premer najlonske nitke
lzvrzeni predmeti se lahko odbijejo in

povzrocijo telesno poskodbo ali poskodbo
lastnine. Poskrbite, da bodo drugi ljudje in hisni
ljubljencki ustrezno oddaljeni od motorne kose,
ko je ta v uporabi.

Naprave ne uporabljajte v deZju ali je puscajte
zunaj, ko dezuje.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

skupnosti. ES.
Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v Napetost
pooblaceni obrat za recikliranje.
Hitrost brez obremenitve - vrtilna hitrost brez . .
n . Jmin  Na minuto
0 obremenitve
=== Enosmerni tok kg  Kilogram
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TEHNIGNI PODATK

Napetost

56 V===

Nastavitev nizke
hitrosti: 3000-4500
VRT./MIN
Nastavitev visoke
hitrosti: 4000-5800
VRT./MIN

Udarna glava

Hitrost brez obremenitve

Mehanizem za ko3njo

Vrsta nitke za koSnjo 24-mm najlonska

zavita nitka
Sirina kognje 35¢m
Priporogena obratovalna 0d 0°C do 40°C

temperatura

Priporo¢ena temperatura za

- 0d -20°C do 70°C
shranjevanje

Optimalna temperatura

. 0d 5°C do 40°C
polnjenja
TeZa (brez baterijskega sklopa) | 5,8 kg
Izmerjena raven zvocne mociL,,,, zzggg(a(f)
Raven zvo¢nega tlaka v usesu | 68,96 dB(A)
upravljavea L, K=2 dB(A)
Zagotovljena raven zvocnega
tlaka L, (izmerjenav skladuz | 91 dB(A)
Direktivo 2000/14/ES)
Spredni— 1 5.9 g2

Vrednotenje rocaj za K=1 5 m/s?
oddajanja vibracij | Prilem '
a. 2

h Zadjirotay | 20

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: oddajanje tresljajev med dejansko uporabo

elekiriCnega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,

v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko zas¢iti

tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne

dejanskim pogojem uporabe.

OPIS
SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO Z NITKO (slika A1)

Zadniji ro¢aj

Stikalo za preklop hitrosti
Nastavljiv sprednji rocaj za prijem
Zgib

Gumb za nalaganje nitke
Varovalo

Zaklepna palica

Po vidini nastavjiva zaklepna naramnica
9. Sprozilec stikala

10. Zaklepni jezicek

11. Glava kosilnice (udarna glava)
12. Rezilo nitke za ko3njo

13. JeziCek za sprostitev

14. Nitka za ko$njo

15. Gumb za sprostitev baterije

16. Zapah

17. Elektricni kontakti

18. Mehanizem za izmet

19. Imbusni klju¢

VSEBINA PAKETA (SLIKA A1)

SESTAVLJANJE

RAZPIRANJE GREDI

A OPOZORILO: gredi ne drzite na stikih, da preprecite
stiskanje rok ali prstov.

NSO W~

A OPOZORILO: kosilnice ne zazenite, dokler gredi ne
zaklenete.

Gred nezno razprite, tako da kabel ostane v gredi, nato pa
gred zaklenite, tako da s prilozenim klju¢em privijete dva
vijaka (sliki B1 in B2).

NAMESCANJE VAROVALA

Kosilnico namestite tako, da bo glava kosilnice usmerjena
navzgor (slika C1). Odprtine za namestitev varovala
poravnajte in nato varovalo zaklenite na podnozje gredi z
dvema vijakoma (slika C2).

OPOMBA: prepriajte se, da je varovalo pritrjeno v skladu
s slikama C1 in C2. Kakr3na koli drugacna namestitev bo
povzrogila veliko nevarnost!

NAMESTITEV IN PRILAGAJANJE SPREDNJEGA

ROCAJA ZA PRIJEM

1. Sprostite pritrdilni drog na sprednjem roéaju za prijem
ter s sprednjega ro¢aja za prijem odstranite pritrdilni
drog in krilno matico (slika D).
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D-3
D-4

D-1 |Sprednji ro¢aj za prijem Krilna matica

D-2 |Pritrdilni blok

Pritrdilni drog

2. Nastavijiv sprednji rocaj za prijem potisnite na gred med po
viSini nastavijivo zaklepno naramnico in zgib (slika E).

Pritrdilni blok vstavite v reZo rocaja (slika F).

4. Namestite rocico pritrdilnega droga in jo privite s krilno
matico. Preverite, ali je nastavijiv sprednji rocaj za prijem
obrnjen navzgor v smeri zgomjega dela zadnjega rocaja
(slika J).

5. Rocico pritrdiinega droga povlecite, tako da lahko
enostavno premikate/vrtite krozni rocaj, dokler je to
mogoce, nato zaklenite rocico pritrdiinega droga (slika H).

A OPOZORILO: orodja ni mogoce uporabljati, ¢e
sprednji rocaj za prijem ni dobro pritrjen.

NASTAVITEV ZADNJEGA ROCAJA

Ce dolzina gredi ni primerna za upravijanje, lahko dolZino
gredi nastavite s pomocjo zaklepne sponke za viSino.

1. Izkosilnice odstranite baterijski skiop.

2. Ce zelite nastaviti vigino kosilnice, odprite zaklepno sponko
za vi§ino in nato gred potisnite navzgor ali navzdol do
zelene viSine ter jo zaklenite na mesto, tako da pritisnete
zaklepno sponko (slika I).

OPOMBA: po spremembi visine kosilnice bo morda treba
ponovno nastaviti spredniji rocaj za prijem.
UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: vedno uporabljajte zas¢itna ocala ali
varnostna o¢ala s stransko zascito ter ustrezno zas¢ito
za sluh. V nasprotnem primeru vam lahko v o€i priletijo
predmeti ali pride do drugih hudih telesnih poskodb.

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

Obrezovanje: uporablja se za odstranjevanje trave in
plevela ob stenah, ograjah, drevesih in mejah.

Kosnja: uporablja se za kosnjo trave, ki jo je z obicajno
kosilnico tezko doseci.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Napotki za prikljucitev
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Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik (slika J1).

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop, kot prikazuje slika J2.

|J-1 |Gumb za sprostitev baterije

DRZANJE KOSILNICE Z NITKO
Kosilnico z nitko drzite z obema rokama: z eno roko drZite
zadniji rocaj, z drugo pa sprednji rocaj za prijem.

OPOMBA: glava kosilnice je vzporedna s tlemi na
primerni razdalji za koSnjo, pri Cemer se upravljavec ne
sklanja preko kosilnice (slika K).

ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE Z NITKO

Zagon

Vzvod za odklepanje potisnite naprej, nato pritisnite sprozilec
stikala.

Sprozilec omogoca brezstopenjsko nastavijanje hitrosti. Bolj
kot povlecete sprozilec, visja je hitrost (slika L).
Zaustavitev

Sprostite sproZilec stikala.

FUNKCIJA PRILAGODITVE HITROSTI (SLIKA L)

Kosilnica z nitko ima dve hitrosti. Polozaj »LOW« je za nizko
hitrost, polozaj »HIGH« pa za visoko hitrost.

Slika L: za opis delov glejte spodaj:

|L-1 |Stikalo za preklop hitrosti |L-2 |Sproii|ec stikala |

UPORABA KOSILNICE Z NITKO

Pred vsako uporabo pocistite obmocje ko3nje. Odstranite
vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo, Zeblji, zica

ali vrv, ki jih lahko izvrze ali se zapletejo v prikljucek za
ko3njo. Otroci, prisotni in hidni ljubliencki naj se ne zadrzujejo
na obmogju. Otroci, prisotni in hisni ljubljencki naj bodo
oddaljeni vsaj 15 m. Se vedno lahko obstaja nevarnost
izvrzenih predmetov za osebe, ki se nahajajo v blizini.
Prisotni naj uporabljajo tudi za&gito za oéi. Ce se vam nekdo
pribliza, takoj ustavite motor in prikljucek za kosnjo.

Pred vsako uporabo napravo preglejte, ali ima
morda poSkodovane/obrabljene dele.

Preglejte udarno glavo, varovalo in sprednji ro¢aj za prijem
ter zamenjajte dele, ki so razpokani, zviti, upognjeni ali
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Rezilo z nitko na robu varovala lahko s€asoma postane
topo. Priporogljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali ga
zamenjate z novim rezilom.

Kosilnico po vsaki uporabi ocistite.

PRILAGAJANJE DOLZINE NITKE

Glava kosilnice upravljavcu omogoca sprostitev ve¢ nitke
za koSnjo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra

ali obrabi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da narahlo
potolCete z glavo kosilnice ob tla med delovanjem kosilnice
(slika M).

OPOMBA: ko bo nitka postala krajsa, boste za sproscanje
nitke morali veckrat udariti.

A OPOZORILO: sklopa rezila ne odstranjujte ali
spreminjajte. Prevelika dolZina nitke bo povzrocila
pregrevanje motorja in lahko povzrogi resno telesno
poskodbo.

ZAMENJAVA NITKE

OPOMBA: vedno uporabljajte priporoeno najlonsko nitko
za ko$njo s premerom, ki ni vedji od 2,4 mm. Uporaba
drugacne nitke lahko povzroci pregretje ali poskodbe
kosilnice.

A OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo, Zice ali vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo nevarne.

1. Odstranite baterijski skiop.
2. Po potrebi odstranite preostalo nitko za ko3njo.

Odrezite 4 m nitke za ko$njo. Nitko vstavite v odprtino
za namestitev v vstavitveni odprtini (slika O). Potisnite
nitko in jo izvlecite na drugi strani tako, da bosta na
obeh straneh vretena enaki dolzini nitke.

4. Baterijski sklop namestite v kosilnico z nitko.
Pritisnite gumb za odvijanje nitke in ga pridrZite, da
zazenete motor za odvijanje nitke. Nitka se bo navila
na glavo kosilnice (slika P).

6. Bodite pozorni na preostalo dolzino nitke. Na kratko
pritisnite gumb za odvijanje nitke, da prilagodite
dolzino na priblizno 13 cm na vsaki strani.

7. Glavo kosilnice potiskajte navzdol, medtem ko ro¢no
vlecete nitko za ro¢no namestitev nitke, da preverite
pravilno namestitev nitke.

Ce se nitka za ko$njo odlomi iz izhoda za nitko ali e se
nitka ne sprosti, ko udarite glavo kosilnice, upo$tevajte
spodnja navodila.

1. Iz kosilnice odstranite baterijski sklop.

2. Pritisnite jezicke za sprostitev na glavi kosilnice in
odstranite spodnji sklop pokrova tako, da ga izvieCete
naravnost ven (slika Q).

3. Nitko za ko3njo odstranite iz vretena.

4. Vzmet vstavite v rezo v spodnjem sklopu pokrova
(slika R).

5. Zeno roko pridrzite kosilnico, z drugo pa primite
sklop spodnjega pokrova in reze v sklopu spodnjega
pokrova poravnajte s sprostitvenima jezickoma.
Pritisnite sklop spodnjega pokrova, da se zaskoci na
mesto. Ko se bo zasko€il, boste slisali znacilen klik
(slika S).

6. UpoStevajte navodila v razdelku »ZAMENJAVA
NITKE« in navijte nitko za ko$njo.

ZAMENJAVA GLAVE KOSINICE

A OPOZORILO: ce se glava zrahlja potem, ko ste jo
pri€vrstili na mesto, jo nemudoma zamenjajte. Nikoli ne
uporabljajte kosilnice, ki ima zrahljan priklju¢ek za kosnjo.
Razpokano, poskodovano ali obrabljeno glavo za ko$njo
nemudoma zamenjajte, tudi e gre le za povrsinske
razpoke. Taksni prikljucki se lahko pri visokih hitrostih
razletijo in povzrogijo resne telesne poskodbe.

ODSTRANJEVANJE GLAVE KOSILNICE
1. Iz kosilnice odstranite baterijski sklop.

2. Pritisnite sprostitvena jezicka na glavi kosilnice in
odstranite sklop spodnjega pokrova glave kosilnice
tako, da ga izvleCete.

3. Nitko za kodnjo odstranite iz glave kosilnice (slika S).
4. Po potrebi vzmet odstranite iz sestava vretena.
Shranite jo, saj jo boste potrebovali pri sestavljanju.

5. Nosite rokavice. Z eno dlanjo primite sklop vretena,
da ga stabilizirate, z drugo dlanjo pa primite udarni
vijacnik (ni prilozen) in zrahljate matico v nasprotni
smeri urinega kazalca (slika X).

6. Z gredi motorja odstranite matico, drzalo vretena,
zgornji pokrov, pokrov zgornjega podnoZzja (slika T).

OPOMBA: dve pusi zlahka padeta z gredi motorja. Skrbno
ju shranite za ponovno namestitev.

7. Zamenjajte z novo glavo kosilnice in jo vgradite ob
upostevanju naslednjih korakov.

T-1 |Pusa T-6 |Nitka za koShjo
T-2_|Zgorniji pokrov T-7_|Spodniji pokrov

T-3 |Matica T-8 |Pokrov zgornjega podnoZja
T-4 |Podlozka T-9 | Sklop vretena

T-5 [Vzmet
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NAMESTITEV NOVE GLAVE KOSILNICE

1. Pusi namestite v gred motorja in sklop pokrova
zgornjega podnozja namestite na mesto (slika T).

2. Namestite zgornji pokrov, sklop vretena, objemko in
matico v tem vrstnem redu. Z udarnim vijanikom
privijte matico (sliki U in V).

3. Namestite sklop spodnjega pokrova.

4. Vnovi¢na namestitev nitke za ko$njo.

5. Zazenite orodje in preverite, ali kosilnica z nitko deluje
pravilno. Ce ne deluje pravilno, jo sestavite ponovno
po navodilih, opisanih v tem dokumentu.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Orodje redno pregleduijte in
vzdrzujte. Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa
popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: da preprecite resno telesno poskodbo,
pred servisiranjem, ¢iS¢enjem, zamenjavo prikljuckov ali
odstranjevanjem materiala iz enote odstranite baterijski
sklop iz orodja.

A POZOR: ¢e bodo na zracnih odprtinah ovire, bodo
te ovirale tok zraka v ohije motorja, kar bo privedlo do
pregrevanja ali poskodbe motorja.

CISCENJE ENOTE

= Enoto ocistite z viazno krpo in blagim detergentom. Ne
dovolite, da bi teko¢ina za$la v orodje. Nobenega dela
orodja nikoli ne potopite v katero koli teko¢ino.

Za ¢isCenje plasticnega ohisja ali rocaja ne uporabljajte
mocnih Eistilnih sredstev. Poskodujejo jih lahko dolocena
aromaticéna olja, kot sta olje bora in limone, ter topila,
kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari nevarnost
elektri¢nega udara. Vlago obrisite z mehko in suho krpo.

Zrane odprtine v zadnjem delu ohi§ja oistite z majhno
krtaco ali s krtatno majhnega sesalnika.

Poskrbite, da bodo zraéne odprtine motorja vedno prosto
prehodne.

OSTRENJE REZILA NITKE ZA KOSNJO

A OPOZORILO: pri izvajanju vzdrzevalnih del na rezilu
nitke za koSnjo vedno nosite zascitne rokavice.

1. Rezilo nitke za ko3njo odstranite iz sklopa varovala.
2. Rezilo postavite v primez.
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3. Robove rezila za rezanje pozorno opilite z mehko
pilo ali brusilnim kamnom, pri tem pa pazite, da boste
ohranili prvotni kot roba za rezanje.

4. Rezilo namestite nazaj na varovalo in ga pritrdite z
dvema vijakoma.

SHRANJEVANJE ENOTE

= Ko kosilnice z nitko ne uporabljajte, odstranite baterijski
sklop.

= Orodje pred shranjevanjem temeljito o€istite.

= Enoto shranjujte v suhem in dobro zra¢enem prostoru, ki
ga je mogoce zakleniti ali je dvignjen, da je izven dosega
otrok. Enote ne shranjujte na ali v blizino gnojil, bencina
ali drugih kemikalij.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, iztroSene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblasceni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK

RESITEV

= Baterijski sklop ni pritrjen na
kosilnico z nitko.

Med kosilnico in baterijo ni
Kosilnica z nitko se elektriénega stika.
ne vkljuci.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Sprozilec zaklepa se ne
premakne naprej, preden
pritisnete sprozilec stikala.

= Baterijski sklop pritrdite na kosilnico z nitko.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in znova
namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Zaklepni jezicek potisnite naprej, nato pritisnite
sprozilec stikala.

Varovalo ni names¢eno na
kosilnici, zato prihaja do
predolge nitke za ko3njo in do
preobremenjenosti motorja.

Uporabljena je debela nitka za
ko3njo.

Okoli gredi motorja ali glave
kosilnice je ovita trava.

Kosilnica z nitko se Motor je preobremenjen.

med kodnjo ustavi.

Baterijski sklop ali kosilnica z

nitko je prevro¢a.

Baterijski sklop ni povezan z
orodjem.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Neravnovesje po namestitvi nitke
za kosnjo.

Odstranite baterijski sklop in varovalo pritrdite na
kosilnico.

Uporabljajte priporoceno najlonsko nitko za kosnjo s
premerom do 2,4 mm.

Zaustavite kosilnico, odstranite baterijski sklop,
nato pa odstranite travo z gredi motorja in glave
kosilnice.

Glavo kosilnice odstranite iz trave. Motor bo zopet
deloval, ko boste odpravili obremenitev. Med
vsakim premikom glave kosilnice med koSenjem ne
premikajte vec kot 20 cm v travo in iz nje.

Ohladite baterijo ali kosilnico z nitko.

Ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Udarite glavo kosilnice, da bo dolZina nitke enaka.

Okoli gredi motorja ali glave
kosilnice je ovita trava.

Na vretenu ni dovolj nitke ali pa
se nitka odlomi z obrocka.

Glava kosilnice ne
podaja nitke.

Nitka je zapletena.

Nitka je prekratka.

Zaustavite kosilnico, odstranite baterijo, nato pa
ocistite gred motorja in glavo kosilnice.

Odstranite baterijo in zamenjajte nitko za koSnjo,
pri tem pa upostevajte navodila v razdelku
»ZAMENJAVA NITKE« v tem prironiku.

Odstranite baterijo in zamenjajte nitko za ko3njo,
pri tem pa upos$tevajte navodila v razdelku
»ZAMENJAVA NITKE« v tem priro¢niku.

Odstranite baterijo in zamenjajte nitko za kosnjo,
pri tem pa uposStevajte navodila v razdelku
»ZAMENJAVA NITKE« v tem prirocniku.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Trava se ovija okoli
glave kosilnice in
ohisja motorja.

Kosnja visoke trave pri tieh.

Visoko travo kosite z vrha navzdol in je naenkrat ne
pokosite ve¢ kot 20 cm, da preprecite ovijanje.

Razpoke na glavi
kosilnice ali pa se
je drzalo vretena
zrahljalo s podnozja
vretena.

Glava kosilnice je izrabljena.

Matica, ki zaklepa glavo
kosilnice, je razrahljana.

= Glavo kosilnice takoj zamenjajte, pri tem pa
upostevajte navodila v razdelku »ZAMENJAVA
GLAVE KOSILNICE« v tem prirocniku.

Odprite glavo kosilnice in s pomocjo udarnega
vijacnika privijte matico.

Nitka se ne navije
ustrezno na glavo
kosilnice.

Nitka za ko$njo je predolga.

V glavi kosilnice so se nakopicili
ostanki ali umazanija, ki blokira
premikanje vretena z nitko.

Motor se je pregrel zaradi
ponavljajoce uporabe sistema za
odvijanje nitke.

Slaba napolnjenost baterije

Odrezite nitko, tako da je na vsaki strani dolga
priblizno 13 cm.

Odstranite baterijo, odprite glavo kosilnice in jo
temeljito ocistite.

Nekaj minut naj kosilnica z nitko deluje brez
obremenitve, da se motor ohladi, nato poskusite
ponovno naloZiti nitko.

Napolnite baterijo.

Nitke za kosnjo
pri vstavljanju ni
mogoce speljati
skozi glavo
kosilnice.

Nitka za ko$njo je razcepliena ali
ukrivliena na koncu.

Spodnji pokrov po ponovni
namestitvi ni sprod¢en na mesto.

Odrezite izrabljeni del nitke in jo ponovno vstavite.

Baterijski sklop pritrdite na kosilnico in pritisnite
gumb za nalaganje nitke za kratek zagon napajanja
z namenom sprostitve spodnjega pokrova.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A Liekamasis pavojus! Zmonéms, kuriems implantuoti elektroniniai prietaisai, pvz., $irdies stimuliatoriai, prie$
pradedant naudoti §j gamini, reikia pasitarti su savo gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros jranga gali
trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba ji sugadinti.

SAUGOS SIMBOLIS

bet koks elekrinis jrankis naudojimo metu gali iSsviesti SiukSles, kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai jas suzaloti. Prie$

pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, jei
reikia, visg veida dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo laukq uztikrinan¢ia apsaugine kauke, dedama

ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

@0 ® P

\35cm

A\
\&57

i

“se

Saugos jspéjimas

Dévékite akiy apsauga; naudodami §{ gaminj,
visada uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ar visa
veida dengiant] skydelj.

Dévékite ausy apsauga: dirbdami su Siuo
gaminiu visada uzsidékite apsaugines ausines.

Dévékite galvos apsauga;: galvai apsaugoti
uzsidékite patvirtinta apsauginj $alma.

Nenaudokite apskrity pjovimo disky.

Pjovimo plotis: didZiausiasis Zoliapjovés
pjovimo plotis

Pjaudami Zoliapjove su lyneliu, neleiskite
kitiems Zmonéms ir naminiams gyvinams
prisiartinti ar¢iau nei per 15 metry.

Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo
sklaida | aplink atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

Netinkamus naudoti elektros prietaisus

QEFEIP® ® S

()
m

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy,
naudotojas privalo perskaityti naudojimo
instrukcija.

Mavékite apsauging avalyne: naudodami
irengin{ mavékite neslidzig avalyne.

Mavékite apsaugines pirstines: tvarkydami peil|
ar jo apsauga, apsaugokite rankas pirstinémis.
Saugokités peilio atoveiksmio: jspékite
operatoriy apie peilio atoveiksmio keliama
pavojy.

Lynelio skersmuo: nailoninio pjovimo lynelio
skersmuo.

I8sviestos Siukslés gali atSokti ir suzaloti arba
sugadinti turta. Kai dirbate su krdmapjove,
neleiskite kitiems asmenims ar naminiams
gyvanams prisiartinti.

Nenaudokite lyjant ir nepalikite lauke per lietu.

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

draudZiama iSmesti kartu su buitinémis V.  |tampa
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.
n Sukimosi greitis tudCiaja eiga: sukimosi greitis Jmin Per minute
o be apkrovos
=== Nuolatiné srové kg  Kilogramai
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TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56 V===

Nustatyti mazi stikiai:
3000-4500 RPM
Nustatyti dideli sdkiai:
4000-5800 RPM

Stkiai be apkrovos

Pjovimo mechanizmas Pjovimo galvuté

2,4 mm nailoninis

Pjovimo lynelio tipas susuktas valas

Pjovimo plotis 35¢cm

Rekomenduojama darbiné

o Nuo 0°C iki 40°C
temperatira

Rekomenduojama sandéliavimo

_ Nuo -20°C iki 70°C
temperatira

Optimali jkrovimo temperatdra Nuo 5°C iki 40°C

Svoris (be akumuliatoriaus bloko) | 5,8 kg

« . . 88,98 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=2 dB(A)
Garso slégio lygis ties 68,96 dB(A)
operatoriaus ausimi L, K=2 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis
L, (imatuotas pagal 91 dB(A)
2000/14/EB)
Priekin_é _ 32 mis?
pagalbiné K=15 m/s?
Vibracijos verté a, | rankena ’
Galiné 2,3 m/s?
rankena K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jq galima
palyginti skirtingus jrankius.

= Nurodyta bendrajq vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis,

skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo

nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis

salygomis, naudotojas turi maveti pirdtines ir naudoti

klausos apsaugos priemones.

APRASYNAS

PAZINKITE SAVO ZOLIAPJOVE (A1 pav.)

1. Galiné rankena
2. Didelio ir maZo greicio jungiklis
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Reguliuojamoji priekiné pagalbiné rankena

Lanksto funkcijg atliekanti dalis

Lynelio pakrovimo mygtukas

Apsauga

Fiksavimo kaistis

Aukscio fiksavimo Ziedas

Gaidukas

0. Fiksavimo liezuvélis

1. Zoliapjoves galvuté (lynelis paduodamas stukteléjus
galvute | Zemg)

12. Pjovimo lynelio nukirtimo peilis

13. Atlaisvinimo auselé

14. Pjovimo lynelis

15. Baterijos atjungimo mygtukas

16. Fiksatorius

17. Elektros kontaktai

18. I18stdmimo mechanizmas

19. Sesiabriaunis raktas

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)

SURINKIMAS
VELENO ISLANKSTYMAS

A\ |SPEJIMAS. Nelaikykite veleno uz jungéiy, kad
nesuspaustuméte ranky ar pirsty.

23PN~

A JSPEJIMAS. Nebandykite paleisti Zoliapjovés, kol
neuzfiksavote veleno.

Svelniai islankstykite velena, saugodami viduje esant]
kabelj, ir uzfiksuokite dviem varztais pridedamu
verZliarakéiu (B1 ir B2 pav.).

APSAUGOS TVIRTINIMAS

Zoliapjove pastatykite taip, kad Zoliapjoveés galvuté bty
nukreipta | virSy (C1 pav.). Sulyginkite apsaugos priemonés
tvirtinimo skyles su bloko skylémis, tada pritvirtinkite
apsaugos priemone ant veleno pagrindo dviem varztais
(C2 pav.).

PASTABA. sitikinkite, kad apsauga pritvirtinta, kaip
parodyta C1 ir C2 paveiksluose. Sumontavus atvirk$ciai
kyla didelis pavojus!

PRIEKINES PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

1. Atsukite sparmuotajq verzle nuo fiksavimo kai$cio ir
iStraukite kaistj i priekinés pagalbinés rankenos

(D pav.).
D-1|Priekiné pagalbiné rankena | D-3 | Sparnuotoii verzlé
D-2 | Fiksavimo kaladélé D-4 | Fiksavimo kaistis
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2. UZstumkite prieking pagalbine rankeng ant veleno tarp
aukscio fiksavimo Ziedo ir lanksto funkcijg atliekancios
dalis (E pav.).

3. |statykite fiksavimo kaladéle | rankenos anga (F pav.).

4. |statykite fiksavimo kai$¢io svirtj ir priverZkite jg
sparnuotaja verZle. Priekiné pagalbiné rankena turi
bati nukreipta { virSy ir atsukta | galinés rankenos
virSuting dalj (J pav.).

5. Patraukite fiksavimo kais€io svirt | viry, kad
galétuméte lengvai perkelti / pasukti kilpine rankeng
ten, kur ji jauCiasi patogiai. tada uZfiksuokite fiksavimo
kaiscio svirtj. (H pav.).

A [SPEJIMAS. Sio jrankio negalima naudoti tinkamai
nepritvirtinus priekinés rankenos.

GALINES RANKENOS REGULIAVIMAS

Jei veleno negalima naudoti dél netinkamo ilgio, galite
sureguliuoti veleno ilgj naudodami aukscio fiksavimo apkaba.

1. 18 Zoliapjoveés iSimkite akumuliatoriy.

2. Norédami sureguliuoti Zoliapjovés aukstj, atlaisvinkite
aukscio fiksavimo apkaba, tada stumkite veleng
aukstyn arba zemyn iki norimo aukscio ir pritvirtinkite
uzspausdami apkaba (I pav.).

PASTABA. Pakeitus Zoliapjovés aukst], gali reikéti

sureguliuoti priekine pagalbine rankena.

VEIKIMAS

A [SPEJIMAS. Visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su $onine apsauga bei ausines.
Nesilaikant $io nurodymo { akis gali pataikyti iSsviestos
Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

Galite naudoti 8] gaminj toliau iSvardytais tikslais:
Apkarpymas: naudojamas pasalinti Zoléms ir piktzoléms

prie sieny, tvory, medziy ir bordidry.

Pjovimas: naudojamas Zolés pjovimui vietose, kurias
sunku pasiekti naudojant {prasta vejapjove.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
Naudokite tik A2 pav. pateiktais EGO akumuliatoriais ir
ikrovikliais:

Pries naudodami pirma karta, visiskai jkraukite baterija.

|statymas

|taikykite baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius ir
spauskite baterijg Zemyn, kol iSgirsite spragteléjima,
(J1 pav.).

1$émimas
Paspauskite baterijos atkabinimo mygtuka ir iSimkite
sudétine baterija, kaip parodyta J2 paveiksle.

J-1_|Baterijos atkabinimo mygtukas |

ZOLIAPJOVES SU LYNELIU LAIKYMAS

Zoliapjove su lyneliu laikykite abiem rankomis: viena ranka
laikykite galine, o kita — prieking pagalbine rankena.

PASTABA. Zoliapjovés galvuté atsiduria lygiagreéiai
Zemés pavirSiui tinkamu pjovimo atstumu ir operatoriui
nereikia lenktis  priekj (K pav.).

ZOLIAPJOVES SU LYNELIU PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

Paleidimas

Paspauskite fiksavimo liezuvél;  priekj, tada paspauskite
gaiduka.

Gaiduku galite pasirinkti norima, greitj. Kuo labiau
spaudZiate gaiduka, tuo didesniu greiciu jis sukasi (L pav.).
Sustabdymas

Atleiskite gaiduka.

GREICIO REGULIAVIMO FUNKCIJA (PAV. L)
Zoliapjove su lyneliu dirba dviem greiciais. Padétis
,LOW* — mazas greitis, padétis ,HIGH" - didelis greitis.
Toliau pateiktas L pav. parodyty daliy aprasas:

|-t [Didelio ir mazo greitio jungikiis [L-2 | Gaidukas

ZOLIAPJOVES NAUDOJIMAS

Kaskart prieS naudodami ivalykite pjaunama plota nuo
Siuksliy. Paalinkite visas Klititis, pavyzdZiui, akmenukus, stiklo
duZenas, vinis, vielas ar laidus, . y. SiukSles, kurias pjovimo
taisas gali iSsviesti | org arba jose [sipainioti. Darbo zonoje
neturi biti vaiky, pasaliniy asmeny, ir naminiy gyvany. Vaikai,
pasaliniai asmenys bei naminiai gyvanai turi bti atsitrauke ne
mazesniu kaip 15 m atstumu; net ir tokiu atveju islieka pavojus
pasaliniams asmenims dél isviesty Siuksliy. Salia esantys
asmenys turi dévéti akiy apsauga, Jeigu matote jusy link
artéjant asmeny, nedelsdami iSjunkite pjovimo jtaisa.

Kaskart prie$ naudodami prietaisa patikrinkite,

ar néra pazeisty ir (ar) sudilusiy daliy.

Apzidrékite pjovimo galvute, apsauga ir priekine pagalbing
rankena. Pakeiskite jtrikusias, pakeitusias forma,
sulinkusias arba bet kaip kitaip paZeistas dalis.

Lynelio nukirtimo peilis apsaugos pakrastyje laikui bégant
gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai galasti ji dilde
arba pakeisti nauju.
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Po kiekvieno naudojimo Zoliapjove iSvalykite.

PJOVIMO LYNELIO ILGIO REGULIAVIMAS

Naudotojas gali pailginti Zoliapjovés galvutés pjovimo
lynelj nestabdydamas variklio. Pjovimo lyneliui atspurus
ar sudilus, daugiau lynelio galima iStraukti nestipriai
stukteléjus Zoliapjovés galvute | Zemés pavirsiy (M pav.).

PASTABA. Kuo pjovimo lynelis trumpesnis, tuo daugiau
reikés stukteléjimy.

A ISPEJIMAS. Pjovimo lynelio nukirtimo peilio
nenuimkite ir nekeiskite jo konstrukcijos. Jeigu lynelis per
ilgas, gali perkaisti variklis ir galite sunkiai susizaloti.

LYNELIO KEITIMAS

PASTABA: Visada naudokite rekomenduojama pjovimo
lynelj, kurio skersmuo nevirsija 2,4 mm. Naudojant kitokj
nei nurodyta pjovima lynelj, Zoliapjové gali perkaisti arba
sugesti.

A [SPEJIMAS: Niekada nenaudokite metalinio lynelio,
vielos, troso, ir pan. Jie gali nutrdikti ir tapti pavojingomis
skriejan¢iomis Siukslémis.

1. I8imkite sudétine baterija.

2. Jeireikia, paalinkite likusj pjovimo lynelj.

3. Nupjaukite 4 m pjovimo lynelio. [kiSkite lynelj |
plySelyje esancig montavimo anga (O pav.). Kiskite
pjovimo lynelj ir iStraukite kitoje puséje; traukite, kol
abiejose rités pusése lynelio bus vienodo ilgio.

4. |dékite akumuliatoriy | Zoliapjove su lyneliu.

5. Paspauskite lynelio pakrovimo mygtuka ir palaikykite
kol sijungs lynelio vyniojimo variklis. Lynelis bus
nepertraukiamai vyniojamas | Zoliapjovés galvute
(P pav.).

6. Atidziai stebékite likusj lynelio ilgj. Spustelékite lynelio
pakrovimo mygtuka ir sureguliuokite ilgj taip, kad
kiekvienoje puséje likty 13 cm.

7. Norédami ranka traukti lynel, nuspauskite Zoliapjovés
galvute zemyn ir traukite lynelio galus bei patikrinkite,
ar tinkamai sumontuota Zoliapjovés pjovimo lynelj.

Kai pjovimo lynelis nutrksta ties lynelio i$leidimo anga
arba nepailgéja stukteléjus Zoliapjovés galvute | zeme,
atlikite Siuos veiksmus:

1. 18 Zoliapjovés iSimkite akumuliatoriy.

2. Nuspauskite Zoliapjovés galvutés atkabinimo auseles
ir traukdami iSimkite apating gaubto dalj (Q pav.).

Nuvyniokite pjovimo lynelj nuo rités.
4. |statykite spyruokle | apatinés gaubto dalies anga (R pav.).

r
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5. Viena ranka laikydami Zoliapjove, kita ranka suimkite
apating gaubto dal ir sulygiuokite apatinés gaubto
dalies angas su atkabinimo auselémis. Spauskite
apating gaubto dal, kol iSgirsite spragteléjima, kuris
reidkia, kad dalis uZsifiksavo (S pav.).
6. Kaip pakeisti pjovimo lynelj ziarékite skyriuje
,LYNELIO KEITIMAS*.

ZOLIAPJOVES GALVUTES KEITIMAS

A ISPEJIMAS: Jeigu galvuté atsipalaiduoja po to, kai
jipritvirtinama, ja i$ karto pakeiskite. Niekada nenaudokite
Zoliapjovés su palaidu pjovimo jtaisu. Nedelsdami
pakeiskite pjovimo galvute, jei ji jtrikusi, paZeista arba
susidévéjusi, net jei tai tik paviriniai jtrakimai. Tokie priedai
sukdamiesi dideliu greiciu gali subyréti ir sukelti sunkiy,
suzalojimy.

NUIMKITE ZOLIAPJOVES GALVUTE.

1. I8 Zoliapjoveés iSimkite akumuliatoriy.

2. Nuspauskite Zoliapjovés galvutés atkabinimo auseles
ir traukdami iSimkite apatine gaubto dalj.

3. Nuvyniokite pjovimo lynel{ nuo Zoliapjovés galvutés (S pav.).

4. Jeireikia, iStraukite spyruokle i$ rités jrenginio.
I8saugokite ja, nes jos prireiks surinkimo metu.

5. Maveékite pirStines. Viena ranka suimkite rités jrenginj,
kad ji stabilizuotuméte, o kita ranka laikydami smaginj
verZliaraktj (nepridedamas) atlaisvinkite verzle
sukdami prie$ laikrodZio rodykle (X pav.).

6. Nuimkite verZle, rités laikiklj, virSutinj gaubta, virSutinj
pagrindo gaubta nuo variklio veleno (T pav.).

PASTABA: Dvi jvorés lengvai nukrenta nuo variklio
veleno, todél biikite atsargs, kad jy nepamestuméte.

7. Pakeiskite nauja Zoliapjovés galvute ir pritvirtinkite ja
atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

T-1 |[]voré T-6 2oli@iovés pjovimo valas
T-2_|Vir8utinis gaubtas |T-7 [Apatinis gaubtas
T-3 [Verzlé T-8 |[VirSutinis pagrindo gaubtas

T-4 |Poverzlé T-9
T-5 [Spyruoklé

[renginys Rités jrenginys

UZDEKITE NAUJA ZOLIAPJOVES GALVUTE

1. |statykite jvores | variklio veleng ir pritvirtinkite virSutinj
pagrindo gaubta (T pav.).

2. Pirmiausia pritvirtinkite virSutinj gaubta, tada rités
irenginj, poverZle ir verzle. Verzle priverzkite smaginiu
verzliarakéiu (U ir V pav.).

3. Uzdékite apatinj gaubta.

4. |dékite pjovimo lynelj.
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5. Paleiskite jrankj ir patikrinkite, ar Zoliapjové su lyneliu
veikia taip, kaip turéty. Jei ne, pakartokite surinkimg
kaip aprasyta auksciau pirmiau.

TECHNINE PRIEZIJRA

A ISPEJIMAS: atlikdami techninés prieZidros
darbus, naudokite tik identiSkas atsargines dalis. |rank
reguliariai tikrinkite ir techniskai priziarékite. Norint
uztikrinti sauguma, ir patikimuma, visus remonto darbus

turi atlikti kvalifikuotas techninés priezidros specialistas.

A ISPEJIMAS: Kad idvengtuméte sunkaus
susizalojimo, prie$ atlikdami technine prieZidra, valydami
Zoliapjove, keisdami priedus arba valydami zolés likucius,
i8 jrankio iSimkite sudétine baterija.

A DEMESIO: Ventiliacinése angose susikaupe Siukslés
trukdo orui patekti | variklio korpusa, dél ko variklis gali
perkaisti ar sugesti.

|IRANKIO VALYMAS

= |rankj valykite mazos koncentracijos ploviklio tirpale
suvilgyta Sluoste. Niekada neleiskite jokiam skysciui
patekti | rankio vidy; niekada nenardinkite jokios jrankio
dalies | skystj.

Plastikinéms korpuso arba rankenos dalims valyti
nenaudokite jokiy koncentruoty plovikliy. Aromatinés
alyvos (pvz., pusies ar citrinu) ir tirpikliai, pvz.,
Zibalas, gali jas sugadinti. Drégmé taip pat gali

kelti elektros smagio pavojy. Bet kokig drégme
nusausinkite mink$tu sausu audeklu.

Naudokite maza Sepetélj arba mazg dulkiy siurblio
Sepetél], kad iSvalytuméte variklio korpuso ventiliacines
angas.

Variklio korpuso ventiliacinés angos visada turi bati
neuzkimstos.

PAGALASKITE PJOVIMO LINIJOS PEIL|.

A\ [SPEJIMAS: Kai atiiekate pjovimo lynelio technings
priezitros darbus, visada apsaugokite rankas uzsimaudami
tvirtas pirstines.

1. Nuimkite pjovimo lynelio peilj nuo apsauginio priedo.
2. Pritvirtinkite peil{ spaustuke.

3. Peilio pjovimo krastus atsargiai nuslifuokite dilde
smulkiais dantukais arba galandimo akmeniu, bukite
atsargds, kad iSlaikytuméte pradinj pjovimo briaunos
kampa.

4. Uzdékite peil{ ant gaubto ir pritvirtinkite dviem varztais.

PRIETAISO LAIKYMAS

= Kai Zoliapjovés nenaudojate, iSimkite i$ jos sudéting
baterija.

= Prie§ sandéliavima kruop$¢iai nuvalykite jranki.

= Laikykite sausoje, gerai védinamoje, rakinamoje
patalpoje arba aukstai, vaikams neprieinamoje

vietoje. Nelaikykite {rankio ant arba alia trasy,
benzino arba kity chemikaly.

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti | ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti |
atitinkama perdirbimo jmone.
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nepavyksta paleisti.

Sudétiné baterija visikai
i8sikrovusi.

Prie$ nuspaudziant gaiduka,
gaidukas nejuda | priek

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Akumuliatorius neprijungtas prie | ® Prijunkite akumuliatoriy prie Zoliapjovés.
Zoliapjovés.
= Néra elektros kontakto tarp = [Simkite sudéting baterija, patikrinkite kontaktus ir vél
Zoliapjoves Zoliapjovés ir baterijos. {statykite sudétine baterija.

|kraukite sudéting baterija.

= Paspauskite fiksavimo lieZuvélj j priek], tada
paspauskite gaiduka.

Zoliapjové sustoja
darbo metu.

Nepritvirtinta Zoliapjovés apsauga,
todél per ilgas pjovimo lynelis
sukelia variklio perkrova.

Naudojamas per sunkus pjovimo
lynelis.

Ant variklio veleno arba
Zoliapjovés galvutés apsivyniojusi
Zolé.

Variklio perkrova.

Sudétiné baterija arba Zoliapjové
yra per daug [kaitusios.

Sudétiné baterija atjungta nuo
frankio.

Sudétiné baterija visiSkai
iSsikrovusi.

Nesubalansuota po pjovimo linijos
montavimo.

= |Simkite sudéting baterija ir pritvirtinkite Zoliapjoves
apsauga.

= Naudokite rekomenduojama nailono pjovimo vala,
kurio skersmuo ne didesnis kaip 2,4 mm.

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite sudétine baterijg
ir tuomet nuvalykite Zole nuo variklio veleno arba
zoliapjovés galvutés.

Nuvalykite Zole nuo Zoliapjovés galvutés. Pasalinus
apkrova variklis pradés veikti kaip jprasta. Pjaudami
judinkite pjovimo galvute link ir nuo pjaunamos Zolés,
bei vienu kartu nenupjaukite daugiau kaip 20 cm.

= Atvésinkite baterijg arba Zoliapjove su lyneliu.

= Vel {dékite sudéting baterija.

|kraukite sudétine baterija.

= Kad virvés ilgis baty simetriskas, stuktelékite
zoliapjovés galvute.

Zoliapjovés galvuté
nepaduoda pjovimo
lynelio.

Ant variklio veleno arba
Zoliapjovés galvutés apsivyniojusi
z0lé.

Ritéje nepakanka pjovimo lynelio
arba lynelis nutriiko nuo kilpos.

Lynelis susipainiojo.

Pjovimo lynelis per trumpas.

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite baterijg ir tuomet
nuvalykite variklio velena ir Zoliapjovés galvute.

= |Simkite baterijg ir pakeiskite pjovimo lynel;
vadovaukités $io vadovo skyriumi ,,LYNELIO
KEITIMAS*.

ISimkite baterija ir pakeiskite pjovimo lynelj;
vadovaukités $io vadovo skyriumi ,,LYNELIO
KEITIMAS*“.

18imkite baterijg ir pakeiskite pjovimo lynelj;
vadovaukités $io vadovo skyriumi ,,LYNELIO
KEITIMAS*.

Zolé apsivynioja
aplink Zoliapjoves
galvute ir variklio
korpusa.

Auksta Zole pjaunate palei Zeme

Kad ant Zoliapjovés galvutés neapsivynioty Zolé, auksta,
Zole pjaukite i8 virSaus | apacia, vienu kartu pjaudami ne
daugiau kaip 20 cm.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Zoliapjoves galvutés
{trokimai arba rités
pagrinde atsilaisvino

= Susidévéjo Zoliapjovés galvute.

Atsilaisvino zoliapjovés galvute

= Nedelsdami pakeiskite pjovimo lynel; vadovaukités
$io vadovo skyriumi ,,LYNELIO KEITIMAS*.

= Atidarykite Zoliapjovés galvute ir priverzkite verZlg

uzvynioti pjovimo
linijos ant Zoliapjovés
galvutés.

blokuoja rités judéjima.

Variklis perkaites dél to, kad
pakartotinai naudojama lynelio
vyniojimo sistema.

Akumuliatorius beveik i$sekes

rités laikiklis. laikanti verzlé. smaginiu verzliarakéiu.
= Naudojamas per ilgas pjovimo = Nupjaukite valg taip, kad apie 13 cm matytysi i abiejy
lynelis. pusiy.
. | = Zoliapjovés galvutéje susikaupe | = ISimkite baterija, atidarykite Zoliapjoves galvute ir
Nepavyksta tinkamai | 30y atfieky ar nedvarumuy, kurie kruopCiai ja ivalykite.

= Palikite Zoliapjove padirbti kelias minutes be apkrovos,
kad atvésintuméte variklj, tada pabandykite i naujo
jdeti lynelj.

m |kraukite baterija.

Kisant vala, pjovimo
lynelio neina prakisti
per trimerio galvute.

Pjovimo lynelis pertriikgs arba
sulenktas gale.

= Apatinis gaubtas neuzsideda
sumontavus.

= Nupjaukite susidévéjusj lynelio gala ir vél jdékite.

= Pritvirtinkite akumuliatoriy prie Zoliapjoves;
spustelékite lynelio pakrovimo mygtuka, kad
pradétuméte maitinima ir atlaisvintuméte apatinj
gaubta.

GARANTIJA

EGO GARANTINE POLITIKA
Norédami suZinoti visas EGO garantinés politikos salygas, apsilankykite interneto svetainéje eqopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas —G o
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o

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms $is ierices
lietoSanas jakonsultgjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma var radit
stimulatora darbibas traucgjumus vai klimes.

DROSIBAS APZIMEJUMS

Jebkura elektroinstrumenta lietoSanas laika acs var ieklit sveSkermeni, kas var radit smagu acu traumu. Pirms
elektroinstrumenta ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja nepiecieSams,
pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillém, vai art
standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu gaSanas bistamibu,

Dro$ibas bridinajums P . ~
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Valkat acu aizsarglidzeklus. Lietojot $o
izstradajumu, vienmér valkajiet aizsargbrilles
vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un pilnu
sejas aizsargu.

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus. Stradajot ar
S0 izstradajumu, vienmér izmantojiet dzirdes
aizsarglidzeklus.

Lietot galvas aizsarglidzeklus. Valkajiet
apstiprinatu cieto aizsargcepuri, lai pasargatu
savu galvu.

Valkat drostbas apavus. Lietojot So
izstradajumu, valkajiet drosibas apavus ar
neslidoSu zoli.

Valkat aizsargcimdus. Darbojoties ar asmeni
vai asmens aizsargu, sargajiet savas rokas,
valkajot cimdus.

Uzmantbu, asmens atsitiena risks! Bridiniet
operatoru par asmens atsitiena briesmam.

e ® 9

14

[
4

Neuzstadiet apalas formas grieSanas asmenus. Auklas diametrs. Neilona griez&jauklas diametrs

@0 @ P

Lidojosi priek$meti var atsisties un radit
miesas bojajumus vai kaitéjumu TpaSumam.

Lietojot krimgriezi, sekojiet, lai citi cilveki un

majdzivnieki neatrastos ta tuvuma.
Neizmantojiet lietd vai neatstajiet ara, kamer

[ist lietus.

\35em

Grie$anas platums: maksimalais auklas
trimmera grie$anas platums

Lietojot auklas trimmeri, sekojiet, lai citi cilveki
un majdzivnieki atrastos vismaz 15 m attaluma
no ta.

@ B

Garantétais skanas intensitates limenis.
Trok$na emisija vidé atbilstosi Eiropas
Kopienas direktivai.

Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
direktivam.

(@)
m

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. V Spriegums
Nogadajiet uz pilnvarotu parstrades punktu.

n,  Rotacijas atrums bez slodzes brivgaita .../min Minaté

=== Lidzstrava kg  Kilograms
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums

56 V==

Apgriezienu skaits, stradajot
bez slodzes

lestatijums maza
atruma: 3000-4500 RPM
lestatrjums liela atruma:
4000-5800RPM

Grie$anas mehanisms

Piespiezama galva

Griez&jauklas veids

2,4 mm neilona

griezéjaukla
Plau$anas platums 35cm
leteicama darba temperatira | 0°C - 40°C
Ietelcamé_ uzglabasanas 20°C-70°C
temperattira
Optimala uzlades temperatira | 5°C —40°C
Svars (bez akumulatoru bloka) | 5,8 kg
lzméritais skanas intensitates | 88,98 dB(A)
[imenis L,,,, K=2 dB(A)
Troksna spiediena lTmenis pie | 68,96 dB(A)
lietotaja auss L, K=2 dB(A)
Garantétais skanas
intensitates Tmenis L, (mérits | 91 dB(A)
saskana ar 2000/14/EK)
Vibracijas Priekséjais 3,2 m/s?
ietekmes paligrokturis | K=1,5 m/s?
novertgjums | Aizmugurgjais | 2,3 m/s?
a, rokturis K=1,5 m/s?

= Noradita vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek$éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.
PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var atskirties no noradttas vertibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzeki atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

APRAKSTS

PARZINIET SAVU AUKLAS TRIMMERI (A1 att.)

1. Aizmuguréjais rokturis

2. Augsta/zema atruma parsleganas sledzis
3. Regulejams prieks&jais paligrokturis
4

Enge

5. Auklas uzti$anas poga

6. Aizsargs

7. Fiksacijas stienis

8.  Augstuma blokéSanas gredzens
9. leslég3anas slédzis

10. Fiksacijas mélite

11. Trimmera galva (piespiezama galva)
12. Auklas griezéjasmens

13. AtlaiSanas izcilnis

14. Griezéjaukla

15. Akumulatora atbrivo$anas poga
16. Slegmehanisms

17. Elektriskie kontakti

18. lzsvieSanas mehanisms

19. SeSskaldnu uzgrieznu atslega

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 ATT,)
MONTAZA
VARPSTAS ATLOCISANA

A\ BRIDINAJUMS! Neturiet varpstu aiz
savienojumvietam, lai tajas neiespiestu plaukstu vai pirkstus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemé&giniet iedarbinat trimmeri,
kamér nav noblokéta varpsta.

Uzmanigi atlokiet varpstu, lai kabelis paliktu varpstas
iek8pusé, un pieskrivéjiet ar abam skrivém, izmantojot
komplektacija ieklauto uzgrieznatslégu (B1 un B2 att.).

AIZSARGA MONTAZA

Novietojiet timmeri tada veida, lai ta galva batu vérsta uz
augsu (C1 att.). Novietojiet aizsarga montazas caurumus
viena lTmenT ar caurumiem pamatng, péc tam nofikséjiet
aizsargu varpstas pamatné, ieskrivéjot abas skraves (C2 att.).

PIEZIME! Parliecinieties, vai aizsargs ir piestiprinats
pareizi ta, ka noradits C1 un C2 attélos; nepareizi uzstadits
aizsargs ir |oti bistams!

PRIEKSEJA PALIGROKTURA UZSTADISANA UN

REGULESANA

1. Atskravéjiet fiksacijas stieni priek$éja paligrokturt
un iznemiet fiksacijas stieni un sparnuzgriezni no
priek$éja paligroktura (D att.).

D-1 |Priek$&jais paligrokturis |D-3 [Sparnuzgrieznis
D-2 |Stiprinajuma bloks D-4 |Fiksacijas stienis

2. Nospiediet priekS&jo paligrokturi uz varpstas starp
augstuma blokésanas gredzenu un engi (E att.).

3. levietojiet stiprinajuma bloku roktura gropé (F att.)
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4. Uzstadiet fiksacijas stiena sviru un pievelciet ar
sparnuzgriezni. Parliecinieties, vai priek$gjais
paligrokturis ir vérsts uz augsu un virziena uz
aizmuguréja roktura aug$ejo dalu (J att.).

5. Pavelciet uz augsu fiksacijas stiena sviru, lai varétu
viegli parvietot/pagriezt cilpveida formas rokturi
pozicija, kura jums ir érti stradat. P&c tam nofiksgjiet
fiksacijas stiena sviru. (H att.).

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet darbariku bez

piestiprinata priek$éja paligroktura.

AIZMUGUREJA ROKTURA REGULESANA

Ja varpstas garums nav piemérots darbam, varpstas
garumu var noregulét ar augstuma blokéSanas gredzena
palidzibu.

1. Iznemiet no trimmera akumulatoru bloku.

2. Lainoregulétu trimmera augstumu, atveriet augstuma
blokéSanas gredzenu un péc tam noregulgjiet varpstu
vélamaja augstuma, pavirzot uz aug$u vai uz leju, péc

tam nostipriniet, piespieZot bloké$anas gredzenu ( att.).

PIEZIME! P&c trimmera augstuma nomainas, iespéjams,
bis janoregulé prieks&jais paligrokturis.

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar kopa ar dzirdes
aizsarglidzekliem valkajiet arT aizsargbrilles vai dro$ibas
brilles ar sanu aizsargiem. So noteikumu neievérosanas
rezultata acls var nonakt sveskermeni vai arf jds varat gat
citas smagas traumas.

8o izstradajumu var lietot talak noradrtajiem mérkiem:

Apgriesana: izmantojiet zales un nezalu nogriesanai pie
sienam, zogiem, kokiem un apmalém.

GrieSana: lietojiet zales nogriesanai vietas, kur ir grti
pieklTt ar parastu zales plavéju jeb plaujmasinu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.

Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilpus ar stiprinajuma rievam un

iespiediet akumulatoru bloku, ITdz ir dzirdama ,klikSka"
skana (J1 att.).

=60

Nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un izvelciet
akumulatoru bloku ta, ka tas paradits J2 attéla.

Iznem$ana

|J-‘I |Akumu|atora atbrivoSanas poga |

AUKLAS TRIMMERA TURESANA
Turiet auklas trimeri ar abam rokam: vienai rokai jaatrodas uz

aizmuguréja roktura un otrai rokai - uz priek$gja paligroktura.

PIEZIME! Trimmera galvai ir jaatrodas paraléli zemes
virsmai atbilstosa grieSanas augstuma un operatora
augums nedrikst bat saliekts (K att.)

AUKLAS TRIMMERA IEDARBINASANA/
APTURESANA

ledarbinasana

Pabidiet fiksacijas méliti uz prieksu, un tad nospiediet
ieslegSanas slédzi.

Slédzim ir bezpakapju atruma regulésanas funkcija.
Jo stingrak piespiezat slédzi, jo lielaks atrums (L att.).
Apturésana

Atlaidiet iesleg$anas slédzi.

ATRUMA REGULESANAS FUNKCIJA (L ATT,)

Auklas trimmerim ir divi atrumi. ,LOW” pozicija ir zems
atrums, bet ,HIGH” pozicija — liels atrums.

L attéla detalu aprakstu skatiet talak.

Augsta/zema atruma leslég$anas
[ I ey |2 |
parslégsanas sledzis sledzis
AUKLAS TRIMMERA LIETOSANA

Pirms katras lietoSanas reizes attiriet apstradajamo vietu.
Savaciet akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus vai auklas,
kas var tikt izsviestas vai iek|0t grieSanas piericé. Nepielaujiet
bérnu, citu personu un majdzivnieku atradanos darba vieta.
Sekajiet, lai bemi, citas personas un majdzivnieki atrastos
vismaz 15 m attaluma; vél arvien pastav apdraudé&jums, ko
rada izsviesti objekti. Sekojiet, lai apkartgjie izmantotu acu
aizsarglidzeklus. Ja stradajot kads jums tuvojas, nekavéjoties
apturiet motoru un grieSanas pierici.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojatu/nodilusu daju

Parbaudiet ierices piespiezamo galvu, aizsargu

un priek$ejo rokturi un nomainiet detalas, ja tas ir
saplaisajusas, savijuas, salocijusas vai bojatas.

Ar laiku auklas grieSanas asmens uz aizsarga var k|Gt truls.
leteicams periodiski asinat asmeni ar vili vai nomainit to.
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Trimmeris ir janotira péc katras lietoSanas reizes.

TRIMMERA AUKLAS GARUMA REGULESANA

Trimera galva |auj operatoram izbidit vairak grieSanas

auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai nolietojas,
tad, nedaudz piesitot trimmera galvu pret zemi trimmera
lieto$anas laika, var izbidit jaunu auklas garumu (M att.).

PIEZIME! Trimmera auklai paliekot Tsakai, auklas
pado$anai bis vairakkart japiesit galvina.

A\ BRIDINAJUMS! Nenonemiet un neparveidojiet
auklas grieSanas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla
izraisTs motora parkar$anu, un var rasties smagi miesas
bojajumi.

AUKLAS NOMAINA

PIEZIME! Vienmér lietojiet ieteikto neilona griez&jauklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,4 mm. Cita veida auklas
izmanto$ana var izraistt auklas trimmera parkar$anu vai
var to sabojat.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet auklu ar metala
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas

var sallst un k|t par bistamiem, liela atruma izsviestiem
objektiem.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. NepiecieSamibas gadijuma iznemiet atlikuso
griezéjauklas dalu.

3. Nogrieziet 4 m griezéjauklas. levelciet auklu montazas
cauruma actinas iekSpusé (O att.). lespiediet un
izvelciet auklu no otras puses, lidz spolei abas pusés
var redzét vienada garuma auklu.

4. levietojiet auklas trimmerT akumulatoru bloku.
Lai palaistu auklas uztisanas motoru, turiet nospiestu

auklas uzti$anas pogu. Aukla tiks nepartraukti tita
trimmera galva (P att.).
6. Uzmanigi vérojiet, kad pienak auklas atlikusT dala.
Isi nospiediet auklas uztiSanas pogu, lai pielagotu
garumu, Iidz abas pusés ir redzama 13 cm gara aukla.
7. Lai parbaudrtu, vai griezéjaukla ir pareizi uzstadta,
velkot auklu, piespiediet trimmera galvu — $adi to
varés izvilkt ar rokam.

Ja grieSanas aukla partrikst pie auklas izejas vai grieSanas
aukla netiek padota, piesitot ar trimera galvu, izpildiet talak
noraditas darbibas:

1. Iznemiet no trimmera akumulatoru bloku.

2. Nospiediet atbrivoSanas izcilpus uz trimmera galvas
un nonemiet apakséjo dalu, izvelkot to uz aru (Q att.).

3. Iznemiet griezéjauklu no spoles.

4. levietojiet atsperi apakséjas dalas rieva (R att.).
5. Arvienu roku pieturiet trimmeri, un ar otru roku

satveriet apak$&jo dalu, lai salagotu apakséjas dalas
rievas ar atlaiSanas izcilniem. Piespiediet apakséjo
dalu, ITdz ta nofiks&jas, un bis dzirdama ,klikska“
skana (S attéls).

6. Lai uztitu griez€jauklu, ievérojiet sadala ,AUKLAS
NOMAINA" sniegtos noradijumus.

TRIMMERA GALVAS NOMAINA

A\ BRIDINAJUMS! Ja galva pac tas nostiprinasanas
kst valiga, nekavéjoties nomainiet to. Nekada gadijuma
nelietojiet trimmeri ar valigu grieSanas pierici. Nekavéjoties
nomainiet saplaisajusu, bojatu vai nolietojuSos griezgjgalvu
pat tad, ja konstatétas tikai nenozimigas plaisas. Sadas
pierices var sallizt, grieZoties liela atruma, un radit smagu
traumu.

TRIMMERA GALVAS NONEMSANA
1. Iznemiet no trimmera akumulatoru bloku.

2. Nospiediet atlaiSanas izcilnus uz trimmera galvas un
nonemiet trimmera galvas apak$éjo dalu, izvelkot to
uz aru.

3. lznemiet griez&jauklu no trimmera galvas (S att.).

4. Vajadzibas gadijuma iznemiet no spoles atsperi.
Saglabajiet atsperi, jo ta biis nepiecieSama uzstadisanai.

5. uzvelciet cimdus. Ar vienu roku satveriet spoli, lai to
stabiliz&tu, un otra roka panemiet trieciena uzgrieznu
atslégu (komplekta nav ieklauta), lai atskravétu uzgriezni
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam (X att.).

6. Nonemiet no motora varpstas uzgriezni, spoles aizturi,
augs&jo dalu un augsgjo pamatnes vaku (T att.).

PIEZIME! Abas bukses viegli nonak no motora varpstas,
tadé| rikojieties uzmanigi, lai tas nenozaudétu.

7. Nomainiet jaunu trimmera galvu un uzstadiet to ta, ka
tas paradits turpmakajos so|os.

T-1 [Bukse T-6 |Trimmera aukla

T-2 |AugSejadala [T-7 |Apak3éja dala

T-3 |Uzgrieznis T-8 |Augséjais pamatnes vaks
T-4 |Paplaksne T-9 |UzstadiSana Spoles uzstadisana
T-5 |Atspere

JAUNAS TRIMMERA GALVAS UZSTADISANA

1. Uzstadiet bukses uz motora varpstas un uzlieciet
augséjo pamatnes vaku (T att.).

2. Uzstadiet aug8gjo vaku, spoli, paplaksni un uzgriezni
§ada seciba. Pievelciet uzgriezni ar trieciena
uzgrieznu atslégu (U un V att.).
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Uzlieciet apak3gjo dalu.
4. Uztiniet griez&jauklu.

ledarbiniet darbariku, lai redz&tu, vai normali darbojas
auklas trimmeris. Ja tas ta nav, uzstadiet vélreiz, ka
aprakstits ieprieks.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Regulari parbaudiet
instrumentu un veiciet tam apkopi. Lai garantétu drotbu
un uzticamibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam apkopes
tehnikim.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nepielautu smagas traumas,

pirms trimera apkopes, tiri$anas, papildpieri¢u mainas vai
zales iznem3anas iznemiet akumulatora bloku.

A\ UZMANIBU. Ja ventilacijas atveres bus aizséréjusas,
gaiss nevarés ieklat motora korpusa un motors parkarsis
vai tiks sabojats.

INSTRUMENTA TIRISANA

= Tiriet ierici ar mitru dranu un maigu mazgasanas [idzekli.
Nekada gadijuma nepielaujiet Skidruma iekli$anu
instrumenta; nekad neiegremd&jiet Skidruma nevienu no
instrumenta dalam.

Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem firiSanas
[idzekliem. Plastmasas dalas var sabojat ar zinamam
aromatizétam ellam, pieméram, priezu un citrona, un
Skidinatajiem, pieméram, petroleju. Elektrotraumu var radit
art mitrums. Kartigi noslaukiet mitrumu ar mikstu, firu dranu.

Ventilacijas atveru tifiSanai korpusa aizmuguré izmantojiet
nelielu suku vai nelielu puteklsicgja suku ar gaisa izpludi.

Turiet motora korpusa atveres tiras no gruziem.
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AUKLAS GRIEZEJASMENS UZASINASANA

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer aizsargaiiet savas rokas,
valkajot biezus cimdus auklas griezéjasmens apkopes
darbu veik3anas laika.

1. lznemiet no aizsarga piederuma auklas griez&jasmeni.
2. Nostipriniet asmeni skravspile.

3. Rapigi novilgjiet asmens griezéjmalas ar smalku zobu
asinasanas vili vai asinaanas akmeni, un rikojieties
uzmanigi, lai saglabatu originalo grie$anas lenki.

4. Nomainiet aizsargam asmeni un nostipriniet to ar
divam skravem.

IERICES UZGLABASANA

= Ja auklas trimmeri neizmantojat, iznemiet no ta
akumulatoru bloku.

= Pirms uzglabaSanas instruments ir kartigi janotira.

m Uzglabajiet ierici sausa, labi védinama, aizsledzama vai
augsta — bérniem nepieejama — vieta. Neuzglabajiet
instrumentu blakus méslojumam, degvielai vai citam
kimikalijam.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

akumulatoru un ladétaju sadzives

atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.

Elektriskos instrumentus janogada videi

nekaitiga parstrades rpnica.
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KLODU NOVERSANA

Akumulatora bloks vai auklas
trimeris ir parkarsis.

Akumulatoru bloks ir atvienots no
darbarika.

Akumulatoru bloks ir izladégjies.

Péc griezéjauklas uzstadisanas
trimmeris kluvis nelidzsvarots.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
m Auklas trimmerT nav ievietots = |evietojiet auklas trimmerT akumulatoru bloku.
akumulatoru bloks.
= Starp trimmeri un akumulatoru = |znemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
Auklas trimeris nav elektriska savienojuma. ievietojiet atpakal.
neieslédzas. = Akumulatoru bloks ir izladgjies. | m Uzladgjiet akumulatoru bloku.
= Bloké&Sanas sprids nevirzas uz m Pabidiet fiksacijas méliti uz priek$u, un tad nospiediet
priek3u pirms ieslégSanas slédza ieslégSanas slédzi.
nospie$anas
m Uz trimmera nav uzstadits = |znemiet akumulatoru bloku un uzstadiet trimmerim
aizsargs, ka rezultata griezéjaukla aizsargu.
ir par garu un rodas motora
parslodze.
= |zmantota smaga griezéjaukla. = |zmantojiet ieteikto neilona griez&jauklu, kuras
diametrs neparsniedz 2,4 mm.
= Motora varpstu vai trimmera galvu | = Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet zali
nosprostojusi zale. no motora varpstas un trimmera galvas.
L = Motora parslodze. m Paceliet no zales trimmera galvu. Motors uzreiz
Auklas trimeris - ) S = -
o . péc noslogojuma atbrivoSanas atsaks darboties.
apstajas grieSanas . I .
aika Plausanas laika parvietojiet trimmera galvu zalé uz

augsu un leju, un neplaujiet vairak par 20 cm ar vienu
piegajienu.

Atdzesgjiet akumulatoru vai auklas trimmeri.

lelieciet atpakal akumulatoru bloku.

Uzladégjiet akumulatoru bloku.

Pieskarieties trimmera galvai, lai izveidotu simetrisku
auklas garumu.

Trimmera galva
nepadod auklu.

Motora varpstu vai trimmera galvu
nosprostojusi zale.

Spolé nav pietiekami daudz
auklas vai ar aukla partrikst
atveres actina.

m Aukla ir sapinusies.

u Aukla ir parTsu.

m Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet zali
motora varpstu un trimmera galvu.

Iznemiet akumulatoru un nomainiet griezéjauklu;
skatiet 8Ts rokasgramatas nodalu ,AUKLAS
MAINA”.

Iznemiet akumulatoru un nomainiet griez&jauklu;
skatiet Sis rokasgramatas nodalu ,AUKLAS
MAINA”.

Iznemiet akumulatoru un nomainiet griezéjauklu;

skatiet §Ts rokasgramatas nodalu ,AUKLAS
MAINA".

Ap trimmera galvu
un motora korpusu ir
aptinusies zale.

Garas zales grie$ana pie zemes

Grieziet garu zali no aug$as uz leju, katru reizi viena
gajiena nogriezot pa 20 cm, lai nepielautu zales
aptisanos.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Plaisas uz trimmera
galvas vai spoles
aizturis atskravéjies

no spoles pamatnes.

= Trimera galva ir nodilusi.

Uzgrieznis, kas nofiksé trimmera
galvu, ir atskravéjies.

Nekavéjoties nomainiet trimmera galvu; sekojiet
noradijumiem $Ts rokasgramatas sadala
,TRIMMERA GALVAS NOMAINA".

Atveriet trimmera galvu un ar trieciena uzgrieznu
atslegu pievelciet uzgriezni.

Griezejauklu nevar
pareizi uzit uz
trimmera galvas.

Griez&jaukla ir par garu.

Trimmera galva ir uzkrajusies
zales atgriezumi vai netirumi, kas
bloké auklas spoles kustibu.

Motors ir parkarsis, jo vairakkart
tika darbinata auklas uzti$anas
sistéma.

Zems uzlades limenis

Sagrieziet auklu t3, lai abas pusés bitu redzama
apmeéram 13 cm gara aukla.

lznemiet akumulatoru, atveriet trimmera galvu un
ripigi iztiriet.

Laujiet auklas trimmerim dazas mindtes darboties
bez slodzes, lai atdzesétu motoru, péc tam méginiet
atkartoti uztit auklu.

Uzladgjiet akumulatoru.

levietojot auklu,
griezéjauklu nevar
izvért cauri timmera
galvai.

Griez&jaukla ir gala sadalijusies
vai saliekusies.

Apaksgjo vaku péc atkartotas
uzstadisanas nevar atbrivot.

Nogrieziet auklas nodilu$o galu un ievietojiet auklu
atpakal.

Piestipriniet akumulatoru bloku trimmerim; nospiediet
auklas uzti$anas pogu, lai atra veida uztitu auklu un
lai atbrivotu apak$gjo vaku.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Lddzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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MeTappaan Twv TPWTOTUTIWY 0BNYIWV aTTo Ta ayYAIKaL

AIABAZTE OAEZ TIz OAHTIEZ!

AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A YtroAermopevol Kivduvol! AvBpwrol TTou GEPOUV NAEKTPOVIKEG TUTKEUES OTTWG BNUATOBOTES TPETTEI VOl
oupPBouAeovTal TOUG YIATPOUG TOUG, TIPIV TN XPARON auTol Tou Tpoidvtog. H Aeiroupyia nAekTpoAoyikol e§oTAIoHOU kovTd
a¢ BnuaroddTn umopei va rpokaAéael mapepBoAés  BAGRN aTo BnparodoTn.

LYMBOAO AZOAAEIAZ

H Aerroupyiat NAEKTPIKWV epYaAEiwY UTTOPET VOl TIPOKOAEDE! TV EKTOSEUTT EEVWV QVTIKEINEVWY OTO UATIA 0TS, LE ATTOTEAETHA
00Bapd TpaupaTiopd. MpoTol EeIVATETE TN XPARON Tou NAEKTPIKOU epyakeiou, popdrte TravTa TTPOoTaTEUTIKG yUaNId 1y yuahid
e TIAEUPIKR TTPOaTadia Kal, EpACOV aTTaITETal, TIARPN TIPOCTATEUTIKA TIPOCWTTIdA. ZUVIGTOUE HIa TTPOoWTTIOA AoPaAEiag
eupeiag dpaang, yia xprion méavw amé yuakid A Ta ouvriBn TPOCTATEUTIKA YUaAIA PE TIAEUPIKI TIpOaTaaia.

>

®

O

®
S
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Mpogidomoinan acealeiog

Popare poaTaTeuTIka yuahid - Popare
TIAVTOTE TTPOCTATEUTIKG YuaAId i} yuahid
aopaleiag pe TAEUPIKA TTpoaTacia Kal TARpN
TIPOCTATEUTIK TTPOCWTTIdA KaT TN Aemoupyia
auToU TOU TTPOIGVTOG.

®opdre TPooTaTEUTIKG aKONG - PopdTe AT
TIPOCTATEUTIKG AKONG OTAV XPNOIHOTIOIEITE
auTé TO TTPOIGV.

Popare TpoaTaaia yia 10 KeQal - Popdre éva
EYKEKPIPEVO YIO TNV AOPAAEID KPAVOG YIa TNV
TpoaTacia Tou KeQaAiol oag.

Mnv eykaBiaTare aTpoyyUAEG AeTTidEG KOTTAG.

[MAdTog Kotrg - MéyioTo TTAGTOG KOTTrG
XAOOKOTITIKOU pe PeaIvE(a

E¢ao@ahidete 611 GAAa dTopa f KaTolkidia
Tapapévouv ae amooTacn TouhdyioTov 15
m ammd 10 XAOOKOTITIKO HE PeTIVECQ OTav auTd
XPnoIUoTIoIEITAN.

Eyyunuévn a1éBpn nxnTikAG 10XU0g. EktropTrég
BopUBou aTo TEPIBAAOV GULPWVA LE TV
odnyia g Eupwmaikng Evwong.

Ta améBAnTa €1dwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€CoTTANIoOU Bev TIPETTEN VOl aTToppITTTOVTal

070 oIKIakd amoppippara. MapadwoTe Ta ot
€¢ouaiodotmnpévn povada avakUkAwang.
TayuTnTa xwpig @oprio - TaxUtnta
TIEPITPOPNG, XWPIG PopTiO

Yuvexés pelpa

DEFIPp® ®

()
m

IMpokeipévou va pelwdei o kivduvog
TPAUMATIOPOU, 0 XPAOTNG TIPETTEN Val SlaBACE!
TO €YXEIPIOIO XPrONG.

®opare umodnipara aceaeiag - Popdre
avtioAioBnTIKG uTrodrpaTa acpaleiag étav
XPNOIMOTIOIEITE AUTO TOV EGOTTAIGHO.

®opdre TPOOTATEUTIKG YavTIa - MpoaTaTeUeTe
T0 X€PIO 0TS PE YavTia KaTdl TO XEIPIOPS TG
Aemtidag fi NG kaAUTITpag TG AeTridag.
IMpoaéxete TV avakpouan g Aemidag - O
XEIPIOTAG TIPETTEN va AapBavel TTavTa uTrdyn
TOV KivBuvo avakpouang Tng Aetidag.
AlGpeTpog UeaIvEQag - AiGieTpog TG vaihov
HETIVECQG

AvTIKeipeva TTou eKTogeUoVTal PTTOPET Vat
€€00TPAKITTOOV, TTPOKAAWVTAS TPAUNATIGHO
1} UNIkéG {nuigg. Alaopadidete 6T GMa aTopa
A kaToIKidia Tapapévouv pakpid amé 1o
BauvoKoTITIKO, GTAV AUTO XPNCILOTIOIEITAN.

Na pn xpnaipoolgitar o Bpoxn kai va unv
TIAPAPEVEI OE EGUTEPIKG XWPO OTAV BPEXEI.

AuTé TO TIPOIGV CUPHOPPUWVETA HE TIG
€papuoaTéeg 0dnyieg e EK.

Taon

Avdl AeTrTd

XiNidypaypo
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TEXNIKEZ NPOAIATPAGEZ

Taon 56V =
PUBuIon xaunAng
TaX0TNTAG:
. ) . 3000-4500 RPM
Tax0mTa Xwpig goptio PUBHION UYNARG
TaxumTag:
4000-5800 RPM
A ; Kepahn
Mnxaviouog KoTAg . p—
vaihov
TUToG pETIVECOG OUOTPEPOEVN
ueaIvéda 2,4 mm
[MAdrog koS 35¢cm
TUVIOTWHEVN Beppokpaaia op _ ANe
Aeitoupyiag 0°C-40°C
Mpotelvopevn Bepuokpaaia oneC 7o
amobrikeuong 2°C-70°C
BéATioTn Bepuokpaaia goptiong | 5°C - 40°C
Bapog (xwpig auaToiyia
uTIaTapIwyV) 58k
MeTpnpévn aTaBun NXNTIKAG 88,98 dB(A)
ioxdog L, K=2 dB(A)
2106un nXNTIKAG Trieang ato auri | 68,96 dB(A)
T0U Xelipiom L, K=2 dB(A)
Eyyunpévo emimedo 1000 fxou 91 dB(A)
| Lya (METPNON Kamél 2000/14/EK)
Xupo)\aBr'] 39 mis?

) uTmPOaTIVAG z )
AGOAONON | yroBorBnong K=1,5 mis
doviioewy a,;: 23

Miow xeipoAapn KY= 15 mis?

= H avagepopevn guvolikn TIUA Kpadaouwy £xel
ueTpnBei aUpQwva pe TV TTPATUTIMN PEBODO EAEYXOU
Kal UTTopei va xpnaotpotoinei yia Tn auyKpIon evag
epyaAeiou pe kamolo GAAo.

= H avagepopevn auvolikn TIUA Kpadaouwy PTropei
Vva XpnaolyotroinBei, emiong, yia TV TTPOKATAPKTIKN
aglohdynan g ékBeang.
ZHMEIQZH: O1 exmoptég kpadaouwy katd T dIdpKeia
NG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
utropei va diagépouv atmo Tn dnAwpévn Tir TNV
ooia xpnalyotoleital 1o epyaAeio. INa v mpoaTagia
TOU XEIPIOTH, TTPETTEI VA XPNOILOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl
TIPOCTACIA TG AKONG OTIG TTPAYMATIKEG GUVBKES XPAONG.
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MEPITPAQH

NQPIZTE TO XAOOKONNTIKO ME MEZINEZA (Eik. A1)

Miow xeipoAapn

AlakoTTNG UWnAAG/XaunAAg TaxUTnTag
PuBuig6pevn xelpoAaBn umrpoaTiviig utroBornBnang
Mevreaég

KoupTri tpogodoaiag peaivedag

Kahumrpa

Papdog aopahiong

KoAapo kAeidwparog Uyoug

9. AiakOTITNG-OKaVOGAN

10. MAwrTida ao@dAiong

11, Kepahn xAookoTrTikoU (ke@aAf TTpdakpouang)

12. Aemrida Kotmg peaivedag

13. ThwrTida amodéopeuang

14, Meowéla

15. KoupTi amodéapeuang Tng GUGTOIXIaG MHTTATAPIWY
16. Mavraho

17. HAekTpIKEG ETTAPEG

18. Mnxaviopdg ektéeuang

19. Egaywvo kAeidi

KATAAOTOE EZAPTHMATON EYEKEYATIAZ
(EIK. A1)

LYNAPMOAOTHZH
ZEAINAQMA AZONA

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kpardre Tov Ggova amo Tig
apBPWAEIG, yia va pnv TPUTTAGETE Ta XEPIa 1 Tat GAXTUAG 0G.

PN AW~

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emiyeipnaete va Béaete T0
XAookoTTIk o€ AeiToupyia TTpoToU va acgalioel o agovag.

=edITAWOTE TTPOCEKTIKG Tov GEova, diaapaifovtag 6T T
KaAwdlo Bpioketal péaa ae autdv, Kal ao@ahiaTe Tov pe 0o
Bideg xpnotpotolwvTag To pnxavikd KAeidi (Eik. B1 & B2).

NPOZAPTHZH KAAYMTPAZ

TommobetaTe T0 XAOOKOTITIKG e TETOIOV TPOTIO, WOTE

N KEQOAr) XAOOKOTTTIKOU Va Eival OTPOUWEVN TTPOG Tl
emavw (Eik. C1). EuBuypappioTe TIg otég TOToBETONG
NG KAAUTITPAG WE TIG OTTEG TUVAPHOAOYNaNG kal, 0Tn
OUVEXEID, KAEIOWOTE TNV KAAUTITPa £TTavw 0T Baon dEova
e Tig 800 Bideg (Eik. C2).

ZHMEIQZH: AiaogahioTe 6T n KaAUTITR £XEl
mpooaptbei oUpwva pe Tig Eik. C1 kai C2, eviw
0TT0IadATIOTE AVTIOTPOPN TTPOCAPTNON Eival EEAIPETIKA
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TOMOOETHZH KAI PYOMIZH THZ XEIPOAABHZ

MMPOZXTINHZ YNOBOHOHZHZ

1. Zefidware ™ pdBdo acedAiong amo Tn xelpoAapn
PTTPOaTIVAG UTTORONRBNONG KAl KETG aPaIPETTE
N paRdo acahiong kai v TeTaholda amoé
XeIPoAaBn pmrpoaTivAg utoBonenang (Eik. D).

D-1 XupoAqBr’] HmpooTIviig D-3 |MetahoUda
umroBorBnaong
D-2 |Mmhok ouo@Igng D-4 |Papdog aopahiong

2. Q6AaTe T xelpohapr) pmmpoaTivig uTroorénang
emavw atov aova Petatl Tou koAdpou KAEIBWHATOG
Oyoug Kai Tou pevteat (Eik. E).

3. Eioayayere 1o pmhok alo@igng uéoa atnv oy
xelpoAapng (Eik. F).

4. TpooaptiaTe T paBdo aoaAiong Kal TPO-oua@igTe
v meTaAouda. BeBaiwBeite 611 n xelpoAaBn
uTTpOaTIVAG uTroonBnang eival ToroBeTnpévn TTPOG
T0 ETAVW WE KATEUBUVON TTPOG TO ETTAVW WEPOG TNG
iow xelpoAapng (EIk. J).

5. Tpapntre 1o poxAd g pdBdou aoedAiong Trpog Ta
ETTAVW, WOTE VO UTTOPEITE EUKOAD VO PETAKIVATETE/
TIEPIOTPEWETE TN aTPOYYUAN XEIPOAAPH TTPOG TNV
kateuBuvon ou aag BoAeUel, Kal PETG ao@aioTe T
poxAd ¢ papdou acpahiong. (Eik. H).

A MPOEIAOMOIHZH: To epyaAeio dev pmopei va
XpnoipotoinBei xwpic va éxel atepewBei e aopaAeia n
MTTPOGTIVA XEIPOAQBH.

PYOMIZH THZ NIZQ XEIPOAABHZ

Edv 1o prikog Tou agova dev givar katdAnAo yia v
gpyaaia Tou BEAETE va eKTENEDETE, PTTOPEITE VI TO
puBpicete pe T BoriBeia Tou Bpayiova KAEIBWUATOG UYOUS.
1. A@aipéaTe TN ouaTOIXial HTTATAPILV ATTO TO XAOOKOTITIKO.

2. Tia va TpocappoaTe To UYOG TOU XAOOKOTITIKOU,
avoigre To Bpayiova KAEISwaATOg UYoUS kal, aTn
ouvéxela, wbraTe Tov agova TPog Ta emavw A kaTw,
€VW YIa va Tov ao@ahioeTe oty emBupnT Béon
TMEDTE TTPOG Ta KATW TO Bpayiova acpahiong (Eik. 1).

IHMEIQZH: H xeipoAaBr pmpoaTiviig utroBonnang
evOEXETaI VO aTTaITAOEI €K VEOU pUBUION €AV peTaBANnBEi T0
Oyog Tou XAOOKOTITIKOU.

AEITOYPTA

A\ POEIAONOIHEH: dopdre Tavra mpooTareuTikd
yuaAid f} TTpoaTaadia yia Ta PaTia pe TTAAYIO TTPOOTATEUTIKG
padi e TpoaTaaia akong. ZTnv avtiBetn mepitTwaon, ival

mOAVO VO UTTAPEE! EKTOSEUDT QVTIKEIPEVWY OTA HATIC GaG
Kkai dAoi mBavoi coBapoi TpaupaTIooi.

Mmopeite va XpnoIHOTIOIRGETE AUTO TO TIPOIGV I TOUG
akdAouBoug oKoTroUG:

ZAKPIGHO: XpnaIROTOIETal yIa T aTopdKpuvan ypacidiol
Kal aypIGX0pTWV OE TOiXOUG, PPAXTES, SEVTPA Kal 6pIal.

KotrA: Xpnaipomoieital yia Tv kot ypaaidiol,
aT0 oToio n MpoaRaaon eival SUTKOAN e Kavovikd
XOPTOKOTITIKO pnxavnua.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

XpnO1HOTIOIEITE POVO TIG GUCTOIXIEG HTTATAPIWY KAl TOUG
@opTIaTéG NG EGO mou avagépovtal oy Eik. A2.
®oprioTe TARPWG TPIV ATTO TNV TTPWTN XPAOT.

Mpoodptnon

EuBuypaupioTe TIg TAEUPEG TNG PTTaTapiag WE TIG OTTEG
TOTTOBETNONG Kl TTIEQTE T GUOTOIYia PTTATAPIWY TIPOG Ta
KATW, PEXPI va akouaeTe éva «kAik» (EIK. J1).

Agaipeon
Mi€aTe 10 KouPTTi aTOdéaEUaNG PTTaTapiag Kail ByaATe
£Ew TN ouaTolyia pmrarapiwy, 6Twg eaivetal oty Eik. J2.

|J-1 |Koupﬂi amodEaPEUONG CUCTOIXIOG PTTATAPILV

KPATHMA TOY XAOOKOMNTIKOY ME MEZINEZA
Kpardre 10 XAOOKOTITIKO e HETIVECQ Kal Pe Ta 600 XEpIa:
To éva xépl oTnv Tiow XelpoAapr Kai To GAo xépl aTn
XelpoAapn} pmmpoaTivig uTroonenang.

ZHMEIQZXH: H kepalr} X0pTOKOTITIKOU TTPETTEI VA Eivall
TIapaAANAN TTPog 1o £dapog, a€ KaTGAANAN améoTaon
KOTIG, WATe va pn XpelaoTei va okOyel o xelpioTig (Eik. K).

ENEPIOMOIHZH/AMENEPIOMNOIHZH TOY
XAOOKONTIKOY ME MEZINEZA

Evepyomoinon

MetakivioTe T yAwTTida ao@aAiong TTPog Ta eUTTPOG Kal,
0T GUVEXEID, TTIETTE TO BICKGTITN-OKAVOAAN TTPOG T KATW.

0 diakéTTNG-oKavOaAn diabérel afabuidwm pubuion
T1ax0tTag. Ogo o oAU TIECETE TN OKAVIAAN, TOT0
augverar n Tayotnta (Eik. L).

Amevepyotroinon

AmeAeuBepwOTE TO SIAKOTITN-OKAVOAAN.

130

AZYPMATO XAOOKOMTIKO IONTON AIGIOY 56 VOLT ME MEZINEZA — ST1400E-ST




AEITOYPTIA PYOMIZHZ TAXYTHTAZ (EIK. L)

To XAooKoTITIKO e peaivéda diabétel dUo TayxUtneg. H B¢on
«LOW (XAMHAH)» trpoopiceTal yia xapnAr TaxTnTa, v n
Béan «HIGH (YWHAH)» yia upnAn Taxumra.

la v meplypagn Twv egaptnudtwy e Eik. L, deite
TIAPaKATW:

L1 AlakdTITNG UWPnARG/ L2 AloKoTITNG-

XapnAAg TaxutnTag okavodAn

XPHZH TOY XAOOKOMTIKOY ME MEZINEZA

KaBapiete Tv Trepioxr KOTMG TTpIv a6 kabBe Xpran.
ATopakpUveTe GAa TO QVTIKEIPEVA, OTTWG TIETPES, OTIOOWEVA
YUaAId, kap@Idi, aUpHATA 1) PECIVECES, T OTTOIC! UTTOPET

Ve TIETAKTOUV 1 val pTrepdEUTOUV GTO TIPOCGPTNUA KOTTAG.
ATTOLOKPUVETE TIaIBIG, TIAPEUPIOKOLEVOUS Kal KaTOIKIdIa amTd
70 XWpo. Ta TTaudid, of TTAPEUPIOKOEVOI Kall Tal KATOIKIdIa
Tipémel va Bpiokoval o amdaTacn Touldyiatov 15 m.
Evdéxetal va egakohoubei va utidpyel Kivduvog yia Toug
TIOPEUPIOKOUEVOUG AOYW EKTOGEUOLEVWIV QVTIKEILEVLLV.
EvBappOveTe Toug TIapeupIoKGPEVOUS VA popolv TTpoaTaaia
yia Ta péma. EGv 0ag TTpoaeyyioer KATToI0g, aTTevepyoTToINaTE
Qpéowg Tov KIvTpa Kal TO TTPOCApTUA KOTTAG.

Mpiv amrd KGBe XpAoTN, EAEYXETE yia TUXOV
eSaptApaTa pe {nuiég/pBopég

EAEyxeTe TV KeQaAR TIpAOKPOUCNG, TNV KAAUTITPA Kall T
XelpoAapn} pmmpoaTivig uTroorBnang Kai avrikadioTdre Ta
eCapTApaTa TToU £XOUV PWYLES, TTapapdpewan, Avyiouara
1} {npiIég oTroI0UdATIOTE €iOUG.

H Aemida koG peaIVECQG aTnv Gkpn TG KAAUTITPag
UTTOPET VOl GTOWOEI Pe TV TIEPodo Tou XPEvou.
ZuVIOTATal VO TV TPOXICETE avd TAKTA XPpOVIKG dlaaThpaTa
e pia Aipa ) va v avTikaBioTare pe véa.

Merd ammé kdBe xpion, kaBapilere TO XAOOKOTITIKO.

PYOMIZH MHKOYZ THZ MEZINEZAZ

H Ke@aAr XAOOKOTITIKOU ETTITPETTEI GTOV XEIPIOTH VAl
amodeopeUTEl TIEPICTOTEPN PETIVE(D XWPIG va aPATEl
Tov KivnTpa. KaBwg n peaivéda &egtiel i ¢Beipetal,
uTTopEi va aTrodeaeUTEl TTEPIOTOTEPN, TTATWVTAG EAAPPd
TNV KEQAAR XAOOKOTITIKOU OTO £60QOG, EVW AEITOUPYET TO
XAookotrTikd (Eik.M).

ZHMEIQZH: H amodéopeuon peaivélag Ba amaimaoel
TIEPIOOTEPA XTUTIAHATA GT0 KOVTAiVEl.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv amopakpUveTe
TPOTIOTIOIEITE TN MOVADA TNG AETTIDAG KOTIAG PETIVELAG.
To utrepBoAika pey@iho pAKog peavéCag Ba TpoKaAéael
uTrEPBEPPAVON OTOV KIVATAPA KAl PTTOPET VO TIPOKUWEI
00Bapog TPAUHATIOHOG.

=60

ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZ

IHMEIQZH: XpnaiyoTolcite TNV TPOTEIVOMEVN VAIAOV
peaivé(a pe didpetpo Tou dev utrepPaivel Ta 2,4 mm. H
XPNon SI0QOPETIKAG UETIVECQG MTTOPET VA TTPOKOAEDE!
uTiepBEppavan 1 {nuid oTo XAOOKOTITIKG PE HETIVELQ.

A MPOEIAOIMOIHZH: Mn xpnoiyotoieire ToTé
HETIVEQD evIOXUpEVN PE PETAANO, KAAWDIO 1) OXOIVi. AuTéG
UTTOPE VO OTTACOUV Kal Vol EKTOgEUBo0V.

1. A@aipéaTe TN GUTTOIYIA UTTATAPIWV.
2. AmopakpUveTe T uTroAoITTn PeaIvéda, epdoov amainBei.

3. Kowrte peaivéa komhg o€ prkog 4 m. Eioaydyere ™
peaivéfa aTnv ot ToroBETNONG PéCa 01O 0PBaApidIo
(Eik. O). QOraTe kal TpaBngre T peaIvéda amo Ty
AN TTAEUPA, PEXPI VO TTPOKUYEI TO id10 PKOG
UETIVECQG kal aTIG dUO TTAEUPES TOU KAPOUAIOU.

4. EykataOTAGTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY ETTAVW OTO
XAOOKOTITIKG PETIVECDG.

5. ThéaTe Kal KpATATTE TO KOUWTTi TPOPOSOTIag
UETIVECQG YIa val EKKIVATETE TOV KIVATAPa TUAIENG
peaivédag. H peaivéla Ba Tuliverar ouvexws otnv
Kke@aAr xhookotrTikoU (Eik. P).

6. TapakohouBeiTe TTPOTEKTIKA TO UTTOAEITTOWEVO
uAKog TG peaIvédag. Migate olvTopa T0 KOUWTT
TPOPOd0aiag HETIVE(QG YIa va TTPOTAPHOTETE TO
unkog ot 13 cm opamig peaivédag oe kabe TAcupd.

7. ThéaTe KATW TNV KEQAAR XAOOKOTITIKOU €V TPaBATE
TIG HETIVECES, WOTE VA TIPOWBNTETE XEIPOKivNTa TN
HETIVECQ Kal va EAEYEETE T TWOTH GUVAPHOAGYNO
NG HETIVELAG XAOOKOTITIKOU.

Eav omaoei n peaivéda omv £50d0 peaive(ag f n Yeaivéla
Oev amodeayeuTel Gtav XTutrnBei n ke@aAr xAookoTITIKoU,
aKOAOUBNOTE Tal TIAPAKATW BT

1. AQaIpETTE TN OUTTOIKia PTTATAPILY OTTO TO XAOOKOTITIKO. m

2. ThéaTe TIg YAwTTiOES aTOdETHEUTNG OTNV KEPAAR
XAOOKOTITIKOU Kal OTTOpAKPUVETE TO KATW TUYKPOTNHA
KaAUpparTog, Tpapwvrag 1o iola mpog Ta £§w (EIK. Q).

3. AgaipéaTe T peaivé(a amod 1o KapoUAl.

4. Eioayayete T0 EAATAPIO TNV UTTOBOXT) TIOU UTTAPXEI
070 GUYKPOTNUA KéTw KaAUpparog (Eik. R).

5. Kparwvtag pe 10 éva XEpI T0 XAOOKOTITIKO
XpnaipotolRaTe 10 GAAo XépI yia va TIACETE TO
OUYKPOTNHA KATW KAAUPATOG Kall EUBUYPAUPIOTE TIG
UTT0d0X£G OTO OUYKPOTNHA KATW KAAUUUATOS HE TIG
yAwTTideg amodéapeuong. METTe TO GUYKPOTNHA KATW
KOAUHOTOG PEXPI VO KOUUTTWaEI 0T BEaN Tou, 0TTOTE
ka1 Ba akoUCETE TO XaPAKTNPIGTIKG X0 ao@AAIong
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6.  AkoloubraTe Tig 0dnyieg Tng EvoTNTag
«ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZX» 070 Tapdv
EYXEIPIOIO YIO v ETAVAPOPTWAETE TN PETIVE(T KOTTAG.

ANTIKATAZTAZH KEOAAHZ XAOOKOMTIKOY

A MPOEIAOMOIHZH: Eav n kepai Aaokdper petd
N OTEPEWON TNG, AVTIKATAGTACTE TV apéowg. Moté

N XPNOIKOTIOIEITE £va XAOOKOTITIKG e AATKAPIOEVO
TPOaApTNHA KOTMG. AVTIKABIOTATE Pia payIopévn, e
{nuIEG  Bappévn KepaAr KOTMG apéowg, akdpa Kai ev
N {nuid TepiopideTal POVO ETTIQPAVEIAKES PWYHES. TETOI
TPOCAPTANATA UTTOPET v OTTAGOUV 0€ uywnAr TaxiTnTa
Kkai va pokaAéaouv aoBapd TpaupaTiaud.

AMOMAKPYNZH KE®AAHZ XAOOKOMNTIKOY

1. A@aipéaTe Tn GUaTOIYia PTTATAPIWY TG TO
XAooKOTITIKO.

2. ThéaTe Tig yAwTTiOEG aTTOdETHEUTNG OTNV KEQPAAR
XAOOKOTITIKOU Kall aTTOpaKPUVETE TO KATW TUYKPATUA
KaAUpPaTOG TG KEPAARS XAOOKOTITIKOU TPaBWVTAgG TO
iola Tpog Ta £§w.

3. AmopakpOveTe TN PeaIVECa KOTTAG a6 TNV KEQAAR
xhookotTikou (EIk. S).

4. ATTOHOKPUVETE TO EAATAPIO OTTO TO GUYKPOTNHA
KkapouAioU, edv amaiteital. AToBnkeUaTe TO yia TV
€mavaouvappoAdynon.

5. ®opdre yavria. XpnaolgomoinoTe 1o éva Xép! yia
va TMACETE TO GUYKPOTNHA KAPOUAIOU Kal val TO
oTaBepoTroINaETE Kal To GAAO yia va KpaThOETe
¢va epyaleio TomoBEtnang TepikoxAiwv (dev
TiepIAapBAVETal) yia TO ApIGTEPOOTPOPO AATKAPIGHA
Tou Tragipadiov (Eik. X).

6.  AmopakpUveTe To TTagIudd!, To guykpaTnTipa
KkapouAioU, To emavw kGAUPUA, Kal TO ETTAVW KAAUPMA
Baong amd Tov dgova kivnrApa (EIK. T).

IHMEIQZH: Ta dUo xiTwvia umropouv e0KoAa va TEGouV
amé Tov agova kivntipa. QUAGETE Ta TTPOCEKTIKA Yial TNV
€mavaguvappoAdynan.

7. AvrikataoTAGTE P pia vEa KEQAAF) XAOOKOTITIKOU Kall
TOTmOBETACTE TNV e Ta €8AG BAKaTa.

T-1 | Ximavio T-6 |MeaivéCa xAookoTTIKOU
T-2 |Emévw kGAupua T-7 [K&tw kdAupua

T-3 |MNagudd T-8 |Emévw kéAuppa Baong
T-4 [Podéha T-9 |ZuyKpdTnua kapouAiod
T-5 |EAaipio

EFKATAZTAZH NEAZ KEQAAHZ XAOOKOMTIKOY

1. TomoBethoTe T XITWVIA 0TOV GEova KIVRTAPA Kall TO
€MAvVW KaAuppa Baong otn Béan Tou (Eik. T).

2. TomoBernAaTe T0 EMAVW KAAUMKA, TO GUYKPATNHA
KOPOUAIOU, Kal TN podéAa, e auTr| T OEIpd.
XpnaipotroinaTe éva KA€IDi ToTTOBETNANG TrEpIKOYAiwV
emévw aTo TEPIKOXAIO yia va 10 ouogitete (Eik. U & V).

3. TomoBet\aTe TO GUYKPATNMA KATW KAAUUMATOG.
4. EmavagQopTwan Tng YETIVECQg KOTING.

5. EkkiviaTe 10 €pyaleio yia va deite €Gv T0 XYAOOKOTITIKG
e Peaivé(a AeiToupyei uaIONOyIKA. ZTnv avTiBeTn
TIEPITITWOT), ETTAVACGUVAPPOAOYATTE OTTWG
TIEPIYPAPETAI TTAPATTAVW.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m guviipnan Tou
epyaAeiou, xpnaipotrolgite ovo duoia aviaAAaKTIKG.
EmBewpeite kal auvinpeite TakTIKA TO epyaAeio. MNa

va diac@aliaTei N ao@aAeia kal n aglomiaTia, OAeS ol
ETIOKEVEG TIPETTEN VOl DlEEAyovTal Ao EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
a¢pBIg.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va amopeuyOei
00BapAg TPAUPATIONGG, ATTOOUVOEDTE TN GUCTOIXia
pTraTapIwy oo To EpYaAEio TTPIV aTé Tn GuvTAPNaT, ToV
Kabapiopo, Tnv ahhayr) TpocapTNUATWY A TV aQaipecn
UAIKoU a6 Tn povada.

A MPOZOXH: Ta eumodia aTig omeéG epmodifouv
por| Tou aépa aTo TEPiBANPA KIVTAPA Kal TIpOKaAOUV
umrepBéppavan A ™ {nuiIG o€ auTdv.

KAGAPIZMOZ THZ MONAAAZ

u KaBapidete Tn povada, XpnoIHoTIoIWVTaS éva

VWTTO Travi P ATTIO amoppuTravTike. Aev TTpémel va
€10XWPAOOUV UYPA OTO ECWTEPIKO TOU pyaAeiou. Mn
BubiCete TTOTE OTTOI08MTTOTE TUAKA TOU EPYaAEiou o€
uypd.

Mn xpnoiyomoInoeTe Kavéva dpaaTikd amoppuTravTIke
mévw 010 TTAAOTIKO TEPiBAnua A T Aapn. Auta
uTTOPOUV VOl KATAGTPAPOUV OTIO OPICHEVA OPWHATIKA
éAaia, OTTwg TEUKO Kal AgpdvI, KaBwg Kai ammd SIaAUTEG,
6mWwg N knpodivn. H uypaaia propei, emmiong, va
TPOKAAETEI KivOUvo NAEKTPOTTANGiaG. ZkouTrieTe TNV
evOEXOEVN Uypaaia UE Eva HaAaKS OTeyVO Travi.

Xpnaipotroiite pia pikpri Bolptoa A v £§odo aépa

pIag pIkPRAG NAEKTPIKAG avappo@nTikAg Bouptaag yia va
KaBapioeTe TIG OTTEG agPITUOU Kal TO TTiow TTEPIBANua.

Aiamnpeite TAVTOTE TIG OTIEG agpIOUoU OTo TrEPiBANUa
KivnTApa Kai Tov aova eAeUBepa amoé pUToug.
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TPOXIZMA AEMIAAZ KOMHZ MEZINEZAZ

A\ NPOEIAONOHEH: MpoaéyeTe mavta Ta xépia
00G, POPWVTAG AVOEKTIKA YAVTIO OTAV TIPAYHATOTIOIETE
ouvtApnan ot Aemrida KoTAg peaivédag.

1. AmopakpUveTe TN AeTida KOTIG HETIVELQG aTTO TNV
KaAUTITPA.

2. Aogahidete Tn Aetrida O€ pia pEyyevn.

3. NIPGpETE TIPOTEKTIKA TIG AKPES KOTTAG TNG HETIVECQG
pe pia Aiya AeTITAG 0d6VTWONG 1) KOVOTTETPA,
dlatnpwvTag uwg aTabepr| TNV apxIKA ywvia Tng
QKUAG KOTTAG.

4. AvtikataoTAaTe TN Aerida TTévw aTnv KaAUTITpa Kai
acahioTe TV oTn B€an TG pe SO Bideg.

=60

AMOGHKEYZH THZ MONAAAZ

m ATTOPOKPUVETE TN GUCTOIKIO PTTATAPIY AT
TO XAOOKOTITIKO e HETIVECQ, EQOTOV AUTO BE
XPnolgoTolEiTal.

= KaBapioTe oxoAaaTikd T0 epyaleio TTpoTol T0
amobnkeUOETE.

u ATroBnKeUeTe TN Hovada € Evav aTeEYVE, KOAA
QEPICOUEVO XWPO, KAEIBWHEVO N} € YnAd anpeio, KToG
euREAeIag Taidiwv. Mnv amobnkeUeTe T povada ETavw
1y dimAa o€ Aimdopara, Bevdivn fi GANEG XNMIKEG OUTTEG.

MpooTacia Tou epiBdAlovrog

Mn amoppitTeTe NAEKTPIKG ECOTTAITO,
TaAIEG PTTaTapieg Kal QopTIOTEG OTA
oIKlakd amoppiupatal Metagépete auto
T0 TIPOIOV O€ E{OUTI0B0TNHEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kal TTapadwaTe T yia
EexwpioTh auMoyn. Ta nAekTpikd
epyaeia TPETTEN val ETTIOTPEPOVTAI OF
mepIBahovTika guppar Yovada
avaKUKAwong.

AZYPMATO XAOOKOMTIKO IONTON AIOIOY 56 VOLT ME MEZINEZA — ST1400E-ST

133




=660

ANTIMETQIIZH MPOBAHMATON

MPOBAHMA | AITIA ANTIMETQMIZH
m To TTOKETO CUTOWPEUTWV Bev gival = [1pooapTACTE TN GUGTOIKi PTTATAPIWY GTO XAOOKOTITIKG
OUVOEDEPEVO OTO XAOOKOTITIKO e PETIVECD. | e peaIVEC.
m Aev UTTAPXE! NAEKTPIKN QR PeTagl Tou | m ATTOPAKPUVETE TN GUGTOIKia MTTATAPIGY, EAEYETE TIG
To XAOOKOTITIKO XAoOKOTITIKOU Kal TNG pTTaTapiag. ETTOPES KOl EYKATAOTATTE T GUCTOIXIA UTTOATAPIWY EK
HE HEaIvELal Bev véou.
EKKIVEITOI. = H guaTolyia umrarapiwv xel adeldael. m QoptioTe T GUCTOIYiC PTTATAPIWV.
m Hokavdahn amaopahiong dev el petakivnBei | m MetakivioTe T yAwTTida ao@dAiong Tpog Ta eptmpdg Kai
TIPOG Ta EYTTPOG TTPIV OTTO TV Trieam Tou ETE TIECTE TO BIAKOTITN-OKAVOAAN.
IaKATTTN-OKAVOAAN.
m H kahUtTpa dev Exel ToTrobeTnBei aTo m ATropakpUVETE TN GUGTOIYiOl PTTATAPIWY KAl TOTTOBETAOTE
XAoOKOTTTIKG e amoTéAeapa pia uTrepBOAIKG NV KAAUTITPQ OTO XAOOKOTITIKG.
HaKpICH PEOIVECQ Kall TV UTIEP@OPTWOT TOU
Kivnmpa.
= XpnaolyoToigital pia Bapid peaivéda. m XpnoIYoTIoIEiTe TNV TPOTEIVOPEVN VAIAOV PETIVELD KOTTAG
e B1GPETPO TTOU va unv utrepPaiver Ta 2,4 mm.
= O dgovag KIvnTAPa f N KEPaAR m ATIEVEPYOTIOIROTE TO XAOOKOTITIKG, ATTOMOKPUVETE TN
XA0ooKoTITIKOU €xouv UTTAOKAIPEI e ypaaidl. | PTTaTapia kal aTTopakpUVETE T0 ypaaidl aTmd Tov dgova
KIVNTAPA Kail TNV KeaAR xAooKoTTTIKOU.
To xhookoTrTikG | ™ O KIVNTAPAG EXEI UTTEPPOPTWOEI. m AmopakpOveTe TV KeaAr xAooKoTITIKOU aTTd T0 Ypaaidl.
g PECIVEL O kivnTApag Ba auveyioel va Aeitoupyei PoAIG agaipebei
OTAATAE! KATA 0 (opTio. KAt TV KOTIA, PETAKIVEITE TNV KEPAAT
MV Kot ¥hookoTTikoU péoa kar 5w amé 1o ypaaidi Tou Ba kotrel
kal punv kOPeTe e prKog Tavw amé 20 cm pe pia pévo
Ko,
= H guaTolyia umrarapiwv fj 10 XACOKOTITIKG | m AQACTE TN GUGTOIXIC PTTATAPIWY ) TO XAOOKOTITIKG HE
ue peaivéda eival umepPoAikd (eaTd. HEDIVELQ VO KPUWOOUV.
= To TrakéTo prmarapiag xel amoouvoeDei = EyKaTaoTAGTE €K VEOU TN GUCTOIYiA UTTATAPIGV.
amo 1o epyakeio.
= H guaTolyia umrarapiwv €xel adeidael. m QoprioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.
= AvigoppoTria KaToTv ToTmoBETnong TG m XTUTTAOTE TNV KEPAAT] XAOOKOTITIKOU il val KAveTe
EDIVELAG KOTTAG. OUUMETPIKG TO MAKOG TNG HETIVEQG.
= O aovag KivnTApPa 1 1 KeQaAr m AmievepyoTroIaTe TO XAOOKOTITIKO, ATTOAKPUVETE TN
XAOOKOTITIKOU £x0Uv UTTAOKAPE! PE ypaaidl. |  pratapia kal kaBapioTe Tov d§ova KivnTApa Kal TV
KEQAAR XAOOKOTITIKOU.
m Aev UTTAPXE! ETTOPKAG MECIVE(Q OTO = ApaipéoTe TV UTTarapia kal avTikataoTAoTE T
KapoUAI A n eaivéda amodeapeleTal amod ETIVELQ KOTTAG, aKOAOUBWVTAG TIG 08NyiEg TG EvOTNTAG
, 70 0QBaAidI0. «ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZ» oT0 Tapdv
H kepahr 10
XAOOKOTITIKOU o . EVKEIPIDIO. . ,
Sevpowdeim | ™ H peoivéda éxel pAexTei. L] Aq)anp;ms TNV maTapia Kai avrikaraoToTe ™ -
LEGIVELQ ETIVEC KOTTAG, aKOAOUBWVTAG TIG 08NYiEg TNG EVOTNTAG
' «ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZX)» 010 TTapov
EyXeIpidio.
= H peoivéa ivar utrepPoAIKa KovTh. m AQaipéaTe TV PTTaTapia Kai avTIkataaTAGTE Tn
peaIVELa KOG, akoAoUBWVTAG TIG 0dNyieg TG evoTnTag
«ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZX)» 010 TTapdv
EYXEIPidIO.
Yriéipxel ypaoidl Kot wnAoU ypaa1diot o emimedo eddgoug  |KoBeTe wnAd ypaaidl amd emévw mpog Ta kdtw,
Vopw amd amopaKpUvVovTag 6x1 TEpIoadTEP amoé 20 cm o€ KGBe
TV kegahr| O1éAeuan, waTe va eutrodioeTe TV TOAIEN.
XhookorTTikoU kail To
TepiBAnua KivTpa.
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MPOBAHMA | AITIA ANTIMETQMNIZH
Puwypég = H KeQaAr XAOOKOTITIKOU éxel pBapEi. m AVTIKOTOOTAOTE ApETWS TNV KEQOAr) XAOOKOTITIKOU.
oV KEQaAR AkohouBnaTe Tig 0dnyieg TG evotnTag «ANTIKATALTAZH
XAOOKOTITIKOU KE®AAHZ XAOOKONMTIKOY» aTo Tapdv yxeipidio.
0 guykpatnmpag | ® To Tagipad! Tou ao@aiGel T kegar = Avoigre TV KeQaAR XAOOKOTITIKOU Kal XpnaIUOTIOINCTE
KapOUAIOU XAOOKOTITIKOU EXEI AAOKApEL. 70 KA€I8T TOTTOBETNONG TIEPIKOXAIWV YIa VO GUCQIEETE TO

Aaokdpel oTn
Bdon kapouAiou.

Tagiuad!.

H peaivéda dev
TUAiyETOI OWOTA
OTNV KEQaAR
XAookoTTTIKOU.

Xpnaoipotolgital umepBoAikd HakpIa
peoIvea.

2NV KEQAAR XAOOKOTITIKOU £XEI
OUGOWPEUTE Ypaaidl 1 Bpwpid,

ptrhok@povTag TV Kivnan Tou kapouAioU.

O kivntrpag éxel urepBepuavBei Aoyw
emaveIAnupévng XpAan Tou oUGTALATOG
TOMIENG peaIvECag.

XaunAr @opTIon cuaToIxiag PTaTapiwv

Koyre ™ peaivéda e TéTolov TPOTIO, WOTE vl paivovtal
mepitTou 13 cm o€ KABe TAeupa.

AaipéaTe T GUCTOIYIa PTTATAPIWY, AVOIETE TNV KEPAAR
¥AookoTrTikoU Kai kaBapiaTe Tv d1egodikad.

A@raTe T0 XAOOKOTITIK PE PETIVELT v AEITOUPYATE! XWPIG
OpTIO yIa PEPIKA AETTTA, WOTE VA KPUWOEI O KIVATAPAG,
Kal PETG TOTTOBETAOTE €K VEOU Tr) HETIVELQL.

PopTioTE TN GUGTOIYIC PTTATAPILV.

H peaivéda kotig
dev prmopei va
TEpACEl PECa
amd TV KEQaAn
¥AhookoTrTikoU
Karé mv
ToTo6ETNON
UETIVELQG.

H peavéda kot éxer Eegtioel i Auyioel
oV aKkpn.

To kaTw kGAupa dev éxel Ul aTn BEon
TOU ETA TNV €TTAvVATOTIOBET D).

Koyrte ™ @Bappévn akpn TG PeaIvElag kal elgaydyeté
v gavd.

[pocapTACTE TN CUGTOIYIA PTTATAPIWY GTO XAOOKOTITIKG,
TMECTE TO KOUPTT QOPTWANG HETIVELQS LOTE VOl GEKIVATEL
oUvTopa N @OPTION, YIa TNV ATTODETPEUDT) TOU KATW
KaAUpparog.

EMYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emaoke@beite mv 10T00eAid0 egopowerplus.com yia dAoug Toug 6poug Kal Tig TpoUToBEaeig TG TTOAITIKAG eyylnong

EGO.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan kisiler bu tiriinii kullanmadan 6nce hekimlerine danismalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda caligtiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

GUVENLIK SEMBOLU

Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci nesnelerin gézlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir, bu da gézlerde ciddi hasara
yol acabilir. Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan 6nce, daima gz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gozliik
takin ve gerektiginde tam yiz siperi kullanin. Gozllik Gizerine kullanim igin Wide Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri
olan standart koruyucu gézlikleri tavsiye ederiz.

@0 ® P

\_35cm
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Giivenlik Uyarisi

Goz Korumasi Takin - Bu drlini kullanirken
daima g6z korumasi, yan siperleri olan
koruyucu gozlik ya da tam yliz maskesi takin.

Kulak Korumasi Takin - Bu Grtn kullanirken
daima kulak korumasi takin.

Koruyucu Baglik Takin - Baginizi korumak igin
onayl bir glivenlik kaski takin.

Yuvarlak kesme bigaklari takmayin.

Kesme genisligi - Misinali ¢im bigme
makinesinin maksimum kesme genisligidir.

Misinali ¢im bigme makinesi kullanilirken diger
insanlarin ve evcil hayvanlarin en az 15 m
uzakta olduklarindan emin olun.

Garanti edilen ses glicu seviyesidir. Cevre

gurilti emisyonu Avrupa Birligi Yoénetmeligi'ne
uygundur.

Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte

bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontistim
merkezine teslim edin.

Yiksiiz Hiz - Yikslz donds hizi

Dogru Akim

® ® D

@ B 4

N
m

v

.../min

kg

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici,
kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Koruyucu Ayakkabi Giyin - Bu cihazi kullanirken
kaymayan koruyucu ayakkabi giyin.

Koruyucu Eldiven Takin - Bigagi veya bigak
siperini tutarken ellerinizi eldivenle koruyun.

Bigak itmesine dikkat edin - Cihaz kullanicisini
bigak itmesi (geri tepme) tehlikesine karsi
uyarin.

Misina gapi - Naylon misinanin gapidir.
Firlayan nesneler sekebilir ve yaralanmaya
veya mala yénelik zarara yol agabilir. Cali
kesicisi kullanilirken diger insanlarin ve evcil
hayvanlarin uzakta olduklarindan emin olun.
Bu (irlini yagmur altinda kullanmayin veya
yagmur yagarken digarida birakmayin.

Bu Urtin, yirirlikteki AB yénetmeliklerine
uygundur.

Voltaj

Dakika Basina

Kilogram
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56\ ==
Disk hiz ayari:
Yiiksiiz Hiz 3000-4500 RPM
Yiksek hiz ayari:
4000-5800 RPM
Kesme Mekanizmasi Misin? Besleme
Baslg
Kesme Misinasi Turl 24 mm qaylon
sarill misina
Kesme Genisligi 35¢cm
Onerilen Galisma Sicakli§i 0°C-40°C
Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Optimum $Sarj Sicaklig 5°C-40°C
Agirlik (aki harig) 5,8 kg
- P 88,98 dB(A)
Olgllen ses glict seviyesi L, K=2 dB(A)
Kullanicinin kulagindaki ses giicii | 68,96 dB(A)
seviyesi L, K=2 dB(A)
Garanti edilen ses glicu seviyesi
L, (200014/EC uyarinca olgilen) | *1 ©BA)
On destek 3,2 m/s?
Titresim degerleri | kolu K=1,5 m/s?
a, Arka tutma 2,3 m/s?
kolu K=1,5 m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak élclilmUstir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

DIKKAT: Elektrikii aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagl olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatérii
korumak icin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AGIKLAMA

MiSINALI GiM BIGME MAKINENiZi TANIYIN (Sek. A1)

1. Arka tutma Kolu

2. Yiksek/Distk Hiz Anahtari
3. Ayarlanabilir On Destek Kolu
4. Mafsal
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5. Misina Takma Digmesi
6. Siper

7. Kilit Pimi

8. Boy Kilitteme Mandali
9. Tetik Digmesi

10. Kiliteme Dili

11. Keme Basligi (Misina Besleme Basligi)
12. Misina Kesme Bigagi
13. Agma Tiragi

14. Kesici Misina

15. Akl Cikarma Digmesi
16. Mandal

17. Elektrik Kontaklari

18. Gikarma Mekanizmasi
19. Alyan Anahtari

AMBALAJ iGERIGi (SEK. A1)
MONTAJ

MILIN AGILMASI

A UYARI: Ellerinizin veya parmaklarinizin sikismamasi
icin mili baglanti yerlerinden tutmayin.

A UYARI: Mil kilitlenmeden makineyi calistirmayin.

Kablonun iginde oldugundan emin olarak katlanmig mili
yavasga agin ve verilen anahtari kullanarak iki vidayla mili
kilitleyin (Sek. B1 ve B2).

SIPERIN TAKILMASI

Makinenizi kesme basligi yukari bakacak sekilde yerlestirin
(Sek. C1). Siperin montaj delikleri ile milin montaj deliklerini
hizalayin ve iki vida yardimiyla siperi mil tabanina
sabitleyin (Sek. C2).

DIKKAT: Siperin C1 ve C2 sekillerindeki gibi takildigindan
emin olun, siperin ters takilmasi ¢ok biiyk tehlike olugturur!

N DESTEK KOLUNUN TAKILMASI VE AYARLANMASI

1. On destek kolundaki kilitleme pimini gevsetin ve
kilitteme pimini ve kelebek somunu 6n destek
kolundan gikarin (Sek. D).

D-1 |On destek kolu D-3
D-2 |Sikistirma blogu D-4

Kelebek somunu
Kiliteme pimi

2. On destek kolunu, Boy Kilitteme Mandali ile mafsal
arasindan mile takin (Sek. E).

3. Kol yuvasina sikistirma blogunu sokun (Sek. F).

4. Kilitleme pimi mandalini takin ve kelebek somunu

takin. On destek kolunun yukari yonlii durdugundan
ve arka tutma kolunun (stiine dogru baktigindan emin
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5. Halka tutma kolunu kolayca hareket ettirebilmeniz/
dondrebilmeniz igin kilit pimi mandalini agin, tutma

kolunu kendinizi rahat hissettiginiz yere getirin ve
ardindan kilitleme pimi mandalini kapatin. (Sek. H).

A\ UYARI: On destek kolu sagjlam bir sekilde takilmadan
makine kullanilamaz.

ARKA TUTMA KOLUNUN AYARLANMASI

Mil uzunlugu kullanim igin uygun degilse Boy Kiliteme
mandali araciligiyla mil uzunlugunu ayarlayabilirsiniz.

1. Akuyid makineden gikarin.

2. Makine boyunu ayarlamak igin boy kilitteme mandalini
acin, ardindan mili agag veya yukari kaydirarak
istediginiz boya getirin ve kilitteme mandalina basarak
bulundudu yere sabitleyin (Sek. I).

DIKKAT: Makinenin boyu degistiridikten sonra 6n destek
kolunun yeniden ayarlanmasi gerekebilir.

CALISTIRMA

A UYARI: Her zaman koruyucu g6zIiglinlizii veya yan siperikli
gozIigliniiz{i ve koruyucu kulakliginizi takin. Aksi halde gozlerinize
nesneler filayabilir ve bagka ciddi yaralanmalar olugabilir.

Bu Urlinli agagida belirtilen amaglar icin kullanabilirsiniz:
Tirpanlama: Duvar, git, agag ve kenarliklarda bulunan gim

ve otlarin temizlenmesi igin kullanilir.

Kesme: Normal gim bigme makinesi ile ulagilmasi zor olan
cimlerin kesilmesi igin kullanilir.

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI
Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akii ve sarj cihazlarini
kullanin.

ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.

Takmak igin

AkUnn cikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “tik”
sesi duyuncaya kadar akilyi asagiya bastirin (Sek. J1).
Gikarmak igin

Sek. J2'de gosterildigi gibi akii gikarma digmesine basin
ve aklyu gekip gikarin.

|J-1 |Akij Cikarma Digmesi

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ TUTULMASI

Misinali gim bigme makinesini her iki elinizle tutun: Bir eliniz
arka tutma kolunda ve diger eliniz 6n destek kolunda olmalidir.

DIKKAT: Kesim basligi operator egiimeden uygun kesim
mesafesinde yere paralel olacak sekilde tutulmalidir (Sek. K).

MiSINALI GiM BIGME MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA

Gahstirmak icin

Kilitleme dilini ileri dogru itin ve ardindan tetik diigmesine basin.
Tetik, kademesiz hiz ayaridir. Tetigi ne kadar ok
cekerseniz, hiz da o kadar yiiksek olur (Fig. L).
Durdurmak igin

Tetik diigmesini birakin.

HIZ AYARI iSLEVi (SEK. L)

Misinali gim bigme makinesinde iki hiz ayari vardir.
“DUSUK” pozisyonu diisiik hiz, “YUKSEK” pozisyonu ise
yiksek hiz igindir.

Sek. L'daki pargalarin agiklamasi asagidaki gibidir:

Yiksek/distik Hiz
Anahtari

L1 L-2 |Tetik Digmesi

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ KULLANIMI

Her kullanimdan dnce kesilecek alani temizleyin. Kesim
parcalarina takilabilecek veya firlatilabilecek tas, kirik cam,
Givi, tel veya sicim vb. tlim nesneleri temizleyin. Cocuklari,
liclincti sahislari ve evcil hayvanlari galisma alanindan
uzak tutun. Gocuklari, tiglincli sahislari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan en az 15 metre uzak tutun; buna
ragmen dglincti sahislarin firlayan nesnelerden yaralanma
riski olabilir. Ugiincii sahislarin goz korumasi kullanmalari
onerilir. Galigirken yaniniza yaklagan kimselerin olmasi
durumunda derhal motoru ve kesici pargalari durdurun.

Her kullanimdan 6nce hasarli/aginmis parga olup
olmadigini kontrol edin

Misina besleme basligini, siperi ve én destek kolunu
kontrol edin ve herhangi bir yeri gatlak, egri, bikik veya
hasarli olan pargalari degistirin.

Siper kenarindaki misina kesme bicagi zamanla kérelebilir.
Bu bigadi diizenli olarak bir ege ile bilemeniz veya yenisiyle
degistirmeniz onerilir.

Her kullanimin ardindan ¢im bigme makinesini
temizleyin.

KESIM MiSINASI UZUNLUGUNUN AYARLANMASI

Kesme baslidi operatdriin motoru durdurmaya gerek
kalmadan kesim ipini salmasina olanak saglar. Misina
asinir veya yipranirsa ¢im bigme makinesi galigir
durumdayken kesme basligini hafif¢e yere vurarak biraz
daha misina salmak mimkindiir (Sek. M).
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DIKKAT: Kesim misinas! kisaldikga misinanin salmak icin
daha fazla yere vurmak gerekir.

A\ UYARI: Misina kesim bigagi donanimini gikarmayin
veya degistirmeyin. Asir uzun kesim ipi motorun asiri
Isinmasina neden olabilir ve ciddi yaralanmaya yol agabilir.

MiSINANIN DEGISTIRILMESi

DiKKAT: Daima 2,4 mm'yi agmayan bir capa sahip
naylon kesim misinas kullaniimasi 6nerilir. Belirtilenin
disinda kesim misinasi kullanimi kesim makinesinin asiri
Isinmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip vb. malzeme
kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bicimde firlatilabilir.

1. Aklyi ¢ikarin.
2. Gerekirse kalan kesim misinasini gikarin.

3. 4 m'lik misina kesin. Misinayi halka igindeki montaj
deligine yerlestirin (Sek. O). Makaranin her iki
tarafinda esit miktarda misina oluncaya kadar misinayi
itin ve diger taraftan gekin.

4. Akiyd misinali gim bigme makinesine takin.

5. Misina sarma motorunu baglatmak igin misina yikleme
digmesine basili tutun. Misina, araliksiz olarak kesme
basli§ina sarilacaktir (Sek. R).

6. Kalan misina uzuniugunu dikkatlice izleyin. Her iki
tarafta 13 cm'lik misina goriinene kadar uzunlugu
ayarlamak i¢in misina yiikleme diigmesine kisaca
basin.

7. Kesme basligini agadi bastirarak misinalari gekin ve
kesme misinasinin diizglin monte edildigini kontrol
etmek igin manuel olarak ilerletin.

Kesim misinasi ¢ikis noktasindan kirildiginda veya kesme

basligina dokunuldugunda kesim misinasi salinmazsa

asagidaki adimlari izleyin

1. Aklyd makineden gikarin.

2. Kesim basliginin iistiindeki agma tirnaklarina bastirin
ve alt kapak aksamini gekerek gikarin (Sek. Q).

3. Makaradan misinay! gikarin.

4. Yayi altkapak diizenegindeki yuvaya yerlestirin (Sek. R).

5. Birelle gim bicme makinesini tutarken diger elle alt
kapak aksamini kavrayin ve alt kapak aksamindaki
yuvalarla agma tiraklarini hizalayin. Alt kapak
aksamina yerine oturana kadar bastirin, bu sirada
belirgin bir tiklama sesi duyacaksiniz (Sek. S).

6. “MISINANIN DEGISTIRILMESI" bglimindeki
talimatlari izleyerek misinayi tekrar takin.
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KESME BASLIGININ DEGISTIRILMESI

A UYARI: Baslik yerine takildiktan sonra gevsiyorsa
derhal degistirin. Bir gim bigme makinesini asla gevsek bir
kesim pargaslyla kullanmayin. Hasar yiizeysel catlaklarla
sinirli olsa dahi, gatlamis, hasarli veya aginmis bir kesme
basligini derhal degistirin. Bu tir pargalar yiksek hizda
parcalanabilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

KESME BASLIGINI GIKARMA

1. Aklyid makineden ¢ikarin.

2. Kesme basliginin (izerindeki agma tirnaklarina bastirin
ve kesme basliginin alt kapak aksamini cekerek
cikarin.

3. Kesme misinasini kesme bagligindan gikarin (Sek. S).

4. Gerekirse yayl makara tertibatindan ¢ikarin. Yeniden
montaj icin saklayin.

5. Eldiven takin. Makara grubunu sabitlemek igin bir
elinizi kullanirken diger elinizle bir darbeli anahtar
kullanarak (urtine dahil degildir) somunu saat yoniiniin
tersine gevsetin (Sek. X).

6. Somunu, makara tutucuyu, st kapagi ve (st taban
kapagini motor milinden sékiin (Sek. T).

DIKKAT: Motor milindeki iki burg kolayca diisecektr,
yeniden monte etmek igin bunlari dikkatlice saklayin.

7. Yeni bir kesme bashgiyla degistirin ve asagidaki
adimlari takip ederek takin.

T-1 (Burg T-6 |Kesim Misinasi
T-2 |Ust kapak T-7 |Alt Kapak

T-3 |Somun T-8 |Ust taban kapag
T-4 |Rondela T-9 [Makara Aksami
T-5 |Yay

YENi KESME BASLIGINI TAKMA
1. Burglari motor miline takin ve (st taban kapagini
yerine yerlestirin (Sek. T).

2. Sirayla Ust kapak, makara aksami, rondela ve somunu
takin. Sikmak igin somun Gzerinde bir darbeli anahtar
kullanin (Sek. U ve V).

3. Alt kapak aksamini takin.
4. Kesim misinasini yeniden takin.

5. Misinali ¢im bigme makinesinin diizglin galisip
calismadigini gérmek igin makineyi baslatin. Diizgiin
calismiyorsa yukarida agiklandigi gibi yeniden monte
edin.
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A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
parcalari kullanin. Aleti diizenli olarak kontrol edin ve
bakimini yapin. Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin
tim tamir isleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek icin,
eklenti pargalara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme gikarmadan dnce pil
takimini ¢ikarin.

A DIKKAT: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor
govdesindeki hava akimini engelleyerek asiri 1sinmaya ve
motor hasarina neden olabilir.

CIHAZIN TEMIZLENMESI

u Cihazi nemli bir bez ve yumusak deterjanla temizleyin.
Asla cihaza su girmesine izin vermeyin; aletin herhangi
bir pargasini siviya daldirmayin.

Plastik gévde veya tutma sapi lizerinde gUglu
deterjanlar kullanmayin. Cam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ve kerosen gibi ¢ézlici maddeler
bu ylizeylere zarar verebilir. Nem nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi olusabilir. Yumusak kuru bir bezle
nemli yerleri silin.

Arka g6vdedeki hava deliklerini temizlemek igin kiiglik

bir firga veya elektrikli stipirgenin hava gikigini kullanin.

Motor govdesindeki hava deliklerinin her zaman temiz
kalmasini saglayin.

MiSINA KESME BIGAGINI KESKINLESTIRME

A UYARI: Misina kesme bigag (izerinde herhangi bir
bakim islemi gergeklestirirken daima dayanikli eldivenler
takarak ellerinizi koruyun.

1.

Misina kesme bigagini siperden gikarin.

2. Bigagi bir mengene ile sabitleyin.

3. Orijinal kesici kenar agisini koruyarak, bigagin kesici
kenarlarini ince dis bileyici veya bileme tasiyla
dikkatlice bileyin.

4. Bigag sipere takin ve iki vidayla yerine sabitleyin.

CIHAZIN DEPOLANMASI

Kullanilimadigi zamanlarda, akiyi misinali ¢im bigme
makinesinden ¢ikarin.

Cihazi saklamadan énce tamamen temizleyin.

Cihazi cocuklarin ulasamayacag kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli veya yiiksek bir yerde
muhafaza edin. Glibre, benzin veya diger kimyasal
maddelerin yaninda saklamayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmig akuyu ve
aku sarj cihazini evsel atiklarla birlikte
atmayin! Bu Urtind yetkili bir geri
dontstimctiiye goturin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri dénlislim tesisine
goturdimelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

SEBEP

¢6zim

Misinali gim
bigme makinesi
baglatilamiyor.

Ak, misinali gim bigme
makinesine takili degil.

Gim bigme makinesi ile aki
arasinda elektrik baglantisi yok.

Aku bosalmis.

Tetik diigmesine basmadan énce
kilit ileri dogru hareket etmiyor.

AklyU ¢im bigme makinesine takin.

Aklyu cikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
akiyl yeniden takin.

Akilyt sarj edin.

Kilitleme dilini ileri dogru itin ve ardindan tetik
digmesine basin.

Misinali gim bigme
makinesi kesim
yaparken duruyor.

Gim bigme makinesine siper
takilmamisg, sonug olarak agiri
uzun kesme misinasi ve motorun
asir iIsinmasi s6z konusu.

Agir kesim misinasi kullaniliyor.

Motor mili veya kesme basligi
cimler nedeniyle tutukluk yapiyor.

Motora agiri yiklenilmis.

Akl veya misinali gim bicme
makinesi gok sicak.

Ak ile aletin baglantisi kesilmis.
Akil bosalmis.

Kesim misinasi takildiktan sonra
dengelenmemis.

Akliyu cikarin ve siperi gim bigme makinesine monte
edin.

Gapi en fazla 2,4 mm olan naylon kesim misinasi
kullanmaniz onerilir.

Gim bigme makinesini durdurun, akuyi ¢ikarin ve
motor mili ve kesme bagligindaki imleri temizleyin.

Kesme basligini gimlerden kaldirin. Yik kalkar
kalkmaz motor eskisi gibi calisacaktir. Kesim
yaparken, kesme basligini kesilecek cimlerde ileri-
geri hareket ettirin ve tek bir kesimde en fazla 20 cm
uzunlukta kesim yapin.

Akl veya misinali gim bigme makinesini sogutun.

AklyU yeniden takin.
Akily sarj edin.

Misina uzunlugunu simetrik yapmak igin kesme
basligina dokunun.

Kesme basligi
misinay ilerletmiyor.

Motor mili veya kesme basligi
cimler nedeniyle tutukluk yapiyor.

Makarada yeterli misina yok veya
misina delikten kopuyor.

Misina dolagmis.

Misina gok kisa.

Gim bigme makinesini durdurun, akuyi gikarin ve
motor mili ve kesme basligini temizleyin.

Akilyli gikarin ve bu kilavuzdaki “MiSINANIN
DEGISTIRILMESI" bdlimiini izleyerek kesim
misinasini degistirin.

Akilyii gikarin ve bu kilavuzdaki “MiSINANIN
DEGISTIRILMESI" bélimiinii izleyerek kesim
misinasini degistirin.

Akilyii gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” bolimiinii izleyerek kesim
misinasini degistirin.

Gimler, kesme
bagliginin etrafina
ve motor govdesine
dolaniyor.

Uzun ¢imler zemin seviyesinde
kesiliyor.

Uzun gimleri Ustten alta dogru kesin, dolanmayi dnlemek
iin her gegiste en fazla 20 cm kesin.
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SORUN

SEBEP

¢Ozim

catlaklar mevecut

Kesme basliginda

veya makara tutucu
makara tabanindan

Kesme basligi aginmis.

Kesme basligini kilitleyen somun

m Akiiyi ¢ikarin ve bu kilavuzdaki “‘KESME
BASLIGINI DEGISTIRILMESI” bslimiini
izleyerek kesim misinasini degistirin.

Kesme basligini agin ve somunu sikmak icin bir

misina takilirken

gegemiyor.

kesme bagligindan

veya bikilmustr.

Alt kapak yeniden takildiktan
sonra yerine oturmamigtir.

gevsemis. gevsek. darbeli anahtar kullanin.
u Kesim misinasi cok uzun. = Misinayi her iki tarafta yaklasik 13 cm kalacak sekilde
kesin.
o m Kesme basliginda gimen artiklar | = Aklyu cikarin, kesme basligini agin ve iyice
Kesim misinasi, veya Kir birikmis ve misina temizleyin.
E‘fsm"e bagligina makarasinin hareketini engelliyor.
lizglince
sarl?am| = Misina sarma sisteminin tekrar = Motorun sogumasi igin misinali ¢im bigme makinasini
yor. . o ; .
tekrar galismasi nedeniyle motor ylikstiz olarak birkag dakika calistirin ve ardindan
asir isinmis. misinay! yeniden ytikleyin.
= Pil zayif. = AkUyd sarj edin.
o m Kesim misinasinin ucu bélinmis | = Asinmis misina ucunu kesin ve yeniden takin.
Kesim misinast,

Akliyl ¢cim bigme makinasina takin; alt kapagi
oturtmak i¢in misina yukleme diigmesine basarak
yavasga giic vermeye baslayin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iligkin tiim hiikiim ve kosullar icin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge —Go
-
o

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete kasutamine stidamestimulaatori laheduses vdib pohjustada
stidamestimulaatori héireid vdi rikkeid.

OHUTUSSUMBOL

Mis tahes elekriliste todriistade kasutamine véib pdhjustada védrkehade paiskumist silma, mis véib pdhjustada raskeid
silmakahjustusi. Kandke elektriliste tooriistade kasutamise ajal alati kaitseprille véi kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel
taielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi tavalisi kllgkaitsetega kaitseprille.

A Ohutusteade

Kandke kaitseprille! Kandke selle toote
kasutamise ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja taielikku
ndokaitset.

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kandke turvajalandusid! Tédriista kasutamisel
kandke libisemiskindlaid turvajalandusid.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid! Seadmega
toGtades kasutage alati kuulmiskaitset.

Kandke kaitsekindaid! Tera voi tera kaitse
kasitsemisel kandke kate kaitsmiseks kindaid.

® ® QD

Kandke tugevat peakatet! Pea kaitsmiseks
kandke nduetekohast tugevast materjalist
peakatet.

Ettevaatust tera tagasilddgiga! Hoiatage
seadme operaatorit tera tagasilddgi ohu eest.

4

,‘((

Arge paigaldage imaraid IGiketerasid. Johvi diameeter - nailonist 16ikejohvi labimddt

@0 ®

Véodrkehad véivad rikoSetiga eemale paiskuda

55 L gikelaius - johvtrimmeri maksimaalne Jamselle tagapneks_vowacj oII§l|S|k_UV|g§§tuseld
Fe o voi vara kahjustumine. V&saldikuriga té6tamise
@@ J| loikeulatus o ) -

ajal ei tohi laheduses olla loomi ega teisi
inimesi.
—.—.| Johvtrimmeriga té6tamise ajal ei tohi vahemalt Mitte kasutada vihma kdes ega jatta
= ) - AT e ) M
15 m raadiuses olla loomi ega teisi inimesi. vélistingimustesse vihmasaju ajal.

Garanteeritud helivoimsuse tase. Seadme )
miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.
direktiiviga vastavuses.

(@)
m

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja V. Pinge
juurde.
n,  Tuhikdigu podriemiskiirus, koormuseta .../min Minutis
== Alalisvool kg  Kilogramm
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SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56\ ==
Madala kiiruse seadistus:
Tuhikaigu kiirus 3000-4500 P/MIN
9 Suure kiiruse seadistus:
4000-5800 P/MIN
L6ikemehhanism Muhuga pea
JO T, 2,4 mm nailonist jéhv

Léikejohvi tliup (keerdumusega)
Loikelaius 35¢cm
Soovituslik tookeskkonna 0°C-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C
temperatuur
Optimazlne 5°C-40°C
laadimistemperatuur
Kaal (ilma akuplokita) 5,8 kg
Mdddetud helivéimsuse 88,98 dB(A)
tase L, K=2 dB(A)
Helirdhk seadme operaatori | 68,96 dB(A)
kérva juures L, K=2 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse
tase L, (mdddetud vastavalt | 91 dB(A)
standardile 2000/14/EU)

Eesmine 3,2 m/s?
Vibratsiooni a, | abikéepide | K=1,5 m/s®
modtmine Tagumine | 2,3 m/s?

kaepide K=1,5 m/s?

= Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda vdidakse
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks seadme
kasutaja tegelikes kastutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

KIRJELDUS

TUNNE OMA JOHVTRIMMERIT (joon. A1)

1. Tagumine kaepide

2. Suure/madala kiiruse nupp

3. Reguleeritav eesmine abikaepide
4. Hing

5. Jdhvi laadimise nupp

6. Kaitsepiire

7. Lukustusdetail

8. Kdrguse lukustamise klamber
9. Paastikldliti

10. Lukustuskeel

11. Trimmeripea (muhuga pea)
12. Johvi iketera

13. Vabastussakk

14. Loikejohv

15. Aku vabastamise nupp
16. Riiv

17. Klemmid

18. Véljutusmehhanism

19. Kuuskantvéti

PAKENDI LOEND (JOON. A1)
KOKKUPANEK

VARRE LAHTIVOLTIMINE (AVAMINE)

A HOIATUS! Kate ja sérmede muljumise valtimiseks
arge hoidke vart ihenduskohtadest.

A HOIATUS! Arge kaivitage trimmerit enne, kui vars on
lukustatud.

Voltige vars ettevaatlikult lahti ja jalgige, et juhe on varre
sees, seejarel lukustage vars kahe kruvi ja komplektis
oleva mutrivétme abil (joon. B1 ja B2).

KAITSEPIIRDE PAIGALDAMINE

Seadke trimmer nii, et trimmeripea on Ulespoole (joon. C1).
Joondage kaitsedetaili paigaldusaugud aluse aukudega

ja kinnitage kaitsedetail nende kahe kruvi abil aluse kiilge
(joon. C2).

MARKUS! Veenduge, et kaitsepiire on kinnitatud vastavalt
joonistel C1 ja C2 antud juhistele. Juhiste eiramine tekitab
vaga ohtliku olukorra!

EESMISE ABIKAEPIDEME PAIGALDAMINE JA
REGULEERIMINE
1. Keerake eesmise abikaepideme lukustusdetail lahti

ning eemaldage see lukustusdetail ja tibmutter
eesmise abik&epideme kiiljest (joon. D).

D-3 |Liblikmutter
D-4 |Lukustusdetail

D-1
D-2

Eesmine abikaepide
Kinnitusplokk

2. Suruge eesmine abikéepide varrele kdrguse
lukustamise klambri ja hinge vahele (joon. E).

3. Sisestage kinnitusplokk kaepideme pesasse (joon. F).
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4. Lukustage lukustusdetaili hoob ja eelpingutage need
liblikmutriga. Veenduge, et eesmine abikaepide on
suunatud tlespoole ja tagumise k&epideme Ulaosa
suunas (joon. J).

5. Tommake lukustusdetaili hooba Ulespoole nii, et saate
aaskaepidet kergelt mugavasse asendisse ligutada/
keerata ning seejarel lukustusdetaili hoob. (joon. H).

A HOIATUS! Seda t6driista ei tohi kasutada, kui
eesmine ké&epide pole kindlalt kinnitatud.

TAGUMISE KAEPIDEME REGULEERIMINE

Kui varre pikkus ei ole tdtamiseks sobilik, siis reguleerige
varre pikkust korguse lukustamise klambriga.

1. Uhendage akuplokk trimmerist lahti.

2. Trimmeri kdrguse reguleerimiseks avage kdrguse
lukustamise klamber, libistage vart liles- véi allapoole
soovitud kdrgusele ning kinnitage see lukustusklambri
abil (joon. ).

MARKUS! Trimmeri kdrguse reguleerimise jarel voib olla
vaja reguleerida ka eesmist abikéepidet.

SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS! Kasutage alati kaitseprille voi
kiiljekaitsmetega kaitseprille ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel
korral voib teile midagi silma paiskuda ja véite saada ka
muud laadi raskeid vigastusi.

Seda toodet véite kasutada allpool loetletud eesmarkidel.

Trimmerdamine: seinte, aedade, puude ja piirete dares
kasvava muru eemaldamiseks.

Loikamine: sellise muru Idikamiseks, millele on tavalise
niiduki abil keeruline ligi paéseda.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja
laadureid.

Laadige enne esimest kasutamist taielikult tais.

Paigaldamine

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete klépsatust (joonis J1).
Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja,
nagu on néidatud joonisel J2.

|J-1 |Akuvabastusnupp

o
=60
o
JOHVTRIMMERI HOIDMINE
Hoidke jshvtrimmerit kahe kiega. Uhe kéega hoidke
tagumist kéepidet ja teisega eesmist abikaepidet.

MARKUS! Trimmeri pea on korrektse I5ikekauguse korral
maaga paralleelne, iima et seadme kasutaja kummardama
peaks (joon. K).

JOHVTRIMMERI KAIVITAMINE/PEATAMINE

Kaivitamiseks

Liigutage lukustuskeelt ettepoole ja seejérel vajutage
paastiklilitit.

Péastiku abil saab reguleerida kiirust sujuvalt
(mitteastmeliselt). Mida kaugemale paastikut tommata,
seda suuremaks kiirus ldheb (joon. L).

Peatamine

Vabastage paastikliliti.

KIIRUSE REGULEERIMISE FUNKTSIOON (JOON. L)

Johvtrimmeril on kaks kiirust. Asend ,LOW" tahistab
madalat kiirust ja asend ,HIGH" suuremat kiirust.

Joonise L osade kirjeldus:

|-t |suure/madala kiiruse nupp [L-2 |Pssiikidt

JOHVTRIMMERI KASUTAMINE

Enne t60 alustamist puhastage to6piirkond vodrkehadest.
Eemaldage toopinnalt kéik kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed ja n6orid, mis vdivad seadme 60 tdttu

paiskuda voi selle kiilge vdi sisse kinni jaada. Jalgige,

et todpiirkonnas poleks lapsi, kdrvalisi isikuid ega loomi.
Lapsed, kérvalised isikud ja loomad peavad olema
vahemalt 15 meetri kaugusel; ka selle tingimuse taidetuse
korral séilib mdningane paiskuvatest esemetest tingitud oht
kérvalistele isikutele. Soovitage kdrvalistel isikutel kasutada
kaitseprille. Kui keegi teile laheneb, seisake mootor ja
|dikeseade koheselt.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seadme
kahjustumist / kulumist.

Kontrollige muhuga pead, kaitsepiiret ja eesmist
abikaepidet ning vahetage vélja mdranenud, vaandunud,
paindunud v&i muul moel kahjustatud komponendid.

Johvi Iiketera kaitsepiirde serval vib aja jooksul kuluda.
Soovitatav on seda aeg-ajalt viiliga teritada véi nlirinemise
korral uue vastu vahetada.

Puhastage trimmerit parast iga kasutuskorda.
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LOIKEJOHVI PIKKUSE REGULEERIMINE

Trimmeripea abil saab kasutaja pikendada j6hvi seadet
seiskamata. Kui johv laheb katki vai kulub, puudutage johvi
pikendamiseks I6ikepeaga kergelt maad iima trimmerit
seiskamata (joon. M).

MARKUS! Likejchvi liihenedes tuleb jhvi vabastamiseks
trimmeri pead mitu korda maad puudutada.

A HOIATUS! Arge eemaldage ega kohandage johvi liketera
moodulit. Liiga pikk johv p&hjustab mootori tilekuumenemist, mis
omakorda suurendab raskete vigastuste ohtu.

JOHVI VAHETAMINE

MARKUS! Kasutage alati soovitatud nailonist 6ikejohvi,
mille diameeter pole suurem kui 2,4 mm. Maaratud
johvist erineva johvi kasutamine voib kaasa tuua trimmeri
lilekuumenemise voi kahjustumise.

A HoiaTus! Arge kunagi kasutage metalliga
tugevdatud jdhvi, traati voi kéit vms. Need vdivad murduda
ning 6hku paiskudes ohtlikuks muutuda.

1. Eemaldage akuplokk.

2. Vajadusel eemaldage (ilejaénud johv.

3. L6igake 4m pikkune 1ikejohv. Sisestage johv labi augukese
paigaldusauku (joon. O). Lilkake ja tdmmake jchvi teiselt
poolt kuni mélemal pool pooli on sama palju johvi.

4. Paigaldage akuplokk jéhvtrimmeri kiilge.

Johvi kerimise mootori kéivitamiseks vajutage ja
hoidke all johvi laadimise nuppu. Johv keritakse
katkestamatult trimmeripea sisse (joon. P).

6. Jalgige hoolikalt jarelejaénud johvi pikkust. Vajutage
[ihidalt j6hvi laadimise nuppu, et reguleerida jéhvi
pikkus nii, et mélemalt poolelt ja&b valja 13 cm j6hvi.

7. Vajutage trimmeripead alla, samal ajal johve
tdmmates, et johvi kasitsi edasi ligutada ja kontrollida,
kas I6ikejohv on korralikult kokku pandud.

Kui johv laheb katki avadest, kust johv valja tuleb, vai kui johv
ei tule trimmeri pea vastu koputades valja, siis tehke jargmist.
1. Uhendage akuplokk trimmerist lahti.

2. Vajutage timmeripea vabastussakkidele ja eemaldage
alumise katte moodul, tSmmates selle otse valja (joon. Q).
Eemaldage I6ikejéhv poolilt.

Paigaldage vedru alumise katte mooduli avasse (joon. R).
Hoides Uhe kaega trimmerist ja haarates teise kdega
alumise katte moodulist, joondage alumise katte
mooduli avad vabastussakkidega. Suruge alumise
katte moodulit alla, kuni see kinnitub selgelt kuuldava
kidpsatusega (joon. S).

6. Johvi uuesti laadimiseks jargige juhiseid jaotises
,JOHVI VAHETAMINE".

TRIMMERIPEA VAHETAMINE

A HOIATUS! Kui Idikepea tuleb parast kohale
fikseerimist lahti, vahetage see viivitamatult vélja. Arge
kunagi kasutage lahtise I6ikeseadmega trimmerit.
Mbranenud, kahjustunud v6i kulunud I6ikepea tuleb
viivitamatult vélja vahetada, isegi kui kahjustuseks on
vaevumargatav mora. Niisugused lisaseadmed voivad
suurel kiirusel puruneda ja péhjustada raskeid vigastusi.

EEMALDAGE TRIMMERIPEA
1. Uhendage akuplokk trimmerist lahti.
2. Vajutage trimmeripea vabastussakkidele ja eemaldage

trimmeripea alumise katte moodul, tdmmates selle
otse vélja.

3. Eemaldage Idikejohv trimmeripeast (joon. S).
4. Vajadusel vétke vedru pooli moodulist valja. Hoidke
see tagasipanemiseks alles.

5. Kandke kindaid. Haarake iihe k&ega pooli moodulist,
et seda stabiliseerida ning hoidke teise kéega 60kvatit
(ei ole komplektis) ning keerake mutter selle abil
vastupéeva lahti (joon. X).

6. Eemaldage mutter, pooli hoidik, tlemine kate ja
lilemise aluse kate mootorivélli kiiljest (joon. T).

MARKUS! Kaks tihendit kukuvad kergesti mootorivalli
killjest &ra. Pange need hoolsalt kérvale, et neid saaks
hiliem uuesti paigaldada.

7. Vahetage trimmeripea uue vastu vélja ja paigaldage

see jargnevalt.
T-1 [Tihend T-6 | Trimmeri j6hv
T2 |Ulemine kate T-7_|Alumine kate
T-3_[Mutter T-8 |Ulemise aluse kate
T-4 |Seib T-9 |Kokkupanek Pooli moodul
T-5 |Vedru

PAIGALDAGE UUS TRIMMERIPEA

1. Paigaldage tihendid mootorivélli ja pange tlemise
aluse katte moodul paika (joon. T).

2. Paigaldage llemine kate, pooli moodul, seib ja mutter
just selles jarjekorras. Pingutage mutrit [66kvétme abil
(joon. Uja V).

3. Paigaldage alumise katte moodul.

4. Pange poolile uus Idikejchv.

5. Kaivitage todriist, et néha, kas johvtrimmer to6tab
normaalselt. Kui téotab, siis pange see kokku nii, nagu
on kirjeldatud jargnevalt.
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HOOLDUS

A HOIATUS! Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage tddriista

regulaarselt. Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks

peab kdiki parandustdid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

A\ HOIATUS! Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage

alati aku enne, kui asute seadet hooldama, puhastama,

lisatarvikuid kinnitama véi kinni ja&nud objekte eemaldama.

A ETTEVAATUST! Ohutusava ees olevad objektid
takistavad 6hu paasemist mootori korpusesse ning selle
tulemusena vdib mootor (ile kuumeneda vdi kahjustusi
saada.

SEADME PUHASTAMINE

= Seadme puhastamiseks kasutage leebetoimelise
puhastusvahendiga immutatud niisket lappi. Arge
kunagi laske vedelikul todriista sisse sattuda ja arge
kunagi pange todriista vedeliku sisse.

Arge kasutage plastmasskomponentide vGi
ké&epideme puhastamiseks tugevatoimelisi
puhastusaineid. Seadme osi véivad kahjustada
teatud aromaatsed 6lid (nt manni- voi sidruniéli) ja
teatud ained (nt petrooleum). Niiskus véib tekitada
elektrilddgi ohu. Eemaldage niiskus pehme kuiva
lapiga.

Tagumise korpuse dhutusavade puhastamiseks
kasutage véikest harja voi tolmuimeja vaikese harja
6huvaljutusava.

Jélgige alati, et mootori korpuse dhutusavad oleksid
puhtad.

=60

JOHVI LOIKETERA TERITAMINE

A\ HOIATUS! Kite kaitsmiseks kandke johvi [iketera
hooldamisel alati tugevast materjalist kindaid.

1.

Eemaldage johvi I6iketera piirdetarviku kiiljest.

2. Kinnitage tera kruustangide vahele.

3. Viilige tera Idikeservi hoolikalt peenehambalise viili vGi
luisuga, séilitades I6ikeservade algse 16ikenurga.

4. Paigaldage tera piirdele tagasi ja kinnitage see kahe
kruvi abil.

SEADME HOIUSTAMINE

Kui te johvtrimmerit ei kasuta, eemaldage selle
akuplokk.

Enne todriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.

Hoidke tdoriista kuivas, hasti ventileeritavas,
lukustatud kohas ja korgel, lastele ligipagsmatus
kohas. Arge hoidke seadet vaetiste, bensiini voi
muude kemikaalide laheduses.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadurit
ega patareisid/akusid olmepriigi hulka!
Viige toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna korvaldada. Elektritooriistad
viige keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaétmekéitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Johvtrimmer ei

Akuplokk pole johvtrimmeriga
hendatud.

Trimmeri ja aku vahel puudub

= Kinnitage akuplokk jdhvtrimmeri kiilge.

= Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja pange

Akuplokk vai jshvtrimmer on liga
kuum.

Akuplokk on toériista kiiljest
eemaldatud.

Akuplokk on tiihi.

Seade on parast Idikejohvi
paigaldamist tasakaalust vljas.

kaivitu. elektriline hendus. akuplokk tagasi.
u Akuplokk on tlihi. = Laadige akuplokki.
= Enne paastikllliti vajutamist pole | » Liigutage lukustuskeelt ettepoole ja seejarel vajutage
lukustusnuppu ettepoole Ilikatud. paastiklulitit.
u Kaitsepiire pole trimmeri killge m Eemaldage akuplokk ja kinnitage piire trimmeri kiilge.
kinnitatud, mist6ttu on johv
liiga pikaks lainud ja mootor (ile
koormatud.
m Kasutatakse rasket johvi. = Kasutage soovitatud nailonist I6ikejéhvi, mille
diameeter pole suurem kui 2,4 mm.
= Rohi on ummistanud mootori volli | = Seisake trimmer, ihendage aku lahti ja eemaldage
voi trimmeri pea. mootori vélli ja trimmeripea timber kogunenud rohi.
= Mootor on ilekoormatud. = Tostke trimmeri pea rohu seest vélja. Mootor hakkab
Johvtrimmer seiskub uuesti tdole kohe, kui takistus on eemaldatud.
niitmise ajal. Niitmise ajal ligutage trimmeri pead niidetava rohu

sisse ja sealt valja ning rge I6igake korraga rohkem
kui 20 cm rohtu.

Jahutage akut voi jGhvtrimmerit.

Paigaldage akuplokk tagasi.

Laadige akuplokki.

Johvi pikkuse simmeetriliseks muutmiseks koputage
trimmeripead.

Trimmeri pea ei anna
lisajohvi vélja.

Rohi on ummistanud mootori volli
voi trimmeri pea.

Pooli limber pole piisavalt johvi
v6i johv puruneb augukese
|ahedalt.

Johv on sdlme lainud.

Johv on liiga lihike.

Seisake trimmer, ihendage aku lahti ja puhastage

mootori vlli ja trimmeri pead.

= Eemaldage aku ja vahetage johv, jargides kdesoleva
juhendi jaotises ,JOHVI VAHETAMINE” antud
juhiseid.

= Eemaldage aku ja vahetage johv, jérgides kdesoleva
juhendi jactises ,JOHVI VAHETAMINE" antud
juhiseid.

= Eemaldage aku ja vahetage johv, jargides kéesoleva

juhendi jaotises ,JOHVI VAHETAMINE’ antud

juhiseid.

Rohi on keerdunud
Uimber trimmeri pea
ja mootori korpuse.

Kdrget rohtu Idigatakse maapinna
lahedalt.

Alustage kdrge muru Idikamist Ulevalt ja keerdumise
valtimiseks eemaldage korraga kuni 20 cm.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Trimmeripea on
mdranenud voi
poolihoidik tuleb pooli
aluse kiljest lahti.

= Trimmeripea on kulunud.

= Trimmeripead lukustav mutter on

lahti tulnud.

Vahetage trimmeripea kohe vélja, jargides
kéesoleva juhendi jactises , TRIMMERIPEA
VAHETAMINE" antud juhiseid.

Avage trimmeripea ja keerake mutter [66kvétme abil
kinni.

Loikejohvi ei saa
katkestamatult
trimmeripea sisse
kerida.

L6ikejohv on liiga pikk.

Trimmeripeasse on kogunenud
murujadke ja prahti ning see
blokeerib jéhvi pooli likumist.
Johvi kerimise stisteemi korduva
kasutamise t6ttu on mootor (ile
kuumenenud.

Aku hakkab tiihjaks saama

Léigake johv nii, et umbes 13 cm johvi paistab
mdlemalt kiiljelt.

Eemaldage aku, avage trimmeripea ja puhastage
seda pdhjalikult.

Laske j6hvtrimmeril mootori jahutamise eesmérgil
mdne minuti jooksul tlihikdigul tdotada ning seejarel
proovige johvi uuesti laadida.

Laadige akut.

Loikejohvi ei saa
jéhvi pealepanekul
trimmeripeast 1abi
suunata.

L6ikejohv on purunenud véi selle
ots on paindunud.

= Alumine kate ei ole pérast tagasi

panemist diges kohas.

L6igake johvi kulunud ots &ra ja paigaldage jéhv
uuesti.
Paigaldage akuplokk trimmerile, vajutage johvi

laadimise nuppu ning kéivitage korraks laadimine - nii
vabastate alumise katte.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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[Mepeknap, opuriHanbHOi iHCTPyKLi

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTAMTE NOCIEHUK 3 EKCNMYATALIT

A 3anuwkoBuin puank! Jiogy 3 eNeKTPOHHUMU MPUCTPOSIMY, HampUKIaZ KapAioCTUMYNSTOPaM, MOBIUHHI
MPOKOHCYNLTYBATUCS 3i CBOIM MikapeMm (MikapsiMu) nepes BUKOPUCTaHHSM Liboro BUpobY. Excninyatais enektpoobnagHaHHs
B 6esnocepepHilt 6r13bKOCTI Bi kKapaioCTUMYNATOpa MOXe CNPUYMHIATI NepeLUkoan abo HecnpaBHICTb KapaiocTUMynsTopa.

CHMBON BE3IMEKW

BukopucTaHHs byab-skix enekTpoiHCTPYMEHTIB MOXE NPU3BECTU A0 NOTPANNSHHS CTOPOHHIX NPeAMETIB B 0ui, L0 MOXe
CMPUYMHNTY CEPNO3HE MOLLKOKEHHS O4eid. [epes novaTkom ekcnyaTallii enekTpoiHCTpYMeHTa 3aBXau HaasranTe
3aKpuTi 3aXM1CHi OKynspK abo BiaKPUTI 3axXuCHi OKynsipy 3 Gi4HUMM LUMTaMM Ta, SIKLLO NOTPIBHO, NOBHOMPOMINbHY 3aX1CHY
Macky. Mi pekoMeHAyeMOo 3axuCHy Macky LUIMPOKOro pO3MIpy Ans BUKOPUCTaHHS NOBEPX OKynspiB abo cTaHAapTHi
BifIKPUTi 3aXMCHI OKyNsipu 3 BiYHUMU LMTamu.

A

\_35cm

170

MonepemkeHHs LWozo Beanexn

Hocitb 3acobu 3axucTy ouei — npaLjtorum 3 LM
BMPOOOM, 3aBXAM HOCITb 3aKPUTI 3aXMCHI OKyNsiput
4K BIAKPMTi 3aXVICHI OKyMsipu 3 BiYHUMM LLMTKaMM
ab0 noBHONPOMiNbHY 3aX1CHY Macky.

Hocitb 3acobu 3axucTy opraHis criyxy — nig Jac
pobOTM 3 LM BUPOBOM 33BN BUKOPUCTOBYIATE
3acob1 3aXvCTy opraHiB Criyxy.

Hocitb 3ac061 3aX1CTy ronoBy — HOCITb CXBarEHHiA
38XV CHYI LLIOTIOM ANs1 3aXVCTY TOTOBY.

He BcTaHOBMIOMTE KPYroBi pidanbHi nesa.

LLInpuHa pisaHHs — MaKc. LIMpUHA pi3aHHs
nickoBOro Tpumepa

[MepekoHaliTecs, WO iHLi Nloau Ta AoMaLUHi
TBapWHM 3aNNLLIAKTLCA Ha BiACTaHi NPUHAMHI
15 m Big nickoBoro TpuMepa, Konu BiH
BMKOPUCTOBYETHCS.

["apaHTOBaHWi piBEHb 3BYKOBOT NOTY)HOCTI.
Po3noBctoKeHHst LyMy B HaBKOMMLLHE
CepefjoBuLLE 3TiAHO 3 AMPEKTUBOLD
€Bponelicbkoro criBToBapucTBa.

Binxoam enekTpuyHx BUpoGiB He Criif BUKkvaaTh
pa3oM i3 nobyToBUM CMITTSIM. 3BEPHITLCS 40
aBTOPW30BAHOTO NYHKTY NepepoBku.

LLiBnakicTb 6€3 HaBaHTaxeHHs — 0bepToBa
LWBMAKICTb 6€3 HAaBaHTaXEHHS

TocTiHni cTpym

e ®

¢

Vi

@) =

N
m

.../min

kg

3 METO0 3MEHLLEHHS PU3IKY OTPUMAHHS! TPaBM
KOpUCTYBaY MOBMHEH NPOYMTATI NOCIOHIK 3
ekcnnyaradji.

HociTb 3axucHe B3yTTS — BUKOPUCTOBYIOUM TaKe
obnagHaHHs, opsraiiTe HECI3bKe 3axiCHe
B3YTTS.

HociTb 3axucHi pykaBuLji — nig yac poboty 3
Ne3oMm i LMTKOM Nnesa ogsraiiTe pykasuLi Ans
3aXUCTY PYK.

OcrepiraiiTecb ynopy nesa — nonepegsTe
onepatopa npo Hebeaneky ynopy nesa.
[liameTp nicku — giameTp HeNMOHOBOI pixky4oi
nickn

BigkuHyTi npeaMeTit MOXyTb BiAPUKOLIETUTUCL
i Npu3BecTN [0 TpaBM abo NOLLKOAKEHb MailHa.
[NepekoHanTecs, WO iHLWi NioAN Ta SOMALLHi
TBapWHW 3anMLIAIOTLCA Ha BIACTaHi Bif
KyLLopi3a, Koru BiH BUKOPUCTOBYETHCS.

He BukopucTOBY#TE Liei NPUCTPIN Y [OLL | He
3anuwanTe 1oro B [OLL HABOPI.

Lleit Bupi6 Bignosigae YuHHUM aupekTieam €C.

Hanpyra

Ha xBununy

Kinorpam
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Hanpyra 56 B ==
YcTaHoBKa HU3bKOT
LIBUAKOCTI:
) 3000-4500 OBb./XB
LUsuakicTb xonocToro xody .
YcTaHoBKa BUCOKOI
LUBMAKOCTI:
4000-5800 OB./XB
Pixy4uit Mmexaniam YnapHa ronoska
X . 2,4-minivetpoBa
Tun pixyJoi nick ; .
HelinoHoBa BIUTa nicka
LLInpuHa pisaHHs 35¢cm
[liana3oH pekomMeHa0BaHNX 0°C-40°C
poBoumx Temnepatyp
[JlianasoH peKomeﬂnoaame 20°C-70°C
Temnepatyp 36epiraHHst
OnTmanbHa Temneparypa 5°C-40°C
3apsmKaHHs
Bara (6e3 akymynstopa) 5,8 kr
BumipsiHuit piBeHb 3ByKOBOT 88,98 ob(A)
noTyxHocri L, K=2 nb(A)
PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Ha 68,96 oB(A)
MicLi Byxa oneparopa L, K=2 gb(A)
["apaHTOBaHMI1 piBeHb 3BYKOBOT
notyxHocri L, (BignosiaHo go | 91 AB(A)
cTaHgapty 2000/14/EC)
cononia | 32047
A K=1,5 mic?
OuiHka Bibpauii a,: | Py4ka
3agna 2,3 mic?
pyyka K=1,5 m/c?

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLii BUMipsiHe
3a CTaHAaPTHUM METO[IOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPWCTOBYBATUCS ANS MOPIBHSIHHS OAHOTO
{HCTPYMEHTA 3 iHLUM;

3asiBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpalLiii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATICh A4N18 NONEPEHBOT OLjiHKM BMNUBY.

MPUMITKA. Ewmicis Bi6paii nig yac daktnyHoro
BMKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXE BiAPISHATMCA
Bifl 3as1BNEHOI BENUYMHM, Y SIKill BUKOPUCTOBYETHCS
iHCTpyMeHT. LLlo6 3axucTuTi onepatopa, kKopuctysay
MOBIHEH OfiAraTin PyKaBUUK Ta 3aXMCHI HaBYLUHWKN B
pearbH1X yMOBaX BUKOPUCTAHHS.
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O3HAVOMIEHHS 3 JICKOBUM TPUMEPOM (puc. A1)

OikcysanbHa WTaHra

Komip i3 dhikcajieto BUCOTH
9. Baxinb nepemmkava

10. 3anipHuit s13u4ok

11. T'onoeka Tpumepa (yAapHa ronoska)
12. JlickoBuiA Hix

13. Oikcatop

14. Pixyya nicka

15. KHonka 3BinbHeHHs 6atapei
16. 3acyBka

17. ENeKTpuuHi KoHTaKTI

18. MexaHiam BUKMAAHHS

19. WecTurpanHui koY

MAKYBATIbHUI CTICOK (PUC. A1)
3BUPAHHA

PO3KNAQAHHA BANA

A MONEPEMXEHHSA. He tpumaiite Ban 3a 3'egHaHHs,
1106 He 3aTMCHYTH pyki abo nanbLyj.

1. 3agHs pydka

2. Tlepemukay HNU3bKOI/BIUCOKOT LUBMAKOCTEN
3. PerynbosaHa nepeaHs AONOMiKHa pyyka
4. |lapHip

5. KHonka 3anpaBneHHs ficku

6. LuTok

7.

8.

A MONEPEOXEHHA. He Hamaraittecs 3anycTut
Tpumep, foku Ban HE Gyae 3abrnokosaHo.

06epexHO PO3ropHiTh Ban, NepekoHaBLUKCh, Lo kabemb
nepebyBae BcepeauHi Bana, i 3adikcyiite 1oro ABoma
rBMHTaMU 3a [JOMOMOrOH JOAAHOTO raiikoBOro KIlkoya
(puc. B1iB2).

YCTAHOBJIEHHA LUUTKA

PoamicTiTb Tpumep Tak, LLo6 ronoska Tpumepa byna
3BepHeHa Bropy (puc. C1). BupiBHsiATe KpinumbHi 0TBOpU
LyuTKa 3 0TBOpamu Ans 36ipku, a NoTiM 3adikcyiTe LUTOK
Ha OCHOBIi Bana 3a ONoMOroto 4BOX IBUHTIB (puc. C2).

MPUMITKA. MepekoHaiiTech, L0 3axMCHHIA LMTOK
3aKpinnexuit BignosigHo o pucyHkis C1i C2, i byab-
sike 3BOPOTHE KPINmeHHst MOXe MPU3BECTH A0 BEMMKOT
Hebesneku!
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YCTAHOBHEI:IHFI TA PETYNIOBAHHSA MEPEQHLOI
[OMNOMDKHOI PYYKKH
1. BiakpyTiTb chikcyBasnbHy LTaHry B NepeaHiit A0NOMiXHIN

pyuLji Ta 3HIMITb ChikCyBamnbHY LUTaHTY i raiiky-6apaHeLib
i3 nepenHbOi 4OMOMIXHOT pyyki (puc. D).

lNepenHs fonomixHa ["aitka-6apaHeLp
D-1 pyda D-3
D-2 |3aTuckHuit 6ok D-4 |CTonopHuit Wt

2. HacyHbTe nepegHto JONOMiXHY PyuKy Ha Ban Mix
komipom i3 dhikcaLlieto BUCOTH i LwapHipom (puc. E).

3. Bcrasre 3aTucKHMiA BNOK Y rHI3[o Ans pyyk (puc. F).

4. 3akpinitb Baxinb cTONopHoro WrudTa i 3nerka
3aKpyTiTb raikoto-6apaHLem. MepekoHaiiTecs, Lo
nepeaHs JOMOMDKHa pyyka HanpasreHa Ha BEPXHIO
4acTUHy 3aAHbOI pyuKK (puc. J).

5. TigHimiTb piBeHb dikcatopa, o6 BY MOrnM Nerko
nepemilat / obeptati pyyKky-neTnio B 3pyyHe s Bac
micue. noTim 3abnokyiite Baxinb ikcatopa. (Puc. H).

A NONEPEMXEHHA. IHcTpymeHT He MoxHa
BUKOpUCTOBYBATH 6€3 HagilHOT cikcaLii nepeaHboi pyyku.

PETYNIOBAHHSA 3AAHLOI PYYKU

FKWO AOBXMHA Bana He nipxoauTb Ans poboTy, Bu
MOXeTe BiAperynioBaTh JOBXMHY Bana 3a ONOMOro0
3aTickaya Ans dikcaLii BUCoTu.

1. BuimiTb akymynsTopHy baTapeto 3 Tpumepa.
2. LLlo6 BigperynioBaTi BUCOTY TpUMeEpa, BiAKpUIiTE
hikcaTop BMCOTH, @ NOTIM NOCyHbTe Ban Bropy abo

BHW3 Ha 6axaHy BUCOTY, 3adhikcyBaBLUM Or0 Ha MicLyj,
HaTMCHYBLUW 3aTuckay (puc. I).

MPUMITKA. Moxe 3HapoGuTICS NOBTOPHE perymioBaHHs
nepesHbLOT A0MOMIKHOI pyyKM Mics 3ViHWU BIUCOTH TpUMeEpa.

EKCNNYATALIA

A MONEPEMXEHHA. 3apxan HociTb 3akpuTi abo
BiIKPUTI 3aXMCHi OKYNsipu 3 GIYHMMM LLUTKaMW Pa3oMm i3
3aXMCHUMM HaBYLLHWKaMi. Bea okynsipis B1 puamkyeTe
TpaBMamu 04eit Bif BUKMHYTUX NPeAMETIB Ta iHLLMMK
CEpIO3HUMM TPaBMaMM.

Bw moxeTe BukopucToBYBaTH Lie BUpiO Ans Lined,
nepeniveHnx Hikye:

MigpizaHHA: BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUAAMEHHS TPaBM Ta
Byp’sHis 6ins cTiH, napkaHie, Aepes Ta 6opytopis.

3pi3aHHA: BUKOPUCTOBYETHLCS [N 3pi3aHHs TpaBM, siky
BaXKO AiCTaT 3@ LONOMOrOK 3BUYAIHOT KOCAPKN.

YCTAHOBJNEHHA | BWOANEHHA AKYMYNTATOPA
BukopucToByiiTe nuLle akymynsTopu Ta 3apsigHi npucTpoi
EGO, nepeniveHi Ha puc. A2.

lMoBHicTio 3apsAaiTL Nnepea nepwumm
BUKOPUCTaHHAM.
YcTtaHoBneHHs

BupiBHAITE BUCTYNM Ha akyMynATopi 3 KpiMUbHUMI
0TBOPaMU Ta HAaTUCHITL Ha akyMynaTopHy 6aTtapeto, Aok
He noyyeTe «knaanHsy (puc. J1).

Bupanenus

HaTUCHITb KHOMKY 3BiMbHEHHS aKyMynsTOpa Ta BUTATHITh
akymynsiTopHy 6atapeto, ik nokasaHo Ha puc. J2.

|J-1 |KHOI‘IKa po3bnokyBaHHs 6atapei

TPUMAHHA TPUMEPA

Tpumaiite nickosuit Tpumep oboma pykamu. Tpumaiite
npunag oaHIeto PyKOIo 3a 3aAHI0 PYYKY, @ IHLLOK PYKOK 3a
nepeaHio AOMOMIKHY PyqKy.

MPUMITKA. lonoka Tpumepa Mae GyTu napanenbHO0
3emri Ha AOCTaTHIN BIACTaHi NS Pi3aHHs, onepaTop He
NOBMHEH HaruHaTues (puc. K).

3AMYCK/3YNNHKA NICKOBOIo TPUMEPA

3anyck

lMepeMicTiTb 3anipHuit 53u40K Brepes, NoTiM HaTUCHITb
BaXinb Nepemmkava.

Llent Baxinb cnyrye ans nnaeHoro perynoBaHHs
wamakocTi. Wo Ginblue By nigHiMaeTe Baxinb, TO BULLE
WBKAKICTb (puc. L).

3ynuHka

BignycTiTb BUMMKaY.

®YHKLUIA PEFYNIOBAHHSA LWBWAKOCTI (PUC, L)

Jlickouii Tpumep Mae ABi WweuakocTi. MonoxeHHs «LOW»
Ans HA3bKOT LBMAKOCTI Ta nonoxeHHs «HIGH» ans
BUCOKOI LLIBUAKOCTI.

Puc. L — auB. onuc aeTanen HukYe:

Baxinb
nepemukava

Mepemukay HI13bKoi/

L-1 . .
BUCOKOI LBMAKOCTEN

L-2
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BUKOPUCTAHHA NICKOBOIO TPUMEPA

OunLyirTe BinsHKy nigpisaHHs nepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM. Buganite yci npeameTy, Taki sik kKameHi,
BuTe ckno, LBsixu, ApoTy abo nicky, siki MoXyTb By
BifkvHyTi abo 3aTsrHyTi B pixyye obnagHanHs. Mpubepits
i3 po6oyoi 0bnacTi AiTei, CTOPOHHIX | JOMALLHIX TBAPUH.
[MpuHaiiMHi TpUMaliTe BCiX AiTel, CTOPOHHIX criocTepiravia
| BOMaLLHiX TBApUH Ha BigCTaHi He MeHLwe 15 M; npoTe
[Ansi CTOPOHHIX crocTepiradis yce 0gHO Moxe ByTn pusik
Bif] BioKkuHYTUX NpeameTie. CTOPOHHIM crocTepirayam cnif
pexoMeHyBaTi HocUTI 3acobu 3axucTy oyeit. Mepen
HaBMKEHHAM 3yNUHITL MOTOP | PiXyunii NPUCTPIN HeraitHo.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM nepesipTe
HasABHICTb NOLWKOAKEHb/3HOWEHNX aeTanen

MepeBipTe yapHy ronosky, WWTOK i IepeHio PyuKy, a
TaKOX 3aMiHITb YaCTUHW, AIKi TPICHYNM, BUKPUBINEH, 3irHyTi
ab0o Byab-AKNM YMHOM MOLLKOZKEHI.

Pixy4uit NiCKOBMIA HiX Ha Kpato LLMTKa MOXe 3aTynnuTucs 3
4acoM. PeKoMeHayeTbCs NepioaniHo 3aTou4yBaTy 0o 3a
[J0MOMOTO0 Hanunka abo 3amMiHWTY Oro Ha HOBE NE30.

Micnsa KOXHOro BUKOPUCTaHHA OYMCTLTE TPUMEP.

PETYNIOBAHHS JOBXWUHM PDXYYOI NICKM.

TpvMepHa ronoBka Aae onepaTopy 3Mory BunyckaTi
BinbLue pixyyoi nicku, He 3ynuHsiouM MoTop. Konm

nicka CTPaeTbCs ab0 3HOLLYETLCS, MOXHA BUMYCTUTY
[00aTKOBY MiCKy, 3nerka BAapVBLLM FONOBKOIO TpUMepa 06
3emnto nig yac pobotu 3 Tpumepom (puc. M).

NPUMITKA. inst Bunycky nicku HeoGXiAHO BUKOHATH
Kinbka yaapis, Wob pixyya nicka cTana kopoTLLOk.

A MONEPEMXEHHSA. He Bunansiite Ta He aviHtoliTe
pikyye neso B 360pi. HagmipHa [oBXuHa nickv npusseae Ao
neperpisy MOTOpa Ta MOXE CTIPUHMHITY CEpI03Hi TpaBMM.

3AMIHA NICKK

MPUMITKA. 3aBxan BUKOPUCTOBYITE pEKOMEHA0BaHY
HEMMOHOBY pixyuy nicky 3 agiaMmeTpom He binblue 2,4 MM.
BukopucTaHHs iHLLOT Nicku, BiAMIHHOI Bif yka3aHoi, Moxe
CMPUYMHUTI NeperpiBaHHst NickoBoro Tpumepa abo ioro
MOLLKO[PKEHHS.

A MOMNEPEMKXEHHA. Hikonu He BukopucToByitTe
apmoBaHy MeTanom icky, ApiT, MOTY3Ky TOLLO. Bonu
MOXYTb 3MamaTich i cTaTi HebeaneyHuMK CHapsiaamm.

1. BuitmiTb akymynsTopHy 6atapeto.

2. Bupanitb 3anuLKoBy pixyuy micky, SKLLO Lie HeobXiaHo.

3. Bippixte 4 m pixy4oi nicku. BcTasTe nicky B
KpinumbHKit OTBIp ycepeauHi Byluka (puc. O).
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HaTuCHITb | BUTAHITL NiCKY 3 iHLLOT CTOPOHM, [JOKU He
3'ABUTBCS PiBHA KINbKICTb Nlickn 3 000X BOKIB KOTYLLKM.

4. YCTaHOBITb aKyMynsiTOp Ha NiCKOBII TPUMEP.

5. HaTuCHiTb | yTpUMyiATe KHOMKY 3aBaHTaXKEHHS Nlicku, L0
3anycTuTin MoTop HamoTyBaHHs. Jlicka Byae BeanepepsHo
HaMOTyBaTIICS Ha TPUMEPHY romoBky (puc. P).

6. YBaXHO CTEXTE 3a [JOBXMHOIO JliCKM, LU0
3annwaeTbest. HaTUCHITh i BiANYCTiTb KHOMKY
3aBaHTaXeHHs! Nicky, o6 BigperynioBaTin JOBXUHY
nickv 4o 13 cM i3 KOXHOTO BOKY.

7. HaTucHiTb Ha ronoBKy Tpumepa, TATHY4M 3a icky,
o6 npocyBaTy nicky BPYYHY, i NepesipTe, Yu nicky
3aBaHTaXeHO NPaBUbHO.

Konm pixyya nicka BUpUBa€eTbCs 3 MiHiiHOro 0TBOPY abo

pixyya nicka He BUMYCKAETLCS Nif Yac yAaapy TPUMEpPHOT

rOMOBKY, BUKOHANTE Taki [ii:

1. Buitmitb akymynstopHy BaTapeto 3 Tpumepa.

2. HatucHiTb Ha dpikcaTopy ronosKu TpUMepa Ta 3HiMiTh
HUXHIO KPULLIKY B 360pi, BUTArHYBLUK i (puc. Q).

3. Bupanitb pixy4y nicky 3 KOTYLLKN.

4. BcTaBTe NpyXuHY B NPOPI3 Y BY3Ni HIKXHBOI KPULLKK
(puc. R).

5. Tpumatouu OfHIEI0 PYKOK TPUMED, iHLLOK PYKOKo
Bi3bMiTbCsl 3@ HVXKHIO KPULLKY B 300pi Ta CyMICTiTh
OTBOPY B HYXHIi KpuLL B 360pi 3 chikcaTopamu.
HaTuckaiTe Ha HKHIO KpULLKY B 360pi, OKM BOHA HE
3adhikcyeTbCS Ha MiCLy, | TOAI BY NOYyeTe BUPa3Huii
3BYK KnavLaHHs (puc. S).

6. [otpumyitteck iHCTpyKLi y posaini «x BAMIHA
TIICKW», 106 3anpaBuTit pixy4y nicky.

3AMIHA rONOBKU TPUMEPA

A MONEPEOXEHHSA. Akwo kpinnexHs ronosku
nocnabntoetbest nicns dikcaLii B ii NONOXeHHi, HeranHo
3aMiHiTh ii. Hikonu He BuKkopucToByiTe TpUMep i3
He3aKpinmeHuM pixy4um NpucTpoeM. HeraitHo 3aMiHiTh
TPICHYTY, NOLUKOKEHY ab0 3HOLLEHY Pixy4y rONoBkKy,
HaBiTb SKLLO NOLLKOKEHHS SBNsSE COBO0 NuLLe
NoBepXHeBi TPILYMHI. Taki HacafKu MOXyTb pyiHyBaTUCs
Ha BICOKii LUBMAKOCTI | NPU3BECTW A0 CEPHO3HMX TPaBM.

3HATTA rONOBKU TPUMEPA
1. Buimitb akymynstopHy 6atapeto 3 Tpumepa.

2. HatucHiTb Ha (hikcaTopy Ha ronoBLi Tpumepa Ta
3HIMITb HUXHIO KPULLIKY B 300pi, BUTATHYBLUM ii.

3. BuimiTb pixky4y nicky 3 ronoBku Tpumepa (puc. S).
4. 3a HeoOXiAHOCTI BUIMITb MPYXMHY 3 KOTYLLKA.
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5. Bpsrnitb pykaBuykn. OpHieto pyKoto Bi3bMiTbCS 3a
KoTyLLKy B 360pi, 06 cTabinisyBaTy ii, a iHiwo
pyKOI0 TPUMaiiTe yAapHUiA raikoBepT (He BXOAMUTb Y
KoMnneKT), WWob BiAKPYTUTM raiky NpoTi rOANHHUKOBOI
CTpinku (puc. X).

6. 3HiMiTb raiiky, TpUMay KOTYLLKM, BEPXHIO KPULLIKY,
BEPXHIO KPULLKY OCHOBY 3 Bana motopa (puc. T).

MPUMITKA. [igi BTYNkv nierko 3ickoB3ytoTh i3 Bana
aBuryHa, 6yab nacka, 36epexitb ix ans noBTOPHOI 36ipKu.

7. 3aMiHiTb Ha HOBY rornoBky TpUMepa Ta BCTAHOBITH ii,
BUKOHABLUW NEpeniyeHi Himk4e Aii.

T-1 [Brtynka T-6 [licka Tpumepa

T-2 |BepxHs kpuika  [T-7 |HWkKHS Kpulika

T-3 |laiika T-8 |BepxHs kpuLuka 0CHOBM
T-4 |Waiba T-9 |KotyLka B 360pi

T-5 |MMpyxuHa

YCTAHOBIEHHS HOBOI rOIOBKW TPUMEPA

1. YCTaHOBITb BTYMKW y Ban ABUryHa | BCTAHOBITb BY30r
BEPXHbOI KPULLKI OCHOBY Ha MicLe (puc. T).

2. YCTaHOBITb BEPXHIO KPULLKY, KOTYLLKM B 360pi, Laiby
i raiiky B 3a3Ha4eHoMy nopsaky. 3aTArHiTb raiky
yaapHuM rainkosepToM (puc. U i V).

3. YCTaHOBITb HUXHIO KPULLIKY B 360pi.
4. 3anpasTe pixy4y micky.
5. 3anycriTb iHCTPYMeHT, W06 nepeBipnTY, Y1 NickoBUiA

TpUMep npawoe HopManbHO. SKLLO Hi, TOBTOPHO
30epiTb 10ro, ik ONMCaHO BULLE.

OBCNYrOBYBAHH#A

A NONEPEMXEHHA. BukopucTosyiite ans
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS NNLLE iAEHTUYH
3an4yacTuHn. PerynsapHo ornspanTe iHCTPYMEHT i
BUMKOHYIATE iOro 06cnyroByBaHHs. [ins rapaHTyBaHHs
6esnekn Ta HaAIHOCTI BCi PEMOHTHI pob0TH NOBUHEH
NPOBOANTM KBanidhikoBaHWI TEXHIYHWI crevianicT.

A\ NONMEPEMKEHHS. LU0 3anofirmu cepioanm
TpaBmam, BUIMiTb akyMynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa
nepep 06CnyroByBaHHSIM, OYMLLEHHSIM, 3aMiHO0
[0AaTKOBIX Hacafok abo BUAaneHHsmM Matepiany 3
MpUCTPOIO.

A 3ACTEPEXEHHS. 3acmiveHHst BEHTUNSALiHIX
OTBOPIB NEPELLKOKAE NPOHUKHEHHEO MOBITPS B KOPMyC
MOTOpa | MOXe Npu3BECTH O neperpiBy abo MOLIKOMKEHHS!
moTopa.

OYMLLEHHA NPUNARY

u QumCTbTe Npunag, BONOTOK FraHYipKoIo 3 M'AKAM
MuiounM 3acobom. Hikonu He fionyckaitte noTpannsHHs
PiaMHW BCEPEeaNHY IHCTPYMEHTa; HIKOMM He 3aHypronTe
6ynb-sIKy YaCTUHY IHCTPYMEHTa B pifyHY.

He BMKOpUCTOBYIATE CUMBHI MUKOYi 3acobK Ha
nnacTukoBoMy kopnyci abo pyuui. BoHu MoxyTb
6yTV NOLLKOMKEHI ieSKUMM apoMaTU4YHUMK
Macnamu, Hanpuknag XBOMHIM i IMMOHHMM, & TaKoX
PO34MHHMKaMU, TaKUMK SiK rac. BomoricTb Takox
MOoXe CTaHoBMTH Hebeaneky yaapy. ObepexHo
NPOTPITb BONIOTY M'SIKOK) CYXOH0 TKaHWHOH.

BukopucToByiiTe HeBENMKY LLiTKy abo HeBenMKuit
NUNOCOC i3 BUAYBOM MOBITPS A5 OYULLEHHS
BEHTUNALiHMX OTBOPIB 333y Ha Kopnyci.

3aBxau obepiralite BEHTUNAL|IHI OTBOPYU B Kopmyci
MOTOpa Bifj CMITTS.

3ATOYYBAHHA NIICKOBOIO HOXA

A MONEPEMXEHHA. 3apxan 3axuaiite pyku,
0Jsralouy MiLHi pyKaBUYKA Mif, Yac BUKOHaHHS Byb-sIKoro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS MICKOBOTO HOXa.

1. BuiMiTb NiCKOBWI HiX i3 KOXyXa.
2. 3akpiniTb HiX y newatax.

3. AKypaTHO 3aTOuiTb PiXyyi KPOMKI HOXa [PIBHAM
Hanumnkom abo TouMnbHUM kameHeM, A6atoun npo Te,
106 36eperTu BUXIGHII KyT PiKy4Oi KpOMKY.

4. YCTaHOBITb HiX Ha 3aXMCHUIA KOXYX Ta 3adikcyiTe
i10ro 1BOMa rBUHTaMM.

3BEPIFAHHA NPUNALY

m ButsrHite akymynstopHy 6atapeto 3 Tpumepa, konu BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

= [lepep 36epiraHHsM iHCTPYMEHT HeobXigHO
PETENbHO OYUCTMTH.

= 3b6epiraitte npucTpint y cyxomy, fobpe
BEHTUMLOBAHOMY, 3aKpUTOMY abo BUCOKO
po3TaLLIOBaHOMY HEAOCTYMHOMY AN AiTeN MicLi.
He 36epiraitte npuctpiit 6inst MiHepanbHx 4obpus,
6eH3NHy Ta iHLWKX XiMiKaTiB.

3axucT goBkinns

He Bukugaiite enexktpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynsiTop i 3apsigHviA NpUCTpilt y noByTosi
Bigxoav! BinHeciTs Lieit BUpi6
aBTOPW30BaHOMY NepepoBHuKY 11 HapaiiTe
110ro Anst po3ainbHoro 36MpaHHs.
EnexTpoiHCTPyMEHTU HEOBXiAHO NOBEPHYTH
B MIANPYEMCTBO, LLO 3aiMAETbCs EKONONYHO
6e3neyHoto nepepobikoro.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM
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HECMPABHICTb

MPUYNHA

BUPILLIEHHA

CTpyHHUA TpUMep He
3anycKaeThes.

u AkymynstopHa 6atapes He
npueaHaHa 4o Nickosoro
Tpumepa.

Hemae enekTpuyHOro KoHTaKTy
MiX TPUMepoMm i 6aTapeeto.

AxymynsiTopHa batapes
po3psmKeHa.

Baxinb BUMKHEHHS 6r10KyBaHHS
He pyxaeTbCs Briepes [0
HaTUCKaHHs! NepeMukaya.

= [lig'eqHaiiTe akymynsTop Ao nickoBoro Tpumepa.

BuiiMiTb akymynsTop, nepesipTe KOHTaKT! Ta 3HOBY
BCTaHOBITb akyMynsTop.

3apsgiTb akymynsTopHy 6atapeto.

lMepeMicTiTb 3anipHuit 5340k Brepes, noTiM
HaTUCHITb BaXirnb nepemukava.

CTpyHHUiA TpUmep
3YNUHSETLCS Nif Yac
pi3aHHsi.

LLuTok He BCTaHOBMEHO Ha
TPUMEP, Y pe3ynbTaTi Yoro pixyya
nicka HaAMIpHO [joBra i MOTop
nepeBaHTaXeHo.

BukopucToByeTbCS Baxka pixyya
nicka.

Y Bani motopa abo ronosLj
TpUMepa 3acTpsirma Tpasa.

MoTop nepeBaHTaxeHo.

Axymynstop abo CTpyHHUIA
TpUMEP 3aHaATO rapsiui.

AKyMynaTop Bif'e[jHaHO Bif
iHCTpyMeHTa.

AkymynstopHa 6atapes
po3psiKeHa.
HesbanaHcoBaHicTb nicns
YCTaHOBINEHHSI PiXy4oi Nlicku.

BuiimiTb akymynsiTopHy 6atapeto Ta BCTaHOBITb
LYUTOK Ha TPUMEP.

BuKopuCTOBYIMTE pEKOMEH0BAHY HENNOHOBY Pixky4y
nicky 3 giameTpom He Ginblue 2,4 MM.

3yMUHITL TPUMEP, BUIMITb akyMynsSTOp | BUTSAHITL
TpaBy 3 Bana MOTOpa Ta rofioBkv Tpumepa.

3abepitb ronosky Tpumepa 3 Tpasu. Motop
BiJHOBUTb POBOTY, LLIOMHO HaBaHTaxeHHs Byae
ycyHyTo. Mig Yac pisaHHs nepemilaite TpUMEPHY
TOMNoBKy B TpaBy i 3 Hel, i npubupaiite He Ginblue
20 cm [OBXWHW 32 OAHE pi3aHHs.

OcTygaiTb akyMynsTop abo CTpyHHHiA TpUMEP.

3HOBY BCTaHOBITb akyMynsiTopHy batapeto.

3apsiTb akyMynsTopHy batapeto.

MocTykaiiTe No ronisLj KOXyX, 06 AOBXMHA MOTY3KI
Byna CUMETPUYHOO.

TpumepHa ronoeka
He npocyBae Micky.

Y Bani motopa abo ronosLi
TpuMepa 3acTpsirna Tpasa.

Ha koTyLuLji HeoCTaTHBO NickK
abo nicka BUPMUBAETLCS 3 BYLLKA.

= Jlicka 3annyTanacs.

= Jlicka 3aHaaTo KopoTka.

3ynuHiTbL TPUMED, BUIIMITL aKyMynSITOp | 04UCTbTE
Ban MOTOpa Ta rofoBKy TpMMepa.

BuiiMiTb akymynaTop i 3amiHiTb pixydy nicky;
[oTpumyiiTecs Bkasiok y poagini « SAMIHA
TTIICKW» B ubomy nocibHuky.

BuimiTb akymynsaTop i 3aMiHiTb pixydy nicky;
BOTpUMyiATECS BKasiBok y po3aini «3AMIHA
TIICKW» B uboMy noci6HmKy.

BuiiMiTb akymynsiTop i 3amiHiTb pixydy nicky;
JOTpUMyiATECs BKasiBok y po3aini «3AMIHA
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HECMPABHICTb

NMPUYUHA

BUPILLEHHA

TpaBa HamoTanacs
Ha rornoBky Tpumepa
Ta kopnyc moTopa.

Pi3aHHs BUCOKOT TpaBu Ha piBHi
3emni

BupisaliTe BIUCOKY TpaBy 3ropu BHU3, BUAANAKOYM
He GinbLue 20 cM 3a KoxeH npoxig, wob 3anobirtu
HaMOTyBaHHIO.

TpilwumHm Ha
TPUMEPHIlt ronoBLi
abo Tpumaui
KOTYLLIKW NOCTYNOBO
BifIKpY4YIOTHCS HA
OCHOBI KOTYLLIKA.

= [0roBka TpUMepa 3HoLLeHa.

= QOcnabneHa raifka, sika ikcye
rONoBKY TPUMEpA.

3aMiHiTb TPUMEPHY rONoBKy HeraitHo; AOTPUMYIATECS
Bkasisok y po3gini «x3AMIHA FOJTIOBKU
TPUMEPA)» B uboMy NOCIGHUKY.

BinkpuiiTe ronosky Tpumepa Ta 3a 4ONOMOrow
YAAPHOTO Krkoya 3aTArHiTh raiiky.

Pixyda nicka He
Moxe ByTv HamoTaHa
Ha ronosky Tpumepa
HaNeXHUM YMHOM.

PixyJa nicka 3aHaaTo foBra.

Tpaga abo 6pyn ckynunnmcs B
ronoBLji Tpumepa i 3abnokyeanu
PYX KOTYLLKY i3 fliCKOtO.

= MoTop neperpituii yepes
GaraTopa3oBe CrpaLoBaHHs
cucTemu NiHiHOT 0BMOTKN.

Huabkuit 3apsig 6aTapei

O6pixTe nicky Tak, o6 6yno BUAHO JOBXMHY
6n13bko 13 cm i3 KOXHOrO BOKy.

BuiimiTe GaTapeto, BigkpuiTe Ta 04YNCTbTE TPUMEPHY
TOMOBKY.

[laiiTe cTpyHHOMY TpUMepy nonpatjtoati 6e3
HaBaHTAXEHHS! NPOTArOM [EKINbKOX XBAMWH, L1406
ABUIYH OXOIOB, MOTiM CNpobyiiTe Nepe3aBaHTaxUTh
LUHYP.

3apsaiTb akymynsTop.

[ig yac BCTaBneHHs
nicKk1 MOXHa
nponycTuTy ii Yepes
TONoBKy TpUMepa.

Ha KiHUj pixy4a nicka
posLuennoeTbes abo
3arMHAETLCA.

u [licnsi nepeBCTaHOBNEHHS HIMKHS
KpWLLKa He BiOKPUBAETHLCS.

OBpixTe 3HOLLEHNI KiHeLb Nicku Ta 3HOBY BCTaBTe.

YCTaHOBITb akyMynsiTop Ha TPUMeEp; HaTUCHITL
KHOMKY 3aBaHTaeHHs Nicky, o6 Ha KopoTKuiA Yac
noYaTy 3aBaHTAKEHHS Ta 3BINBHUATI HAKHIO KPULLIKY.

TAPAHTIA

MPABWIA FAPAHTI EGO
Binginaitte Be6-caitT egopowerplus.com f51s 0TpUMaHHs MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukm EGO.
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MpeBoz Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLMN

MPOYETETE BCUYKI UHCTPYKLIM!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA

=60

A OcTarbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHN YCTPOICTBA, KaTo NeiicMerkbp TpsibBa fia e KOHCYNTUpAT C NekyBaLuus(Te)
cv nekap(u) npeau ynotpeba Ha To31 npofykT. PaboTata ¢ enektpuyecko obopyasaHe B HenocpencTeeHa 6nmsoct ao
CbPAeYeH NeiicMelikbp MoXe fia MPeAn3BIKka CMyLLEHIE UM HEeM3NPABHOCT Ha NecMeikbpa.

CMMBOI 3A BE3OMACHOCT

Excnnoatauysita Ha BCUUKI €MIEKTPUYECKU MHCTPYMEHTI, MOXe [ja J0BEAe 4O M3XBbPIISHE Ha Yyau MpeaMeTi KbM BaLuTe
041, KOETO MOXe f1a [i0BEZE [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha o4uTe. Mpeay 3anoyBaHe Ha paboTa C eNeKTPUMECKN MHCTPYMEHT,
BMHarM HOCeTe MpefnasHi 04una CbC CTPaHUIHA 3aLLyTa M BU3bOP 3a LISNOTO NMLLe, KoraTo e Heobxoaumo. Hue npenopbysame
npefnasHa Macka C LLMPOK BI13bOp 3a ynoTpeba Haz o4wna uni CTaHdapTHY MpezMasHi 04una Che CTpaHuYHa 3aLuTa.

A CurHan 3a 6esonacHoct

Hocete 3awuTta Ha ounte - BuHarm HoceTe
npeanasHu oyuna CbC CTpaHnyHa 3aluTa u
npeanaseH ekpaH 3a LAnoTo NuLe, Korato
paboTuTe ¢ TO31 NPOAYKT.

Hocete 3awuTa Ha cnyxa - BuHarw HoceTe
3aluTa 3a cnyxa, korato pabotute ¢ 1031
npoaykT

Hocete 3awura Ha rnasara - Hocete
opobpeHa npeanastHa kacka ¢ T8bpao bombe
3a [la npeanasuTe rnagara.

He MOHTMpaifTe KpbITN pexeLLy HOXoBE.

LLnpuHa Ha psisae - MakcumanHata pexelia
LUMpUHa Ha KOPAOB TPUMEP

YBepeTe ce, Ye [pyru xopa v AOMaLLHN
nobumum cnaseat noHe 15 M pascTosiHue ot
TpUMepa, KoraTo ro 3nonsgare.

l"apaHT1paHo HWBO Ha MOLLIHOCT Ha 3ByKa.
3BYKOBMTE EMV1CUM KbM OKOMHaTa cpeaa
ca B CbOTBETCTBYE C IMPEKTUBUTE Ha
eBponeickata 0BLHOCT.

OTnapbyHUTe enekTpuyeckyt NpoayKTH He
TpsibBa fa 6baaT MXBBLPISHI 33€[HO C
AoMakiHckus oTnadbk. OTHeceTe ro 4o
YMbIHOMOLLIEHO MSICTO 32 PeLiKnmMpaHe.

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe - CkopocT Ha
BbpTEHe 6e3 ToBap

lMocTosHEH TOK

e ® 9

14

({

9

~n O kP

3a HamarnsiBaHe Ha oracHoCTTa ot
HapaHsiBaHe, notpeGuTensT TpsitBa Aa
npoyeTe PHKOBOACTBOTO Ha onepatopa.

Hocete 6e3onacHu 06ysku - Hocete
Henmbaralwyy ce 0bysku 3a besonacHocT, koraTo
u3nonasare ToBa obopyaBaHe.

HoceTe 3aluuThi pbkasuLy - 3aluuTeTe pbleTe
CI C pbKaBuLY, koraTo GopaBuTe ¢ Hoxa unu
npeanasnTens Ha Hoxa.

lMasete ce oT OTKaT Ha HoXa - MpeaynpeaeTe
orepaTopa 3a ONacHOCT OT OTKAT Ha HoXa.
[nameTbp Ha kopaaTa - InameTsbp Ha
HanrnoHoBaTa pexeLya kopaa

/13xBbpreHuTe 06eKTV MoraT ja puKoLLMpaT

11 [ja I0BeAT 10 HapaHsIBaHe UM LLETU 1Mo
cobCTBEHOCTTa. YBEpETE Ce, Ye Apyru Xopa

11 JOMaLLHY MoBUMLV CTia3BaT AOCTATBYHO
Pa3CTOsHYE OT XpacTopesa, KoraTo ro 13nonasare.

He n3nonsBaiTe B AbXA UK HE TO OCTaBANTE
HaBBH, KoraTo Banu.

To3i NpoayKT € B CbOTBETCTBME C
npunoxumuTe anpektusm Ha EC.

HanpesxeHue

B muHyTa

Kunorpam
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CNELNOUKALIAK
Hanpexetue 56\ ==
HacTpoitka 3a Hucka
CKOpOCT:
3000-4500 OB/MWH
CkopocT 6e3 HaToBapBaHe .
Hacrpoitka 3a
BICOKA CKOPOCT:
4000-5800 OB/MVH
MexaHn3bM 3a psizaHe YpapHa rnasa
2,4 MM HalinoHosa
Pexelya kopaa tun
ycykaHa kopaa
LLInpuHa Ha psisaHe 35¢cm
Mpenopbuntenta paboTha 0°C-40°C
Temneparypa
lpenopbunTenHa Temnepatypa 20°C-70°C
Ha CbXpaHeHue
OnTmanHa Temnepartypa Ha 5°C-40°C
3apexaaHe
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepusi) | 5,8 kr
/13mMepeHo HMBO Ha cuna Ha 88,98 dB(A)
ssyka L, K=2 dB(A)
HwBo Ha 3BYyKOBO HansraHe npu | 68,96 dB(A)
yXoTo Ha onepatopa L, K=2 dB(A)
["'apaHTVpaHo HUBO Ha cuna Ha
3Byka L, (M3MepeHo cbrnacHo 91 dB(A)
2000/14/EC)
MNpeasa 3,2 m/s?
OueHKa Ha cnomarartenHa K=15m/s?
BuGpauum | PbKOXBaTKa ’
& 3aHa puoxearia | 25 M
AiHa p K=1,5 mis?

u [leknapvpaHusT oLy pa3viep Ha BUOpaLy e uamepeH B
CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHUS METOL 3a TECT M MOXE Aa
Bbie 13non3BaH 3a CpaBHEHIE MeXY ABA NHCTPYMEHTa;

u [leknapupaHusT 0bLy pasmep Ha BIUOPALN MOXe ChLLO Taka
fia Gb/le M3non3BaH 3a npeBapyTenHa OLieHKa Ha BIMSHETO.

BEJIEXKA: BuGpauuoHH1Te emucun no Bpeme Ha
JelicTBATENHaTa yoTpeba Ha enexkTpUIecku st UHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce pasniyaBa oT Aekrnapuparara cToitHocT. C en
Ja Ce 3alLyTy onepatopa, noTpebuTensT Tpsibea Aa Hocu

pPbKaBULYM 1 AHTUEOHN B SEIMCTBITESTHI YCTIOBYS Ha paboTa.

ONUCARKE
3ATO3HAVTE CE C BALLIMS KOPLOB TPUMEP (®ur. A1)

3aaHa pbkoxsaTka

lpeBknioyBaTEN 3a CKOPOCT BUCOKA/HIUCKA
Perynupyema npefHa criomaratenHa pbkoxsatka
LllapHup

ByToH 3a 3apexpaHe Ha kopaa
Mpeanasuten

3akntoyBaHe Ha npbTa

flka 3a 3aKntoyBaHe Ha BIUCOYMHATa
MpeBkntoyBaTENEH Crychk

10. 3aknioysaLLo esnye

11. TpumepHa rnasa (yaapHa rnasa)

12. PexeLly HOX 3a kopaaTa

13. ByToH 3a ocBoGOXaaBaHe

14. Pexela kopaa

15. ByToH 3a ocBoboXgaBaHe Ha 6atepusita
16. Pese

17. EneKTpuyecky KOHTaKTy

18. MexaHu3bM 3a U3BaxaaHe

19. Knioy wectorpam

OMAKOBBYEH JTUCT (U, A1)
MOHTAX
PA3IbBAHE HA BAJIA

A\ NPENYNPEXOEHVE: He xeawaire sana s
CbEeAVHEHNATA, 3a ia He NpuLLuneTe pblieTe U NpbCTUTE CU.

A\ NPENYNPEXOEHVE: He ce onuraiire fa
cTapTipaTe TpUMepa, 10KaTo BarbT € 3aKMiyeH.

OCRPXNDO RN~

PasrbHeTe Bana BHUMATENHO, kaTo ocurypute kabena
BbTPE BbB Bana 1 ro 3akmioyeTe ¢ Ba BUHTA C
[0CTaBeHWs raeyeH ko (Pur. B1 v B2).

MOHTAX HA NMPEONA3UTENA

MoaunumoHmpaiiTe TpuMepa Taka, Ye rnasata Ha Tpumepa
Aa coun Harope (ur. C1). MopgpaBHETe MOHTaXHUTE
OTBOPY Ha MpeanasnTens ¢ 0TBOPUTE 33 MOHTaXHMS
MeXaHu3bM 1 Crief TOBa 3axBaHeTe npeanasuTens B
OcHoBaTa Ha Bana c fgata BuHTa (Pur. C2).

BEJIEXKA: YBepeTe ce, Ye npeanasutenst e 3akpeneH
cbrnactHo dur. C1 v C2, Bcsiko 3akpensaHe Ha obpaTHO
Le NPUYMHI ronsiMa onacHocT!

MOHTWUPAHE W PEFYNIUPAHE HA NMPEQHATA
CMOMATATEITHA PbKOXBATKA

1. Pa3xnabete cukeupalLys NpbT B NpeaHata
cnomaratesniHa pbkoxeaTka 1 CHemeTe (uKeupaLyms
NpbT U KpUn4aTaTa raitka o npeaHara cromararenHa
pbkoxeatka (dur. D).

D-1 MNpepa crowaratenka D-3 |Kpunuarta raiika
pbkoxBaTka
D-2 (3arsrawy 6nok D-4 | ®ukcvpaly npbT
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2. ByTHeTe npeaHaTa criomaratesiHa pbkoxBaTka BbpXy
Bana Mexay skara 3a huKkcupaHe Ha B1COYMHaTa U
CbEVHUTENHOTO YCTpOrCTBO (dur. E).

3. TocraseTe 3aTsraus 6rok B 0TBOpPa Ha
pbkoxeaTkata (cpur. F).

4. MoHTupaliTe nocTa 3a 3aKMo4BaHeTo Ha npbTa
11 3aTerHeTe NpesBapuUTENHO KpunyaTaTa ranka.
YBepeTe ce, Ye npeaHata cromaraTenHa pbkoxsatka
€ No31LMOHMpaHa Harope 1 coum KbM Bbpxa Ha
3agHata pbkoxsatka (cpur. J).

5. W3gbpnaiTe nocTa Ha 3akMiO4YBAHETO Ha NpbTa
Taka, Ye 1a MOXeTe MecHo Aa MpuaBKBaTe/BbpTUTE
pbKOXBaTKaTa, Tam kbaeTo Le Gbae yaobHa. Cren ToBa
hukempaliTe nocTa Ha 3akmiouBaHeTo Ha npbTa. (dur. H).

A NMPEAYNPEXAEHWUE: WHcTpymeHTBT He Moxe Aa
Gbre M3non3saH 6e3 CUrypHO 3aTerHaTa npeaHa PLKOXBaTKa.

PETYNTUPAHE HA 3A[JHATA PbKOXBATKA

AKO AbMXMHATa Ha Bana He e noaxoasiya 3a pabota,
MOXeTe Aa perynupate [Ab/ikvHaTa Ha Bana upes ckobata
3a 3aK/oYBaHe Ha BICOYMHATA.
1. W3Bagete akymynatopHata batepus ot Tpumepa.
2. 3apa perynupate BUCOYMHATA Ha TPUMEPA,
0TBOpeTe cKobaTa 3a 3akmnyBaHe Ha BUCOYMHaTA
11 MITb3HETE Bara Harope unu Hagony [0 XenaHara
BICOYMHA, 3aKpeneTe ro Ha MsCTO C HaThckaHe Ha
3akntoysaLyata ckoba (dur. ).
BEJNEXKA: MNpeaHata criomaratenta pbKkoxsaTka MOXe
[a Ce Hy)xaae 0T HOBO PerynmpaHe crief NpoMsiHa Ha
BMCOYMHATa Ha TpUMEpa.

EKCMNOATALIA

A MPEQYNPEXOEHWE: BuHaru HoceTe cTaHaapTHu
NpeAnasHu o4una v NpeanasHin 04una Cbe CTpaHyHa
3alluTa, 33e[HO ChC 3aluTa 3a Criyxa. AKO He 1o
HanpaBuTe MOXe Aa A0Bee [0 U3XBLPIISHE HA NPeaMeTy
KbM O4MTE BU U 1YV B3MOXHU CEPUO3HYU HAPaHSABAHNS.

Moxe fia u3rionasaTe TO31 MPOYKT 3a LIENTe OnvcaHy Jony:

MoakacTpsHe: Vanonasa ce 3a fa ce npemaxHe Tpesata
1 NAIEBENUTE [I0 CTEHM, OTPajy, JbPBETa U NEXM.

PsizaHe: /3nonssa ce 3a psisaHe Ha Tpesa, kosiTo €
TPYAHO AOCTbIHA U3MON3BANKA HOPMaITHA KOcauKa.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

/13nonaBaiite eauHCTBEHO akymynatophu 6atepum EGO un
3apsAHM YCTPOIACTBA 3BPoeHM BbB dur. A2.

3apepnete HaNbIHO Npeayn NbpBata ynotpeba.

=60

lMoppasHeTe pebpata Ha akymynatopHata 6atepus ¢
MOHTaXHuTe xneboBe 1 HaTUCHeTe GaTepusTa Hagony,
[l0KaTo YyeTe ,LipaksaHe" (dur. J1).

3a pa 3akpenute

3a pa u3Bapute

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusta u
13bpnaiTe akymMynaTopHata 6aTepusi HaBbH, KakTo e
nokasaHo Ha dur. J2.

|J-1 |EyTOH 3a ocBoboxaBaHe Ha batepusTa |

XBALLAHE HA KOPOOBUSA TPUMEP

[lpbXTe KOpAOBHUS TPUMEP C ABeTe pblie: EaHaTa pbka
TpsbBa f1a GbAe Ha 3aaHaTa pbKOXBaTKa, a Apyrara Ha
npeaHaTa cromaratenHa pbkoxearka.

BENEXKA: Mmasata Ha TpuMepa e ycrniopeaHa Ha 3emsita
Ha NpaBUHO Pa3cTosiHWE 3a psidaHe, 6e3 onepaTopbT Aa
ce npesexaa (dur. K).

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA KOPOBUA TPUMEP
3a pa craptupare

V136yTaliTe 3aknio4BaLLOTO €3uye Hanpea, crnes ToBa
HaTUCHeTe NPEBKIIOYBATENHNS CMYChK.

CnycbkbT perymmpa BescTeneHHo ckopocTTa. Konkoto noseve
M3[bPNIBaTE CryChika, TONKOBA No-BHCOKa € ckopocTTa (dur. L).
3a pa cnpete

OcBobopeTe NpeBKoYBaTENHUS CMYCHK.

®YHKUWA 3A PEMYNIMPAHE HA CKOPOCTTA (®Ur. L)

KoppousT Tpumep uma ae ckopocTu. Moanums LOW* e 3a
HUMCKa CKOpOCT, AokaTo noauums ,HIGH" e 3a Bucoka ckopocT.

®ur. L onncanne Ha YacTy Bk gony:

[MpeBkntouBaTen 3a
CKOPOCT BUCOKa/HUCKa

MpeskrioysareneH
ClyCbk

L-1 L-2

W3NON3BAHE HA KOPIOBUA TPUMEP

[MouncTeTe 30HaTa, kosiTo TpsiGBa Aa Gbae NoapsidaHa
npeau Bcsika ynotpeba. Mounctete Beudky 06exTy, kato
KaMbHU, CYyNeHn CTbKIa, IMPOHU, kabeny unm BbxeTa,
KOMTO MoraT fja GbaaT U3XBbpIeH UNu Aaa ce onneTar

B MpUCTaBKaTa 3a psisaHe. Vaunctete 3oHaTa oT fella,
OKOMHM X0opa nni AoMaluHu nlbumup. Kato MuHumym
[LPbXTE BCUYKM AeLia, OKOMHW Xopa U OMALLHM NoBuMLm
MUHUMYM Ha 15 M pa3cTosiHue, BbNPEKU TOBa Nak MOXe
[1a CbLLECTBYBA PUCK 33 OKOMHUTE OT U3XBBLPIEHN 0GEKTH.
OkonHuTe HabntogaTenu Tpsitea Aa GbaaT HacbpyeHu aa
HOCSIT 3alLKTa 3a o4muTe. AKO GbzieTe NpUBNUKEH OT YoBEK
cnpeTe He3abaBHO MOTOpa W NpUCTaBKaTa 3a psi3aHe.
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Mpeay Bcsika ynotpeba npoBepsBanTe 3a

noBpefeHN/M3HOCEHU YacTy

MpoBepeTe yaapHarTa rnasa, Npeanasutens 1 npeaHara
criomararesiHa pbKoXsaTka 1 NofMEHeTe BCUYKI YacTi,
KOMTO Ca HamykaHu, 4eopMUpaHH, UKPUBEHN U
MOBPEEH! M0 HAKAKBE HauMH.

Pe»(emmm HOX 3a KopaaTa Ha p1a6a Ha npeanasuTensd Moxe aa
Ce 13TbMN B TeYeHIe Ha BpemeTo. Mpenopbysa ce NeproanyHo
[a ro 3aro4sate C nuna unu fa ro noaMeH1Te C HoB HOX.

Cnep Bcsika ynoTpe6a nounctete Tpumepa.

PETYNIUPAHE HA OBJIXUHATA HA PEXELLATA
KOPOA

I'naBaTta Ha TpUMepa Mo3BoNsiBa Ha onepaTopa aa
OTNyCHe NoBeye pexella kopaa 6e3 aa cnupa moTopa.
Korato kopaaTa cTaHe paskbcaHa Nk U3HOCeHa, MoxXe
na bbae oTnycHaTa AOMbIHUTENHA KOPAA YPe3 NeKo
noTynBaHe B 3eMsiTa Ha rnasata Ha Tpumepa (dur. M).

BEJNEXKA: OcBoboxaaBaHeTo Ha kopaa Lue
MHOTOKPATHO NMOYyKBaHE C HaMansABaHETO Ha kopaara.

A NPEQYNPEXOEHUE: He npemaxsaiite uin
MPOMEHsIATE YCTPOICTBOTO Ha PEXELLYS HOX 3a KopaaTa.
MpexarieHaTa AbMKMHA HA KOpAATA LLe MPUUMHY MperpsiBaHe
Ha MOTOpa ¥ MOXe Aa [IoBefie 10 CepU03HO HapaHsiBaHe.

NOoAMAHA HA KOPOATA

BENEXKA: /3non3BaiiTe BuHaru npenopbynutenHara
HailnoHoBa pexelLa Kopaa ¢ AnamMeTbp He No-ronsm ot
2,4 mm. M3nonaBaHe Ha kopga pasnuyHa oT nocoyeHaTta
MOXE [1a NPUYMHY NperpsiBaHe N NoBpea Ha TpuMepa.

A\ NPENYNPEXOEHVE: He wanonssaiime Hikora
ycuneHa ¢ mMeTan kopaa, Ten unu Bbxe U T.H. Te morat aa
ce C"Iyl'IﬂT W [ja CTaHat onacHu J'IeTﬂLLlI/I I'IpeﬂMeTVI.

1. TpemaxHeTe akymynaTopHaTta 6atepus.

2. TpemaxHeTe ocTaBallaTa KOpAa 3a psisaHe ako e
HeoOxoAMMo.

3. OtpexeTe pexella kopaa ¢ AbmkuHa 4 M. Bkapaiite
KopzaTta B MOHTaXHMs 0TBOP BLTPE B yXxoTo (dur O).
/136yTaliTe u ApbNHETE KopaaTa OT ApyraTta cTpana,
[10KaTo €[jHaKBO KONNYECTBO KopAa ce MosiBu oT
ABETe CTpaHu Ha Makaparta.

4. WHctanupaiite akymynaTopHata batepus kbM
KopaoBuSt TPUMEP.

5. HaTucHete 1 3aapbxTe OyToHa 3a 3apexaaHe Ha
Koppaa, 3a fja cTapTipaTe ABUraTens 3a HaBusaHe Ha
kopparta. Kopaata e 6bae HaBuTa B TpuMepHaTa
rnasa HenpekbcHato (dur. P).

6. Habniopagalite BHUMATENHO OCTaBALLATa b/HKUHA
Ha kopaaTa. bbp3o HaTucHeTe ByToHa 3a 3apexaaqe
Ha kopfa, 3a fja perynupate AbMxi1HaTa, AoKaTo
13 cM Koppaa ce nokaxat OT BCska CTpaHa.

7. HatucHeTe TpumepHaTa rmaBga, [IoKaTo U3gbprisare
KopaaTa 3a Aa f NpUABIDKUTE PBYHO Harpea v Aa
NpOBEPUTE 3a MPaBIANHO MOHTUPaHE Ha pexeLLaTa kopaa.

Koraro kopaara 3a ps3aHe Ce OTKbCHe OT 13Xoa 3a Kopaara
N KOpfiaTa 3a psiaaHe He ce 0cBOBOX[1aBa, KoraTo noTyneare
[TiaBaTa Ha TpUMepa, Cre[iBaiTe [OHUTE CTHIK:

1. W3Bapete akymynatopHata 6atepus oT TpuMepa.

2. HatucHete nnactuHaTa 3a ocBoboXaaBaHe Ha
TpUMepHaTa rriaBa U CHeMeTe ONHUS kanak, kaTto ro
U3bpnaTe npaBo HaBbH (ur. Q).

3. Ws3sapeTe kopaarta 3a pssaHe OT Makapara.

4. BMbKHETe NpyxuHaTa B pope3a BbB Bb3ena Ha
BonHus kanak (dur. R).

5. C epHata cv pbka ApbxTe TpUMepa, 13nonssante
Apyrata cv pbka [ia XBaHeTe [OMHWS kanak v
nofpaBHeTe NPOPE3NTE H AOMHMUS Kanak C NracTuHUTe
3a ocBoboXaBaHe. HaTucHeTe JonHus kanak
[okaTo ce thukeupa Ha MSICTO, NPy KOeTo Lue YyeTe
XapaKTepeH Lupaksall, 38yK (dur. S).

6. CnepgaiiTe nHcTpykumuTe B pasgena ,,MTOAMAHA
HA KOPOATA® B ToBa pbkoBOACTBO, 3a Jia
npesapeauTe pexellata kopaa.

NnoaMAHA HA TPUMEPHATA FMABA

A NPEOYNPEXOEHWUE: MoameHeTe He3abaBHo,
aKo rnmasara ce pasxnabu creq kato cTe i 3akpenunu B
noauuus. Hukora He anonasaiite TpuMepa ¢ pasxnabeHu
npucTaBky 3a psidate. MoMeHeTe He3abasHO HamykaHa,
noBpeaeHa N U3HoCEeHa pexelLa rnasa, Aopu ako
LUeTUTE Ca OrpaHNIeHM O MOBBPXHOCTH MyKHATUHU.
Mogo6HYM NpUCTaBKM MOraT Aa Ce MPbCHAT MPY BUCOKM
CKOPOCTM 1 @ MPUYMHST CEPUO3HO HApaHsiBaHe.

OEMOHTUPAHE HA TPUMEPHATA IMABA
1. W3Bapete akymynatopHata 6atepus oT TpuMepa.

2. HatucHete nnacTuHmTe 3a 0cBOGOXaBaHe Ha
TpUMepHaTa [rlaBa U CHeMeTe ONHUS kanak, kaTo ro
u3gbpraTe npaBo HaBbH.

3. OtcTpaHeTe pexellaTta Kopaa oT TPUMepHaTa rnasa
(Pur. S).

4. VI3BapeTe npyxuHaTa OT Bb3ena Ha Makapara, ako e
Heobxoaumo. 3anaseTe 5 3a NOBTOPHIUS MOHTaX.

5. Hocete pbkaBuum. /3nonasaiite eaHata e pbka, 3a Aa
XBaHeTe Bb3ena Ha Makapara, 3a fja 8 crabunuavpare u
13rion3gaiiTe pyraTa cv pbka, 3a 4a AbpKUTE YAapHUS
KIiod (He € BKITKYeH), 3a Aa pa3xriabuTe raikata B nocoka
obpaTHa Ha 4YacoBHIKoBaTa cTpenka (dur. X).
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6. OrtcTpaHere raitkata, mkcatopa Ha Makapara,
TOpHUSi Karak, kanaka Ha ropHaTa 0CHoBa OT Bana Ha
aguratens (our. T).

BENEXKA: [IseTe BTymkv nlecHo naziat OT Bana Ha ABuratens,
MONS, 3araseTe M BHUMATESHO 3a MOBTOPHMS MOHTaX.

7. 3ameHeTe ¢ HOBa TPUMepHa [naBa U s MOHTUpaiTe
CbrNacHo CneaHNUTE CTbIKM.

T-1 |Brynka T-6 |Kopaa 3a Tpumep

T-2 |FopeH kanak T-7 |OoneH kanak

T-3 |laitka T-8 |Kanak Ha ropHaTa ocHoBa
T-4 |LWaiiba T-9 [Bb3en Ha makapaTa

T-5 |MpyxuHa

WHCTANUPAHE HA HOBATA TPUMEPHA IMABA

1. MonTupaiiTe BTynkuTe BbB Bana Ha iBAraTens v Bb3ena
Ha Kanaka Ha ropHaTa ocHoBa Ha MscTo (dur. T).

2. MoHTupaliTe ropHus Kanak, Bb3ena Ha Makapara,
wanbaTa 1 raiikaTta B Ta3u NocrneaoBaTenHoCT.
/3nonasaiTe yaapeH raeyeH Kiod, 3a Aa 3aterHete
ravkata (dur. Un V).

MoHTupaiiTe Bb3ena Ha [OnHMS Kanak.
4. Tlpesapefete pexellaTa kopaa.

CrapTupaiiTe MHCTPYMEHTa, 3a fia BUANTE fanu
KOpAOBUSIT TpUMEP paboTh HopManHo. Ako He,
crrobeTe ro OTHOBO MO ONMCAHMS MO-TOPE HAUMNH.

MOAAPHXKA

A\ NPERYNPEXOEHVE: Koraro o6cnyxaare,
U3non3gaiTe camo WOEHTUYHN pPe3epBHN YacTu.
lposepsBaliTe 1 NOAAbPXANTE UHCTPYMEHTA PEOBHO.
3a fja ocurypute 6e30nacHoCTTa U HafeXaHOCTTa, BCUYKM
nonpasku TpFl6Ba [ia ce u3sbpLiBat ot KBaJ‘IMdJI/ILLVIpaH
CEepBU3EH TEXHUK.

A MPEAYNPEXAEHWUE: 3a ga npegotepatute
CEpMO3HO HapaHsiBaHe, U3BafieTe akymyrnaropHata
GaTepus OT MHCTPYMEHTa, npeau oGCnyxBaHe,
NOYNCTBaHE, CMSHA Ha MPUCTABKUTE UMK 3BaXOaHE Ha
MaTtepuan oT yCTpoiCTBOTO.

A\ BHIMAHKE: 3anyLuBaHNs Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY L€ NPEAOTBPATAT HABMU3AHE Ha Bb3AYX BbB
Kopryca MoTopa U Ll A0BEAaT [0 MperpsiBaHe urm
noBpeAa Ha MoTopa.

MOYUCTBAHE HA YPEQIA
= [louncTeTe ypeaa 13non3Banky BriaxHa kbpra 1 Mek

=60

novucreaLl npenapar. Hukora He no3eonsBaiiTe kakBaTo
1 [a e TeYHOCT [ia HaBre3e BbTpe B MHCTPYMEHTa, H1kora
He noTansiTe Hskost YacT oT WHCTPYMEHTa BbB BOAA.

He v3nonsgaiite cuneH nouncTeaLy npenapar no
nnactmacara Ha kopryca unu pbkoxsatkata. Te

MoraT fja GbaaT noBpeseHu oT onpefeneHn apoMaTHu
Macra kato 6op 1 IMMOH W OT Pa3TBOPUTENM KaTo
kepocuH. BraraTa CbLLo MOXe [a NpU4MHI TOKOB yaap.
/136bpLueTe BCsKakBa BMara CbC cyxa Meka Kbpra.

V3nonasaiTe Marnka yetka unm uanyckaHarta Bb3ayLliHa
CTpyA OT Marnka 4yeTka Ha npaxocmykadka 3a fa
Nno4yncTuTe, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B 3adHaTa
CTpaHa Ha Kopnyca.

Mo BCsKO BpeMe naseTe BEHTUMALMOHHUTE OTBOPH B
Kopryca Ha MOTOpa OT OTNagbLM.

3ATOYBAHE HA PEXELLMA HOX 3A KOPTATA

A\ NPENYNPEXOEHVE: Bunaru sauprasaiire poiere
CW, KaTo HOCUTE PbKaBULM 3a TeXKa yn0Tpe6a, KoraTto
13BbPLLBATE NOAAPLXKKA HA PEXELLNs HOX 3a KopaaTa.

1. [leMOHTMpaliTe pexeLyns HoX 3a kopfaTa oT Bb3ena
Ha npepnasnTens.

2. 3aTterHete Hoxa B MEHreme.

3. BHuMmaTenHo 3atoueTe pexelLute prbose Ha
HOX@ C hvHa Nuna UK TOYUNO KaTo 3anasute
MbPBOHAYaNHNS bIbNl Ha pexeLLns pbo.

4. TlocTaBeTe OTHOBO HOXa BBbPXY Npeanasntena n ro
3aTerHeTe Ha MACTO C BaTta BUHTa.

CBbXPAHABAHE HA YPELIA

= 13BageTe akymynatopHata 6atepusi OT KOpAOBUS
TPUMEP, KOraTo He e B yroTpeba.

= [louncTeTe U3LANO MHCTPYMEHTA Npeay Aa ro
CbXpaHuTe.

= CbXpaHeTe ypefaa B CyXo MACTO C obpa BeHTURaLys,
3aKMO4EH UMW CbXpaHsiBaH Ha BUCOKO M3BBH J0CTbNA
Ha AeLia. He cbxpaHsiBaiite ypeaa B 6nuaoct unm
BBPXY TOP, GEH3MH N APYTY XUMUKAmHA.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

He n3xBbpnsiTe enekTpu4ecko
obopyaBaHe, u3nonagaxa barepus nim
3apSAHO YCTPOIICTBO B [JOMAKVHCKMS
otnagbk! OTHeceTe npogykTa Ao
YMbIHOMOLLEHa (hvpma 3a peLyknnpaHe
1 rO NpefocTaBeTe 3a pasaenHo
cbbupaHe. Enektpuyeckute MHCTPYMEHTH
TpsibBa Aa 6bAAT BpbLUAHM B
CbOPBKEHNS 3a peLKnnpaqe
CbBMECTUMM C OKONHaTa cpefa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

NPOBJIEM

MPUYNHA

PELLEHKE

MoXe Aa cTapTupa.

KoprousiT Tpumep He

= AkymynatopHaTa baTepus He
€ NpuKpeneHa KbM KOpLoBuS
TpUMeEp.

HsiMa enekTpu4eckn KOHTaKT
Mexay Tpumepa 1 6atepusiTa.
u AkymynatopHata 6atepus e
N3TOLLEHa.
OcBoboxaaBaluusT cnycbk He
€ NpeMeCTeH Hanpep npeau
HaTuiCKaHe Ha NpeBKMtoYBaTENHUS
CMyCbK.

3akpenete akymynatopHara 6atepus KbM kopAoBus
TpUMEP.

V/3Bapete GaTepusiTa, NPOBEPETE KOHTAKTUTE U
rnocTaBeTe HaHOBO akymynaTopHaTta batepusi.
3apepeTe akymynaTopHata 6atepus.

V13byTaiiTe 3aknoYBaLLOTO €3uye Hanpes v cnea Toea
HaTUCHETE MPEBKITOYBATENHMS CMYCHK.

KoproBusT Tpumep
cnvpa no Bpeme Ha
psiaHe.

[MpennasutensT He € MOHTUPaH

Ha TpUmepa, koeTo BOAN A0
npekaneHo Abira pexeLla kopaa u
nperpsiBaHe Ha MOTopa.
V3non3BaHa e Texka kopaa 3a
psizaHe.

BambT Ha MoTOpa v TpUMepHaTa
rnaea ca 0bBuUTM B TpeBsa.

[uratenar e n peToBapeH.

= AkymynatopHaTa batepus unu
KOPAOBUSIT TPUMEP Ca TBbpAE
ropeLy.

= AkymynatopHata 6atepus e

pa3eauHeHa OT MHCTPYMEHTA.

AkymynaTopHata batepus e

3TOLLEHa.

[ebanaHcvpaHe cneg

MHCTanMpaHe Ha pexelyara kopaa.

V13Bapete akymynatopHata Gatepusi 1 MOHTUpaiTe
npegnasuTens Ha Tpumepa.

V3non3gaiiTe npenopbyaHa HalinoHoBa pexella
Kopza ¢ AnameTbp He No-ronsiM oT 2,4 MM.

CnpeTe Tpumepa, u3sapeTe Gatepusita v nssagete
TpeBaTa OT Barna Ha MoTopa 1 TpUMepHaTa rfasa.

/3Bapete TpuMepHata rmaga ot Tpesata. MoTopbT
LLje ce Bb3CTaHOBY 3a paboTa BeAHara cnep

kaTo ToBapbT GbAie 0TCTpaHeH. Korato pexeTe
13BaxpaanTe W BkapBaiiTe TpUMEpHaTa rnasa

B TpeBaTa, kosiTo Tpsibea fja 6bae oTpsisaHa
OTCTpaHsBaiiTe He noBeve 0T 20 cm AbkMHA Ha
€[IMHUYHO psi3aHe.

Oxnapete 6aTepusita Unu KOPAOBUS TPUMEP.

MoHTupaiiTe OTHOBO akymynaTopHaTa batepus.

3apefiete akymynaropHara 6atepusi.

MouykaliTe TpUMepHaTa rnaga, 3a 4a HanpasuTe
AbITKMHATA Ha KopAaTa CUMETPUYHA.

'nasata Ha Tpumepa

He u3gbpriBa Kopaara.

= BanbT Ha MOTOpa M TpumepHaTa
rnasa ca 06BUTH B TpeBa.

= HsamMa gocTaTbyHO kopaa Ha
Makaparta uni ckbcBaHe Ha
kopaata ot yxoTo.

= Koppata e onneteHa.

Koppata e TBbpAE KbCa.

CnpeTe TpuMepa, U3BageTe batepusita 1 noumcTeTe
Bara Ha MoTopa W TpUMepHaTa rnasa.
OtcTpaHeTe 6atepusita v NOAMEHeTe kopaaTa 3a
psisaHe, cnepgaitte pasgen ,[IOOMAHA HA
KOPIOATA" B T0Ba pbKOBOACTBO.

OtctpaHeTe baTepusita 1 NogmMeHeTe kopaaTa 3a
psidaHe, cnegpaiite pasgen ,[TIOAMAHA HA
KOPOATA" B ToBa pbKOBOACTBO.

OtcrpaHeTe 6atepusita v NOAMEHETe kopaaTa 3a
psisaHe, cnepgaitte pasgen ,[TIOOMAHA HA
KOPIOATA" B T0Ba pbKOBOACTBO.
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NPOBJIEM

NPUYUHA

o
=060
aam>
PELUEHUE

Tpesata obrpblya
rnasara Ha Tpumepa
1 Kopnyca Ha
ABuraTens.

PsizaHe Ha Bucoka TpeBsa npu HUBOTO
Ha 3emdrta

PexeTe BicOka TpeBa OT rope Ha [jony, kaTo He
oTCTpaHsiBaTe noeye 0T 20 cm npu BCSKO NpeM1HaBaHe
3a [la NpeaoTBpaTuTe yBUBaHE.

[TykHaTWHU no
rnaBata Ha Tpumepa
unn dukcatopsT

Ha Makapata ce

e ocBoboaun

OT OCHOBaTa Ha
Makaparta.

'naBata Ha Tpumepa e 13HoceHa.

["aikata, koATO chuKCHpa rnaeata
Ha TpuMepa, e pa3xnabeHa.

» [logmeHeTe HesabaBHO rnaBarta Ha Tpumepa
cnepgaiiki pasgen “MOAMSAHA HA IMTABATA
HA TPUMEPA” B T0Ba pbKOBOACTBO.

= OTBOpETE TPUMEPHATA rMaBa W U3Non3BaitTe yaapHUs
raeyeH Kritoy, 3a fja 3aTerHeTe raikara.

Koppnata He moxe
na 6bae HaBuTa B
TpUMepHaTa rnasa
npasuHo.

Koppata 3a pssaHe e TBbpae
abnra.

OtnaraHus oT Tpesa unn
3aMbpCABaHVSA Ca ce HaTpynani B
rmaBata Ha Tpumepa v bnokupat
ABVXEHWETO Ha Makapara.
[lBuratenst e nperpsin nopagu
noBTapsILLO Ce JeiicTBIe Ha
cucTemarta 3a HaBuBaHe Ha
kopgata.

Cnaba 6atepus

= OTpexeTe KopaaTa, Taka ye fa e 13 cm gbnra ot
BCSKA CTpaHa.

A3BapeTe GaTepus, 0TBOPETE W NOYUCTETE LISNOCTHO
rnaBata Ha Tpumepa.

= QOcTaBeTe KOpfOBUS TpUMep Aa pabotn 6e3
HaToBapBaHe 3a HAKONKO MUHYTH, 3a Aia Ce OXMaan
ABVraTensT, crief TOBa ce ONuTaiiTe fia 3apeanTe
OTHOBO kopaata.

3apeperte b6atepusrta.

Kopnata He moxe
[a npemuHe npe3
TpUMepHaTa rnasa
Npy BMBbKBaHETO Ha
Kopaata.

Koppaata 3a psisaHe e pasiienexa
UM OrbHATa B Kpasi.

[lonHusT kanak He e ocBoboaeH
[0 No3uLMsTa Criefi NOBTOPHO
MHCTanMpaHe.

= OTpexeTe U3HOCEHUS! Kpail Ha KOpAaTa v i BMbKHETe
OTHOBO.

MpukpeneTe akymynatopHata 6atepust KbM TpuMepa,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3apexaaHe Ha kopaata

3a KpaTko, 3a A CTapTipaTe NoAaBaHeTo Ha
3axpaHBaHe 3a 0CBOBOXaBaHe Ha I0NHKS Karak.

TAPAHLNA

FAPAHLUWOHHA MOJIUTUKA EGO
Monsi, noceTeTe yebcalita egopowerplus.com 3a MbiHUTE CPOKOBE 1 YCMIOBHS MO rapaHLMOHHaTa NoNuTHKa Ha

EGO.
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aE— G o Prijevod izvornih uputa
an»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE

A Preostale opasnosti! Osobe s elektroni¢kim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije uporabe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim lije¢nikom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moze prouzro€iti smetnju ili kvar sr€anog elektrostimulatora.

SIGURNOSNI SIMBOL

Rukovanje elektri¢nim alatima moZe rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oi §to opet moze izazvati teSka
ostecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektriénim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s boénim Stitnicima.

. - . Progitajte prirucnik za rukovatelje radi
Upozorenje u vezi sigurnosti e ) .
smanjenja opasnosti od ozljeda.
Nosite zastitu za odi - nosite zastitne naoale ili
zastitne naoCale s bo¢nim Stitnicima i Stitnik za
cijelo lice kada rukujete ovim proizvodom.

Nosite sigurnosnu obucu - nosite protukliznu
sigurnosnu obu¢u kada koristite ovu opremu.

Nosite zaStitne rukavice - zastitite ruke
rukavicama kada rukujete nozem ili Stitnikom
noza.

Pazite se povratnog udara - upozorite
rukovatelja na opasnost od povratnog udara
noza.

Nosite zastitu za sluh - nosite zastitu za sluh
kada koristite ovaj proizvod.

Nosite zastitu za glavu - radi zastite glave
nosite odobrenu sigurnosnu kacigu.

Ne postavljajte okrugle rezne nozeve. Promijer rezne niti - promjer najlonske rezne niti

@0 @ P

Odbaceni predmeti mogu odskociti i rezultirati
tielesnim ozljedama ili materijainom Stetom.
Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci ostanu
podalje od obrezivaca grmlja kada je u uporabi.

\_35cm

I Sirina rezanja - maksimalna $irina rezanja
@@ SiSaca s reznom nii

Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci
=% ostanu najmanje 15 m udaljeni od $isaca s
reznom niti kada je u upotrebi.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi i ne
ostavljajte ga na otvorenom kad pada kisa.

i

QEF AP ® ®

Zajamcena razina snage zvuka. Emisija
buke u okruZenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im direktivama
EU.

()
m

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u V Napon
ovladteni centar za reciklazu.

Brzina vrtnje u praznom hodu - brza okretanja

A .../min U minuti
®  bez opterecenja

=== Istosmjerna struja kg  Kilogram
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TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Postavka niske brzine:

Brzina bez optere¢enja 3000 - 4500 ofmin

P I Postavka visoke brzine:

4000 - 5800 o/min

Rezni mehanizam Rezna glava
Najlonska namotana

Tip rezne niti rezna nit debljine
2,4 mm

Sirina otkosa 35cm

Preporu¢ena radna temperatura | 0°C-40°C

Prepquuce_na temperatura 20°C-70°C

skladistenja

Optimalna temperatura punjenja | 5°C-40°C

TeZina (bez baterijskog modula) | 5,8 kg

lzmjerena razina zvu¢ne 88,98 dB(A)

snage L, K=2 dB(A)

Razina zvuénog tlaka kod uha 68,96 dB(A)

rukovatelja L, K=2 dB(A)

Zajamcena razina zvuéne

snage L, (izmjereno u skladu's | 91 dB(A)

2000/14/EZ)

Prednji pomoéni | 3,2 m/s?
Procjena rukohvat K=1,5m/s?
vibracija a; o 2,3 mis?
Straznji rukohvat K=15 m/s?

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tijekom aktualnog

koristenja elektricnog alata moze se razlikovati od

deklarirane vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Radi
zastite rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za
udi u aktualnim uvjetima uporabe.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ SISAC S REZNOM NITI (sl. A1)
1. Straznji rukohvat

=60

2. Sklopka za visoku/nisku brzinu
3. Podesivi prednji pomoéni rukohvat
4. Zglob

5. Gumb za namotavanije rezne niti
6. Stitnik

7. Stap za blokiranje

8. Obruc za fiksiranje visine

9. Uklopni okida¢

10. Jezi¢ak za fiksiranje

11. Glava $i$aca (rezna glava)

12. Noz za rezanje rezne niti

13. Jezi¢ak za oslobadanje

14. Rezna nit

15. Gumb za oslobadanje baterije
16. Zapor

17. Elektriéni kontakti

18. Mehanizam za izbacivanje

19. Imbus klju¢

POPIS ZA PAKIRANJE (SL. A1)

SASTAVLJANJE
RASKLAPANJE VRATILA

A UPOZORENJE: Vratilo nemojte pridrzavati na
spojevima kako ne bi dolo do prikljetenja ruku ili prstiju.

A\ UPOZORENJE: Nemojte pokretati $isa¢ dok vratilo
nije ucvrs¢eno.

Pazljivo rasklopite vratilo, paze¢i da je kabel u vratilu pa ga
pricvrstite s dva vijka koristeci isporuceni klju¢ (sl. B1 i B2).

POSTAVLJANJE STITNIKA

Postavite $iac tako da je njegova glava okrenuta prema
gore (sl. C1). Poravnajte otvore za postavljanje Stitnika
s otvorima za postavljanje, a zatim priévrstite Stitnik na
postolje drska pomocu dva vijka (sl. C2).

OBAVIJEST: Uvjerite se da je stitnik pri¢vrséen u skladu
sa slikama C1i C2, svako obrnuto pricvr§¢ivanje izazvat ¢e
veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG

POMOCNOG RUKOHVATA

1. Otpustite $tap za fiksiranje na prednjem pomo¢nom
rukohvatu i uklonite Stap za fiksiranje i krilnu maticu iz
prednjeg pomoénog rukohvata (sl. D).

Krilna matica
Stap za fiksiranje

D-1 |Prednji pomocni rukohvat |D-3
D-2 |Stezni blok D-4
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2. Gurnite prednji pomoéni rukohvat na drzak izmedu
obruca za fiksiranje visine i zgloba (sl. E).

3. Umetnite stezni blok u utor za drku (sl. F).

4. Montirajte rucicu Stapa za fiksiranje i stegnite je
krilnom maticom. Pazite da je prednji pomoéni

rukohvat okrenut gore i prema gornjem dijelu straznje
drske (sl. J).

5. Povucite rucicu $tapa za fiksiranje tako da lagano
mozete pomicati/okretati pomo¢nu rucku do poloZaja
koji vam odgovara. Zatim pricvrstite rucicu $tapa za
fiksiranje. (SI. H).

A UPOZORENJE: Alat se ne smije upotrebljavati ako
prednji pomoéni rukohvat nije sigurno pricvrscen.

PODESAVANJE STRAZNJEG RUKOHVATA

Ako duljina drska nije prikladna za upotrebu, prilagodite je
pomocu ove stezaljke za fiksiranje visine.

1. lzvadite baterijski modul iz SiSaca.

2. ZapodeSavanie visine SiSaca, otvorite stezaljku za
fiksiranje visine pa gumite drzak gore ili dolje do Zeliene

visine te ga pricvrstite pritiskom stezaljke za fiksiranje (sl. I).

OBAVIJEST: Nakon promjene visine $isaca mozda cete
morati podesiti prednji pomo¢ni rukohvat.

RAD

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zatitne naocale s bo¢nim titnicima, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i drugim mogucim
teSkim ozljedama.

Proizvod mozete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

Siganje: koristi se za uklanjanje trave i korova oko zidova,
ograda, stabala i pregrada.

Rezanje: Koristi se za ko$nju trave koju je tesko dohvatiti
pomocu normalne kosilice.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na sl. A2.
Napunite do kraja prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte izbo¢enja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zaCujete
karakteristi¢an zvuk (sl. J1).

Uklanjanje
Pritisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul kako je prikazano na sl. J2.

[-1_[Gumb za oslobadanje baterije

DRZANJE SISACA S REZNOM NITI

Cvrsto objema rukama Drzite $i$a¢ s reznom niti: Jednu
ruku drZzite na straZnjem rukohvatu, a drugu ruku na
prednjem pomoénom rukohvatu.

OBAVIJEST: Glava $isaca treba biti paralelna s tlom na
odgovarajucoj reznoj udaljenosti, a da se rukovatelj ne
treba saginjati (sl. K).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE RADA SISACA S
REZHNOM NITI

Pokretanje

Pomaknite jezi¢ak za zakljuCavanje prema naprijed, a
zatim pritisnite uklopni okidac.

Okidat kontinuirano podesava brzinu. Sto vise povucete
okidag, to e brzina biti veca (sl. L).

Zaustavljanje rada

Otpustite uklopni okidac.

FUNKCIJA PODESAVANJA BRZINE (SL. L)

Sigat s reznom niti ima dvije brzine. Polozaj “LOW” sluzi za
nisku brzinu, dok polozaj “HIGH” sluZi za visoku brzinu.

SI. L opis dijelova pogledajte u nastavku:

|L-1]Sklopka za visoku/nisku brzinu |L-2|Uklopni okidat |

UPOTREBA SISACA S REZNOM NITI

Prije svake uporabe o€istite radno podrucje. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala, Zica ili

niti koje stroj moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u rezni
prikljucak. Iz podrucja udaljite djecu, promatrace i kuéne
ljubimce. Djecu, promatrace i kuéne ljubimce udaljite najmanje
15 m; ¢ak i tada postoji opasnost od odbacenih predmeta za
promatrace. Promatrace potaknite da nose zastitu za oci. Ako
Vam netko prilazi, odmah zaustavite motor i rezni priklju¢ak.

Prije svake uporabe provjerite da nema ostecenih/
istrosenih dijelova

Provjerite glavu $iSaca trave, $titnik i prednji pomoc¢ni
rukohvat i zamijenite dijelove koji su napukli, deformirani,
svinuti ili osteceni na bilo koji nagin.

Noz za rezanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom moze
otupjeti. Preporu€ujemo povremeno ostrenje noza turpijom
ili zamjenu noza novim.
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Sisaé s reznom niti ogistite nakon svake uporabe.

PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Glava $iSaca trave rukovatelju omogucuje otpustanje

viSe rezne niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit
pohaba ili istrosi, laganim udarcem glave Sisaca trave o tlo
tijekom rukovanja Sisacem trave moguce je otpustiti vise
niti (sl. M).

OBAVIJEST: Pri otpustanju niti trebat ¢ete nekoliko puta

lagano udariti glavom $i$aca kada je rezna nit kratka.

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte sklop rezne ostrice

i ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzrogit ¢e pregrijavanje motora $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

ZAMJENA REZNE NITI

OBAVIJEST: Koristite preporu¢enu najlonsku reznu nit
promjera ne veceg od 2,4 mm. Upotreba nepreporucenih
reznih niti moze prouzro€iti pregrijavanje ili oSte¢enje
SiSaca trave.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti metalom
ojacane niti, Zice ili uzad i sl. Mogu se odlomiti i postati
opasni projektili.

1. Uklonite baterijski modul.
2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

3. OdreZite 4 m rezne niti. Umetnite reznu nit u otvor za
postavljanje u usici (sl. O). Gurajte i vucite reznu nit s
druge strane dok rezna nit ne bude jednake duljine s
obje strane koluta.

4. Postavite komplet baterija na Si8ac trave s reznom niti.

5. Pritisnite gumb za namotavanije rezne niti i drzite ga
pritisnutim kako biste pokrenuli motor za namotavanje
rezne niti. Rezna nit kontinuirano ¢e se namotavati u
glavu isaca (sl. P).

6. PaZljivo pazite na duljinu preostale rezne niti. Kratko
pritisnite gumb za namotavanje rezne niti kako biste
podesili duljinu tako da sa svake strane ostane 13 cm
rezne nii.

7. Gurnite glavu $i$aca trave prema dolje pritom
povlageti reznu nit kako biste je ruéno pomakli prema
naprijed i provierili je li ispravno postavljena.

Ako se rezna nit otkida od izlaza niti ili ako se rezna nit ne

oslobada lupkanjem glavom §iaca, ucinite sljedece

1. lzvadite baterijski modul iz SiSaca.

2. Pritisnite jezi¢ke za otpustanje na glavi Sisaca i
uklonite sklop donjeg poklopca povlageci ga ravno van
(sl. Q).
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3. Uklonite reznu nit iz koluta.
4. Umetnite oprugu u utor u sklopu donjeg poklopca (sl. R).

5. Jednom rukom drzite $i$ac trave, drugom rukom
uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte utore u
sklopu donjeg poklopca s jezi¢cima za otpustanje.
PritiScite sklop donjeg poklopca dok ne ulegne u svoje
leziste, pri ¢emu Cete Cuti karakteristican zvuk (sl. S).

6. Zaponovno namotavanje rezne niti slijedite upute u
odjeliku ‘ZAMJENA REZNE NITI.

ZAMJENA GLAVE SISACA

A UPOZORENJE: Ako se glava nakon pricvricivanja
otpusti, odmah je zamijenite. Sisa¢ trave nikad ne
upotrebljavajte ako je rezni priklju¢ak otpusten. Puknutu,
ostecenu ili istroSenu reznu glavu odmah zamijenite ¢ak i
ako je ostecenje ograni¢eno na povrsinske pukotine. Takvi
prikljuéci mogu se raspuknuti pri visokoj brzini i prouzro€iti
teSke ozljede.

UKLANJANJE GLAVE SISACA

1. lzvadite baterijski modul iz Sisaca.

2. Pritisnite jezicke za otputanje na glavi Sisaca i
uklonite sklop donjeg poklopca glave $iSaca povlaceci
ga ravno van.

3. lzvadite reznu nit iz glave $i$aca (sl. S).

4. Ako je potrebno, izvadite oprugu iz sklopa kalema.
Sacuvaijte je za ponovno sastavljanje.

5. Nosite rukavice. Jednom rukom prihvatite sklop
kalema kako biste ga stabilizirali, a drugom rukom
drzite udarni klju¢ (nije isporucen) kako biste otpustili
maticu u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki na
satu (sl. X).

6. S drSka motora uklonite maticu, drza¢ koluta, gornji
poklopac, poklopac gornjeg postolja (sl. T).

OBAVIJEST: Dvije ¢ahure lako mogu pasti s drska
motora, pazljivo ih saduvajte za ponovno sastavljanje.

7. Zamijenite glavu $iSaca trave i postavite je prema
sliede¢im koracima.

T-1 |Cahura T-6 |Rezna nit $isaca

T-2 |Gornji poklopac  |T-7 [Donji poklopac

T-3 [Matica T-8 |Poklopac gornjeg postolja
T-4 |Podloska T-9 |Sklop koluta

T-5 |Opruga

POSTAVLJANJE NOVE GLAVE SISACA
1. Postavite ahure na drzak motora i sklop poklopca
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2. Postavite gornji poklopac, sklop koluta, podlo$ku
i maticu, tim redoslijedom. Za pritezanje matice
upotrijebite udarni klju¢ (sl. Ui V).

3. Postavite sklop donjeg poklopca.

4. Ponovno namotajte reznu nit.

5. Pokrenite alat kako biste vidjeli hoce li §isa¢ s reznom
normalno raditi. Ako to nije slu¢aj, ponovno ga
sastavite prema gornjim uputama.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte
preglede i odrzavajte stroj. Radi sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite komplet baterija
iz alata.

A OPREZ! Prepreke u ventilacijskim otvorima
sprjeCavaju da zrak struji u kuciste motora to uzrokuje
pregrijavanie ili o$tecenje motora.

CISCENJE UREDAJA

Jedinicu ocistite viaznom krpom i blagim deterdZentom.
Nemojte dopustiti da tekucina ude u alat; ne uranjajte
nijedan dio alata u tekucinu.

Za CiScenje plasticnog kucista ili rukohvata ne koristite
jake deterdzente. Mogu ih oStetiti neka aromati¢na
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao Sto
je kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obrisite mekanom suhom krpom.

Za CiScenje ventilacijskih otvora na straznjem kuéistu
koristite malu Cetku ili mali usisavac.

Odrzavajte ventilacijske otvore kucista motora u svakom
trenutku bez necistoca.

OSTRENJE OSTRICE ZA REZANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE: Kad obavljate radove odrzavanja
oStrice za rezanje rezne niti, uvijek zastitite ruke noenjem
debelih rukavica.

1. Uklonite oStricu za rezanje rezne niti s dodatnog
Stitnika.

2. Osigurajte otricu u Skripcu.

3. PaZljivo obradite rezne bridove oStrice turpijom s finim

zupcima ili kamenom za oStrenje, odrzavajuéi pritom
originalni kut reznog brida.

4. Ponovno stavite noz na Stitnik i pricvrstite ga dvama
vijcima.

SKLADISTENJE UREDAJA

= Ako ga ne koristite, uklonite bateriju iz $iSaca.

u Prije skladiStenja temeljito ocistite alat.

m Uredaj skladitite na suhom, dobro prozradenom mjestu
koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan dohvata
djece. Uredaj nemojte pohranjivati na gnojivima, benzinu
ili drugim kemikalijama ili u njihovoj blizini.

Zastita okolisa

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u otpad iz ku¢anstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklaZu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

=60

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Sigaé s reznom niti
ne pokrece se.

= Baterijski modul nije pri¢vr¢en na
SiSa¢ s reznom niti.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
SiSaCa i baterije.

= Baterijski modul je ispraznjen.
Gumb za otklju¢avanja nije
pomaknut prema naprijed prije
pritiska uklopnog okidaca

= Pri¢vrstite baterijski modul na $i$ac s reznom niti.

= |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno stavite
baterijski modul.

= Napunite baterijski modul.
= Pomaknite jeziCak za zakljuCavanje prema naprijed, a
zatim pritisnite uklopni okidac.

Sigaé s reznom niti
zaustavlja se tijekom
rezanja.

Stitnik nije postavijen na $isa¢
trave, Sto rezultira predugackom
reznom niti i preoptere¢enjem
motora.

Koristi se debela rezna nit.

Vratilo motora ili glavu $i$aca trave
blokira trava.

= Motor je preopterecen.

Baterijski modul ili $i$a¢ s reznom
niti je prevruc.

Baterijski modul odspojen je od
alata.

Baterijski modul je ispraznjen.
NaruSena je ravnoteza nakon
postavljanja rezne niti.

= Uklonite baterijski modul i na $i$a¢ postavite Stitnik.

Koristite preporuéenu najlonsku reznu nit promjera ne
veceg od 2,4 mm.

= Zaustavite $iSac trave, izvadite bateriju i ocistite travu
s vratila motora i glave SiSaca trave.

Uklonite glavu $i$aca s trave. Motor ¢e se oporaviti i
biti spreman za rad ¢im se otkloni opterecenje. Glavu
SiSaca trave prilikom rezanja pomicite u travu i iz trave
i jednim rezom ne uklanjajte vie od 20 cm duljine.

= Ohladite bateriju ili $iSac s reznom niti.

= Ponovno umetnite baterijski modul.

= Napunite baterijski modul.
= Kucnite glavu $iSaca kako bi uZe bilo simetri¢no diliem

Glava $isaca ne
izvlaci reznu nit.

Vratilo motora ili glavu $iSaca trave
blokira trava.

Na kolutu nema dovoljno rezne niti
ili je ista pukla na usici.

= Rezna nit se zapetljala.

Rezna nit je prekratka.

duZine.
= Zaustavite $iSac trave, izvadite bateriju i oCistite vratilo
motora i glavu $i$aca trave.
= |zvadite bateriju i zamijenite reznu nit prema uputama
u odjeliku “ZAMJENA REZNE NITI" u ovom
priruéniku.
lzvadite bateriju i zamijenite reznu nit prema uputama
u odjeliku “ZAMJENA REZNE NITI" u ovom
priruéniku.
lzvadite bateriju i zamijenite reznu nit prema uputama
u odjeliku “ZAMJENA REZNE NITI" u ovom
prirucniku.

Trava se omotava
oko glave SiSaca i
ku¢ista motora.

Rezanje visoke trave na razini tla

Visoku travu rezite odozgo prema dolje i pritom ne rezite
vise od 20 cm u svakom prolazu kako biste izbjegli
omotavanje.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Opazene su pukotine
na glavi $isaca ili se
drzac¢ koluta otpustio
sa svog postolja.

m Glava $i$aca trave istroSena je.

= Otpustena je matica koja
pricvrscuje glavu Sisaca.

Odmah zamijenite glavu $iSaca; slijedite upute u
odjeliku ZAMJENA GLAVE SISACA TRAVE’
u ovom priruéniku.

Otvorite glavu $iSaca i stegnite maticu koristeci udarni
kljug.

Rezna ne moze se
pravilno namotati na
glavu $isaca.

= Rezna nit je preduga.

= Na glavi $iaca nakupili su se
ostaci trave ili prijavstina i blokirali
su pomicanje koluta s reznom niti.

= Motor se pregrijao zbog opetovane
upotrebe sustava za namotavanje
rezne niti.

= Slaba baterija

Odrezite reznu nit tako da oko 13 cm viri na drugoj
strani.

Izvadite bateriju, otvorite glavu $iaca i detaljno je
ocistite.

Pustite SiSa€ s reznom niti da nekoliko minuta radi
bez opterecenja da se ohladi motor, zatim pokuSajte
ponovno namotati nit.

Napunite bateriju.

Rezna nit ne moze
se provuéi kroz glavu
SiSaca prilikom njena
umetanja.

= Rezna nit je pukla ili se savila na
svom kraju.

= Donji poklopac nije otpusten u
svoj poloZaj nakon ponovnog
postavljanja.

OdreZite istroseni kraj niti i ponovno je umetnite.

Postavite baterijski modul na $isac; pritisnite gumb za
namotavanje rezne niti da se nakratko pokrene ciklus
napajanja kako bi se otpustio donji poklopac.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.

130

56-VOLTNI LITI-IONSKI BATERISKI SISAC S REZNOM NITI — ST1400E-ST




060065000 0B6LEHMWI300L MoMTsbo

L _____J
=660
UGN 25939600 0bLEHGOWEosL!

35939600 8mIbIsMPdEOL 0BLEGNMJz0sl

A 5@LdMmo Golgo! 30636989035 0ligmo gargd@eIEo dmfgmdOMBIBON, HrRMMOES
03336 EH MO0 EIBOBNOMHBMOO, ¥J6s 30TsMHME 30650 9Jodl Mhg30Lm30L 53
36mJEOoL g5dmyg6gd59¢0g. 033eabEH0MYOM EIBOBOMSEMM0E wdwgsenem Losbermaggl
99dEHO0 dmfigmdomdol m39MH0M7050 d9Ladems EIBOOMOEsEMML bywro dgwdaml
0099510590 56 g500dmL 0o.

MBsBOHObMIdoL Faliols Loddmermgdo

9 9dGHOM0o bgabsfigmb gsdmyggbgdolisl gbsderms MEbm bbgwmwol mgzsagdol dosdmdo
9b396M, M0s3 Fgladerms 3odmofizoml mzgseol 3609369 m3z560 sb0sbgds. gergdGHEo
bgbsfigmb 459mygbgds9c0y 54930 gdws© 3m0Mgo MbsxMMbMYd0L MZsebsgsMo 56 Lsmgswy
394560 M350l 59(353900m S J0sb0 Labol §3Mbom. B39b M:Y3MTgbsE0L 39F9300 BosGMM
bg3z0lL 5ol ddmby Mbsg®mbmgdol 600sdl bsm3se¢g)80sh gOmM© 96 bBBIME W §39MOMS

93696900 dJmbg LogOHMNbMGIOL Lomgomggdl.

A bsRGMbMIdOL JoBOEMbOEGds

39039090 0350l 93530 -
40390»30L Mo g0 MLIBOMbMdOL
0350bsBM0 56 339MOMS 93M6gdOL
0Jmbg MLsxODbMYBOL Lom3zsey s
9000560 bsbol 930960 byabsfiymmo
Lot gdEmdobsb.

390390790 bdghol sI3530 - Ym3zgEmzol

@ 390390090 49900l 93530
bgbsfymmo LamagdEmdOLl

@ 395039090 0530L 33530 - 350m0ygbgo

530HMBO0MIOIE0 Yoo RoBbYYBH0, Momd
Q03350 M530L 56.

56 ©v9949bmm I35 BmMIol
Lo 390 @sbgdo.

\3\50"‘ 360b bogsby - 9egdBHHIo LseodOL
(22| B5dlsodseme®o 00d30b bogsby

(b om HMA Lbgs 50sd0s6gd0
Lo 96 30bsrGo 3bmggegdo 0dymyzgdost
9060040 15 3 I8mGgd0m gangd@em
900005300 Lo gdMBOLLL.
390560900 bdol Loddwsgzmol
©™bg. 35609330 bdsMGOL 3o3M3EJEgdol
8| ©m69 9360¢3538060b Gy IEs30gdob

F9Lo@yYz0Los.

9m3bomgdgds 6> foogombml

@ @©35D0569d0L GHobol FgbedzoMmgdws©
bgabsfyml 3493smdol 0blGOvgsos.

B50(33000 93530 BgbLHETIWO - Bso33000
900376900 Lfobss®dIa™m BgbLsdgwo

bgebsfymb as9mygbgdolsb.

B503300 333930 byemsmIobgdo

- Q5035300 MJ3960 bgangdo
bgemomdsbgdom, HrmEgLsg gbgdom @sbsls
96 b0l 9353 93¢bL.

BOOLOWS© ©IHOL dOdYME -
@ 3958OMbogm dmIbIsMdgwo ©sbol
80dy0L Log®mbol Jglobyd.

3290l ©05FYBHOO - d0dSZ30 bgowmbols
h 3290l 05FgBHc0
dgloderms godm@GymmEbowo Lbgmmgdol

H03m39BH0MIdS ©d 5300 30MOEO

96 JmbgdMogo Bosbols doygbgods.
©(Ibom MMA b3s 53056900
56 oborMo 3bmzggagdo 0dymBgdosh
99dBHOM LED0dOLYSE FMBMMIdOM

bgbsfymmo LamgdmdOL.
% 56 39900ygbmo 308590 o6 oEHMzm”
39O §3000L OML.

bgabsfyem 99gbsdsdgds g3mm3s380M0l
9096 §o9mygbgd e Mgawes3ogdl.

56 3¢ 0360 €00000¢93-0mbBoks 5379379360560 Y5900 gergdEim Bsmodo — ST1400E-ST

191




=660

99dBHOM bgarbisfgmgdol »EowobsEos
56 MBs InbEL LogmyBsEbM3GIdM
656B96gdm6 gH M. faowgm Vo dsdgs
bgabsfgem bsBgbgdol s3GHmM0bgdrw
39005350¢9853909 6.
©BH30M530 dOHNMB30L LoBJsMy -

My 096300 LOLMORY SGHZOMMZOL FoMYdg ~Imin - Gyordo
=== 99©dogz0 gbo kg  goma®sdo
B3(30020 25(309D0 = J0m0mMYOIME0 300M5300L LEWYEO
J60803°6°0 96033690 mds g5bmBowos bGbEIOEHWwo
FRY — A9LGH0MdOL FgOMEOm s Fgbodems
il >6 3nwdo 3590ygbgdwgam 0dbsl gMmo bganliafymls
QB0 99mgbmsb dgsmgdolsl.
Lobgsmols
$93080: 3000- 1 3000MYOIO 300M300L LOHYWO
@YHZ0OM30 dGMB30L 4500 d6/fjoo 8600369@mds sLg3gg Fgbodermos
boBs6ry 35050 299049698 0gbsl bgdmgdgogdol
Lohdatol 3003950 dg8obgdolsl.

9z000: 4000-

5800 56/§on 8960d3bo: gegdGHeOo bgwbsfygml

3008M5300L 9dobos Fodmygbgdolisl dgbaderms
300530 Bggdobobdo 80000306 296Lb353W0YdMIL FoMOMGOO

953530 ©96md0LAsH; dmIbTsMgdgeds bywbsfymmo
2.4 88 bobgol LoRIBMBOLL by FoMMms 35dmoygbemls
B800d530 50l BHodo bgocrmbols b ®209856900 ©s gIHOL ©BE>30
d@%ﬁ’ﬂbo@o L5395 gdIOO.
95
3600 Logsbyg 3519 6&’2\30676
©93089bgdyo 3g0liBogamge exgggbo gemgddhe bvoredo (Bob. A1)
Logdudanrgo@sEom 0°C-40°C
Oa 3 g:m 6)? 1. 93965 Lobgerm@o
00339920 2. 8500¢0/©5d5w0 loBds@ols
©930996@0Mgd)0 20°C-70°C 25053HMZ9WO
5L5(gmdIOOL (Hgd3gMSEY@o:
3. 6937woMgd5©0 fobs Labgwm®o
03008000 @FIHGV |50 4o 4. Lsblsto
$9939605GH M6
5. d90b Bs$H3060Hm30L 0ol
§mbs (5399mo@GHm®ol 3560939)|5.8 33 6. 333530 936360
20%m30@o bdol LoddmogMols 88,98 ©d(A) 7. Bsd39¢H0 dgwo
Qg Ly K=2 od(A) 8. Lodomol 35830gLoMmYdIWO GO
039M0b {i6930L oMby 68,96 ©d(A) 9. Bs36 H0n6
803b3sGgdeol grebg L, , K=2 od(A) - B00:3)eo O0R)00
10. Bsd39@0 gbszo
£038600587€0 bob 11. Ls0dol 3530
boddwsg@ob mbg L, 91 @d(A) ’ 3°3
(35%B0emo 2000/14/EC ® 12. d2)0b by3Hgero ©sbs
6939300l dobgozom) 13. 95093900 Qows30
G9awomgdoo |3,2 8/f0? 14. Ls>®OdO vy
3006sgools |§obs babgerryGo  |K=1,5 8/50° 15. 53999995@MGOL InbLBOL o3
F9x3obgdo a, : 2,3 8/%0?
" 3565 Lsbgarm@o K=1,568 502 16. 333900

192 56 300860 @ooy-0mBol 53030850 Laghe grrgddHm bsoxdo — ST1400E-ST




17. 9egd O™ 3mb@sgd@gdo
18. 59mg9d0b dgdsbo®do

19. JobBol aolbomgdo

3989m30L Bsdmbsmzso
(e, Al)

ofymdd
o6l go3ems

239BOOBOEVS: 56 I0FOMMM GdMO
IqLablegdol 500 g0d0, 5030 153000

50300 bgarol 56 00,930l dgdmbggzomo
@©b0sbYdo.

A 239BOOBOEIYRS: 6 8935000 LsMOdOL
Bon30L, Lobsd GdMo dmenmdy 56
©580gLOMEYDS.

RBOHOHOWSE JT5WIO BOM0 s FoBBO YoTdZ5¢0
39890, ©25530gdLOMYM FHoMo FguYm3530
5MLYGOME0 MO bEOSbBoms s JobBol
3oLo@gdom (6sb. B1 o B2).

©393030 9362060b o8mbhoggde

0lg 50F0Mgm LEMOdO, MMT JoLo Ms3530 Bgs
dboMgl Imbggl (Bsb. C1). gorlimMgo ©sdEs30
0365600 BaligMgBHgdo bebEYdOL dEIJdL s
0300MME 5353090 930960 BHoOBY MmO
bMsbbol bydmsagdoom (bob. C2).

39608365: ©oM0b0m MM ©sd3530
936960 ©5359MgdwY0s, HMAMO3 b5Bz9bgd0s
Bob. C1 s C2-Bg, bgdobidog®o bbgspzsmo
©5953Mg05 50 bsbogsmm!

Bobo Lobgemn®el @sBogemgdd o golBmegds

1. 93300 obs Labgaw®By IgdsMy
B5339¢0 dgao s dmblgboo dgwro s
BO00560 Jobho Lobge®L (bsb. D).

D-1 |PI3I@OmgBdEO

§obs babgw®o o

3O00560 Jobho

D-2 |@©593960 derm30 [D-4 |Bsd39H0

2. Bbgoom H9a106mgdso ffobs Labgwm®o
OB Lol >B0JLOGYdIE
39Lsdoxb MMl dmmob (Bob. E).

3. Bbgom sdFgMo derm3zo bsbgarm@ol
BoligMg@do (Bob. F).

4. 5595690, Bs939¢H0 GO O
Bofomdm03 s FoMhgo 3Mm0sbo

L
=0
L J
JobPob Lo gdom. sG(dbom MMmd
§obs LabgEHo 5oL FMEGHOOLEIGdO
b9 Ibotgl o s30BOYdE0s 356
Lobga®ol Bggoms bafoerolizgb (bsb. J).
5. s9mfjogo Bs93930 dgerol dgMm39@0
0y, O™ J>OGH035 53O/
©35GM0sMm LobgMo mgzgbmzgols
300g8mOG@ 9gdsMgMdsd0. 3999y
©55003Mg0 B3390 dganol dyM3gEO.
(bsb. H).
A 398OHOBOMYBs: bgerbofiymb aodmygbgds
5999390905 M0G0 ffobs
Lobgw®ol 930MME ©FsMIOOL 3oM9ady.
13965 bobgamyel Hgamemmotigds
049 HMHOL Log™dg 34985mdO0LMZ0L 56 GOl

oLsd0, dgbaderms Golio BYAIEoMIds Lodsmeols
0530dLoMYdGO dMIFGHOL LTwEGOOm.

1. 8mblgboo 53mdnEo@m®o gangdd®m
LSOV,

2. by®odOL Lodsweol
LMY OMYOSE BoblYboc
Lodswol Foi30dLOMYdYE0 I FIOO
Q5 355LM0SWGo GO o o6
@0 bdbvy®39e bLoa®d)dwY,
3990097 ©9530dboMYM 040 I FIOOL
Lodogocngdoom (bsb. I).

89608365 H93900Mgd500 §obs babgerm®ol

30mB0oE300b (330 ds Jgbodams gobgl

L5 FOOHM 049 LEMOBOL FHoMol Lod™Mdy

dgoEgows.

9Ju3eOEOE0S

A 35BOMbOEYDd: Ym39¢m30L dmoMagm
bsx3MbMIIOL MZOBIBIMO 96 439MOMS
93656900 9gmbg MLsxMGmbMmgdol Lsmzawny,
bIgbol 3330 LEAMWGBLMB gBMe. 53
0bLEBHOI300L AMGdgEYMmRsad dgladanms
39900f30mb Lbgaslibgs Lbgmanol ;mgserdo
9cb390Ms s bbgs dgbsderm LgMomBeyeo
bosbo.

7396 89203050 35dm0ygbmom bgwlsfiym
339900 Bsdmmzgwowo dobbgdobmgol:
393693F5: 359009g9bgds dosbols s
LoM939@ol ImbSEOWIBSE 3900, VMO,
bol s LEBE3MYdOL Folfzmog.

902000030: 2530094967905 0lgMO Boesbol

56 3¢ 0360 €00000¢93-0mbBoks 5379379360560 Y5900 gergdEim Bsmodo — ST1400E-ST

193




o
=60
aamw
900005, HMIYEOE MO

9oL mdo B399 gdMOZ0 LMOdO
056g560Lbm300.

S SU%anméob Boaoaésba/ambbsa
399m0ygbgom Ibmeme bob. A2-do Bsdmmgeowo
EGO-b 53799ws@mmol 653090900 s
©59¢9bg00:

beSgamace @apgbgen ofggan $963g
botggdenmdsdeog.

©33>g6Hgdaborgals

39LHMOgo 5309099 5GMMOL LsdogMgdo dyol
B5LZMYGHIOL S o 537TMSGHMOL, LobsD
56 3509900 ,,{1353 bdsls (Bsb. J1).

8mblibobiangols

Q55300 5379399 5GMMOL 3003390 O3l s
5000090 539995 GHMM0 MM 3 b5B396gd0s
Baob. J2-%y.

|J-1 |\53‘38‘g@o@)mﬁ)ob 9dmblbol poszo |

9emgdh®m Laamadal 96l Bgbo

0300MHME ©030Mgo JgdGHO™ LsOdO
06039 bgeom. dmsmsgligo ghmo bgwo

139565 LabgEODBg, bergnem Igmeg bgro - fobo
Lobgew®oyg.

89608360: L50dO M53530 Ibs> 0yml dofjols
D90530MH0L 35M5gEIHO Lomabom
356d0 By ©sIMMYdOom, ImIbIsmgdol
39000bOOL oMy (bob. K).

9emgdh®m Loamadal Po&args/godmerongd
BoboGorogo

390050935690 B9 3930 9bs30 fobs 3mbogosdo,
boeem 9900099 30 ©ss(jgdoom BsIMHM39 0os3L.
B5IMMNZIE0 QO30 LYbsBIHMOMS ©d
3963903600005 LoBdsol IMIoMmgdOLMZ0L.
53 393> 95390000 oS 3L, 3@ LYGIRs©
0009853900 bgembsfigm (bsb. L).
393mbocmggemoe

bgwo 4998300 BsIMMZgE GHOOYIOL.

boRdotal Gggnmatagdal ozybdsos (69b. L)
993dGHOM LEMOBL 533l MG LobdsGol Gggodo.
30%0305 ,LOW* 5610l 0odseno bobdstolbomgols
©5 3m030s ,HIGH - 3500 boBgstolmazob.
Bob. L 65396900 bsfoergdols sefig®s dmEgdwmamos
303007

0505¢0/Q50W0
L1 [boBgstols L-2 gﬁ""”@)ﬂ@“
390IOM3IO OO0Rgm0

9e29dhm Loemodol godmygbgdals Bglo
399UKIR53900 2oLMOBO 56 F)Tomdols
©3(g900@Y. B30 Y39ws MBOIIGHO
0RMMO30 §3900, IBHZMYMo dobs,
@MELISBO, LoEYbo 96 doFato, MMmBgaros
Fglodanms Boyzgb 96 sgbzoml bganlisfyml
0000053 bofoels. Imaer0gom Bodw)dom 50wl
05333900, b3s 306900 s dobsm@o sbmazgwgdo.
©5O{Imbom MM 85393900, Lb3s 505056900
26 9obsrMo 3bmggangdo 0dgmzgdosb dobodvd
15 8 909869300m; 5OBYIMBL HOLIO H™MI v sbm
Lbgregdo Jsmoo Lobds@oo a39MHby
9o 30M900L396 450G YMOEbMD. 4390 DY
3960 30MHgd0Lm30L MY3mIgbOMYdMOs
35000 93530 L3S YOGOOL QodmYy9bgds.
09 3396 bb3s 306MHm36905 Jmgosbarmgosm,
©57190b90¢003 255B9Mg00 INGHMOHO 5 LEMOdO
90figmdoEmds.

gmggamo 3o3mygbgdal Bob 8god8mEage
63Boemgdo ©o800bgdedg/(33902089

3959m{jd9g0> LEMOBOL 153530, SIZI30

93060 5 HYAMoMYdso fobs Labgam®o,
3933350290 b5fogdo, G@mAWIdOE 2odBIOO,
39076700, 593L d933w0wo BmMIs 56
©5B056g00s BH3s435M5.

50393 936560L 30glmb Igds6Y J00ds30l

@565 FgLsdams ahebaal EOHM™MS
39605300md530 G93m396000M9dY0s dobo

3909135 39MH0MEYES© Jerodol bsdwswgdom
96 5bo0 ©obol sTIMBES:9d.

geoggae 3o3mygbadab 393cegy goobygapersgge
lmmobo.
Looodo dyol bogdol 3gecmoamgde
150030l 053530 5393l INTHI>MYdYL
15399500905l FoboMML bx0doL drols
Lo Mdg AMEGHMMOL 257BYMHYOS©. MMEILS3
3995 03300905 5 {4905, TSGHIOONO
d290L Loa™Mdol 359mI39ds BglsdergdgEr0s
L500B0L 153530l dofobg HBOEO sMEHYIoM
bgbsfigmmo Laegdemdolsls (bsb. M).
39608365: dob 459mdz90sL LFOMEIDdS
$50009bx 9039 935396905, o3 bgoaby dool
Log®dg 33 gds.

39BOMBOEIGds: 5O Jablibso 56
39333500 oL bd FMgo sbol
306bEBHOI30s. LoFMHgEo 3ol oo LoaMdg

194

56 30300350 €0000093-00600 537930360 lsseogber g Lsoodo — ST1400E-ST




39900§393L IGMOOL QoobYMYdSL, Mo053
d9Lodrms Imsygbmo bg@ombwyeo Bosbo.

dnob go8mpzgemo

39608365: ym39wm30lL godmoygbgom
93099600900 bgombol Lsdmodo dvys,
A0l 039GO0 56 509do@Bgds 2.4 03-b.
300000900yl sblibzsggdwmo GHodol
0L 299mygbgdsad dgladerms godmofizomls
1500BOL 45bYIMYs > IBOsBYDS.

A 39BONBOEIYDS: 5MLIIL 9Fmoygbmm
05300790, bbgs 3gBeeol hsbsmmosbo bmbsto,
™30 @b bbg. gigbo dglisdanms aefiywgl s
§06dngdbols bsbogsmem gsdm@EygmEbowo
Ubgregdo.

1. 3mblgboom s3dMwsEm®o

2. 3mblgboom sMBgbowo dvgs by FoMmgdols
d9dmbgggsdo.

3. 3m39mom 4 8 LogyMAoL bsmodo dvs.
Boligoom dvys bgMgado sOLgdwye
bodag® bowemwygdo (bob. O). Bgoyzsbgom
5 09mgsBgo dwgs dgmMg bGOH,
L5659 3mFol MO39 AboMgl MbIdsGO
5m©YbMdOL 3195 56 250mPbEYd..

4. 5505390 539995 GMMO gergIBHO™
Lomodby.

5. ©9530M9m 5 ©s0F0MJo ol
Bo@300Hm30L Q0Ws3l, MHoms BsGmMm
d)0b ©sdH3930 INEGHMEO. w5 ogHb393>
Lom0dob 153536 2969Gy39¢wog (bsb. P).

6. ©55330MHO0M MR bo dvyols
LogMdgl gMs@gdom. dgotg bboom
©55(19900 BsBZ0MM30L 0w 3L, Goms
Q55093900 OHMI EsbEIMgdom 13 b
Log®dol dv)s aMRgl mG0gg dbsMyl.

7. 5530690 Lom0dOL MH3L, MM
0569500 odmfomm dwgs s
3905mfjdcmom Lsm0doL dob }¥9M™3z560
©ob3g930.

b3 9FMHgEo 345 §4gds s LEMOBdOL

003539 ©539M00 35 56 A5dmob, doggz0m

9990097 0bLEMWI3090L:

1. 9eabbigbom 5398M@o@m®0 gergd@em
BOmOdL.

2. ©5530690m d000530L 00353bg sGLYOd
2599390 00390l s Imbligboo J39ws

=60

b sdmgobgoom (bob. Q).
dmbligboom dvgs 3mgol.

Bolgoom BsddsGS J3gws byxzdo sGLYdw
Bolgmg@To (bsb. R).

5. 96m0 bgwom ©s0Fomgom Lsm0do,
09mOgNO - §3905 byx0 s 25LfmMgo
J39©5 bgol bsligmgEgdo gsddzgd

©053900. Bsbizom J390s byazo, Lobsd
090 oM B50393)90s 1393 bdoo (bab. S).

6. doygzom 0bLGHMI3090L Lgdsosdo ,dmob
359033¢05%, M50 bgmebes ssbzomm
dvgo.

Loorede 035300 g30dm(3gemd
235BOMbOEIdI: M) 1530 FOMYI3S

L3056 5QYOWDBY ©5To3MYOOL 9009,

©5v)4bgde0g godm335¢go gbs bofowwo.

5M5LMEL 253Mm0ygbmom bgelisfiym
306OYgws© 353090090 d0ds30

Bofioom. g59m335¢gm odboMwo,

51056900 96 go339m00 Maz30

©5vybgde0g, 0Mbgsz5© 0dols

5996500 VY3060 Fgodangds

LRoBbYL dBoMgd0. Agoglo baofoergdo

FgLadams s0dbbgMgl Bsmaw dGWBIBBY s

3054960 LgHombryo bosbo.

Loaodals mdgozel 8mblibo

1. 8mblgboom 5329829e@®O0 gargdEeem
15OV

2. 5530090 LMOdOL MOzHY SOLYdE
3999390 ©05390L s dmbligbom J3gwo
byg30 sdmgoBz0m.

3. 3mblgboo dvgs Lsmodol Mgl (bob. S).

L5 F0MHMYOOLEIGOM 3MmFol Imbligboo
Do9d5M53. 9g0bsbgo ol bgsbowwo
sfymdoliomgob.

5. B50(3300 bymemdabydo gehmo bgwoom
©5030MHg0 3035 LGOOWODBIEOOLMZ0L
@5 990900 JobBob golioegdo (56
56G0b 3m339gdHdo), Msms Jnblibocm
J96B0 Lssmol oMol Lafiobsswdgym
0005600 9gd0m IGO0 gd0m (Bob. X).

6. 9mblgbom Jsbbo, 3ol sdFgM0, Vs
b530 s B5BOL Bgws brygzo InGmEOl

56 3¢ 0360 €00000¢93-0mbBoks 5379379360560 Y5900 gergdEim Bsmodo — ST1400E-ST

ozl (bsb. T).




L
=60
L J
39600365: M0 docolio 530w bdgMYds
IGO0 0oegl, bmzm BOHMbows©
39065bmo 0lobo bgamsbagn sfymdsdg.
7. 99335090 5bseno LsmOdO 153530

Q5 Q55353Mg ol F9BYao BadoKR OO
00009369000.

T-1 [docwolbo T-6 [LogMgawo dumo

T-2 [bgos byzzo  |T-7 |J3905 bygzo

T-3 |Jo6ko T-8 [d5Bol Bgws brgo
T-4 |8495b50gd0 T-9 |30

T-5 |Dodds6s

obaemo boondol 0030 30b o8mbhoggde

1. 9maygom doeolgdo dn@m®ol wowgl
Q5 53530 9m 35Bob BYs byzo mogol
5000wl (Bob. T).

2. 95953609, bgs bygzo, 3mFo,
9095L5900 s JobRo 53 F0dY3BIMBO.
39900996900 ©oMEHYI0m0 JobBLabMabbo
JobBol dmbsFgMoco (65b. U o V).

Imatggo J39ws byao.
boasbs ©ssb309m LomodO dvgs.

B9 bganbsfiym Goms d959mfjomo
L50dOL 3oL LMo Fmdomds. mvy
b 5lg 5605, bgerobas s5{y390 0go

9300 dm3g3eo 0bbBHMMJz0gdolL
doy3b9d00m.

93 )dGHIG0d

A 358OMbowIRs: 39db03Mo bgMzoLolsl
399m0yg4gbgom dbmeErm© 0gbEHwGo
Lomoamoym baffoemgdo. 4om3gomgo
bgabsfigmb Ggymestremo d9dmfidgds s
0bL3gdEHoMYds. bgwbsfigml MLsgOhmbmo
Q5 39350 s© 34)d50dobm30L bsFoMms
9dobo ygzgs 993900905 s bafowol dgisgams
F9LOMEIL 335¢08030vIM0 LgMzoLol
39g6030mbol dog.

A 398OMBOEGds: LyHoMmbMwo
390bMbHO B0sboligeb Mz30L SHOWIdOL
doBbom dmbligboom 839Fms@mco
bgabsfygmb ¢gdbogn®o bgdzobol,
35099600U, bsfoangdol 9930l 56 Ba@hgbo
6030096930l Im30gdol EOMU.

A 495000905: L359MMdOL ESHMBS
byl Aol 3096m0b d90bgdsls In@Gm®mdo

Q5 353m0fj393L B0l QoIBYMYdL o

5B056gdb.

bgambioBymb g06896co0b Eqlo

= 35(30bgom bgwbsfiygm bmn@om Jumgowom
Q5 HBOEO LMgEbo bsdMsEgdoom.
5M5LEMML 33500 bgwbsfiymdo
Loombob dgmg39; 5OLEOML IMs0s3bmc
boabsfymb Gs0dg bsfoaro Lombgdo.

56 258m09gbmom deogho edfdgboo

153995 9d900 3eslGHdoliol d+y9BY 56
Lobge®bg. 0bobo Ggladerms s®osbogl
0bgm0 5OMTSGHODIGMOIOOm, HMYMMO(355
65d30L 96 odbols Bgmo, 56 bogmols EHodol
359bLbgaro LEFMEgdgd0m. LobglGgd sLg3g
390dgds d9dabsb gangd@®vyeo dmzol
LOBOMbY. MBOWO, FdMEO JumZzoWom
9mfjdobgom bgwbsfymb 6gdoldogo
69gbGo,

399m099bgo 930609 Bbxo 96 350
93390LsLEYEHOL 359MHOL Fo30 MM
35806mm bgarlsfymb badsgOmgdo
3Ol 3965 Fbotgl.

1 4m3gem30L gos0s30LIBEYo FMGHMOOL
15359M™gd0 bsMBgBIOOLASE.

dobs Logtrgame coobols goemglgs
39BOHOLOEIYIS: YM3INIOL 035300

73960 bgegdo 83530 bymemdsbgdom,

G035 d10L bodMgan sbols MGs@gdm

6900LdogM bgM30LL.

1. 9cblgboo 9ol bodMgwro sbs 9353
93696L.

2. 930006MOMO 5353090 ©bs goMmsgdo.

3. gOHmbowo 39dwodgom sbol
33690 306900 Jarodom 6 boerglio
9300, obLOZMMOYOO YIMHIOIDS
005093690 HMI 3060390 IFOHgeo
@3560L sbMol 3Mmbg g0bo@hMbmm.

4. 00000053590 6> 3393 93M06BY o
Q55053090 M0 BOHsbBom.

bgambioBymb dgbobgol Bgbe

= Jmbligboo 53399 EGMO0 gagdGHeO™
Lo00dL godmygbgdol gdwgy.

= 1531330565 ofdobgm byanlisfym
d9bsbg590).

136

56 30300350 €0000093-00600 537930360 lsseogber g Lsoodo — ST1400E-ST




= Jg0bobgo bgebsfgm 3G, 35605©
23960539050 5030 5L B3¢0 ©s Jowon
Lo0ogLMd0, 853939d0Lm30L Jofizmdge
5000, 56 dgobsbmm bgwlsfym
babwydol, ¥96Bobol s bbgs Jodordo
6030009M903900b Losbanmggl.

=60

5 30bobmm gangd@®wyeo
9fjgmdomdol, ©s9EH9bol s
530909 5GH™OOL / Bobo
05309900l mmogligds
Logmasgbmg®gdm bagagdo!
do@sbgom obobo
23BMOHO0DoMYdM bo@Bgbgdols
3900059853909 o
9mbobgm sbgmo bsdhgbols
39635303000 >© pMHm3gds.
9@9JHOIE0 berbsfigmgdo
B> BdsMgL 656BgbgdOL
39005059¢9853909¢ MOY6ML
2396099mb o330l bm®IgdOL
39035¢00L{069d00.

356930l o330

56 3¢ 0360 €00000¢93-0mbBoks 5379379360560 Y5900 gergdEim Bsmodo — ST1400E-ST 1 97




=660

29995605Mmd0L EO0sR6MLE03S

QIFLOW0S.
= BodMmM39w0 d9M39E0

36mdemgBs 308980 2905300l b
1 539009 GMMO 56 oMol [ B 55353090 537100 GHMO0 LEOY
39960900 Lsmodby. bganbsfgmby.
1 B500BLS = dmblgbom 531939 sGHM™mG0, 8950m{dgm
939009 5@™OL ol 30b635JH900 ©s 33z dmMsmeglgo 030
50 5GOL gagdBHMveo ©396.
6 .
LOMOdO 5O 37602300
0605, B 539009 GMOOL dem3o [ B ©iG9bgm 93MsGMMo.

m 35050935690, Bsd3930 96530 fobs

96 M0 Qosfgmwo 3030530, begrm 9999y 30 ssfgjoom
§obs dymdatmgmdsdo Bo3GM39 O3,

&6039HDg POMOL

©33929¢.

198

56 30300350 €0000093-00600 537930360 lsseogber g Lsoodo — ST1400E-ST




=60

3Gmdamgdo 308930 35005360l gbs

= 593530 936560 505 = dmblgboom 537939 sGHMGO ©S
©53mb@s790wo 550063557900 593930 93960 Lom0dbY.
Lsm0dBY, GHOL Fodm3
LSOO 495 5Ol
bmImnE yMdgewo ©s
IGO0 0B3060090s.

= 3dodg LomOdO dw)d SGOL = 259049690 LEIBMEHMO bgogmbol
359mygbgdwyao. Lom0dO d¢gs, 5MIgEIL 2.4 90

05393 ™oL Lolgoo.

= J@GMO0L GoMo b = 2350mO®MID LsM0dO, Jmblgbom
L5OdOL 30 dosbdos 53999 5GMMO, FMdE0wgm dssbo
3bsG®MMEO. IGHMOHOL bobgerOL s Lsxodols

05353V

= 3OGHMO0 SOHOL = 35300 BOMOBOL 153530 dogrsbl,

L5080 00D 3905GH30MMI0. AMGHMOO 2553039 gdL B30 ImTomdsly

93>mdols HM3MO3 30 30035 3moblbgds.

36m3gbido. 00300 36m3glido Bsffogm s sdmfogom
L5m0dOL 153530 05¢9HOH s o6
3O 20 bO-By 9GO LoyMAoL doersbo
960 x9ObY.

= 53290090sGHME0 56 B 255300090 5379FNWOGMG0 56 dvgols
Lsomodo Bgwdgdow bom0dO.

SIS

1 533N GHMOO = bgaobns Boligom 539Ms@GH™MO.
dmbbbogos bywbsfiymab.

1 53737 GHMOOL dErm30 |’ ©iGHI6J0 539FsGMEO.

Q©OELO0S.

= 15000 ol = 05535371690 LOMOBO MZ930M, MM
©59mbE5:900L d90b Log™dg LGOI PobEIL.
999 byebafigm
50505 5bloMYdMOs.

1 3OGHMOOL GO0 b 1 25006090 LsmM0d0o, Inblgbom
LSPOBOL 30 dosbdos 53999 5G™MO, 3ofdobgo dm@GHmmol
39bsO®MMEO. @OoEw30 ©5 LEMOBOL M53530.

m 3035Bg 9oL 3d5MmOLO = dmblgbom 5373MWsGHMOO s FY(335¢g0d
®@gbmdoL dogs s@0l Lom0dO 995 J03yg30m 0bLEHMJ30530
©@oMBgBoo 56 35 Fygds|  ImEgdme Lgdaosl »00b FodmEgEs.

B5m0BOL M53530 B5lgM9H .

56 £3390L dw9sls.

= 3995 25bWIOM0s.

= 395 bo3oMmOLBY Imgangos.

= Jablgboom 53999 sGMMO s (33500
Lsmodo d¢95; 303yg300 0bLEHOWI30580

3m3999e LgdosL ,d0b godemEges”.

= dmblgboo 5373MWsGHMOO s FY(335¢g0d
bom0do dgs; J03ygz0m 0bLEHMJ30580
mEgdne bydgosl ,0mol 3s0mEzms*.

56 303030560 ¢00000793-00B00s 5370900560 lisogbier gamgd e Lsmodo — ST1400E-ST

199




=660

36mdemgdo 308980 2505360l B>
050ob0 9H305 | B0 BdsbOL FM5 doMTo | FMFIM00 Fosw0 dogsbo [39H ML sdS,
Lom0dOL 5353V 56 3m3FMom 20 bd-bg dgEo Log™MAoL dognsbo
5 d@mOol 9O XIODY, G505 55MOOM® MH30 dEsbol
3)009L- ©3b3939b-
2% = L5MOBdOL M53530 = 39335090 LOMOBO MHZ530
5HGOO0
B5ooBOb 39G39NO0S. ©5999mbgder0g; doygz0m 59
0535307 56 903bdsmgdeol 0bbEGHOMJz0sdo bgdzool
3m3ob 836y, AB300B0 053530b Fg3ges“ oMM dYBL.
Oodgeeog 36 | 5 J36B0, Grdgmog = 25bLg60m Lm0dOL M53530
‘3:;,%) (;1;".3‘369[)0”6 55304L0MYBL LEODd 399009496900 oGEHYIomo JobByolioggdo,
00353V, 333900900, GO, ©399F0OM” JobBo.
= B500d0 395 5G0L = 3m39Hom dv95 0by, H™I Essbamgdom 13
Lo FoMmBg Moo, 13 Loa®dol dogs LBIBL MMogg AbsMYUL.
= 353609300 d5sbols = dmblgboom 532309 sGMO0 gergdGHOm
96 Gogobol bo®Bgbgdo Lsm0dU, 2obLYBom LomMOBOL M63530
1507060 3o ©53MM3©s L0dOL 39806y 030 LsywEsIwm.
396 gb3935 535390 ©s 3mFol
LsmOdOL M5353L 00dM0mds FgngObdMoS.
Lomabogem 1 JOGHMOO0 25obY)MHJOY0s |8 J0g300 GgLsdergdemds Loo0dTs
figboo. 3990 abgg30L Lol gdol 0049850b ©G30MM30L 250989 MGOM©Y
049000030 259mygbgdols P000, G300 InGHMMO oMo,
39009350-. bemem 9999y bgasbams Bo@gommgo
s,
B Q53000 537931 BMM0 |’ 539690 53499 GMEMO.
1 30000530 3495 2994MBOE0S | B FMFJOM0M 353390000 320l dMEIM S
1502080 5 396 96 9m@brenos deagwmdo. bgwsbs Bs@zoMmgom dvgs.
300 Lsmodol | m g9 bgBo 56 sGHol = 30085390 5370 EMMO Lm0dU;
0535380, H0g> 9000003900 Lamsbsm | IzoMg bbom ssFoMgom dol
begds dggols 230l bgamsbawo B330607305 O3V, Boms @s0fyml
©@80BO2g90: 3fymdol 909250. Bo9BH3000530 LoLEYIoL SGHIOOMIS
9m0bLbsL J390s bmgzo.
2396963005

EGO-b g0606¢0alb 8m8lobyegdal Egbo
30bm3m 9fizomom 390-239M©L egopowerplus.com, Gsms 30omm EGO-b bogs®sb@om dmdlbamymgdols
OO YIBOWIBIOO s S0OHMBdYDO.

200

56 30300350 €0000093-00600 537930360 lsseogber g Lsoodo — ST1400E-ST




Prevod originalnog uputstva —G o
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara (svoje
lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje elektriénom opremom u neposrednoj blizini sréanog pejsmejkera moglo
bi da izazove smetnje ili otkazivanje pejsmejkera.

SIGURNOSNI SIMBOL

Rukovanje svakim elektricnim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka oc¢ima, $to moZe da dovede do
ozbilinog oStecenja ociju. Pre zapocinjanja rada sa elektriénim alatom, uvek stavite sigurnosne naocare sa boénim
Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu€ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu preko naocara ili
standardnih sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim $titnicima.

A Simbol upozorenja

Nosite zadtitu za o¢i. - Kada rukujete ovim
proizvodom, uvek nosite zatvorene zastitne
naocare ili zastitne naocare sa bo¢nim
Stitnicima i $titnik za celo lice.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
treba da procita korisnicki prirucnik.

Nosite sigurnosnu obucu. - Kada upotrebljavate
ovu opremu, nosite sigurnosnu obuéu koja se
ne klize.

Nosite zastitu za sluh. - Kada rukujete ovim
proizvodom, uvek nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne rukavice. - Kada rukujete nozem
i Stitnikom noza, zastitite ruke rukavicama.

Cuvajte se povratnog udara noza. - Upozorite
rukovaoca na opasnost od povratnog udara
noza.

Nosite zastitu za glavu. - Radi zastite glave,
nosite odobreni zastitni Slem.

Preénik strune - Precnik najlonske strune za

Nemojte postavljati okrugle noZeve za secenje. o
seCenje

Odbaceni predmeti mogu da odskoce, $to moze
da rezultira telesnim povredama ili materijalnim
Stetama. Pobrinite se da druge osobe i ku¢ni
ljubimci ostanu na udaljenosti od Cistaca Sikare
tokom upotrebe.

™ Sirina se¢enja - Maks. $irina secenja trimera
K
@?J| sastrunom

Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci
ostanu na udaljenosti od najmanje 15 m od
trimera sa strunom tokom upotrebe.

Nemojte da upotrebljavate proizvod na kisi ili
nemojte da ga ostavljate na otvorenom kada
pada kisa.

DEFIP® ® &

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa Direktivom
Evropske unije.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
Direktivama EU.

(@)
m

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se

odlazu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih V. Napon
u ovlaSceni centar za reciklazu.
Brzina bez opterecenja - Rotaciona brzina bez . _—
n - ../min U minuti
0 opterecenja
=== Jednosmerna struja kg  Kilogram
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SPECIFIKACIJE

Napon

56 V==

Brzina bez opterecenja

Postavljena mala
brzina:

3000 - 4500 o/min
Postavljena velika
brzina:

4000 - 5800 o/min

Mehanizam secenja Rezna glava

Tip strune za secenje Najlonska struna
2,4 mm

Sirina ko$enja 35¢m

Preporu€ena radna temperatura | Od 0°C do 40°C

Preporu€ena temperatura
skladistenja

0d -20°C do 70°C

Optimalna temperatura punjenja | Od 5°C - 40°C
Masa (bez kompleta baterija) 5,8 kg
Izmereni nivo zvuéne snage L, 88,98 dB(A)
A | K=2 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na uhu 68,96 dB(A)
rukovaoca L, K=2 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L, (izmereno u skladu sa | 91 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
Prednja 3,2 m/s?
Procena pomoéna drska | K=1,5 m/s?
vibracija a, o 2.3 mls?
Zadnja drdka K=15 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe

elektricnog alata moze da se razlikuje od deklarisane

vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,

korisnik bi trebalo da nosi rukavice i titnike za usi u

stvarnim uslovima kori$¢enja.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ TRIMER SA STRUNOM (slika A1)

Zadnja drska

Prekida¢ za veliku/malu brzinu
Podesiva prednja pomo¢na drska
Zglob

Dugme za namotavanje strune
Stitnik

Klin za blokadu

Obujmica za pode$avanie visine
9. Okida¢

10. JeziCak za blokadu

11. Glava trimera (rezna glava)

12. Noz za seCenje strune

13. JeziCak za otpustanje

14, Struna za secenje

15. Dugme za oslobadanje baterije
16. Bravica

17. Elektri¢ni kontakti

18. Mehanizam za izbacivanje

19. Inbus klju¢

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
SASTAVLJANJE

OTKLAPANJE DRSKE

A\ UPOZORENJE! Nemojte da drite drsku na
spojevima da ne prikletite ruke ili prste.

PN LN~

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da pokrenete
trimer dok ne zabravite dr8ku.

Nezno otklopite dr8ku vodeci racuna da kabl bude u njoj i
zabravite je sa dva zavrtnja pomocu priloZzenog kljuca
(sl. B1iB2).

POSTAVLJANJE STITNIKA

Pozicionirajte trimer tako da glava trimera bude usmerena
prema gore (sl. C1). Poravnajte montazne otvore na
Stitniku sa otvorima na sklopu i zatim pomocu dva zavrtnja
pricvrstite Stitnik na kuciste drske (sl. C2).

NAPOMENA! Uverite se da je stitnik pricvrscen u skladu
sasl. C1i C2. Svako obrnuto priévrs¢ivanje izazvace
veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJE

POMOCNE DRSKE

1. Otpustite klin za blokadu u prednjoj pomoénoj drski
i izvadite ga zajedno sa leptir navrtkom iz prednje
pomoéne drske (sl. D).
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D-1 |Prednja pomocna drska
D-2 |Stezni blok

Leptir navrtka
Klin za blokadu

2. Gurnite prednju pomoénu drsku na glavnu dr8ku
izmedu obujmice za podeSavanie visine i zgloba (sl. E).

Umetnite stezni blok u prorez drske (slika F).

4. Postavite rucicu klina za blokadu i pritegnite leptir
navrtku. Uverite se da je prednja pomo¢na drska
okrenuta prema gore i da je usmerena prema gornjem
delu zadnje drke (sl. J).

5. Povucite rucicu Klina za blokadu tako da mozete da
lako pomerate/rotirate drsku sa petljom tamo gde vam
je praktiéno, a zatim zabravite rucicu klina za blokadu.
(sl. H)

A\ UPOZORENJE! Alat ne sme da se upotrebljava ako
prednja dr8ka nije dobro pricvri¢ena.

PODESAVANJE ZADNJE DRSKE

Ako duzina glavne drske nije pogodna za rad, mozete da je
podesite pomoc¢u obujmice za podeSavanje visine.

1. lzvadite komplet baterija iz trimera.

2. ZapodeSavanie visine trimera otvorite obujmicu za
podeSavanije visine, a zatim gurnite glavnu dr8ku
prema gore ili dole na Zeljenu visinu i uévrstite je
zatvaranjem obujmice za podeSavanije visine (sl. I).

NAPOMENA! Posle promene visine trimera, mozda bude
potrebno obaviti ponovno podeSavanie visine prednje
pomocne drske.

RUKOVANJE

A\ UPOZORENJE! Uvek nosite zatvorene zadtitne
naocare ili zastitne naocare sa bo¢nim Stitnicima zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanije u skladu sa tim moze da
rezultira odbacivanjem predmeta u o€i i drugim mogucim
te$kim povredama.

Ovaj proizvod moZete da upotrebljavate za svrhe
navedene u nastavku:

Trimovanje: upotrebljava se za uklanjanje trave i korova
uz zidove, ograde, drvece i mede.

Secenje: upotrebljava se za secenje trave koju je tesko
dosegnuti normalnom kosilicom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene na sl. A2.

o
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Komplet baterija potpuno napunite pre prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije sa montaznim prorezima i
pritiskajte komplet baterija prema dole dok ne zaujete
zvuk klikanja (sl. J1).

Skidanje
Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija kako je prikazano na sl. J2.

|J-1 |Dugme za oslobadanje baterije

DRZANJE TRIMERA SA STRUNOM
DrZite trimer sa strunom sa obe ruke. jednu ruku drZite na
zadnjoj drski, a drugu ruku na prednjoj pomo¢noj drski.

NAPOMENA! Glava trimera je u paralelnom poloZaju
u odnosu na tlo na propisnoj udaljenosti za secenje bez
naginjanja rukovaoca prema napred (sl. K).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA SA
STRUNOM

Pokretanje

Pomerite jezicak za blokadu prema napred, a zatim
pritisnite okidac.

Okidac je kontinuirani regulator brzine. $to vise poviagite
okidag, brzina je veca (sl. L).

Zaustavljanje

Otpustite okidac.

FUNKCIJA PODESAVANJA BRZINE (SL. L)

Trimer sa strunom ima dve brzine. Polozaj “LOW” je za
malu brzinu, a polozaj “HIGH” za veliku brzinu.

Opis delova na sl. L pogledajte u nastavku:

[L-1 [Prekidat za veliku/malu brzinu |L-2_[Okida¢

UPOTREBA TRIMERA SA STRUNOM

Ocistite podrucje na kojem ¢ete seci pre svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog stakla,
eksera, Zica li strune koji bi mogli biti izbaceni ili zakaceni
dodatkom za secenje. Uklonite decu, prolaznike i ku¢ne
ljubimce iz podrucja gde cete raditi. U najmanju ruku,
drzite svu decu, prolaznike i ljubimce na udaljenosti od
najmanje 15 m; i dalje moZe postojati rizik po posmatrace
od izbaCenih predmeta. Posmatrace bi trebalo podstaci
da nose zastitne naocare. Ako vam neko pride, odmah
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Pre svake upotrebe proverite da li ima oStecenih/
pohabanih delova.

Proverite reznu glavu, $titnik i prednju pomocnu drsku i
zamenite delove koji su napuknuti, deformisani, savijeni ili
osteceni na bilo koji nacin.

Noz za secenje strune na ivici Stitnika moze vremenom
da se istupi. Preporu€ujemo povremeno ostrenje noza
turpijom ili zamenu noza.

Nakon svake upotrebe, ocistite trimer.

PODESAVANJE DUZINE STRUNE ZA SECENJE

Glava trimera omogucava rukovaocu da otpusti jo$ strune
za seCenje bez zaustavljanja motora. Ako se struna za
seCenje pohaba ili istroSi, laganim lupkanjem glave trimera
o tlo tokom rukovanja trimerom moguce je otpustiti vise
strune (sl. M).

NAPOMENA! Za otpustanje strune bice potrebno
viSestruko lupkanje kako se struna za secenje skracuje.

A UPOZORENJE! Nemojte da uklanjate sklop noza za
secenje strune za secenje ili nemojte da ga modifikujete.
Prevelika duzina strune prouzrokovace pregrevanje
motora, $to moze da rezultira teSkim telesnim povredama.

ZAMENA STRUNE

NAPOMENA! Uvek upotrebljavajte preporucenu najlonsku
strunu za secenje precnika ne veceg od 2,4 mm. Upotreba
strune za secenje koja je drugacija od navedene moze da
prouzrokuje pregrevanie ili o$te¢enje trimera.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada da upotrebljavate
metalom ojacane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu da se
odlome i da postanu opasni projeklili.

1. lzvadite komplet baterija.
2. Ako je potrebno, uklonite preostalu strunu za secenje.

3. Odsecite strunu za secenje duzine od 4 m. Umetnite
strunu u montazni otvor u usici (sl. O). Provucite
strunu i povlacite je sa druge strane dok ne bude iste
duZine sa obe strane kalema.

4. Postavite komplet baterija na trimer sa strunom.

5. Pritisnite i drzite pritisnuto dugme za namotavanje strune
da pokrenete motor za namotavanije strune. Struna ¢e se
kontinuirano namotavati u glavu trimera (sl. P).

6. Pazljivo vodite ra¢una o duzini preostale strune. Kratko
pritisnite dugme za namotavanje strune da podesite
duZinu tako da sa svake strane ostane 13 cm strune.

7. Gurnite glavu trimera prema dole pritom poviageci
strunu da je ru¢no pomerite prema napred i da
proverite da li je pravilno postavijena.

Ako se struna za secenje otkine na izlazu za strunu ili ako se ne
otpusti lupkanjem po glavi trimera, pratite korake u nastavku.

1. lzvadite komplet baterija iz trimera.

2. Pritisnite jeziCke za otpuStanje na glavi trimera i uklonite
sklop donjeg poklopca poviaceci ga ravno van (sl. Q).

3. lzvadite strunu za se€enje iz kalema.

4. Umetnite oprugu u prorez u sklopu donjeg poklopca
(sl. R).

5. Jednom rukom drZite trimer, drugom rukom uzmite
sklop donjeg poklopca i poravnajte proreze u sklopu
donjeg poklopca sa jezi¢cima za otpustanje. Pritiskajte
sklop donjeg poklopca dok ne ulegne u svoje leziste,
pri Cemu Cete Cuti jasan zvuk klikanja (sl. S).

6. Za ponovno namotavanie strune za secenje pratite
uputstva u odeljku “ZAMENA STRUNE".

ZAMENA GLAVE TRIMERA

A UPOZORENJE! Ako se glava nakon pricvrscivanja
otpusti, odmah je zamenite. Nemojte nikada upotrebljavati trimer
ako je prikljucak za seCenje otpusten. Puknutu, ostecenu ili
istroSenu reznu glavu odmah zamenite ¢ak i ako je ostecenje
ograni¢eno na povrsinske pukotine. Takvi prikljucci mogu da se
rasprsnu pri visokoj brzini i da prouzrokuju teSke povrede.

UKLANJANJE GLAVE TRIMERA
1. lzvadite komplet baterija iz trimera.

2. Pritisnite jezicke za otpustanje na glavi trimera i
uklonite sklop donjeg poklopca glave trimera poviageci
ga ravno van.

3. lzvadite strunu za secenje iz glave trimera (sl. S).

4. Ako je potrebno, izvadite oprugu iz sklopa kalema.
Sacuvajte je za ponovno sastavljanje.

5. Nosite rukavice. Jednom rukom prihvatite sklop kalema
da ga stabilizujete, a drugom rukom drZite udarni klju¢
(nije u opsegu isporuke) da otpustite navrtku u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaljki na satu (sl. X).

6. Sa vratila motora uklonite navrtku, drza¢ kalema,

gornji poklopac i gornji poklopac kuéista (sl. T).
NAPOMENA! Dva umetka lako padaju sa vratila motora,
pa ih paZljivo sacuvajte za ponovno sastavljanje.

7. Zamenite glavu trimera i postavite je prema slede¢im

koracima.
T-1 |Umetak T-6 [Struna trimera
T-2 |Gornji poklopac  |T-7 [Donji poklopac
T-3 |Navrtka T-8 |Gornji poklopac kucista
T-4 |Podloska T-9 | Sklop sklopa kalema
T-5 |Opruga
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POSTAVLJANJE NOVE GLAVE TRIMERA

1. Postavite umetke na vratilo motora i stavite sklop
gornjeg poklopca kucista na njegovo mesto (sl. T).

2. Postavite gornji poklopac, sklop kalema, podiosku
i navrtku ovim redosledom. Za pritezanje navrtke
upotrebite udarni klju¢ (sl. Ui V).

3. Postavite sklop donjeg poklopca.
4. Ponovo namotajte strunu za secenje.

5. Pokrenite alat da vidite da li trimer sa strunom
pravilno radi. Ako to nije slucaj, rastavljanje obavite na
prethodno opisani nacin.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite

samo identicne rezervne delove. Redovno pregledajte
i odrZavajte alat. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi sprecavanja teskih telesnih
povreda, pre servisiranja, ¢iSéenja, promene prikljucaka ili
uklanjanja materijala iz jedinice, izvadite komplet baterija
iz alata.

A OPREZ! Prepreke u ventilacionim otvorima

sprecice protok vazduha u kuciste motora i prouzrokovati
pregrevanije ili ote¢enje motora.

CISCENJE JEDINICE

= Jedinicu Cistite vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
Nemojte nikada dozvoliti da teénost ude u alat i nemojte
nikada da potapate delove alata u tecnost.

Ne koristite jake deterdZente na plasticnom kucistu
i dr8ki. Mogu ih oStetiti odredena aromaticna ulja,
poput bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina.
Vlaga moZe da izazove i opasnost od strujnog
udara. Obriite svu viagu mekom suvom krpom.

Za CiScenje ventilacionih otvora na zadnjem ku¢istu
upotrebljavajte malu Cetku ili ispustanje vazduha iz male
Cetke usisivaca.

Ventilacione otvore u ku¢istu motora uvek odrzavajte
ociscenim od naslaga.
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OSTRENJE NOZA ZA SECENJE STRUNE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove odrzavanja
na noZevima za secenje strune, uvek zastitite ruke
noSenjem debelih rukavica.

1. Uklonite noZ za se€enje strune sa Stitnika.

2. Ugvrstite noZ u stegu.

3. Pazljivo obradite ivice za se¢enje noza turpijom sa
finim zupcima ili kamenom za ostrenje i pritom vodite
racuna da odrzavate originalni ugao ivice za secenje.

4. Vratite noz na njegovo mesto na Stitniku i pricvrstite ga
pomoéu dva zavrtnja.
SKLADISTENJE JEDINICE

lzvadite komplet baterija iz trimera sa strunom kada ga ne
upotrebljavate.

Temeljno o€istite alat pre no $to ga uskladistite.

Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom mestu,
zakljuéanu ili na visini, van domasaja dece. Ne skladistite
jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili drugih hemikalija.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kucni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovladéeni pogon za
reciklazu ili ga odvojite od ostalog sme¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekolo3ki prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trimer sa strunom
nece da se ukljuci.

= Komplet baterija nije priévrséen
na trimer sa strunom.

Nema elektrinog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Okidac za deblokadu nije
pomaknut prema napred pre
pritiska na okidac.

m Priévrstite komplet baterija na trimer sa strunom.

Izvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo stavite
komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pomerite jezicak za blokadu prema napred i zatim
pritisnite okidac.

Trimer sa strunom
se zaustavlja tokom
secenja.

Stitnik nije postavijen na trimer,
$to rezultira predugackom
strunom za secenje i
preoptere¢enjem motora.

Upotrebljava se debela struna za
secenje.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili trimer sa
strunom je previSe vruc.

Komplet baterija je odvojen od
alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

NeuravnoteZenost nakon
postavljanja strune za secenje.

lzvadite komplet baterija i postavite Stitnik na trimer.

Upotrebljavajte preporucenu najlonsku strunu za
secenje pre¢nika ne veceg od 2,4 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i o€istite travu sa
vratila motora i glave trimera.

Izvadite glavu trimera iz trave. Motor ¢e se povratiti
nakon uklanjanja opterecenja. Glavu trimera prilikom
secenja pomerajte u travu i iz trave i u jednom
zamahu nemojte da uklanjate vise od 20 cm duZine.

Ohladite bateriju ili trimer sa strunom.

Ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Lupnite po glavi trimera da duzina strune bude
simetricna.

Glava trimera nece
da izvlaci strunu.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno strune
ili se struna otkinula na usici.

Struna se zapetijala.

= Struna je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i oCistite vratilo
motora i glavu trimera.

lzvadite bateriju i zamenite strunu za secenje; pratite
uputstva u odeljku “ZAMENA STRUNE” u ovom
priru¢niku.

lzvadite bateriju i zamenite strunu za se€enje; pratite
uputstva u odeljku “ZAMENA STRUNE” u ovom
priruéniku.

lzvadite bateriju i zamenite strunu za secenje; pratite
uputstva u odeljku “ZAMENA STRUNE” u ovom
prirucniku.

Trava se omotala oko

m glave trimera i kucista
motora.

Visoka trava sece se od nivoa tla.

Visoku travu secite odozgo prema dole i pritom nemojte
da secete vise od 20 cm u svakom prolazu da izbegnete
omotavanje.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Pukotine na glavi
trimera ili drza¢
kalema se otpustio sa
kucista kalema.

Glava trimera je pohabana.

Navrtka koja zabravljuje glavu
trimera je otpustena.

= Odmah zamenite glavu trimera; pratite uputstva u
odeliku “ZAMENA GLAVE TRIMERA” u ovom
priruéniku.

Otvorite glavu trimera i upotrebite udarni klju¢ za
pritezanje navrtke.

Strunu za secenje
nije moguce pravilno
namotati u glavu
trimera.

Struna za secenje je predugacka.

U glavi trimera nakupile su se
naslage trave ili necistoce i
blokiraju kretanje kalema za
strunu.

Motor se pregreva zbog
ponavljanog rada sistema
namotavanja strune.

Veoma nizak nivo napunjenosti
baterije

= QOdsecite strunu tako da sa svake strane ostane
13 cm strune.

lzvadite bateriju, otvorite glavu trimera i dobro je
ocistite.

Neka trimer sa strunom nekoliko minuta radi bez
opterecenja da se motor ohladi, a zatim pokusajte
ponovo da namotate strunu.

Napunite bateriju.

Strunu za secenje
nije moguce provuci
kroz glavu trimera
prilikom umetanja
strune.

Struna za secenje se rascepila ili
savila na kraju.

Donji poklopac ne otpusta se
u polozaj nakon ponovnog
postavijanja.

Odsecite istroSeni kraj strune i ponovo ga umetnite.

Pri¢vrstite komplet baterija na trimer; pritisnite dugme
za namotavanije strune da nakratko pokrenete
napajanje radi otpustanja donjeg poklopca.

GARANCLJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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a—— G o Prijevod originalnog uputstva
any
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim liekarom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moze uzrokovati smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

SIGURNOSNI SIMBOL

Rukovanije elektri¢nim alatima moZe rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze izazvati teSka
ostecenja ociju. Prije pocetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
s bo¢nim Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide
Vision preko naocala, ili no$enje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim titnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik

Simbol upozorenja treba proditati korisnicki priruénik.

Nosite zastitu za oéi. - Kada upotrebljavate
ovaj proizvod, uvijek nosite zatvorene zastitne
naoCale ili zadtitne naoCale s boénim Stitnicima
i 8titnik za cijelo lice.

Nosite sigurnosnu obucu. - Kada upotrebljavate
ovu opremu, nosite neklizajuéu sigurnosnu
obuéu.

Nosite zastitu za sluh. - Kada upotrebljavate
ovaj proizvod, uvijek nosite zastitu za sluh.

Nosite zadtitne rukavice. - Kada rukujete nozem
i 8titnikom noZza, zastitite ruke rukavicama.

®© ® QD

Cuvajte se povratnog udara noza. - Upozorite
rukovaoca na opasnost od povratnog udara
noza.

Nosite zadtitu za glavu. - Radi zadtite glave
nosite odobrenu sigurnosnu kacigu.

é(’

Nemojte postavljati zaobljene rezne nozeve. Pre¢nik rezne niti - Prenik najlonske rezne niti

@0 ® P

Odbaceni predmeti mogu odskoditi i rezultirati
tielesnim povredama ili materijalnom Stetom.
Pobrinite se da druge osobe i kucni ljubimci
ostanu podalje od CistaCa Sikare tokom
upotrebe.

%% Sirina rezanja - Maks. $irina rezanja trimera s

reznom niti

Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci
ostanu na udaljenosti od najmanje 15 m od
trimera s reznom niti tokom upotrebe.

Proizvod nemojte upotrebljavati na kisi ili
nemojte ga ostavljati na otvorenom kada pada
kisa.

ZR=

Zagarantovani nivo zvu¢ne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih V' Napon
[

u ovlateni centar za reciklazu.

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

()
m

Brzina vrtnje bez opterecenja - Brzina vrtnje, Cmin U minuti

ﬂ 0 bez opterecenja
== Istosmjerna struja kg  Kilogram
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TEHNICKI PODACI

Izmjereni nivo zvucne snage L,

K=2 dB(A)

OPIS

SASTAVLJANJE
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Napon 56 V== UPOZNAJTE SVOJ TRIMER S REZNOM NITI (sl. A1)
Postavljena niska 1. Straznji rukohvat
brzina: 2. Prekida¢ za odabir visoke/niske brzine
) ) L 3.000 - 4.500 o/min 3. Podesivi prednji pomocni rukohvat
Brzina vrtnje bez opterecenja Postavijena visoka 4. Zglob
brzina: 5. Pugme za namotavanje rezne niti
4.000 - 5.800 o/min 6. Stitnik
- N 7. Blokirni klin
Rezni mehanizam Rezna glava 8. Obujmica za podeSavanje visine
Virsta rezne nifi Najlonska rezna nit 9. Okiq?é
2,4 mm 10. Jezicak za blokadu
™ - 11. Glava trimera (rezna glava)
Sirina rezanja 35¢m 12. Noz za rezanje rezne niti
Preporucena radna temperatura | 0°C-40°C 13. Jezicak za otpustanje
14. Rezna nit
Preporucena temperatura 20°C-70°C 15. Dugme za oslobadanje baterije
skladistenja 16. Bravica
17. Elektricni kontakti
Optimalna temperatura punjenja | 5°C-40°C 18. Mehanizam za izbacivanje
19. Inbus klju¢
Masa (bez kompleta baterija) 5,8 kg
88,98 dB(A) SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)

Nivo zvuénog pritiska kod uha | 68,96 dB(A) 3
rukovaoca L, K=2 dB(A) OTKLAPANJE DRSKE
Zagarantovani nivo zvucne 4\ UPOZORENJE! Driku nemoite drzati na spojevima
snage L, (izmjereno u skladus | 91 dB(A) da izbjegnete prikljestenje ruku ili prstiju.
Direktivom 2000/14/EZ)
Prednji pomocni | 3,2 mis? A UPOZORENJ!E! Nemojte pokusavati pokretati trimer
Procjena rukohvat K=1,5 m/s? dok ne zabravite drsku.
vibracija a, Straznji 2,3 mis? Drsku otklopite njezno, vodeci raduna da kabel bude u njoj
rukohvat K=1,5 m/s? i zabravite je dvama vijcima pomocu priloZenog kljuca
(sl. B1iB2).
= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u POSTAVLJANJE STITNIKA

skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se

primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.
= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se

primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.
NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektrinog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zadtite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

Pozicionirajte trimer tako da glava trimera bude okrenuta
prema gore (sl. C1). Poravnajte montazne provrte na
Stitniku s montaZnim provrtima i Stitnik zatim priévrstite na
kuciste drske dvama vijcima (sl. C2).

NAPOMENA! Uvjerite se da je stitnik pricvrscen u skladu sa sl.
C1iC2. Svako obmuto pricvricivanje izazvat ¢e veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG
POMOCNOG RUKOHVATA

1. Otpustite blokirni klin u prednjem pomoénom
rukohvatu i izvadite ga zajedno s krilnom maticom iz

prednjeg pomocnog rukohvata (sl. D). m
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D-1 |Prednji pomocni rukohvat |D-3 |Krilna matica

D-2 | Stezni blok D-4 |Blokirni klin

2. Gurnite prednji pomocni rukohvat na drsku izmedu
obujmice za podeavanie visine i zgloba (sl. E).

3. U utor rukohvata umetnite stezni blok (sl. F).

4. Postavite rucicu blokirnog klina i pritegnite krilnu
maticu. Uvjerite se da je prednji pomo¢ni rukohvat
okrenut prema gore i da je usmjeren prema gornjem
dijelu straznjeg rukohvata (sl. J).

5. Povucite rucicu blokimog klina tako da mozete lako
pomjerati/rotirati rukohvat s oméom tamo gdje vam je
prakticno, a zatim zabravite rucicu blokirog klina. (sl. H)

A UPOZORENJE! Alat se ne smije upotrebljavati ako
prednji rukohvat nije dobro pricvrscen.

PODESAVANJE STRAZNJEG RUKOHVATA

Ako duzina drske nije prikladna za rad, duzinu drSke

mozete podesiti pomocu obujmice za podes$avanie visine.

1. Izvadite komplet baterija iz trimera.

2. ZapodeSavanje visine trimera otvorite obujmicu za
podesavanie visine, a zatim gurnite dr8ku prema gore
ili dolje na Zeljenu visinu i ucvrstite je zatvaranjem
obujmice za podesavanie visine (sl. I).

NAPOMENA! Nakon promjene visine trimera, mozda
bude potrebno ponovo podesiti prednji pomocni rukohvat.

RAD

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zatitne naocale s bo¢nim titnicima, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u oci i drugim moguéim
teSkim povredama.

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

Siganje: upotrebljava se za uklanjanje trave i korova uz
zidove, ograde, drvece i granicne elemente.

Rezanje: upotrebljava se za rezanje trave koju je tesko
dosegnuti normalnom kosilicom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene na sl. A2.

ﬂ Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
klikanja (sl. J1).

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija kako je prikazano na sl. J2.

|J-1 |Dugme za oslobadanje baterije

DRZANJE TRIMERA S REZNOM NITI

Trimer s reznom niti drZite objema rukama: jednu ruku
drZite na straznjem rukohvatu, a drugu ruku na prednjem
pomocénom rukohvatu.

NAPOMENA! Glava trimera je u paralelnom poloZaju
u odnosu na tlo na propisnoj udaljenosti za rezanje bez
naginjanja rukovaoca prema naprijed (sl. K).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA S
REZNOM NITI

Pokretanje

Pomijerite jezi¢ak za blokadu prema naprijed, a zatim
pritisnite okidac.

Okidac je kontinuirani regulator brzine. Sto vise poviagite
okidac, to je brzina visa (sl. L)

Zaustavljanje

Otpustite okidac.

FUNKCIJA PODESAVANJA BRZINE (SL. L)

Trimer s reznom niti ima dvije brzine. PoloZaj “LOW” je za
nisku brzinu, a polozaj “HIGH" za visoku brzinu.

Opis dijelova na sl. L pogledajte u nastavku:

L1 Prekida¢ za odabir L2

visoke/niske brzine Okidac

UPOTREBA TRIMERA S REZNOM NITI

Ocistite radno podrucje prije svake upotrebe. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera, Zica
ili niti koje trimer moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni prikljucak. Iz podrucja udaljite djecu, druge prisutne
osobe i ku¢ne ljubimce. DrZite djecu, druge prisutne osobe
i kucne ljubimce udaljene najmanje 15 m; za posmatrace
¢ak i tada postoji opasnost od odbacenih predmeta. Druge
prisutne osobe potrebno je zamoliti da nose zastitu za

o€i. Ako vam neko prilazi, odmah zaustavite motor i rezni
prikljucak.
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Prije svake upotrebe provjerite ima li oStecenih/
istroSenih dijelova.

Provjerite reznu glavu, 8titnik i prednji pomocni rukohvat i
zamijenite dijelove koji su napukli, deformisani, savijeni ili
oSteceni na bilo koji nacin.

Noz za rezanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom moze
postati tup. Preporucujemo povremeno o$trenje noza
turpijom ili zamjenu noza.

Ocistite trimer nakon svake upotrebe.

PODESAVANJE DUZINE REZNE NITI

Glava trimera rukovaocu omogucuje otpustanje vise rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba

ili istrosi, laganim dodirivanjem glave trimera o tlo tokom
rukovanja trimerom moguce je otpustiti vise niti (sl. M).

NAPOMENA! Za otpustanie niti trebat ¢e visestruko
dodirivanje kako se rezna nit skracuje.

A UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noza za
rezanje rezne niti ili ne obavljajte preinake na njemu.
Prevelika duzina rezne niti uzrokovat ¢e pregrijavanje
motora, Sto moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

ZAMJENA REZNE NITI

NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporucenu
najlonsku reznu nit preénika ne ve¢eg od 2,4 mm.
Upotreba rezne niti drukcije od navedene moze uzrokovati
pregrijavanie ili oStecenje trimera.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavat
metalom oja¢ane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i
postati opasni projektili.

1. lzvadite komplet baterija.

2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

3. Odrezite reznu nit duzine 4 m. Umetnite reznu nit u
montazni provrt u usici (sl. O). Provucite reznu nit i
povlacite je s druge strane dok rezna nit ne bude iste
duzine s obje strane kalema.

4. Postavite komplet baterija na trimer s reznom niti.

5. Pritisnite dugme za namotavanje rezne niti i drZite ga
pritisnutim kako biste pokrenuli motor za namotavanje
rezne niti. Rezna nit kontinuirano ¢e se namotavati u
glavu trimera (sl. P).

6. PaZljivo vodite racuna o duZini preostale rezne niti.
Kratko pritisnite dugme za namotavanije rezne niti
kako biste podesili duzinu tako da sa svake strane
ostane 13 cm rezne niti.

7. Gurnite glavu trimera prema dolje pritom poviaceci
reznu nit kako biste je ruéno pomakli prema naprijed i
provjerili je li ispravno postavljena.

=60

Ako se rezna nit otkine na izlazu niti ili ako se rezna nit ne
otpusti lupkanjem po glavi trimera, slijedite korake u nastavku:

1. lzvadite komplet baterija iz trimera.

2. Pritisnite jeziCke za otpuStanje na glavi trimera i uklonite
sklop donjeg poklopca poviaceci ga ravno van (sl. Q).

3. lzvadite reznu nit iz kalema.
4. Umetnite oprugu u utor u sklopu donjeg poklopca (sl. R).

5. Jednom rukom drzite trimer, drugom rukom uzmite
sklop donjeg poklopca i poravnajte utore u sklopu
donjeg poklopca s jezi¢cima za otpustanje. Pritisc¢ite
sklop donjeg poklopca dok ne ulegne u svoje leziste,
pri éemu ¢ete Cuti jasan zvuk klikanja (sl. S).

6. Za ponovno namotavanije rezne niti pratite uputstva u
odjeliku “ZAMJENA REZNE NITI".

ZAMJENA GLAVE TRIMERA

A\ UPOZORENJE! Ako se glava nakon pricvrscivanja
otpusti, odmah je zamijenite. Trimer nemojte nikada
upotrebljavati ako je rezni prikljucak otpusten. Puknutu,
oStecenu ili istroSenu reznu glavu odmah zamijenite ¢ak i ako
je oStecenje ograni¢eno na povrsinske pukotine. Takvi prikfjucci
mogu se raspuknuti pri visokoj brzini i uzrokovati teSke povrede.

UKLANJANJE GLAVE TRIMERA

1. lzvadite komplet baterija iz trimera.

2. Pritisnite jezicke za otpustanje na glavi trimera i
uklonite sklop donjeg poklopca glave trimera poviageci
ga ravno van.

3. lzvadite reznu nit iz glave trimera (sl. S).
4. Ako je potrebno, izvadite oprugu iz sklopa kalema.
Sacuvajte je za ponovno sastavljanje.

5. Nosite rukavice. Jednom rukom prihvatite sklop
kalema kako biste ga stabilizovali, a drugom rukom
drzite udarni klju¢ (nije u sadrzaju isporuke) kako biste
otpustili maticu u smjeru suprotnom smijeru kretanja
kazaljki na satu (sl. X).

6. S vratila motora uklonite maticu, drza€ kalema, gornji

poklopac i gornji poklopac kucista (sl. T).
NAPOMENA! Dvije ¢ahure lako padaju s vratila motora,
pa ih pazljivo saduvajte za ponovno sastavljanje.

7. Zamijenite glavu trimera i postavite je prema sljedec¢im

koracima.
T-1 |Cahura T-6 |Rezna nit za trimer
T-2 |Gornji poklopac  |T-7 |Donji poklopac
T-3 [Matica T-8 |Gornji poklopac kuéista
T-4 |Podloska T-9 [Sklop sklopa kalema
T-5 [Opruga
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POSTAVLJANJE NOVE GLAVE TRIMERA

1. Postavite Cahure na vratilo motora i stavite sklop
gornjeg poklopca kucista na njegovo mjesto (sl. T).

2. Postavite gornji poklopac, sklop kalema, podlosku
i maticu ovim redoslijedom. Za pritezanje matice
upotrijebite udarni klju¢ (sl. Ui V).

3. Postavite sklop donjeg poklopca.

4. Ponovo namotajte reznu nit.

5. Pokrenite alat kako biste vidjeli da li trimer s reznom
niti ispravno radi. Ako to nije slucaj, rastavljanje
obavite na gore opisani nacin.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Redovno obavljajte pregled i odrzavanje alata. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz jedinice, izvadite komplet baterija
iz alata.

A OPREZ! Zapreke u ventilacijskim otvorima sprijecit ¢e
protok zraka u kuciste motora i rezultirati pregrijavanjem ili
oStecenjem motora.

CISCENJE JEDINICE

= Jedinicu Cistite viaznom krpom i blagim deterdZentom.
Nemojte nikada dozvoliti da tekucina dospije u alat i
nemojte nikada uranjati dijelove alata u tekucinu.

Za Ciscenije plasticnog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdzente jer mogu ih oStetiti
neka aromati¢na ulja, kao Sto su borovo i limunovo
ulje i rastvori kao Sto je kerozin. Vlaga moze izazvati
opasnost od strujnog udara. Vlazna mjesta obriSite
mekanom suhom krpom.

Za Cicenje zracnih ventilacijskih otvora na straznjem
kucistu upotrebljavajte malu ¢etku ili ispustanje zraka iz
male Cetke usisivaca.

Zraéne ventilacijske otvore u kué¢istu motora cijelo
vrijeme odrzavajte o¢iS¢enim od naslaga.

OSTRENJE NOZA ZA REZANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove odrzavanja
na noZevima za rezanje rezne niti, uvijek zastitite ruke
noSenjem debelih rukavica.

1. Uklonite noz za rezanje rezne niti sa Stitnika.
2. Osigurajte noz u Skripcu.

3. Pazljivo obradite rezne bridove noza turpijom s finim
zupcima ili kamenom za oStrenje i pritom vodite
racuna da odrzavate originalni ugao reznog brida.

4. Ponovo stavite noZ na stitnik i osigurajte ga s dva
vijka.

SKLADISTENJE JEDINICE

= |zvadite komplet baterija iz trimera s reznom niti kada ga
ne upotrebljavate.

= Alat dobro odistite prije skladitenja.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti
na gnojivima, benzinu ili drugim hemikalijama ili u
njihovoj blizini.

Zastita zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u ku¢ni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklaZu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloSki prihvatljiv pogon za
reciklazu.

212

AKUMULATORSKI TRIMER S REZNOM NITI | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — ST1400E-ST




OTKLANJANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Trimer s reznom nije
moguce pokrenuti.

= Komplet baterija nije priévrSéen na
trimer s reznom niti.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
trimera i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.
Okida¢ za deblokadu nije
pomaknut prema naprijed prije
pritiska na okidac.

m Priévrstite komplet baterija na trimer s reznom niti.

= |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
komplet baterija.

= Napunite komplet baterija.

Pomijerite jezi¢ak za blokadu prema naprijed i zatim
pritisnite okidac.

Trimer s reznom niti
zaustavlja se tokom
rezanja.

Stitnik nije postavijen na trimer, $to
rezultira predugackom reznom niti i
preopterecenjem motora.
Upotrebljava se teSka rezna nit.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili trimer s reznom
niti je previse vru¢.

Komplet baterija je odspojen od
alata.

Komplet baterija je ispraznjen.
Neuravnotezenost nakon
postavljanja rezne niti.

= |zvadite komplet baterija i postavite Stitnik na trimer.

= Upotrebljavajte preporu¢enu najlonsku reznu nit
precnika ne veceg od 2,4 mm.

= Zaustavite trimer, izvadite bateriju i o€istite travu s
vratila motora i glave trimera.

Ocistite glavu trimera od trave. Motor ¢e se povratiti
po uklanjanju opterecenja. Glavu trimera prilikom
rezanja pomjerajte u travu i iz trave i jednim rezom ne
uklanjajte vise od 20 cm duzine.

= Ohladite bateriju ili trimer s reznom niti.

= Ponovo stavite komplet baterija.

= Napunite komplet baterija.
Lupnite po glavi trimera da duZina niti bude simetriéna.

Glava trimera ne
izvlaci reznu nit.

Vratilo motora ili glavu trimera
blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno rezne
niti ili se nit otkinula na usici.

Rezna nit se zapetljala.

= Rezna nit je prekratka.

= Zaustavite trimer, izvadite bateriju i o€istite vratilo
motora i glavu trimera.

= |zvadite bateriju i zamijenite reznu nit; pratite uputstva

u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI" u ovom

priruéniku.

lzvadite bateriju i zamijenite reznu nit; pratite uputstva

u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI” u ovom

prirucniku.

lzvadite bateriju i zamijenite reznu nit; pratite uputstva

u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI" u ovom

priruéniku.

Trava se omotava
oko glave trimerai
ku¢ista motora.

Visoka trava reze se od nivoa tla.

Visoku travu reZite odozgo prema dolje i pritom ne reZite
viSe od 20 cm u svakom prolazu kako biste izbjegli
omotavanje.
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PROBLEM UZROK

RJESENJE

] ] = Glava trimera je istro$ena.
Pukotine na glavi

trimera ili drza¢
kalema se otpustio s

kuéista kalema. = Matica koja zabravljuje glavu

trimera je otpustena.

= Odmah zamijenite glavu trimera; pratite uputstva u
poglaviju “ZAMJENA GLAVE TRIMERA" u
ovom priruéniku.

= Otvorite glavu trimera i upotrijebite udarni klju¢ za
pritezanje matice.

= Rezna nit je predugacka.

= U glavi trimera nakupile su se
naslage trave ili necistoce i
blokiraju kretanje kalema za nit.

= Motor se pregrijava zbog
ponavljanog rada sistema
namotavanja niti.

= Vrlo nizak nivo napunjenosti
baterije

Reznu nit nije
moguce pravilno
namotati u glavu
trimera.

= Qdrezite reznu nit tako da sa svake strane ostane
13 cm rezne niti.

= |zvadite bateriju, otvorite glavu trimera i dobro je
ocistite.

= Neka trimer s reznom niti nekoliko minuta radi bez
optereéenja da se motor ohladi, a zatim pokuSajte
ponovno namotati reznu nit.

= Napunite bateriju.

= Rezna nit se rascijepila ili savila

Reznu nit nije na kraju.

moguce provuci kroz
glavu trimera pri
umetanju niti.

= Donji poklopac ne otpusta se
u polozaj nakon ponovnog

postavljanja.

= Qdrezite istro$eni kraj rezne niti i ponovno ga
umetnite.

m Pricvrstite komplet baterija na trimer; pritisnite dugme
za namotavanje rezne niti da nakratko pokrenete
napajanje radi otpustanja donjeg poklopca.

GARANCIJA
POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.

214

AKUMULATORSKI TRIMER S REZNOM NITI | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — ST1400E-ST




NINIPRN NIKIIND 7 DN e
-
o

Inixnn 5 NX Xy

NIXIND TN DX XY

DNA (D')790N0 (D)RDNN DY YY'NNY7 DDMX Q7 NI (120 070U 01wOn 7y DR e o A
7'0907 179K IX 2XIPN N71Y97 Y1907 N717V 27 axIp N2PA “mun TI'Y 7¢ 27Y90 .07 1'WONd win'win 197
.IN71Y9 NX

nin'va 'Mmo

amn 1% 0NAa7 21900 12T ,0MWN N 2R TN DT DmMyy? 0Na? n71% 0un Ny Y7 79 n'ven
NYalL,NTTY NN DY NIN'OA 'OPWN IX AN '97wn T'AN 1T ,'70UN Ty 725 7¢ n2uonn 1947 .0mwY
wIn'y 2y IX [ANN '97UNn? 7un Nan1 NIN'0A ND0N2 YIN'Y 7y 0'¥'70N0 11X .09 7 112V NN IXN
'TTY NIAN DY NNV '97WN2

nin'uva NXNN A

DY NIN'OA 'OPYN IX |AN 'OPYNn T'NN 1van
5 712y nan ,IXD DYALLNTTY N1an
.NT ¥ N7y5n0 Nya 0190

2V ,NIY'¥9Y7 [12'0N NX N'NONY7 Nan 7y
.UNnwn? )TN DX XNP7 wynnunn

Y2 NIRY7NN [1'RY NINI0A D*7V1 17))
T wIin'wn

N7U9N Ny D'ITIX A0 T'AN IYANWN
.NT XM

2n'72 719'00 NYa NI99d Dy DT 7Y AN
AN A 1IN

190 7'vonn NX N'NTN-1N7 NX'WIn NNTN
.27 N¥' 7w N1do

]AN7 NN 7Y NWIRN NIN'VA NTOR IWAN

.DOWUNY 7Y @

117" NN VIN YVIR-VIN VIR .0"712Y )IN'N N7 'PRnT 'R
nY'¥o97 0NA71 0O'TNIN NI'NY 0717y 0Mxy
D'INK D'WIRY IXTIN.WIDOYT PT17 IK N'WUR
NYTN NNO2NN PINT D'RX¥N) TANA NI

.M YIn'wn nya

0IN 7Y "M'0PNN JIN'NN ANN-INtN Ann | 3

oTian @

D'NXN1 TANN NI'NEDAINK D'WIRY IKTI
nya viNn oTIan ' 15 NINY? 2w Pnna
2 wInwn

A'RWUNYT IR DIYA VIR ATNY wnnwin? I'R
.0va1 Yina

QEFAP® ®

78 YY1 NU™MO .NNLAM 717 NNXIY NN

nroaun EC-n nnpn'? oXIn T XN
JI'9I'RN NI'YIN NIPNYT DXNN2 12100

N
m

NOWNN 7'7Nd D"7NUN DNXIN PNT7 'R
nnn Vv AUTNN 727 'WONN DX IR NN
.noin

]

apT?  /min only X477 2x¥n1 ,0n1y X77 N"a'o nN'Nn n

[ blydld kg Y DT

0711 56 [I'-DI'N'? N7710 DY 'VINYX VIN DTIA. — ST1400E-ST 215




=660

D'vIoN

nnn =5V

NN NN

abllab}

4500-3000

NjPT? D1an'o

ony X77 nn'an

NN NN

ahlkb

5800-4000

NjPT? Do

MmN 120 no' wx

nion 17" vin

qIMN vIN 210 ' 2.4 9y

qInnann n’o 35

NX7nIn 2790 NIILI9NV 0°C-40°C
X701 |IONX NIVI9NV -20°C-70°C
N'7N'09IN NI'YL NIIVIDNO 5°C-40°C
(n'7710 TIRN X77) 7pwn 75,8

L, NTTN 717 nnxiy nnn 88.98 dB(A)
WA ! K=2 dB(A)

, 68.96 dB(A)
Lo, 7'vonn Tixa 717 yn7 nnm K=2 dB(A)

L, NNLamM 717 nnxiy nnn
WA

2000/14/EC -7 oxnna Tm3) 91 dB(A)
2nmw/n 3.2

nmIp Ty T /m 1.5=K

Zn"]w

a, oY N>WN

Znmu/n 2.3

NAINK DT /m 1.5=K

Znmy

NU'WY DXNNA TTA 1NXINN *7750 VOIN W e
NIYN? NN 7y 12 wnnwn? [N N'01TI00 N1
INKTIY DY TR TIY

N2WN2 XM 7750 VLN WL YNNYAY? INIm
.N9'WN 7¥ N2IUX)

221 'wynn vin'win Nyl boIN NV IAYTIN

NXN1 720 AWKRD INXINN 1WA N NIY DY a7
w77 wnnwnn 7 7'wonn 7y a0 nin 7y jwinwa
.NYYN7 Yin'wn Nya 07K 201 NI

AIXR'N

(A1 2r'x) Dd7w vVINA DTIA DX MDA
naink T L1
'RANA NNNann .2
117 Mna IR Y N .3
vy 4

vin nonyn N> .5
| .6

nviom .7
nman7vinyao .8
pTnann .9

N7 w10

(nu'72 wxa) DT wr 11

vin iM% 2an7 .12

NNy naivh .13

qmnooin .14

n%7710n ANNw nod .15

nMa .16

n"7nwn onin 17

nv'7e Mam .18

nwivn nnon .19

(A1 21'R) TR Nn'wN

Nkbah)

oina pN's

2V 212'NN NIMIZNRA VNN DX P'TNNY 'R EDINTR A
.D27Y NIYAXKRN IN D" TN 7W N0 Vi nin

121'X VINN TYKR TY DTN DX 7'WONY7 'K INNTX A
.nipna 71y

N2 7257 27 DY AWK ,NINMITA VNN DX 7197 W
D'A12N NN9N NIYYAKA DA Y DY INIX 17011 0N
.(B2-1 B1 q1'K) 9ixnn

|ann N25n

1975 NN DTIAN WKW D DO7W DTIAN DX 17NN
oy ann 7v NN 1IN nx Nwe (C1 k) nwn
VNN 0'02 7K |ANN NX 17V |21 INKY7I 2NN 1IN

.(C2 ') 012N 1w Nty

C1 0MI'R7 DRNNA MIPNA 71V1 ANNY IRTIEAYTID
107172 N2120%7 DNan NN N7 75 ,C2-1

nmITEa TYn ' T k7] |11 N3N

N'ONI N'ATPN ITYN NPT N7'WIN 0N DR NNY- .1
ATV NPT 19190 DIX DXEN7'WIN 0N DR
(D X)) nmaTpn

1919 DIx|D-3 n'nTp 1y n1|D-1

71 om|(D-4 I 72| D-2

NYa0 |2 VINN 7Y N'ATEN ATYD DT AR 19NT .2

216

071 56 |-

DI'N'? N'7710 Dy '0INX VIN DTIA. — ST1400E-ST




.(E 2rx) xnnnvan
((Frx) nrrn yan 29X piman pi2a nx io'mn .3

2 DX NI 1IPTNL,N7'WIN 0VIN NPT NXR 1D 4
1973 N9 N'MTPN YN NPT IKTIE.1919N
N 7Y 1MV 2700 17 nyaxnl nyn
.(J rR) ninkn

N1 D N7'WIN VIN NN DR N7YN 97D Pwn .5
I¥20N 12 DIpn? NPT DR 22109/T' A7 NIz e
{(Hrx) .2'win om ne1 nk 17w1 pn N7 nna

NN K77 D1 wnnwn? afe N X7 SANnTR A
.NNVI] NNIPNA DY N'NTEN
NMINKD DT YD

21127 [N ,N7U9N7 NA'RNN N1'R VNN 7Y IRD DR
78 N2 N'7'W1 '¥NN NIYXNARA 0INN IR DR

.0TIANN n7710n TN DX Non .1

'¥N'70 NIX INN9 ,0TIAN MR DX PID? N 7y .2
IX N7uN7 VINN DX 770N 20 INK71NAAN N7'W)
INIX D'VAPN DNX TWKRD 'I¥IN NN 78 non'?
(IrR) n'7'wan xn'm v nx'n? T 7w mipna

ATV N'T IR UThn |]ID'7 MIX AN PN AYTIN
.NINYN DTN NAAY INXK? N'T7N

n7von

NIN'VA 'OPWYN IX AN 'OPYN TNN IMY :NINTX A
IWYN X7 DX .NY'MY a0 DY TN ,NFTTY N1an DY
D27¥ D'V N 7K 7AT'N7 09717V DXy NRT
INNX NNMN NIYYS DAY N7

11707 NNVNN 1Y P XN WNNWANY? 01710 DNX

,NNTA NN TA10 D'AWYE RYT NNoNY7 wnwn :DITa
I
.0"71wI DYy

DY I'7R V1ANY7 NUR QUK XYUT )INNYT wnwn IN'N
170 RYT NINodN

n77100 TINn 7w p1on/nTnyn
EGO 7w nayonnl n77100 'TIRN 0 IWnNNUn
A2 k2 nronionn

JIYRID win'wa 19% Minak nryon

Tmxn? nan 7y

TINN 7Y 1XN'71 N2DINN '¥IN DY 077100 1Y DR Ny
.(J1 nnn) "9, yvnwt WX TV non 197 n77I0n
q'on? man 7y

n7710n TIRN DX DY 277100 WNNY M9 7y 1xnY
J2 q'ka nikd7 naw 190 nxinn

n7710n "Ny 1m93|J-1 |

o
L

o
vINN DTIA NPTAN
N'T'N 7Y DR T 0" TN 'MW DY DTIAN VIN DX 17T
D'MTEN YA DT 7Y RMvn T NMINKD
NN NN VR apn 0TRN UKD Y TIN
((Krx) qonn 7vonnw '7an o'knn

NYUTA DTIA 7w "12D/n7uon

hyi'bhk)

NIX NNV DN K7 NTR D7D [IW7 DX 19NT
hanhPh

220 NN DX IR D 7y 017 W pTat

(L rx) nntnn 771an )2 0N 7Tnn DK DYNNY
mnY

7T ANN DX MNY

(L X)) ninran nin nuypio

NN KN "N, A¥N NN MY W 0INND DTIAY
NN NNNY "niaa, axni ndimna

: i
:L 2rNa o0 iR non I

| an JnnlL-Z | '0'RANN-NNTN ;mnlL-1 |

UINN OTIAd YIn'wn

D'MYY N'ON .WIN'Y 72 1197 DITA7 W'Y AITRN DX 172
D'72) IX D'0IN ,0'IN0N ,N'IDT NAY ,0'W70 [1AD
'R IXTIE .JIM'NN TR 09NN IR PTNY7 D*717D0
NN'Y ,0DINYMD ITRA D'N 2920 NIIR DAY 00T
¢ 7NN2 DUNN Y72p21 NDIRD DAY ,DTN 7D Y
NIIX M2y [12'o NIrn? 723! 11y ;'’m 15 ning?
WYAXK WIANY NIIR N1y TTIV? w001 D'axyn
NXY ,27PNN INY'N D'RN DNX DX .0"'WA 7V N1an
T INNN TR DIRE VNN DX

0'niao/n"'7a n'p'7n ANRY 1T ,WIin' '3 oY

ATV NPT DRI AN DX ,N0™MAN WX DX 17T
,0'9917M0N ,0'PITON D'P7NN DX 197001 NN
.N'NY NIIX 721 D'I9N IR DY77IVvAn

.[ATN DY NP NIFAZ 191N a0 N¥PA MDD VI aNY
IN NN'¥D NNTYA JINNN VIN ANY7 DX T'NYNY7 Y7nm
.YUTN an7 197004

.OTIAD DX 171 ,UIN'Y '3 INXY

qINNA VIN YN (I

JIM'N 0IN NP INYY 7'woNY7 TWORN DTIAN UKD
NI'NY? 191N JNNN VIN AWK VNN NRY K77
NN VIN ANYY [N ,IR72 1010 RN IR qQUDIYN
NY2 YyppEn v 0Tian URY 7w 07 nxnt Ty qon
(M 1'R) omian n'72yon

0711 56 [I'-DI'N'? N7710 DY 'VINYX VIN DTIA. — ST1400E-ST

ral|




=660

AN N7ITA NIX'NY NINd WNT 0INN YNNY AYTIN
NIRRT 190 NN 0INY 79D

217 1w DX NUN IX N'ON 7R D717 :NNTR A
¢ AN’ DIN'NY DA TR YR )N VIN IMNN VIN
.MINN D' NY'Y97 DNA7 717V 12T yiann

AIM'NA VIN no7nn

Dy [17"10 D'RNNN NN VINY IWNNWD :AYTIN
NN VIN WIN'Y .n«n 2.4 7y 07yt X7 WWR i
AN’ DIN'N7 DNA7 717V 'IXNN JIN'NN VIN AWRN INR
.0'901 0'PT17 IX LINN DT 7Y

PTINAN VINY IWANYN 78 D71IY7 :DINTR A

A PNINN? 0717V 19% 0T 11720 IR 7N, ndNNA
.N120 NINYI DTIAN

.N770n kn nx Non .1

P2 MIX Y OXR NN IMNN 0N DR N'on 2

X 0INN NX 10120 .avNn 4 2w NN oin PNN .3
pwn1 1907 .(O 21I'R) N''WN IN2 2NN 1IN
D'NT DDIIX IY'SI' WK TV WD T¥N [0 0INN DX
S"700 TTY wn oin Y

.0INN DTIA 7R 177100 TIRN DX 1IT'XN

NN 7V VINN NONYN VM NX IP'TNNI IXN? .5
YN N 7K 9917 0INN 91970 VI N 7'vonY?
(P 1'R) njpoon X77 n1ian

2V NIXP2 IXNT 2NN 0INN IR DN 1IN .6
TV IRD DX 2127 NI 7V vINN 9197 N9
LY 792 NRW uin 7w no 13 1w WK

D'OYIN DNX TIV2 NLA 97 DTN WRY 2V Ixn7 .7
0VINN NX DTP7 NN 7V 2T [DINA D'VIND NN
.|121 |91X2 201N JIN'AN VIN DX P12

0IN AYKD IX VINN NIRINN KXITNNN VIN TYURD
TIX V¥, 071N WRY 7V N¥'N72 7NNYN D3R NN
D'NAN D'A7WA NIRINN

.oTNNn n7710n kn nx Non .1

TIX N'ONI DTIAN WK 7V YNNwn Ny 7y ixn .2
172 AXIND IND'WN T 7V INNNAN NAdINN NodN
(Qrx) wr

[*700 n N vin DR Non .3

IMNNN N2DINN N0 YN 7K Y'OPN DX 1010
.(R nann)

T2 IWNNWN ,OTIAN DX DTN NNX T IWR) .5
IMNNN N2INN 10N TINKY? NIn 7y nmwn
DY INNNN NAINN NOdNA DY NN DX MY
IMNNN N2dINN NodN 7V 1¥N7 .ANNWN NingY
ynwt AN “piap” 1 nipnY 0151 KIN WK TY
(S nmnn)

2V ‘3NN 1 n9na” 7N nIXINN N Py .6

DTIAN WXRI N97NN

W' AINK? 991N | TY URIN DX SNNTR A

DTIA] IWNNWN 7R D71Y7 .7 INIXK 19'700 ,Mi7na
,71TO JIN'N UKD 191700 9910 JIN'NN TR WK
22 1IN DX 17'9X ,T' 'K72 'IN'0 WA IR 1T
NI'N'NA 01N'N7 0717V 17X DN .0 NVY D'PTOY
.N'¥Y NY'YOY7 DM NN

DTIAN WX DX NNoN
.07TIANN N7710n Tk NX Non .1

NN N'ONI DTIAN WX 7V AN NIigY? 7y 1xn? .2
IN>'wn T 7Y 07N 7Y INNNN 120N NodNn
AW IRA XIND

(S ') DTN WK NN vIn DX ron .3

22 N W DR L7700 AN Yopn DX NN 4
i
.UTNN NAdINY7 INIK NN'Y

TINX? NN 7V NNX T2 IWANWN .N199d 1va? .5
2V N'MUN TAHINIR A7 nan 7y 7*700 12N
nn 2y (7175 X7) D'a12 NNONA TINK? NN
LX) lywn i T a0 NX Y'Y

2 NOdANN NX 770N TNKA DX ,1N DX N'on .6
(T Arx) yiman Xnn [1'2vn 0'02N NOdN NI

NIX V11NN VINN NP2 179 10N ANIN Y YT

.N9011 N2> DY MY

19 7V INIX 120701 TN DTIA WX DY 19700 .7
:D'NaN DYTYXN

n7Ia vIN|T-6 aon anin|T-1

mnn nodn|T-7 |I"72v nodn|T-2

|1"7v 0'02 Nodn|T-8 DIX|T-3
270 72'n 2N |T-9 n'poT|T-4
Yo |T-5

YUTNn OTIan UXY NMgnn

TIN 120701 YIIAN 0N 78 201N ANIM DX DN L1
(T 2'8) mipn 7% 0'0an Nodn 1A'N

;27700 NN nXrvn nodnn Nk N L2
NNON2 IYNNWA .07 1702 112N NIXI UIYA
(V-1 U ) 2120 nx 7107 nm 7y 0

[INNNA N237NN N0dN NKX 127N 3
AiNNn 0N DX YThn 10'yn 4

Y'O{7 DR NIXY7 Nn 72V 'wonin X 17'won .5
2V wTNN 12970 ,X7 KIN DX .N270D W19 DTIAN
.D'ATIPN DITYND '

AIM'NN VIN DX YTNN ['YoNY7 NIn

0711 56 |I-DI'M'7 N'7710 DY 'VINYR VIN DTIA. — ST1400E-ST




npITAN

77 IWUNNWN LN NITAY 7w napna e A
[9IXQ V'WONN NX IPTANI 7T .0'AT 917N 7702
TN Y¥27 U NN NNV N'anY? N 7y Ao
.Noin NN 'X1D0 NITVA NI9ZNANI DI 7

,NNINN NI'Y'R NIY'YO YINY? NN 7Y QDINTR A
NITIAY 75 YIx 197 *750 [0 277100 TIRN DX N'oN
¢ NNON IX ,NIDOIN IX NIDNX NOZNN L |I'7 NN

.NT'N R Dfnin

AMIRD | 1Y INIRD 'NN92 D'RloNn :nn-nrA
D'PT IR D' DIA'N DN ARYINNE YN N 78 DY
yinn?

TR I
."TY 120 DY NN D700 NITYA AT DX [71m

D71Y'7 ;750 )IN 7X 010'07 D777 1IWAN 7R D7V
.0'7711 N2 'O 7w 27N 72 171a0n X

XN 7V D'PTN '] NN WIN'Y IWYN 7RE
7T DN7 DIA'NY? 7190 0T a2 7V IR 7'00790
,IM*™21 IR 120,007 DYONNKR DINY T 7Y
DINA7 DA D717V NINY .09 12D D'oNN *T* 7Vl
170N NITYA NIN7 72 1771 70N j71¥ N1d0Y
.Y o0

DT DY NYI2N IX MV NYIINL WIN'Y Wy m
'NNO NX NIZI7 NIN 7Y 0P 72X 2RIV 7W VRN
SAINKD RN 2V VRN

'|7'7I'1 1910 D71 VIINN XN NIIRA 'NNS 2 Nnue
.NOWUN

viNA NN 2a% 7¥ TIT'N

nYI? T 7Y D7 DU T 7Y T'AN AN SNNTR A
N7 NPITNN N71Y9 73 YIX'A NY2A NIEXIN NID9D
.0INN NN

[AnN TaRN vIND NN N7 DR o .1

.0"¥n7n N1V 2NN NXR TN .2

7V TIT'N 22 IX 2070 'W7 Dvod iwnnwn .3
AWK ,IN'NN 207 NIXP DX DT TTNY Nan
AIMNN N¥P 79 NAEnn DT 7Y 0N DNR

INIX IN'VANI AN 22 72V A7 DX WTNN Inan .4
.D'AN2N Y DY Inipna

L
a
L J
nT'N'N [IONX

12 WY1 X7 QUKD DTN [0 N7710N TORA DX N'oNm
win'w

.NIONK 1197 NI'TIO NT'N'N DX 17m
,A0'N MNIRN WA DIPNA AT'N'N DX NONKE

077 72U DT YN PNNN LN DIFNA IX N71V)

NN LWUT NN 2Np DTN DR IONKN 7R
.DINKR 077D I 777

nanon 7y nan

nI7710 2yon ,"7Mun T AT 7R
NP In'M2 NOWK Dy TN NI77101
INTI-I 7A0M TNA 727 17X DXIN
TN W' .T191] 910'K7 DT DNY
D'RXNNN TRA [PNN 78 D7Mwn D7)
.N110%

0711 56 [I'-DI'N'? N7710 DY 'VINYX VIN DTIA. — ST1400E-ST

218




=660

ni'yaa 719'01 NN

NN

n'o

nya

.NWUTN OTIA 7R 077100 TOIRN DX ITNXNE

DNIA'NN DX 1772 ,N77100 DX N'oNm
.N77100 XN DX WTNN 1PNl

.N77100 TINA X N'WLONE

121 NXR71 AT N7 W7 DR ITTNE
TN ann 2y 1xn?

.0TIAN VINY TINX 112'K N7710N TIRNE

DTIAN |2 *7NWN 112N Y¥ann X7m
.n77107

NP n7700n TR N7 e

197 NNTR TTIN K7 n'7'WIn pTne
TN ann 7V nx'n7n

DTIA DX 7'voNnY7 N1 X7
y'oin

]AnN DX 12IN1NY7100 TIRN DX N'oNE
.NYTN OTIA a2 'y

oy (17" Y70mn JIN'NN VINY IYNNYN e
n"n 2.4 %y n' X7 WK 0N IR

TIX 1N'0N ,0TIAN N7IYD NX 17'09Nw
yinn umn XYTN DX N'onl n7710n
07N URNI

YINN .XYUTN N DTN UR DX N'onm
.201F 0NN 12 YA N7 Nie? urne
X DTN WX DX IT'TR ,)IN'NN Ny
ANI* X7 N'oNIIMNY NIn 7Y NNl kYT
TN Im'na IR n'o 20-n

.Y'SPN DTIA X IX 077100 DR N7 m

.N77100 TINA DX WTNN D'PNne
.N7710n TONN DX YO E

TIX 1907 NN 7Y DTN WURY 7V 1XN7m
M0N0 VINN IX

AWK ,DOTIAN 22 7V 211N 11K [Anne
T )X )N VIN XD DRXINND
.vimn 7y N oniyi

.Tn TAd )IN'N VIN YIN'Y NWUYIm

D'N70 DTIAN WK IR YIINN 0ine
NYT

vinn 7w N ony nU'm

D'MN Y'9PN DTIA IX N7710N TINNE
T

'WoNN N nim n7710n TIKne

NP1 N7700 RN N7 e

MNN VIN NIPNN KT ITK 0N

TIX 7'09N Y'OPN DTIA
IN'NN N2 IM71v9

NI N'0ON ,D0TIAN N7IVD NX 17'09Nm
YN NIXI VNN 0N DX 1731 077100
.07IAN
vIN NX 19'7NN1 N77100 IR N'ONm
702 NIXAIND ANX 127V ,INND
.NT )TN K¥NIN "INna 1 no7na”
VIN DX 19'7001 N77100N IR N'ONEe
7702 NIXAINN ANX 127V NN
.07 TN X¥NIN "Mt 1 nona"
vIN DX 19'7NN1 N77100 DR N'oNm
702 NIXAIND ANX 137V ,INND
.NT )TN K¥NIN "INnn 1 no7na”

DO'N'7N DTIAN WX IN VNN 0ine
.KYUT2

IX '7"70n 22 7y vIN 7'90N |'Km
WA N RXE 0INNY

.Janon vinnm

ST xR IMNn vine

DTN N1'X OTIAN UK
.0Inn NXR

,N0N '9'7D |I"72VN 77NN 1 N2 RYT DNN
2522 n"0 20-n "NI* D11'ON DDI'R UKD
9197 yin? nm 7y 1ayn

Vi 112 Nida RYUT 2w DIt

WYNXY 220 ’~’|':'J'7]'17] RYUTN
Vimn XNl otian

220

0711 56 |I-DI'M'7 N'7710 DY 'VINYR VIN DTIA. — ST1400E-ST




L
a
L J
|NNS nl'o n'ya

ANX 2PV, TN DTN WX DX 197NN .
"DTIAn WX NO7NA" 7702 nikdInn
.07 )M X¥MIN

NN9N2 IWNNWAI DTIAN WX DX INNOm
21120 DX TR N 7y 0

.OTIAN UKD 7V 'K71 'n'o Dv'm

DTIAN WK DX 72U TWUR nne
onivn

IX DTIAN WX 7V D'7T0
1NNWN 7700 TNRNY
["70n 0'02 DY TR

13 7¢ IK 1WAV D VINN DR DNNE
TX ‘D2 RwI n’o

DTIAN WX NIX INND ,n77100 NIX N'onm
.27 MIX 1721

nNd7 only X77 T y'opn 0TIA7 .
121 ANX71 YIn DX NP7 nan v nipT
.0INN X YTNN ['VON7 101

.N7710n NX N'YLNm

ST ANKRAMNN vine

WUNIQ NQ0XN AN IN RUT NOWUNE
.0INN 7'70 NYIIN NX INONI DTIAN

7722 NN 7Y AN onnnn viane
197 N>wn 7w NTANN N7VoN
.oinn

NIl n7710 N m

0IN NN 0'1dN7 [N K7
DTIAN WK 7K INNn
Eabyhb)

¢ 'X720 N0 b2 NXpPN DR DNNE
.UTNN 101901 VINN

IXN"7 ;07TIAN 7K 177100 TOIXN DX IT'RXNE
'nNn% nan 7y VIND NI'WL N 7Y
INYY7 NIn 7Y NNNN oniy NX NNXjpa
IMNNN NodNN NX

797NN IX 7¥9NN NN vINE
RhNral

ANNYN DR [INNNN NodNN .
.UTNN MpNNN INRY mipn?

0IN MK 1"AVN7 N X7
DTIAN WX T IM'NN
.0INN MTNAN NYa

NIMNKX

EGO v nianxn ninm
.EGO 7w nimnxn NI 7w 0'nwn niMnnni 0'RINN 112y egopowerplus.com TNXA N KIX

0711 56 [I'-DI'N'? N7710 DY 'VINYX VIN DTIA. — ST1400E-ST

221




ALY Gl daa i

=660

Tbagait) asas i )

M\dﬂaiﬁi@

P85l I8 ol § i e g i) i 2B B )5 ) e 8 3] a5 5 o) el L5 sk A
Sl il e sl plal 8 Q8 QI aie Ly o8 QR <l e alaie e ol AL jeS Gilaea Jaandi Y il 138

8 Aot el ol Jsao ) A8l Al AT ol Jiads go 8
e J8 ol 5 uhd )l Glal) ) o B L a5 e
Oiadl Ll el ) e Laily a ya) (ABUAIL Alalal) A0V Jpis

sl o iy dad iaaill Jha cpe aall
Jawl) Qs 56 i

aile Glel Ada el ) e paal-dileall olis 3 )
A o3 aladiul xie 3Y 300

Cpaall ol 3 o)) e (e pal-dglead) ¢l a8 s )
Lo palall ) i e aa Jalaill vie

Dba e AV e Hiacs jial) glaxi 5 (e jal
PR

s (e g giaall Salllua jhdlaal) ki
bl g5 25 8 AV e 5 i) cLusYa
sy e a el clSliadll Cali o Apadd

ahl e 15 400) Ul gl 5 o AV (alas)
Aaladin) o byl

S 84855 Gl ) st il aadis Y
bl Jsha o3~ gida

Ay 591 53 sl Baled g 55 e (381 5 inall 14
L2 sl (CE)

2eSU 2gal)

agaal 4

e sk

) jgay
An sl QAT G315 g a5 ciila g 550 I3 Cianll Ales ol jlai

aaas Y s, cm\J Akl t\.\ﬂ el 5l =y .e})m die
Aaladl gl il Rslad) Sl s Cpad U (358

Aleall el U Wl ) paiaal) ulas <l gl )
Al el iy comlall e Sl 553554l
i) 138 Qo o aa g Jal)

i) e Wil Ga ja - dlea el sl 3 )
il 13 Jaas die odV) e <) ol

835A o)) e aalecul Hl dlea @l ol i)
el Alead sadine dolia ol

Boatiee o Sl RS a8 Y

35cm

Lally

Al i) gall s AY) palaiY) elsy e (ya al
553050 e 1 155 15 (e J6 Y dilue Jle
Lealadii ol Janally dlalall

©

r

&b sl puall bl () sanmdd) Dpall 38 (5 sina
55 AanY) aus il G 5 A5

<
><
&

Sl 3 Al Al S 8 YY) (e palds Y
v ey p5ae] S5 ) Jleall B A5

1<

..Imin des 0% sl e pumdes gsnde
kg e i —

s 227

5 56 sl sl ey ALY Ladlly Alde 330

— ST1400E-ST




( 2000/14/EC el i 5 4ld

Sl gall
oS aeall = ol 6 56
Ac sl cilalac)
e
4500-3000
C v Aaha A5 )50
des ool 0 e
L)
5800-4000
Aadall 85 )0
Sl Al aall
e Jsiae bt
Sallhi g | 2.4 class sl
o
Sl pa e ~ 35
Lt oyl il 3 )t | 3240-0
L5
L (o sall 0330 5l a Aa 0 =270 20
s
LM il 5 ) 5a s 240-5
Lsia
(Aot 3as 5 & s3) s <58
P P A)d2 88.98
SE) gl 3 (
Lya 2 seall 358 (5 e (A)dss 22K
Dt o3 sie & peal T (s giana | (A) i 68.96
Loa 0| (A)da 22K
3 Osaadl O pall 348 (6 50
&) Ly 0 sl 358 (5 sina (A)dss 91

235, 3.2
2:‘-}3\3/? 1.5=K

sac lusall (asie
5 Al ) )
a, oy
: PR

%55/ 2.3
2"‘-,'513/6 1.5=K

L) s yhal G 5 Ll 5 Aaia sl ) 52 S Al
RS R REFEAPRECH R PR IWE]

il 8 Aaia gall 31 50U AU Al ol (Say LS
ol gl

D il alafin¥) oLl ) 3y clilag) alias 8 1Akaadla

Hlaal s elesd AV Aot oy 3 Ailadl) dedl) e 28U Alalal)

(b OO il 55l U el aadind) e i Y Jadie

Adadl) 2381 Cag 5l

o
=60
o

la gl
(A1 Jeid) Jaddly Alalal) 33100 e ijas

Sl )

Ao pul il [ a8 Zlide

Lpall QA el 3aclsall (i

iliaic

Lall deeas )

S

Jall e

gLy Jé 55k

Uil -l
Jaall gt 1
(2al) Gl ) 331520 Gl 11
Ll o5 an 12

O © o NOOOMWN-L

il gd 13
Sallha 14
Al a3 55 .15
V3 16

Al CBay 17
gAY 18
i b liie 19

(A1 Jsil) Al daild
)

B agas o lh

Aea) it S Joalial) (3o 510 3 e i ¥ 1 pind AN
L dalial o cly

BRI ISR PR FICI PRy | |
ASal drin go 35 MY) 3 ee

i a8 ealdly 3 g gall JASUOLEY) wa o3 05 0¥ 3 g0 o tld

(B25 BT S 38 yall Jag Uik ool feannars 31 2 sac

Bl s

JSall) oY ate il 3ol Gl ) 058 Gy 851 ) g
G o cppanl) AT e 1l (i il 3llaay o (C1
_(C2 JSJJI) Otobanally 3 ganll 32clE e gt,ﬂ

Y «C2 5 C1 oulKall Gy 31 ) cudis e (a yal ;A%2aNa
15 aS lalie bty 8 Glld Callsy a4

Al Basluall ada g s 5

PAECPRI DA }-T¥S WA e RPERON i YOS JE R

(D JSal) alaY) aiall e Aninal) &) galiall g Jill) Cral

5 56 ¢ sil-p sl 4 ey ASLLY Tl Alle 331 32 — ST1400E-ST

223




|
22l

anm
=00
a—
daine 4 saba(D-3
Jaall il | D-4

ole¥ saclisdll (aiia| D-1
dluial (D2

J8 (5 sk (g 3 seall o alaY) Baclisdll (e pds) 2
(E J8all) dleasdl 5 g lis yY)

(F JSall) pasiall a8 clusall A1 Jasl 3

e paal Asiad) Al salialls abay ) Jilll cud K, 4
S s (oY Laie aleY) saeliall e )5S o
(J JSa) AN (bl e s slall ¢ Sall Aals

Sl a3 A sgany iy Cumy oY JE 3 gae (5 5ine nd 5
g8 J8 & Al el G ) (Al adall 535/
(H Jsay Jal) s gee

AT il i S 39 AN sl (S Y 2 ind AR

(hll QAN (gl s

3ganll Job lann li€ad (Jandill Cualin jie 3 gandl Jsha (S 1)

LY Jd cliie DA (e

515N e Ao jUadl de gana Juadl 1

Ga ol el ;Y Slatie bl 63 3) Jad) plaiy) Jasal 2
alSa 8 435 o sthall gL,V ) JanY i eV o pell
(1 Jsal) Jal) dlutie e Ll Gyl oo

i e Jawn sale ) aleY) Baclusall (e cllaty 8 1 ABBANL

B35 gla

: foe ‘

e s cpriall Bl ol e ils a al 1iand AN

Hlas 5ol ) ALRYL uilall e Ll 5535 30 les

e oLl Jpdn Gl JEiaY) aae e aady 8 oY)

Bphd cllal ¢ 5 Adlaal s

ool Aam gl (a2 S iall 12 aladiil) liCay

5253 sall bl GELEall s adial) A1) A adid rqudad) o

kY sy )y ol aal) die

pladiils ad) J pea sl oy @V Qulall (al J aadis HE=x\]

Aple 5305

4 ) e gana Juabfns i

EGO a5 s il s de sane ) 53150l 8 a0dis ¥

A2 JRE A )

e JY aladiuy) 38 el 4 Uad) cpadl

sle Laral s oS ) il e Ay Ul Gl yal 313y o8

(J1 JSall) (s @pea pant of ) Jind & el de gane

Suadll

el de gene connl g el a3 e Jand haaal

J2 UKl b a4 LSz jlall

[T 'l

i) 3313 el

(AR Gaiall oy saa) ey WG 51 5a)) s
g2l Gl e (5 5a01 Al

Al e ()N G550 3100 el 0% O e M
(K JSa) ladSU AV Jash ) jlaal 50 Aaidle G
udad) 315 ) Juds

el gad

(il ~Uike Gl 5 oL ) il g1 )3 ada)

) el s WSS e ) Jaial bl e p2ding
(L Jsal) de )

e

ol it o )

(L JSal) i o) Joun Al g

Lty dunidiall A jull (LOW» gl ey 5 5l
Adlall de Ll «HIGH» sl

el 3y e oyl slial L Jal sl

| Jrdill bl [ e el 53l /s 2lia[L |

Gudiad) 53150 aladiu

i) maan e palds A ladiad IS U8 Sl didaie Calis
Ll ol LY i paelisall o puall 2la 0 1 sl e
JUbY) e s Al Gl 483 Sl Sall 3ale 3 Jaxs 8 )
il pall g JalaY) Jaal (J8Y) e A8dY) il guall g sl yall
Aia 55S 18 ¢ 15 ge J8 Y Ailee e dadY) el sl
Ol all i oy 3 il L3S 81 jall i pai ek
gl padid gl l Bl vie | giel) Alas < ol ) e
sl e Gl Gales o sl

ATI/AR o) 28 Gaadl caladia) JS S

1 5a Y Jagiud 5 ¢ alal) Gl 5 B 5 aall Gl 5 pandl
DY (e 08 L A0 S Al S 4 sl dssall

B s e peiala pe N Al o adadll 3kl ot
Lol 5 om alatinly AY G e sy o s O a s
RATEES PEA]

Laladia) J8 ey 53 ad) il

Sl b Jsh Jpas

a5 sl b e v 3all a3 detiall 83 5al o) iy
SNEQUEVE I SR P | WP NEN FCYS KR JAOA

(M ) Gl o1 i 93500 i G 0 e
SNEQHUNEPIL- WPTUNRS: B NEX VR FRURIEY §-2U DY
il 5l

ISR NS E RN RN ISRy | |
3 Lo el A ial) & sl ) Tl 8 st 50 gkl s
Boba dptea cllaY (i el 8y

5 56 0 sl sl ey 2Ly Ll Aldle 330 32 — ST1400E-ST




Bl Jagial)

asall U (e el ks alasiad e Uil (aja) AR

e el Al iy 8 e 2.4 oy saxk Vi 4

(il g yey ol 33 Sal) Aa il 553l (3 4y am sl

FRERE PENOE NG PSSR AECR N D PRV 1§

VA EANUSTIR P T PP R JE | PE R E R AP P N

Apthdl de sane Juadl 1

ool de o gadl Dl bk g il 2

S il dad 8 el lad Jaol el ik e a4 ol 3
e sl g landll &) (0 JSJJI) il JA13 33 5a sall
il s SIS e dd) Jsh (s sbaty ia A1 cailall

33050 B h il de seaa 5 4

e dstt ead ol Jpend )5 e il o sl 5
ool e JS2 531300 Jals () i) s Tl cons
N(8- )]

dread ) e Gy il Ay dddll adll Jolacdl, 6
el 38 e s 13 Y 4l gl diaed Lol

AleS Lt bl ol e 633 S5l Gl e Jand haal 7
Ol Il aldl Sl (e (38T S sy

S vie Salllad ) et ase ol damill e Sall Lt gl vie

ool <l shadll w6315l Gl

320580 e & ladl e sana duadl 1

a5 (5 slal) eUnally 52 g sall il Lid e Tzl 2
e US43 7 Al Lpas 3ypb o ol elatll de sane
(Q =)

Ll Cala g el la 2 A1 3

i) Uadll Ao sana 853 g sall Anidll 83l Jaol 4
(R Jsa)

oA Al aadil iy saal 5 5all dli iy 5
53 53 sall laidl) Blilae ae i) Ul de sanay eyl
e baal | et 3l e el el de sana B
Gy s (Ll 8 el of ) i) eUatll e sene
(S I8l Aaal 53 8 G pea paniias b

138 e sl JIaialy and 53l S el 2316
Sl dreaisiley

33150 Ll S

e Al A g b AL s ) i) 13 7 pins AN

A Sie S Gale L35 100 a235s VT e a al 5l

S in sl e JSE G catal i sasall Sall ul y Jasid

alaat a8 sl @l Jie oY Apadass RS 3 jae Al OIS

Bohd Gl duwe Alladl eyl 2ic

83130 ol Juad

30l (e i el de gena Juadl 1

Al ) all Gl gy 52 sall el Al Jle laaal 2
Gk oo 531580 (el 33 5a sl el clladl) de sana
pifiase S5 Al s

o
=060
o
(S 8l 531580 Gud ) G sall Jak i)
abiialy as W vie b pal) Cile e sana e @y 3l 2 A
il ale) die 48 1
AlsaY) by (san) axdinl G5 25l e el 5
b s AY) all aasil g il b gl Cile de pena
ol e 4l gabiall clil cilaralls Jay  leas el
(X Jal) Aol o jie
0o bl elaall 5 Ja sl Cale de senay Al sabiall (31 6
(TASaN) & a3 sac
LAY oa e o jaall dai e Gllle Gl hivdu 1Aada
Sl Bale Y e Lag
il shall By S o cxan Jaba 315l Gl dail 7

Al
5o 1 [T-6 J3s=[T-1
il o Us[T-7 5 shal ellaall[T-2
bl sl oL T8 Usela| T-3
Galal) o i e pana| T-9 FRTTNEN G
<8 0| T-5

83150 may Gl s
wlSa b g lall eladll S 55 & jaall dita ) clallll aa S 1
L(Tdsa)
Aalall s odopdl) Calo e sanay s lall ellaall S b 8 2
20 Jay )l Uik aadil s i g A paliall 5 dydalladll
(Vs U Jsill) alsaly d saliall
Sl eladll oS, 3
Jal B Jaess el
O b U5 Janios il 13) Lo g5 830 3l Qs Tl
el g sall sadl o Leasand sel oanla JS8 Jaad ol
Llual)
D el ya) sie Al e od Ja paind 1 ind AN
LoDl Glanal Uil A1) Ailua 5 andy a8 Ailuall
Lok 8 U e 2 3hal) Jleel maes 285 iy dpalaie
Jase
RRFSARE I TR QIR PERPRRY | {
ccaatll i dilall Jeel o) ) J8 AV e 4l de gana
Bas gl e 3l gall A1)l cRdlaay) culialall s
S (e el el i 38 il i 5 sm sl 3 se)) 14 AR
ali i e jiall A5 Al ) (s B Lo sa s el ad) JSa B
RERPA
Sas gl Ciiis
Y il Caliie e Al il Aadad oladiuly saa )l (il
;)‘;éifﬂyjésjl_}g\dya‘é}dﬁyé:\d)sgligicua
s e dla b il sud) 8 e

S 56 (0 sal-p s & ey ASWY Jadlly Alale 53) 3a — ST1400E-ST

225




226

o
=00
o
oasiall ol SRl Il e Ay clilaie gl i Vi
siall Jie g &y sl Ggy ) Juiy G G gn yee a6
L sh )l o 8 LS s 5 S0 Jie allans o 0 slll 5
Al (il Aaday L (5 el Al peS Aennal (i B
Aacls
ol g 1adi) 5 jam A0l jeS AniSa 5l 8 pn 3G p2iinim
(AR CEBIAN ) sel) il
Ol e 3 sa sall o) gl il gla e Lilam
LY asan G sl
émuau
2S5l Gol e oy Tlan e il pa ol 2 a3 AR
sl a5 08 e Ala Jlac (sl 6l a) xie 48 <l s
LS Lble (e il adaidll 5 505 2131 1
ela s pall el 2
aa ol aelia i pladily iy s @l adadl) Cilsa s )3
Al adadll ddls gl 5 o Ailaal a6
iy LS b Lgnals aa 10 i3 08l S siael 4
Omanadall ( lawd)

Baa gll (33
Lealadind aae vie 531500 (e 2y ) Ae sana il
e 3a3 08 13 A Calai
Ol (B 058 Gy Ay sl Saa Adls Ashaie B3l A m
Y LY sl Jstiie e 13m )Y s e Jle 5l i
AlasSI 3 sall o G 3l ol BaanlT e aa g g A A8
AP PN R
il Llas
gyl ol Al el Clandll e ald Y
s 1A 3l i) 3 palall ol Aol
dina i Bale] S ge ) il e 45
sale) aad L3 jiie JSGy Al LAl () 4
Gada pisale) B8 e ) Al Sl YY)

Aol

5 56 0 sl sl ey 2Ly Ll Aldle 330 32 — ST1400E-ST




=60

Lgadla) g sUady) Cilisiog

Jal o] Licial)
315a0 G Al de pene S w3000l (B AS e e Gl e sanam
S i 2ol & (iSlana sl Gandl s i el wlaim 331580 O g seS Jusil 3 Y
o) de gana g el .
B30 al) deds (S Y

Al de sane adilm

il Uike a5 oL ) Jéill ¢ 3 e

Al e pens a2

L J8 U & aty Y il s plidem
il ~Uida

3080 e Fl 54 ) de sene olilm

Y Gms O sH (e 43 (amsall Gall bk padilm
2.4 (e opkin

alial) (g alaty i jUadl wlal s 351 5al i lm
331050 el s & aall gee e il

Al gl LS G 351580 (el il
L adde a8l 5l Janl e il 3 jaas Jaall
sl s Jala s 31 5al el & Gl
e 20 0o 30 Jsb AL 85 Y 5 a5 3l al
Ol e asii s e S b

330 sl A el yn S

Al de gene S i acim

A bl Ao sane ailm

Gulie o) Jsha Jaad 030l (el il

5 le sas a0l e oS e 2 S sllm
A1) des g gs el Jysha pdaf Tk )
Al e

RUT PSR NENAEC LT

Gy sl adl 3 see Jsn iile e dlliam
5505l
Aoad) e 305 Jaa dllin

Al daale 3 ) 5 o &y jad) de gesam
AN 0 A peaie 4y i) Ao sanem
At de sane (i im

lhd QS fan ol e

) el 851 5al) g

3 sas Calai g ey Ul alal s 51 5a) i sim
35580 Gl

el Cos Jall Jad Jagisd 5 4 Uil oliim
Ll 138 (e daddl Jladialy aud

el Cos Jall Il Jatisd 5 4 Ul oliim
158 (e il iy

el Con Jall Il Jagisd 5 4 jUad) oliim
0 158 (e il il o

Uiy o aall s gae Jsa il lic dliam

SN

iy sl lpall Gl e S ki an sy Y
el e Laal)

i hillm

AL juad bl

sl ol ey
ARSI

ke Y (Jind el e o shall cutiall adad)
e culiall Glaall wial 3 50 JS 8w 20 e
A e sl

) s e Al )

el Jss tlaal) cals
&l Cadle 55550l

520 gl lalaill Cuen oy 5835 30l Ll Jasilm
Ll 138 e B35 el 1l and b

il Jay 1) - Uike axdind o350 all () ilm
Agalall

il s 31 5al Gulym

A e 550l Gl s A galall

31500 el (o lins dllia
e et da il Gala A gla
oAl Cale sl

5 56 ¢ sil-p sl 4 ey ASLLY Tl Alle 331 32 — ST1400E-ST

221




=660

Jal) ) Lcsal)
Jsb e an 13 Jsa seday Gy il plailm ALl sk Sl ham
sils S e bl
ey il 53515 Gl 5 4 el ¢ ilm ) b e il 5 il liliem 020 ) il e oS0 Y

o al) (il AS a5 331 a)

el JS 55150
S i 3 33a) Jan (3 a3 5 30al) & im | Ol s & jadd) 5l sa A3 ol Sim e

Ll S isale) Jsla & g ol jaall L) Gl Ul i)
Ayl il mddie Ay el aim
Alay aef s dllgiial) il Cayh (jaim AT G e sl Jeatie akaill i )
dal 331 5all a3 3 . i . . O gl bad e S Y
‘;‘:L‘.:‘\:BJ\)J@A&J&JI@W\_‘SJ. sale) aey dadsa (8 S Y ) cltllm | gy e 5 50a L ODa
poatl elld g Adal) Jpeaty el ol s )5 sl Lol
il ozl i

Slall
EGO (lea Al

LEGO glacs iy Aalall Aol alSaYl 5 by i) e o jxill ggopowerplus.com (s 58y a8 sall 5L 3 Juai

zz 8 5 56 0 sl sl ey 2Ly Ll Aldle 330 32 — ST1400E-ST




